


ڕێنماییەكانی بڵاوكردنەوە
گۆڤارەكــە توێژینــەوەی زانســتی بڵاودەكاتــەوە، كەلــە ئاســتی زانســتی بــەرزدا بێــت لەهەمــوو زانســتەكاندا، بەمەرجێــك هەتــا ئێســتا 

بــاو نەكرابێتــەوە، یــان پێشــر بــۆ بڵاوكردنــەوەی پێشــكەش نەكرابێــت.

توێژینــەوەكان بەزمانــی كــوردی و عەرەبــی و ئینگلیــزی بــاو دەكاتــەوە، ئەگەرهاتــوو توێژینەوەكــە بەزمانــی كــوردی یــان عەرەبــی 

بــوو، ئــەوا دەبێــت كورتەیــەك بەزمانــی ئینگلیــزی لەگەڵدابێــت، ئەگــەر هاتــوو توێژینەوەكــەش بەزمانــی ئینگلیــزی نوسرابێــت، ئــەوا 

كورتەیــەك بەزمانــی كــوردی یــان عەرەبــی لەگەڵــدا بێــت.

توێژینــەوەكان كــە پێشكەشــدەكرێن بــۆ بڵاوكردنــەوە لــە لایەنــی زانســتییەوە لەلایــەن پســپۆڕان و شــارەزایانی بابەتــەكان لــە ناوەوەو 

دەرەوەی وڵاتدا هەڵدەســەنگێنرێت.

توێژینەوەكــە كــە بــۆ بڵاوكردنــەوە دەنێردرێــت، بــە )ســێ‌( وێنــە لەســەر كاغــەزی ســپی بەقــەوارەی )A4( چاپكرابێــت و ناگەڕێتــەوە 

بــۆ لێكۆڵــەر لەحاڵەتــی بــاو نەكردنەوەیــدا.

ــەر  ــی و لەس ــدا دوا وێنەیەك ــەر )CD( لەگەڵ ــی لەس ــەكان، دوای قەبوڵكردن ــی ناتەواوی ــان كردن ــەنگاندن و دەستنیش دوای هەڵس

ــوارەوە: ــێوەیەی خ ــەم ش ــەی )Microsoft office Word( ب ــە بەرنام ــت ب ــەوارەی )A4( چاپكرابێ ــە ق ــپی ب ــەزی س كاغ

ــۆ  ــایی ب ــەی )16( ئاس ــە پێوان ــت ب ــی)Adobe Arabic( بێ ــت فۆنت ــت، دەبێ ــوردی نوسرابێ ــی ك ــە زمان ــە ب ــەوەی ك ــەو توێژین - ئ

ــەرەكیەكان. ــانە س ــۆ ناونیش ــۆخ )Bold( ب ــی ت ــەی )18( بەخەت ــە پێوان ــا ب ــاوەڕۆك، هەروەه ن

ــۆ  ــایی ب ــەی )16( ئاس ــە پێوان ــت ب ــی)Adobe Arabic( بێ ــت فۆنت ــت، دەبێ ــی نوسرابێ ــی عەرەب ــە زمان ــە ب ــەوەی ك ــەو توێژین - ئ

ــەرەكیەكان. ــانە س ــۆ ناونیش ــۆخ )Bold( ب ــی ت ــەی )18( بەخەت ــە پێوان ــا ب ــاوەڕۆك، هەروەه ن

ــتنی  ــا بەجێهێش ــت هەروەه ــی)Time New Roman( بێ ــت فۆنت ــت، دەبێ ــزی نوسرابێ ــی ئینگلی ــە زمان ــە ب ــەوەی ك ــەو توێژین - ئ

 )Bold( بەخەتــی تــۆخ )مــەودای دێڕونیوێــك لەنێــوان دێڕەكانــدا بــە پێوانــەی )14( ئاســایی بــۆ نــاوەڕۆك، هەروەهــا بــە پێوانــەی )16

بــۆ ناونیشــانە ســەرەكیەكان.

- پێویســتە توێژینەوەكــە بــەم شــێوەیە بێــت: )ناونیشــان، كورتــە، پێشــەكی، بابەتــەكان و ڕێگەكانــی ئیــش، ئەنجامــەكان، تاوتوێكردن، 

دەركەوتــن و ئامۆژگاییــەكان، ســوپاس و پێزاینیــن )ئەگــەر هەبێــت(، پەراوێــزەكان، ســەرچاوەكان، ناونیشــان و كورتــەی توێژینەوەكــە 

بــە زمانێكــی جیــاواز(.

- دەبێت توێژینەوەكان لەیەك فایلدا تۆمار كرابێت، نەوەك دابەشكرابێت بەسەر چەند فایلێكدا.

ــی  ــەك ئۆتۆماتیكــی و ڕیزكردن ــە شــێوازی ژمارەیــی دەســتی، ن ــە ناوەڕۆكەكــەدا دەكرێــت ب ــزو ســەرچاوەكان ل ــۆ پەراوێ - ئامــاژە ب

ــەدا. ــی توێژینەوەك ــەڵا ناوەڕۆك ــارەو ناونیشــان لەگ ــەكان بەشــێوەیەكی ڕوون و ژم لیســتی خشــتەكان و شــێوەكان و وێن

ژمارەی لاپەڕەكان لە ناوەڕاستی لاپەڕەكەدا دادەنرێت.

.)WordArt(و)TextBox( )بەكار نەهێنانی سیستەمی )چوار گۆشەی دەق -

- ژمارە تەلەفۆن و ئیمەیل دەدرێتە گۆڤارەكە بۆ بەدواداچوونی بڵاوكردنەوەی توێژینەوەكە.

سەرجەم نێردراوەكان بۆ ئەم ناونیشانەی خوارەوە دەبێت
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تعليمات  النشر

تنشر المجلة البحوث العلمية الرصينة ذات المستوى المتميز في مختلف حقوق العلوم والتي لم تنشر أو تقدم للنشر.

تنــر البحــوث باللغــة الكرديــة والعربيــة والانكليزيــة عــى ان يكــون هنالــك ملخــص منفصــل باالانكليزيــة اذا كان البحــث مكتوبــا 

باللغــة الكورديــة او اللغــة العربيــة و ملخصــاً منفصــاً باللغــة العربيــة اذ كان البحــث مكتوبــاً باللغــة الانكليزيــة.

تخضع البحوث المقدمة للنشر للتقديم العلمي من قبل اختصاصين و خبراء من داخل القطر وخارجة.

يقدم البحث المراد نشرة مطبوعاً بثلاث نسخ على ورق ابيض حجم )A4( ولا تعاد الى الباحث في الحالة عدم قبولها.

بعــد الانتهــاء مــن عمليــة التقويــم والتصويبــات وعنــد القبــول النهــائي يقــدم البحــث عــى قــرص مــع نســخة النهائيــة مســحوبة عــى 

ورق أبيــض حجــم )A4( مطبــوع ببرنامــج )Microsoft Office Word(وكــا يــي:

 )Bold( غامــق )( بمقيــاس )16( عــادي للمــن ومقيــاس)18Adobe Arabic( البحــوث المكتوبــة باللغــة الكورديــة يســتعمل الخــط -

للعناويــن الرئيســية.

 )Bold( غامــق )( بمقيــاس )16( عــادي للمــن ومقيــاس )18Adobe Arabic( البحــوث المكتوبــة باللغــة العربيــة يســتعمل الخــط -

للعناويــن الرئيســية.

- البحــوث المكتوبــة باللغــة الانكليزيــة يســتعمل الخــط )Time New Roman( بمقيــاس )14( عــادي للمــن مــع تــرك مســافة ســطر 

ونصــف بــن الاســطر ومقيــاس )16( غامــق )Bold( للعناويــن الرئيســية.

يكــون الترتيــب البحــث حســب الصيغــة التالية/العنــوان، الخلاصــة، المقدمــة، المــواد وطرائــق العمــل، النتائــج، المناقشــة، الاســتنتاجات 

والتوصيــات، التشــكرات )ان وجــد(، الهوامــش، المصــادر، العنــوان والخلاصــة باللغــة المغايــرة.

يجب أن يسجل البحث ضمن ملف واحد وليس موزعاً على مجموعة ملفات.

يشــار لى الهوامــش والمصــادر في مــن البحــث بأســلوب الترقيــم اليــدوي وليــس حســب النظــام الاوتوماتيــي وترتيــب قائمــة الجــداول 

والاشــكال والرســوم البيانيــة واضحــة ومرقمــة ومعنونــة ومشــار اليهــا ضمــن مــن البحــث.

توضع ارقام الصفحات في منتصف الصفحة.

.)WordArt(و )TextBox( )عدم استخدام نظام )مربع نص

تزود المجلة برقم الهاتف و ايميل الباحث الذي يتابع نشر البحث.
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PUBLISHING INSTRUCTION

1- The journal publishes academic research papers with a high scientific level which neither 
been published nor proposed before.
2- An English, Arabic, and Kurdish abstract of the research paper should be provided for any 
proposed research paper to publish.
3- Academic research papers proposed for contribution are reviewed and evaluated by experts 
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14- Any poetic verses (if exists) should be placed inside its own table in the research paper.
15-P hone number and the researcher’s email are given to the journal stuff for further contact 
with the researcher on publishing the research.
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فرێزی ئاوەڵكرداریی لە زمانی كوردییدا

            پ.ی.د.عەبدولجەبار مستەفا مەعرووف                                                                م.سازان زاهیر سه‌عید

      زانكۆی سلێمانی/ كۆلێژی زمان/ به‌شی كوردیی                                زانكۆی سلێمانی/ كۆلێژی زمان/ به‌شی كوردیی

پێشەكی:

     ئــەم توێژینەوەیــە بــە ناونیشــانی )فرێــزی ئاوەڵكرداریــی لــە زمانــی كوردییــدا( ، تایبەتــە بــە فرێــزە ئاوەڵكردارییــەكان 

ــر  ــكنین‌و دوات ــە پش ــەش، ب ــەرەكیی توێژینەوەك ــەوەری س ــدا. ت ــزی كرداریی ــوەی فرێ ــە چوارچێ ــكیی ل ــی سەرپش وەك پێكهاتەیەك

 Adv0 ــەكان ــردارە فەرهەنگیی ــەزی ئاوەڵك ــینەوەی پۆلەڕەگ ــۆ ناس ــە ب ــتە، ك ــەوە پەیوەس ــەرە واتاییان ــەو فیچ ــانكردنی ئ دەستنیش

گرنــگ‌و بەهــادارن، بــەوەش زانیارییــە ســیمانتیكییەكانیان، كــە لەڕێــی فیچــەرە واتاییەكانــەوە بەرجەســتەدەكرێن، دەبنــە بنەمــای 

فراوانكردنــی جۆرەكانــی دیكــەی ئاوەڵكــردار، كــە نەبوونیــان لــە فەرهەنگــی كوردییــدا، بۆشــایی سینتاكســیی لــە پەســنكردنی ئەدگارە 

جۆراوجۆرەكانــی فرێــزی كرداریــی VPو نیشــانەكردنی فرێــزی تــاف TP دا دروســتدەكەن، بــەو هۆیەشــەوە، زۆرترینــی جۆرەكانــی 

فرێــزی ئاوەڵكردارییئاســا Adv-، لــە جــۆری فرێــزی بەرهەمهێــراوی سینتاكســیی دەبــن. گرنگــە ئــەوەش بگوترێــت، توێژینەوەكــە 

ــەی شــێوەزاری ســلێمانییەوە  ــی ڕۆژان ــی ئاخاوتن ــە زمان ــش ل ــەو بەڵگەكانی ــدراوە، نموون ــازی پەســنی شــیكاریی، ئەنجام ــی ڕێب بەپێ

ــەوە. ــراون‌و تاقیكراونەت وەرگی

1/1 فرێزی ئاوەڵكرداریی 

ــردارەوە،  ــی ك ــیمانتیكیی نواندنەكان ــەدگاری س ــە ئ ــت ب ــۆرن‌و پەیوەس ــەربار )1(، فرەج ــی س ــردارەكان وەك پێكهاتەیەك      ئاوەڵك

ــردار  ــەوەی ئاوەڵك ــەم ڕووەشــەوە »لەبەرئ ــن، ل ــم دەرناخرێ ــرداردا بەمۆرفی ــاو دروســتەی ك ــە لەن ــە پەســندەكەن، ك ــەو زانیارییان ئ

ناشــكێتەوە، وەك وەچەگروپێكــی Subgroup واژەگۆكــەرەكان پۆلێنكــراوە« )2(. ئاوەڵكــردارەكان لــەڕووی دروســتەوە دوو جــۆرن: )ا( 

ئاوەڵكــرداری فەرهەنگیــی Adv0; ئەوانــەن، كــە بــە زانیارییــە سینتاكســیی‌و واتاییەكانیانــەوە لــە فەرهەنگــدا هەڵگیــراون‌و بەگشــتیی 

لــە زمانەكانــی جیهانــدا ژمارەیــان كەمــە. لــە كوردییــدا وشــەكانی /زوو، درەنــگ/ )3( لــە جــۆری ئاوەڵكــرداری كاتیــی فەرهەنگییــن، 

ــە سینتاكســدا بەهــۆی  ــە ل ــەوە، ك ــە دەگرن ــەو جۆران ــن. )ب( ئاوەڵكــرداری سینتاكســیی Adv-; ئ ــی فۆڕمێكــی بنەڕەتیی ــە خاوەن ك

ــینتاكس  ــی‌و س ــت، مۆرفۆلۆژی ــەوە دەكرێ ــەش پێشــبینیی ئ ــن، بەم ــەوە بەرهەمدەهێنرێ ــای ئاوەڵكرداریی ــی وات ــەو هەبوون جێكەوت

ــە  ــەوە، ك ــە پڕبكەن ــە واتاییان ــەو كەلێن ــییەوە، ئ ــتەی سینتاكس ــی دروس ــی‌و بەرهەمهێنان ــەی مۆرفۆلۆژی ــتكردنی وش ــۆی دروس بەه

پێدەچێــت لــە فەرهەنگــی زمانەكــەدا هەبــن. بەوپێیــەی »ئــەو چەمــك‌و ناوەڕۆكانــەی هــەن‌و ســیمای فرێزەشــكاوەكانی نــاو بەشــە 

ــۆ دادەڕێژرێــت‌و بەجەســتەدەكرێن« )4(  ــان ب ــە مۆرفۆلۆژیــی‌و سینتاكســدا فۆڕمی كــردار )Predicate( نیشــاندەدەن، ل

2/1 فرێزی ئاوەڵكرداریی‌و مەوداكانیان

      بەپشتبەســن بــە ئــەو بنەمایــەی، لەنــاو هــەر توخمێكــی فەرهەنگییــدا بەلایەنــی كەمــەوە چــوار زانیاریــی هــەن: )1( زانیاریــی 

فۆنۆلۆژیــی، )2( زانیاریــی مۆرفۆلۆژیــی، )3( زانیاریــی سینتاكســیی، )4( زانیاریی ســیمانتیكیی، لەنــاو ئاوەڵكردارە فەرهەنگییەكانیشــدا 

دوو لــەو زانیارییانــە بــۆ پێــواژۆی پێدانــی واتــای ئاوەڵكرداریــی بــە دانــەی تر، گرنــگ‌و پێویســن، ئەوانیــش: )1( زانیاریی سینتاكســیی، 

كــە بــە دروســتە، پۆلەڕەگــەزو جێكەوتــەی بەكارهێنان_ئەركــی سینتاكســیی_ەوە پەیوەســتە. )2( زانیاریــی واتایــی، بــە كات‌و شــوێن‌و 

چۆنێتیــی ڕوودانــی كــردارەوە بەنــدە. بــەوەش زانیارییەكانــی )كات، شــوێن، چۆنێتیــی(، فیچــەری ئاوەڵكردارییــن‌و بەهــۆی فــۆڕم/ 
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دروســتەی ئاوەڵكردارییــەوە لــە فەرهەنگــدا پەســنكراون.

       گرنگــە ئامــاژە بــەوەش بدرێــت، ئەگەرچیــی فرێزی ئاوەڵكرداریی، پڕۆژەی ســەری ڕێزمانیی ئاوەڵكــردارە )5(، واتە ئاوەڵكردارەكان 

وەك ســەری AdvP گۆدەكــەن )6(، كەچیــی ئاوەڵكــردارەكان لــە جــۆری فرێــزی هەڵــواسراون، بەوپێیــەی »ئــەو پێكهاتانــە لەلایــەن 

پریدیكاتــەوە داواناكرێــن«)7(، بۆیــە لــە دەرەوەی پڕۆژەســازداندان، چونكــە ئارگومێنت_داواكراو نیین‌و بەهۆی وشــەی بەدەســەڵات/ 

پڕۆژەســازدەرەكانەوە بەرهەمناهێنرێــن، بەڵكــو سەرپشــكییانە لــە سینتاكســدا بونیاتدەنرێــن. لەلایەكــی دیكــەوە، ئاوەڵكــرداری كاتیــی 

لــەو ڕووەوە، كــە پەیوەســن بــە پێدانــی زانیاریــی لەبــارەی كاتــەوە، لەنــاو بەشــەكردارداو لــە ســنوری فرێــزی تافــدا ڕوودەدەن، نــەك 

فرێــزی كرداریــی، چونكــە »فرێــزی كرداریــی لــە زمانــی كوردییــدا پــڕۆژەی ڕەگــی كردارەكانــن. لەبەرئــەوەی ڕەگــەكان تافیــان تێــدا 

ــوێن‌و  ــرداری ش ــەوە ئاوەڵك ــەوە« )8(. بەپێچەوان ــزە كردارییەكان ــە )Specifier/Spec.( ی فرێ ــاف ناچن ــرداری ت ــە ئاوەڵك ــە، بۆی نیی

چۆنێتیــی، جیــاواز لــە ئاوەڵكــرداری كاتیــی، بــە فرێــزی كردارییــەوە هەڵدەواسرێــن‌و نــۆدی VP حوكمیانــدەكات، چونكــە لەلایــەك 

ســیمانتیكییانە بــە خســتنەڕووی زانیاریــی لەبــارەی شــوێن‌و چۆنێتیــی ڕوودانــی كــردارەوە پەیوەســن، لەلایەكــی دیكەشــەوە، جگەلــە 

هەبوونــی مۆرفیمــی تــاف، لەنــاو كــرداردا هیــچ مۆرفیــم‌و نیشــانەیەكی دیكــە، ئاماژەپێــدەری چۆنێتیــی‌و شــوێنی ڕوودان نییــن.

3/1 ئاوەڵكرداری كاتیی

ــرداری فەرهەنگییــدان،  ــی ئاوەڵك ــی‌و سینتاكســییانەی لــە ناواخن ــە واتای ــەو زانیاریی ــودی ئ ــدرا، خ ــاژەی پێ       وەك پێشــر ئام

ــە پۆلەڕەگەزەكانــی  ــە كاتێــك دەرفــەت ب ــۆ بەرهەمهێنانــی فرێــزی ئاوەڵكرداریــی سینتاكســیی، هەربۆی ــە پێــوەرو بنەمــا ب ــن ب دەب

دیكــە دەدرێــت دەركەوتنــی ئاوەڵكردارییــان هەبێــت، كــە ســیمانتیكییانە پەیكاڵــی نیشــانەكانی ئاوەڵكــردارە فەرهەنگییــەكان بــن، 

ــانەی  ــیی‌و نیش ــەی سینتاكس ــی جێكەوت ــا هەبوون ــدا، بەوات ــی كوردیی ــی زمان ــە فەرهەنگ ــرداری كات ل ــی ئاوەڵك ــە »هەبوون چونك

ــۆ  ــی، ب ــی سینتاكســیی‌و واتای ــی زانیاری ــۆ هەبوون ــە ب ــە فەرهەنگــدا، بەڵگەی ــە ل ــەو )adv0( یان ــی ئ ــە بوون ــی«)9(، وات ئاوەڵكرداری

ئەمــەش دەبێــت ئــەو فیچەرانــە هەڵبهێنجیــن، كــە زانیاریــی ئەبســراكتی ناواخنــی ئاوەڵكردارەكانــن، تــا ببنــە پرنســیپی بەكاربردنــی 

ئاوەڵكردارییانــەی پۆلەڕەگەزەكانــی دیكــە. بــۆ نموونــە تەنهــا ئــەو ناوانــە ڕێیاندەدرێــت لەسینتاكســدا جێكەوتــەی ئاوەڵكردارەكانــی 

/زوو، درەنــگ/ بگــرن، كــە لــەڕووی واتــاوە بەهەمــان شــێوەی ئــەو ئاوەڵكردارانــە، فیچــەری كاتیــان تێــدا بێــت، كەواتــە بــۆ ئــەو 

ــە، خشــتەی )1( نەخشــەدەكێشرێت. ــان تێدای ــای ئاوەڵكرداریی ــان وات ــەی، خۆی توخمان

خشتەی یەك

فۆڕمەكانــی /پاییــز، هاویــن/، بۆیــە دەتوانــن لــە جێكەوتــەی سینتاكســیی ئاوەڵكــردارە فەرهەنگییەكانــدا بێــن، چونكــە هەردووكیــان 
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ــەردوو  ــەری [+كات] ه ــان فیچ ــە، هەم ــی دیك ــە دەربڕینێك ــن، ب ــانەكردنیدا هاوبەش ــای كات‌و نیش ــی وات ــی دەربڕین ــە زانیاری ل

پۆلەڕەگەزەكــە كۆدەكاتــەوە، بــەڵام لەبەرئــەوەی /پاییــز، هاویــن/ ســەر بــە پۆلەڕەگــەزی نــاو N0 ن، ئــەو فرێزانــەی بەهــۆی ئــەم 

ناوانــەوە بەرهەمدەهێنرێــن، تەنهــا فرێــزی دیارخەریــی دەبــن )بڕوانــە )1_ا((، بۆیــە توانــای بــوون بــە ئاوەڵكرداریــان نییــە، مەگەر بە 

هەمــان زانیاریــی [+كات]ەوە لــە جێكەوتــەی سینتاكســیی ئاوەڵكــرداردا بەكاربهێنرێــن، ئــەوكات لەجــۆری فرێــزی ئاوەڵكردارییئاســای 

سینتاكســیی دەبــن.  

1_ا. هاوین زوو گەڕایەوە.    

   ب. پاییز سەیرانێكمان ڕێكخست.

   پ. سەیرانێكمان ڕێكخست.   

  ت. مانگی یانزە/ ڕۆژی 7 ی مانگی یانزە سەیرانێكمان كرد.

       فرێــزە هەڵــواسراوەكان لــە سینتاكســدان، بــەوەش ئاوەڵكــردارەكان _جگــە لــە /زوو، درەنــگ/_، نواندنــی فەرهەنگیــی X0 یــان 

نییــە، هەربۆیــە هاوشــێوەی ئارگومێنتــی دەرەكیــی، ڕاســتەوخۆ دەچنەنــاو پێكهاتــەی )3(وە‌و دەكرێــن بــە فرێــز. بۆ نموونە پەیوەســت 

بــە گۆكردنــی بكەرییــەوە، لــە )1_ا(دا /هاویــن/ دەتوانێــت گۆكردنــی DP ی هەبێــت، بــەوەش گۆكردنــە فرێزییەكــەی ڕێیــدەدات 

ڕاســتەوخۆ لەنــاو دروســتەی قــووڵ/ پێكهاتــەی )3(دا دابنرێــت، بــێ ئــەوەی پێویســتی بــە بڕینــی پێكهاتــە سینتاكســییەكانی پێــش 

قۆناغــی واتایــی هەبێــت )بڕوانــە هێڵكاریــی )1_ا((. ناوەكــە دەبێتــە DP یەكــی دۆخــدار، چونكــە )ا( وادادەنرێــت هەمــوو بكەرێــك 

نواندنــی فەرهەنگیــی D+ [y[ ی هەیــە، واتــە بەهــۆی ســەرێكی دەرنەبــڕراوەوە دروســتەكە بەرهەمدێــت، بــەوەش /هاویــن/ وەك 

بەشــەبكەر جێكەوتــەی Spec دەگرێــت، Spec )10( یــش جێكەوتــەی كەرەســتەیەكی دۆخــدارە. )ب( خاڵــی )ا( پاســاوی سینتاكســیی 

بــۆ ئــەوە دەهێنێتــەوە، كــە DP ی {هاویــن} لــە ڕێســای پڕۆژەســازدانی فراوانكــراودا ڕاســتەوخۆ دەچێتەنــاو پێكهاتــە واتاییەكــەوە، 

هــەروەك هەمــان لێكدانــەوەش بــۆ AdvPی {هاویــن}، دەســتدەدەات )بڕوانــە هێڵكاریــی )1_ب((. 

هێڵكاریی )1_أ(

 هاوین

 DP 

 N0

               

 هێڵكاریی )1_ب(

هاوین

 AdvP  

 N0

ــردار  ــە ئاوەڵك ــت، چونك ــی نابێ ــچ دۆخێك ــە هی ــووە، كەوات ــرداری گرت ــەی ئاوەڵك ــز/ جێكەوت ــەوەی /پایی ــە )1_ب(دا لەبەرئ      ل
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ــە / ــەی ناوەك ــەوەی جێكەوت ــۆ دۆزین ــەروەك ب ــت. ه ــش وەردەگرێ ــە دۆخی ــە دۆخ دەدات‌و ن ــە ن ــە، ك ــتە زمانییانەی ــەو كەرەس ل

پاییــز/، پشــت بــە زانیارییــە سینتاكســیی‌و واتاییەكانــی /زوو، درەنــگ/ بەســراوە، بــەوەش ئــەو كەرەســتە/ ناوانــەی لــەڕووی واتــاوە 

پەیكاڵــی ئاوەڵكــردارە فەرهەنگییەكانــی /زوو، درەنــگ/ بــن، دەتوانــن لــە جێكەوتــەی ئەوانــدا ئاوەڵكردارئاســا ڕووبــدەن، )بڕوانــە 

ــەی )3(دا  ــە پێكهات ــەك ل ــتەوخۆ جێكەوتەی N0، ڕاس
ــی  ــی فەرهەنگی ــز/ وەك توخمێك ــات، /پایی ــە دەریدەخ ــی )2_ا((، ك هێڵكاری

دەگرێــت، كــە گۆكردنــی فرێــزی لەجــۆری Adv- ی دەبێــت، دواتریــش جێكەوتــە هەڵواسراوەكــەی هێڵكاریــی )2_ب(، بۆچوونەكــە 

ــای  ــزی ئاوەڵكردارییئاس ــی فرێ ــییەكەی، گۆكردن ــە سینتاكس ــە جێكەوت ــەوە، ك ــك پڕكراوەت ــە ناوێ ــەی ب ــتدەكاتەوە، بەوپێی پشتڕاس

ــەوەی  ــو لەبەرئ ــییەكانی    )1، 2(، بەڵك ــە سینتاكس ــە پێكهات ــچ كام ل ــردەی هی ــە تێك ــز/، نابێت N0 ی /پایی
ــەوەش  ــیوە، ب پێبەخش

پەیوەســت بــە جێكەوتەكەیــەوە كەرەســتەیەكی سەرپشــكییە، بۆیــە گۆكردنــە فرێزییەكــەی، ملكەچــی جێبەجێكردنــی ئــەو مەرجــە 

ــارادان. ــۆ گۆكردنــی هــەر فرێزێــك لەئ سینتاكســییانە نابێــت، كــە ب

ــەو  ــردار ل ــە ئاوەڵك ــت، چونك ــی نابێ ــچ دۆخێك ــە هی ــووە، كەوات ــرداری گرت ــەی ئاوەڵك ــز/ جێكەوت ــەوەی /پایی ــە )1_ب(دا لەبەرئ ل

ــز/،  ــە /پایی ــەی ناوەك ــەوەی جێكەوت ــۆ دۆزین ــت. هــەروەك ب ــە دۆخیــش وەردەگرێ ــە دۆخ دەدات‌و ن ــە ن ــە، ك كەرەســتە زمانییانەی

پشــت بــە زانیارییــە سینتاكســیی‌و واتاییەكانــی /زوو، درەنــگ/ بەســراوە، بــەوەش ئــەو كەرەســتە/ ناوانــەی لــەڕووی واتــاوە پەیكاڵــی 

ئاوەڵكــردارە فەرهەنگییەكانــی /زوو، درەنــگ/ بــن، دەتوانــن لــە جێكەوتــەی ئەوانــدا ئاوەڵكردارئاســا ڕووبــدەن، )بڕوانــە هێڵكاریــی 

N0، ڕاســتەوخۆ جێكەوتەیــەك لــە پێكهاتــەی )3(دا دەگرێــت، كــە 
)2_ا((، كــە دەریدەخــات، /پاییــز/ وەك توخمێكــی فەرهەنگیــی 

گۆكردنــی فرێــزی لەجــۆری Adv- ی دەبێــت، دواتریش جێكەوتــە هەڵواسراوەكەی هێڵكاریــی )2_ب(، بۆچوونەكە پشتڕاســتدەكاتەوە، 

 N0
بەوپێیــەی بــە ناوێــك پڕكراوەتــەوە، كــە جێكەوتــە سینتاكســییەكەی، گۆكردنــی فرێــزی ئاوەڵكردارییئاســای پێبەخشــیوە، بــەوەش 

ی /پاییــز/، نابێتــە تێكــردەی هیــچ كام لــە پێكهاتــە سینتاكســییەكانی    )1، 2(، بەڵكــو لەبەرئــەوەی پەیوەســت بــە جێكەوتەكەیــەوە 

ــۆ  ــەو مەرجــە سینتاكســییانە نابێــت، كــە ب ــی ئ ــە فرێزییەكــەی، ملكەچــی جێبەجێكردن ــە گۆكردن كەرەســتەیەكی سەرپشــكییە، بۆی

گۆكردنــی هــەر فرێزێــك لەئــارادان.

                                                         هێڵكاریی )2_ا( 
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   لــە )1_پ(دا لەبەرئــەوەی تافــی كردارەكــە تافێكــی ئەبســراكتی ڕابــردووە، بۆیــە زانیاریی ڕەهای لەســەر دیاریكردن‌و نیشــانەكردنی 

كات تێــدا نییــە، بەڵكــو تەنهــا زانیاریــی لەبــارەی ڕوودانــی كردارەكــە لەڕابــڕدوودا دەســتدەخات، لەبەرئــەوە زانیارییــەكان كــراوەو 

نادیاریكــراو دەبــن، هەربۆیــە »تــاف وەك كەتیگۆرییەكــی گراماتیكیــی، پێویســتی بــە نیشــانەكردن هەیــە بەهــۆی كەتیگۆرییەكــی 

ــە،  ــڵ‌و ناڕوون ــە گوێگــر دەگات، لێ ــەوە ب ــی ڕوودان ــە كات ــە )1_پ(دا پەیوەســت ب ــەی ل ــەو زانیاریی ــە ئ ــۆ نموون دیكــەوە« )11( ، ب

ــد تەســەورێك لای گوێگــر  ــەی، گــۆڕاوەو پێدەچێــت چەن ــەو واتای ــاواز دەبێــت، ب ــاو ئەگــەری جی بــەوەش هەڵگــری كۆمەڵێــك وێن

بەجێبهێڵێــت، هــەروەك دەشــێت كاتــی ڕوودانەكــە بــۆ گوێگــر /هاویــن، پاییــز، زســتان، بەهــار، دوێنــێ، پێرێ،.....تــاد/ بێــت، بــەڵام لە 

)1_ب(دا دەركەوتنــی سینتاكیســییانەی /پاییــز/ لەجێكەوتــەی ئاوەڵكــرداردا، تافەكــە نیشــانەدەكات. بــەوەش فرێــزی ئاوەڵكردایــی‌و 

ئاوەڵكردارییئاســا، دەبنــە كۆنكرێتكــەری تافــی ڕوودان، چونكــە لــەڕووی واتــاوە زانیاریــی زیاتــرو زۆرتــر لەبــارەی كاتــی ڕوودانــەوە 

ــر‌و  ــە ڕِوون ــراوە، بۆی ــان تێداهەڵگی ــی زیاتری ــڕی زانیاری ــەن، ب ــا ه ــەی ئاوەڵكردارئاس ــاوی دیك ــك ن ــر، هەندێ ــەوەش زیات دەدەن، ل

دیاریكراوتــر زانیاریــی كاتــی ڕوودان ئاشــكراو جێگیردەكــەن، نموونــەی )1_ب( بــە )1_ت( بەراوردبكــە! بــەوەش: ئاوەڵكردارەكانــی 

كات: )ا( جڵــەوی نیشــانەكردنی فرێــزی تــاف TP یــان گرتــووە. )ب( دەكەونــە ژێــر ڕكێفــی نــۆدی TP یــەوەو لەلایــەن ئەویشــەوە 

حوكمدەكرێــن. هــاوكات لەبەرئــەوەی فرێــزە ئاوەڵكردارییــەكان دۆخیــان نییــە، جێگۆڕكــێ پێكردنیــان لــە ڕســتەدا ئــازاد‌و ڕێپێــدراوە 

)بڕوانــە )2((.

2_ا. ئێوەم لەبازاڕ بینی دوێنێ.

   ب. دوێنێ ئێوەم لەبازاڕ بینی.

      بەپێــی ڕوونكردنەوەكانــی ســەرەوە بێــت، Adverb زاراوەیەكــە بــۆ ئاوەڵكــرداری فەرهەنگیــی، كــە دەبنــە پێــوەرو بنەمــا بــۆ 

بەرهەمهێنانــی فرێــزی ئاوەڵكردارییئاســا Adverbial لــە سینتاكســدا، ئەمانیــش »جومگــەی ڕســتەن، كــە ئــاكارو ئــەدگاری ڕووداوێــك‌و 

كردەیــەك، پەیوەســت بــە كات، شــوێن، جــۆرو شــێوەو...هتد ەوە ڕێكدەخــەن« )12(، لــەم ڕوانگەیــەوە بۆئــەوەی ئــەم ئاوەڵكردارانــە 

ڕووبــدەن، دوو مــەرج لەئــارادان:

1. هەبوونی واتای ئاوەڵكرداریی )كات، شوێن، چۆنێتیی( لە توخم/ پۆلەڕەگەزەكەدا.

2. بەكارهێنانی جێكەوتەی سینتاكسیی ئاوەڵكردار.

      بەمپێیــە Adverb پۆلەڕەگــەزی دیكــەن‌و بەهــۆی جێبەجێكردنــی ئــەو مــەرج‌و بنەمایانــەی ســەرەوە، گۆكردنــی فرێــزی 

ــە قۆناغــی پێش_سینتاكســییدا، نواندنێكــی  ــەوە دەگەڕێتــەوە، كــە هەمــوو فرێزێــك ل ــۆ ئ ئاوەڵكردارییئاســایان دەبێــت، ئەمــەش ب

فەرهەنگیــی دەبێــت، كــە بنەچــەو بنەڕەتێكــی فەرهەنگییــەو بنەمــای بەرهەمهێنانــە سینتاكســییەكەی مســۆگەردەكات. بــۆ نموونــە 

ــیی  ــەی سینتاكس ــە جێكەوت ــی ل ــۆی بەكارهێنان ــدا بەه ــە سینتاكس ــی ل ــاوە، كەچی ــەزی ئاوەڵن ــە پۆلەڕەگ ــدا ل ــە فەرهەنگ ــاش/ ل /ب

ئاوەڵكــرداردا پەیوەســت بــە چۆنێتیــی ڕوودانــی كردارەكــەوە، گۆكردنــی فرێــزی ئاوەڵكرداریــیAdv- دەبێــت )بڕوانــە )3_ا((، بــەوەش 

لەنــاو فرێــزە كردارییەكــەدا ڕوودەدات. لــە )3_ب،پ( شــدا فرێزەكانــی {بەخێرایی، لەهەولێر} لەڕووی دروســتەوە فرێزی پێشــناویین، 

كەچیــی لــەڕووی ئەركــەوە جێكەوتــەی ئاوەڵكــردار لــە سینتاكســدا پڕدەكەنــەوە، ئەویــش بەهــۆی بوونــی واتــای ئاوەڵكردارییــەوە 

تێیانــدا.

3_ا.منداڵەكە باش خەوت.

  ب. ئەو بەخێرایی كارەكەی ڕاپەڕاند.

  پ. ئەوان لە هەولێر گەڕانەوە.

ــوەرو  ــە پێ ــا بكرێن ــن )13(، ت ــی_دا هەب ــرداری فەرهەنگی ــە توخمێك_ئاوەڵك ــەكان ل ــە فەرهەنگیی ــتە زانیاریی ــە پێویس       كەوات

ــۆ  ــگا، ب ــە )4((، هــەروەك »باشــرین ڕێ ــە سینتاكســدا گۆبكــەن )بڕوان ــاوە ل ــەوە كەرەســتەی زمانیــی دیكــە، بەهەمــان وات بەهۆیان
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ــە« )14(.  ــژن، سینتاكس ــزە دادەڕێ ــنە فرێ ــەم چەش ــتانەی، ئ ــەو كەرەس ــانكردنی ئ دەستنیش

4- . /زوو، درەنگ/       + بەرهەمهێنانی فرێزی ئاوەڵكرداریی

                               - دۆخپێدەر

                               - دۆخ وەرگر

                              + ئەركی سینتاكسیی دەرخەری تاف

ــە  ــی‌و فیچەران ــەم زانیاری ــاواز، پێویســتە ئ ــەزی جی ــە پۆلەڕەگ ــك ل ــەی توخمێ ــی ئاوەڵكردارییان ــۆ گۆگردن ــە )4(، ب ــە پشتبەســن ب ب

ــەوە: ــر ڕوونكراوەت ــتەی )2(دا زیات ــە خش ــەرج، وەك ل ــە م بكرێن

خشتەی )2( پێدانی زانیاریی Adv0ی بە پۆلەڕەگەزەكان 

ــەوەش  ــراوە، ب ــدا هەڵگی ــاوازی تێ ــی جی ــی زمانی ــەوە، زانیاری ــە جــۆری پۆلەڕەگەزەكەی ــی، پەیوەســت ب هــەر توخمێكــی فەرهەنگی

ــە سینتاكســدا پێــدەدات. بــۆ نموونــە وشــەی /هاویــن/،  ــان ل جیاوازیــی زانیارییەكانــی ناواخنــی هــەر توخمێــك، گۆكردنــی جیاوازی

زانیاریــی واتایــی‌و سینتاكســیی وەك ئارگومێنــت/ پۆلەڕەگــەزی )نــاو( تێدایــە، نــەك وەك ئاوەڵكــردار )بڕوانــە )5((، هەمبــەر بەمــە 

ــەو  ــەوەش ئ ــاندران، ب ــە )4(دا نیش ــە، وەك ل ــان تێدای ــی ئاوەڵكرداریی ــردارن، زانیاری ــەی ئاوەڵك ــگ/ بەوپێی ــەكانی /زوو، درەن وش

ــا  ــن/دا، وات ــە /هاوی ــن/دا هــەن. ل ــی /هاوی ــاوی ئاوەڵكرداری ــە ن ــاوازن، كــە ل ــە جی ــە /زوو، درەنــگ/دا هــەن، لەوان ــەی ل زانیارییان

فەرهەنگییەكــەی، هەلومەرجــی گۆڕانــی زانیارییەكانــی بــە ئاوەڵكــردار بــۆ دەڕەخســێنێت، چونكــە مەرجــی بــوون بــە ئاوەڵكــردار بــۆ 

هــەر توخمێــك، لەســەر ئــەو زانیارییانــە وەســتاوە، كــە نــاوەڕۆك‌و واتــای توخمەكــە لــە بنەڕەتــدا دەریاندەبڕێــت )بڕوانــە )4، 5((، 

هەربۆیــە بەهــۆی هەبوونــی فیچــەرە واتاییەكــەی [+كات]ەوە لــە /هاویــن/دا، كەرەســتەكە دەبێتــە هەڵگــری واتــای ئاوەڵكــرداری 

كاتیــی، ئەمــەش بەســە بۆئــەوەی ڕێپێبدرێــت لــە جێكەوتــەی ئاوەڵكــرداردا دەركەوتنــی سینتاكســیی هەبێــت.

5. هاوین/ ناو        + بەرهەمهێنانی فرێزی دیارخەریی

                          + دۆخ وەرگر

                          + ئەركی سینتاكسیی

ــە  ــە فەرهەنگییان ــەو زانیاریی ــە ئ ــت، وات ــت لەناوبخرێ ــزی ئاوەڵكردارییئاســا، دەبێ ــە فرێ ــت ب ــن/ ببێ ــەوەی /هاوی ــە، بۆئ      بەمپێی

لەدەســتبدات، كــە توخمەكــە لەبنەڕەتــدا هەیەتــی، چونكــە بەهەمــان پۆلەڕەگــەزی )نــاو(ەوە، ناتوانێــت گۆكردنــی فرێــزی 

 DP ئاوەڵكرداریــی هەبێــت، بەڵكــو وەك لــە )5( دا نیشــاندراوە، توخمەكــە لــە بنەڕەتــدا سینتاكســییانە فرێــزی دیارخەریــی

بەرهەمدێنێــت، ئــەوەش دەیكاتــە كەرەســتەیەكی دۆخــدەرو هــەم دۆخ_وەرگــر، جگــە لــەوەی گۆكردنــی سینتاكســیی جیــاواز لــە 
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ئاوەڵكــرداری دەبێــت، كــە هیــچ زانیارییــەك لەبــارەی كــردارەوە نــادات. لەبەرامبــەردا، مەرجــی ئاوەڵكــردار لــە فەرهەنگدا چەســپاوە، 

هەربۆیــە ئــەو مەرجانــە دەكرێنــە پێــوەر بۆئــەوەی ئــەم ئاڵوگــۆڕە لــە نــاو Nەوە بــۆ ئاوەڵكــردار، پەیوەســت بــە واتــاو جێكەوتــەوە 

ــدات. ــوەی سینتاكســدا ڕووب لەچوارچێ

لەڕووی جێكەوتەوە، ئاوەڵكردار دەچێتەناو فرێزە هەڵواسراوەكانەوە، چونكە:

1. كەرەستەیەكی دۆخدەر نییەو هاوكات دۆخیش وەرناگرێت.

2. لەســەرەوڕیزبوون‌و بەدوایەكداهاتنــی كەرەســتەكانی ڕســتەدا، جێكەوتەیەكی چەســپاوی نییــە، بەڵكو لە جــوڵان‌و جێگۆڕكێپێكردندا 

ئازادە.

3. لــەڕووی سینتاكســییەوە دەتوانرێــت دەرنەبڕدرێت_لاببرێــت_، چونكــە وەچەپێكهاتەیەكــی خورتیــی‌و بنەڕەتیــی ڕســتە نییــە، بەڵكو 

»ســەربارەكان سەرپشــكیین‌و زانیاریــی زیــادە دەردەبــڕن« )15(، بەواتــا »ســەربارەكان گراماتیكییانــە داواناكرێــن، بۆیــە ئــازادن« )16( 

‌و هــەر لەبەرئەوەشــە بــە ئارگومێنــت دانانرێــن.

4/1 ئاوەڵكرداری شوێنیی )17(

     هــەر لەڕوانگــەی چەمكــە ئاوەڵكردارییەكانــەوە، جگەلــە ئاوەڵكــردارە فەرهەنگییەكانــی /زوو، درەنــگ/، ئاوەڵكــرداری شــوێنییمان 

ــە فەرهەنگــدا هەڵگیرابێــت، بۆیــە دەبێــت بەپێــی ئــەو پێوەرانــەی لەســەرەوە خرانــەڕوو، ئــەم  نییــە، كــە بــە زانیارییەكانییــەوە ل

جــۆرە ئاوەڵكــردارە لــە سینتاكســدا بەرهەمبهێنرێــت. بــۆ نموونــە ناوەكانی/ســلێمانی، شــار/، كــە لــە بنەڕەتــدا ئارگومێنــت‌و زانیارییــن، 

ــە  ــدەدات ل ــی، ڕێیان ــای ئاوەڵكرداری ــی وات ــە هەبوون ــەن، بۆی ــوێن‌و جێگ ــاوی ش ــە ن ــە، چونك ــوێنیان تێدای ــرداری ش ــای ئاوەڵك وات

سینتاكســدا جێكەوتــەی ئاوەڵكــردار بگــرن‌و بــەوەش، گۆكردنــی فرێــزی  ئاوەڵكــرداری شــوێنییان هەبێــت.

6. من بۆ شار/ سلێمانی دەچم.

ــت،  ــوێن] بگۆڕێ ــاوی ش ــۆ [+ن ــتییەوە ب ــی گش ــە ئاماژەپێكەرێك ــاو( ل ــت )ن ــۆ_/، ناتوانێ ــیی /ب ــناوی سینتاكس ــە )6(دا پێش        ل

بەڵكــو دەبێــت زانیاریــی شــوێن لــە خــودی ئــەو )نــاو(ەدا هەبێــت، كــە ئاخێــوەر مەبەســتیەتی جێكەوتــەی ئاوەڵكــرداری شــوێنیی 

ــت،  ــرداری هەبێ ــی ئاوەڵك ــت گۆكردن ــە دەتوانێ ــراوە، بۆی ــوێنی تێداهەڵگی ــای ش ــدا وات ــار/)18( لەبنەڕەت ــە /ش ــەوە. كەوات پێپڕبكات

پێشــناوی /بــۆ_/ش، تەنهــا ڕێگادانــی سینتاكســیی بــۆ ناوەكــە دەســتەبەردەكات، بــەوەش پێشــناوە سینتاكســییەكە، دۆخــی 

ئەكوزەتیــڤ بــە تەواوكەرەكــەی دەدات، بــەڵام فرێــزە پێشــناوییەكە، كــە فرێــزی ئاوەڵكردارئاســای شــوێنییە، جگــە لــە حوكمكردنــی، 

هیــچ دۆخێكــی لەلایــەن كردارەكــەوە پێنادرێــت، چونكــە كردارەكــە تێنەپــەڕە، بــەوەش لەناواخنیــدا هیــچ ویســتێكی فەرهەنگیــی 

ــت.  ــە دەبێ ــە، سەرپشــكیی‌و ئارەزوومەندان ــی PP یەك ــەوە دەربڕین ــە، لەبەرئ نیی

ــە  ــن ل ــەڵام ناتوان ــان هــەن، ب ــای ئاوەڵكرداریی ــی وات ــد/ ئەگەرچی ــش، پاش،...هت ــەر، تەنیشــت، پێ ــر، بەرامب ــی /ســەر، ژێ     ناوەكان

جێكەوتــەی ئاوەڵكــرداردا دەركەوتنیــان هەبێــت، چونكــە بەتەنهــا گۆكردنیــان نییــە، بەڵكــو ئــەو واتــا ئاوەڵكردارییانەی لــە ناواخنیاندا 

هەڵگیــراون، بەهــۆی ناوێكــەوە بەرجەســتەیاندەكەن، بــەوەش هەردووكیــان پێكــەوە، جێكەوتــەی فرێــزی ئاوەڵكردارئاســای شــوێن 

دەگــرن )بڕوانــە )7_پ((.
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7_ا. * گوڵدانەكەم سەر/ مێز دانا

   ب. * گوڵدانەكەم سەرمێزەكە دانا

   پ. گوڵدانەكەم لە سەرمێزەكە دانا. 

      نموونــەی )7_ا( نادروســتە، چونكــە نــاوی ئاوەڵكرداریــی /ســەر/، پێویســتی بەناوێكــە، كــە واتــای شــوێنی تێدابێــت، بۆئــەوەی 

واتــا ئاوەڵكردارییەكــەی خــۆی بــۆ بگوێزێتــەوە، چونكــە بەهــۆی ناوەكــەوە، واتــای ئاوەڵكردارەكــە بەدیاریكراویــی ڕووندەبێتــەوە، 

هــەروەك /مێز/یــش، لەبەرئــەوەی فیچــەری [+ شــت] ی هەیــە، بەهەمــان شــێوە ناتوانێــت ئــەو گۆكردنــەی هەبێــت، بەڵكــو دەبێــت 

بەهــۆی نــاوی ئاوەڵكردارییــەوە بــۆ [+ نــاوی شــوێن] بگۆڕێــت، بــەوەش لەناویــی دەخرێــت‌و هــەم دۆخیشــی نابێــت. لــە )7_ب(

یشــدا، ئەگەرچیــی نــاوی /مێــز/، پێویســتیی نــاوە ئاوەڵكردارییەكــەی بــۆ بەهەمهێنانــی فرێــزی ئاوەڵكرداریــی تێركــردووە، كەچیــی 

ڕێگەپێنــەدراوە، چونكــە ڕێگادانــی سینتاكســیی بــۆ دەســتەبەرنەكراوە، بەڵكــو تەنهــا بەهــۆی /ســەر/ەوە لەنــاوی شــتەوە بــۆ ناوێــك 

ــناوەكان  ــت پێش ــت، دەبێ ــی بێ ــێ كەموكوڕی ــەواو و ب ــە ت ــەوەی پڕۆژەك ــە بۆئ ــە، كەوات ــوێن]ی هەی ــەری [+ ش ــە فیچ ــۆڕاوە، ك گ

دۆخیــان بدەنــێ، چونكــە پێدانــی دۆخ‌و حوكمكردنیــان، مەرجــی ڕوودانیانــە لــە جێكەوتــەی فرێــزدا، بۆیــە لــە )7_پ(دا پێشــناوەكە 

)19( مۆڵەتــی گۆكردنــی سینتاكســیی بــە دروســتەی فرێــزی {ســەرمێز} دەبەخشــێت‌و دۆخــی ئەكوزەتیڤیــی پێــدەدات، بــەڵام فرێــزە 

پێشــناوییەكەی {لــە ســەرمێزەكە} لەلایــەن كردارەكــەوە هیــچ دۆخێكــی پێنادرێــت، چونكــە وەك پێشــر خرایــەڕوو، ئاوەڵكــردارەكان 

دۆخــی ڕێزمانیــی وەرناگــرن.

8_ا. ژێرمێزەكەی گسكدا. 

   ب. ژوورەكەی گسكدا.

   پ. جانتاكە ژێرئاوكەوت. 

   ت. * كەشتییەكە ژێر نەوت كەوت

   ج. ملوانكەكەم لەژێر ئاوەكەدا دەرهێنایەوە.

   ح. بازنەكەم كەوتە ژێرئاوەكەوە.   

   خ. جانتاكە كەوتەناو ئاوەكەوە.

    د. تەرمەكە سەرئاوكەوت.

 ]DP[+V0 ــای ــڕەوی یاس ــدا پەی ــە فەرهەنگییەكەی ــە پۆلەڕەگەزدیاریكردن ــە ل ــەڕە، بۆی ــی تێپ ــكدا} كردارێك ــە )8_ا(دا، {گس       ل

ــە  ــدا تەواوكەرێــك داوادەكات، كــە دەشــێت یەكێــك ل ــە ویســتە فەرهەنگییەكەی ــۆ تێركردنــی فرێــزە كردارییەكــە، ل ــە ب دەكات، وات

فیچەرەكانــی [+شــوێن] بێــت، ڕســتەكە بــە)8_ب( بەراوردبكــە! لەمــەوە، هەرچەنــدە فرێــزی {ژێرمێــز} بەهــۆی نــاوی شــوێنیی /

ــت،  ــەن كردارەكــەوە هەڵاوێردەكرێ ــەو لەلای ــە ئارگومێنت ــی فرێزەك ــی ئاوەڵكــرداری شــوێنیی دەدات، كەچی ــاو زانیاری ــر/ەوە، وات ژێ

بــەوەش فرێــزە دیارخەرییەكــە وەك تەواوكــەری كــردار، گۆكردنــی بەركاریــی دەبێــت، نــەك ئاوەڵكرداریــی، بۆیــە لەلایــەن كــردارەوە 

دۆخــی ئەكوزەتیڤیــی پێدەدەرێــت، نــاوە ئاوەڵكردارییەكــەی /ژێر/یــش، دەبێتــە دەرخــەری پێشــەوەی D- یەكــەو بــە DP یەكــەدا 

ــی )3((. ــە هێڵكاری ــت )بڕوان هەڵدەواسرێ



�ماره ‌ -9-5 ە �ژ �ج ە�ب� ی �هە��ڵ ك�ۆ ا��ن ی ز� س�ت ا��ن اری ز� �ڤ� �گ�ۆ
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نموونــەو داتاكانــی )8_ا،پ(، تــەواو لەیەكجیــاوازن، چونكــە لــە )8_ا(دا وەك گوتــرا، {ژێرمێــز} دروســتەیەكی سینتاكســییەو بەهــۆی 

نــاوی ئاوەڵكــرداری شــوێنیی /ژێــر/ەوە بەرهەمهێــراوە، كــە ئارگومێنتێكــی خورتیــی‌و داواكــراوی كردارەكەیــە، بــەڵام لــە )8_پ(دا 

ــكات_ی ڕســتەكە  ــەی بەشــەكردار_ پریدی ــە وەچەپێكهات ــە، هەربۆی فۆڕمــی {ژێرئاوكــەوت}، كردارێكــی بەلێكســیمبووی فەرهەنگیی

...] + V0 پێكدەهێنێــت، بــەوەش ســەری ڕێزمانیــی پڕۆژەســازدەرە‌و لــە پۆلەڕەگەزدیاریكردنــە فەرهەنگییەكەیــدا، پەیــڕەوی یاســای

] دەكات، بەوپێیــەی لــەڕووی هێــزەوە تێنەپــەڕە‌و هیــچ ویســت‌و ئارگومێنتێــك لەناواخنینــدا هەڵنەگیــراوە. بەلێكســیمبوویی ئــەم 

فۆڕمــە، هــۆكارە بۆئــەوەی نەتوانرێــت كــردارە فەرهەنگییەكــە بــۆ كــەرت/ یەكــە پێكهێنەرەكانــی شــیتەڵبكرێت، بەمەرجێــك بەهەمان 

واتــاو زانیارییــەوە بێــت، لەتەكئەمەیشــدا، ڕێگــە بــە كــردەی ئاڵوگــۆڕ، یاخــود لەبریدانانــی هیــچ كام لــە یەكەكانــی نــادات )بڕوانــە 

)8_ت((، چونكــە لــە فەرهەنگــی كوردییــدا */ژێــر نــەوت كەوتــن/، توخــم‌و دانــەی فەرهەنگیــی نییــە، ئەمانــەش ئــەوە دەردەبــڕن، 

كــە لــە )8_پ(دا فۆڕمــی /ژێرئــاو/ بەشــێكە لــە كــردارە فەرهەنگییەكــە‌و مۆرفۆلۆژییانــە خراونەتەتەكیــەك، بەپێچەوانــەی )8_ج(ەوە، 

كــە تێیــدا دروســتەی {ژێــر ئاوەكــە} بەهــۆی نــاوی ئاوەڵكــرداری شــوێنیی /ژێــر/ەوە لــە سینتاكســدا بەرهەمهێــراوە، كــە پەیوەســت 

بــە دەربڕینــی زانیاریــی شــوێنەوە، PP ی {لەژێرئاوەكــەدا} فرێــزی ئاوەڵكردارییئاســای شــوێنە، بۆیــە فرێزێكــی سەرپشــكییەو لەلایەن 

كردارەكــەوە تەنهــا حوكمدەكرێــت، گرنگــە ئــەوەش بگوترێــت، كــە )8_پ( ســیمانتیكییانە لــە )8_خ( جیــاوازەو پەیكاڵــی یــەك نییــن، 

ــە  ــی ب ــە كەرەســتەكە نقومبووبێــت، ئەمــەش پەیوەندی ــە )8_خ(دا مــەرج نیی ــەڵام ل ــوون/ دەدات، ب ــای /نقومب چونكــە )8_پ( وات

جیاوازیــی واتــای كردارەكانــی هــەردوو ڕســتەكەوە هەیــە. نموونــەی )8_ح( كــردارە تافدارەكــەی {كــەوت}ەو فرێــزە پێشــناوییەكەی {

ە ژێرئاوەكــەوە}ش، هەمــان حوكمــی PP ی )8_ج( ی هەیــە، كــە فرێــزی ئاوەڵكردارئاســای شــوێنییە، )8_ح( بــە ڕســتەی >ئــەو كەوتــە 

چاڵەكــەوە.< بەراوردبكــە!     

  

      شــیكردنەوەكان ئــەو ڕاســتییە دەســەلمێنن، كــە ناتوانرێــت لەڕێــی فۆڕمــی دروســتەكانەوە، پێشــبینیی ناســینەوەو دیاریكردنــی 

فرێــزە ئاوەڵكردارییــەكان بكرێــت، بەڵكــو واتــاو زانیارییەكانــی خــودی كــردارە فەرهەنگییەكــە، پەیوەســت بــە پۆلەڕەگەزدیاریكــردن‌و 
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ــە چییەتیــی نــاوەڕۆك‌و گۆكردنــە جیاوازەكانــی دروســتەكان دەدەن،  ــار ل پێویســتییەكانییەوە بــۆ تێركردنــی فرێــزە كردارییەكــە، بڕی

هەربۆیــە مــەرج نییــە دروســتەیەكی وەك /ســەرئاو/، یاخــود /ژێرئــاو/، بەبەردەوامیــی گۆكردنــی ئاوەڵكردارییــان هەبێــت )بڕوانــە 

)8_پ،د((، كــە فرێــزی {ســەرئاوكەوت }لــە )8_د(دا، هەمــان لێكدانــەوەی كــردارە بەلێكســیمبووەكەی )8_پ( هەڵدەگرێــت.  

      جێبەجێكردنــی ڕێكارەكانــی پێدانــی فیچــەرە واتاییەكانــی ئاوەڵكــردار بــە پۆلەڕەگــەزی جیــاواز بــۆ گۆكردنیــان لــە جێكەوتــەی 

AdvPی شــوێنییدا، بەپێــی پێــواژۆی سینتاكســییانە، یاخــود مۆرفۆلۆژییانــە دەبێــت، كــە لەخــوارەوە، هــەر یەكێكیــان بــە هێنانــەوەو 

ڕاڤەكردنــی داتــای پێویســت، تاقیدەكرێنــەوە.

4/1_1 پێواژۆی سینتاكسییانە

ــی  ــك، بنەمایەك ــەی توخمێ ــی ئاوەڵكردارییان ــۆ گۆكردن ــی ب ــی مەرجــی واتای ــت، هەبوون ــی شــیكردنەوەكانی ســەرەوە بێ        بەپێ

گرنــگ‌و پێویســتە، هەربۆیــە ئــەو پۆلەڕەگەزانــەی مەرجــی واتاییــان تێدایــە، تەنهــا مەرجــی سینتاكســیی، پێویســتیی ئــەو توخمانــە 

بــۆ گۆكردنیــان لــە جێكەوتــەی ئاوەڵكــرداردا پڕدەكاتــەوە، بەپێچەوانــەوە، ئــەو پۆلەڕەگەزانــەی [- فیچــەری ئاوەڵكرداریــی]ن، دەبێــت 

ــش سینتاكســییانە  ــت‌و دواتری ــان پێبدرێ ــدا فیچــەرە واتاییەكانی ــگاوی یەكەم ــە هەن ــك ل ــت، بەجۆرێ ــان قبوڵبێ هــەردوو مەرجەكەی

بــواری ڕوودانیــان لــە جێكەوتــەی ئاوەڵكــرداردا بــۆ بڕەخســێنرێت، بەوپێیــەش »لــە دروســتەی ڕســتەدا ئــەو وشــەو فرێــزو ڕســتانەی 

لــە جێكەوتــەی ئاوەڵكــرداردا دەردەكــەون، دەبنــە فرێــزی ئاوەڵكردارئاســا، چونكــە ڕۆڵــی ئاوەڵكــردار دەبینــن« )20(. 

9_ا. *من ئێستا لە تەلەفریك دانیشتوم

    ب. من ئێستا لە تەلەفریكدا دانیشتووم.

    پ. دوێنێ ئەم كاتە لە هەولێر دەگەڕاینەوە.

    ت. * دوێنێ ئەم كاتە لە هەولێردا دەگەڕاینەوە  

    ج.  لە پاركی ئازادییەوە بەپێ هاتینەوە.

    ح. * لە پاركی ئازادیی بەپێ هاتینەوە

       پاشــگرە سینتاكســییەكانیش، دەتوانــن بەهەمــان شــێوەی نــاوە ئاوەڵكردارییەكانــی ســەرەوە، واتــای شــوێن بــەو وشــانە بــدەن، 

كــە لەبنەڕەتــدا ئــەو واتایەیــان تێــدا نییــە. بــۆ نموونــە لــە ڕســتەی )9_ا(دا، بۆیــە /تەلەفریــك/ ناتوانێــت لــە جێكەوتــەی ئاوەڵكــرداردا 

ڕووبــدات، لەبەرئــەوەی ناوێكــە، فیچەرەكانــی [+شــت، -شــوێن] ی هەیــە، بــەوەش هاتنــی لــەو جێكەوتەیەدا ڕســتەیەكی نادروســت 

بەرهەمدەهێنێــت، هەربۆیــە پێویســتە فیچــەری [+شــوێن] بــە ناوەكــە بدرێــت، ئــەوەش بەهــۆی پاشــگری سینتاكســیی /_دا/ )21( 

وە ڕوودەدات، كــە بەوەرگرتنــی، ناوەكــە دەبێتــە [-شــت، +شــوێن]، ئەمــەش وادەكات فرێــزە پێشــناوییەكەی {لــە تەلەفریــك} واتــای 

شــوێن دەرببڕێــت‌و جێكەوتــەی فرێــزی ئاوەڵكردارئاســای شــوێن لــە ڕســتەكەدا بگرێــت. لەمــەوە، بۆیــە ســەرەتا فرێــزە پێشــناوییەكە 

بەرهەمدێــت، چونكــە پێشــناوەكە پڕۆژەســازدەرەو بــەوەش تەواوكەرێــك، كــە DP یــە داوادەكات‌و دۆخــی ئەكوزەتیڤیشــی 

پێــدەدات، دواتــر پاشــگری سینتاكســیی /_دا/، بــۆ بەرهەمهێنانــی فرێــزە ئاوەڵكردارییئاســاكە، دەچێتەســەر PP یەكــەو فیچەرەكانــی 

ــن )23(، )ب( لەلایەكــی  ــە سینتاكســییەكانی، ئاوەڵكرداریی ــەك گۆكردن ــەوكات پاشــگرەكە )ا( لەلای ــدەدات )22(، ئ ــاوی شــوێنی پێ ن

دیكەشــەوە، دۆخــی خســتنەپاڵ/ جێنەتیــڤ بــە PP یەكــە دەدات. فرێــزە ئاوەڵكردارییەكــەش، نواندنــی هێڵكاریــی )4(ی دەبێــت.



�ماره ‌ -11-5 ە �ژ �ج ە�ب� ی �هە��ڵ ك�ۆ ا��ن ی ز� س�ت ا��ن اری ز� �ڤ� �گ�ۆ

‌ه ده‌ری ده‌�كا�ت �ج ‌ه�ب� ی �‌هه��ڵ ك�ۆ ا��ن ‌ه ز� م�ی ‌ه�كاد��ی ی ��ئ س�ت ا��ن كی ز� ێ�� ار� �ڤ� �گ�ۆ

   لــە )9_پ(دا، لەبەرئــەوەی /هەولێــر/ نــاوی شــوێنە، كەواتــە لەبنەڕەتــدا مەرجــی یەكەمــی تێدایــە، بۆیــە ڕاســتەوخۆ دەتوانێــت 

بەهــۆی پێشــناوەكەوە، گۆكردنــی سینتاكســییانەی ئاوەڵكــرداری هەبێــت، كەچیــی لــە )9_ت(دا، هاتنــی پاشــگری سینتاكســیی/_دا/ 

ــت جارێكــی  ــر/ خــۆی، ناوێكــە [+ شــوێن]ەو ناتوانرێ ــی، چونكــە /هەولێ ــە ڕســتەیەكی ناڕێزمانی ــەو ڕســتەكەی كردووەت كەمبەهای

ــە بــەو دروســتەیەوە ڕێگەیپێنادرێــت. هــەروەك لەڕســتەی  دیكــە بەهــۆی /_دا/وە هەمــان فیچــەری واتایــی پێببەخشرێتــەوە، بۆی

)9_ج(دا پاشــگری سینتاكســیی /_ەوە/ لــەو ڕووەوە، كــە »شــوێنی دەرچــوون‌و ســەرەتای دەســتپێكردنی جووڵەیــەك یــان ڕووداوێــك 

نییشــاندەدات« )24(، كەواتــە بەپێدانــی فیچــەری [+شــوێن] بــە PP ی {لەپاركــی ئازادیــی}، هەمــان ئەركــی پاشــگری/_دا/ی بینیــوە، 

هــەر لەبەرئەوەشــە هــۆی ڕێگەنەدانــی )9_ح(، بــە پاســاوی نەبوونــی پاشــگری /_ەوە/ ڕووندەكرێتــەوە.

10_ا. *وێنەكانم لە كۆمپیوتەر هەڵگرتووە

    ب. وێنەكانم لە كۆمپیوتەردا هەڵگرتووە. 

    )10_ا( بەهەمــان هــۆكاری )9_ا( ڕســتەكی نادروســتە، بەڵكــو دەبێــت بەپێــی ئــەو میكانیزمانــەی لــە خشــتەی )2(دا خرانــەڕوو، 

ــە،  ــی )11(ی ــی فیچەرەكان ــدا خاوەن ــەر/ بڕەخســێنرێت، چونكــە لەبنەڕەت ــۆ ناوەكــە /كۆمپیوت ــە ئاوەڵكــردار ب ــوون ب هەلومەرجــی ب

لەبەرئــەوە پاشــگری سینتاكســیی /_دا/ لەســەر بنەمــای زانیارییەكانــی Adv0، بەپێدانــی زانیاریــی شــوێن، ئــەو گۆِرانــە واتاییــە لــە 

بناغەكــەدا دروســتدەكات، بەوپێیــەی ئــەم پاشگرە«شــوێنی كارو چالاكیــی‌و ڕوودان دەردەخــات« )25(، بــەوەش دروســتەی PP یەكــە 

دەبێتــە خاوەنــی فیچەرەكانــی )12(و لــە جێكەوتــەی Adv- دا دەركەوتنــی دەبێــت.

11. /كۆمپیوتەر/             + ناوی ئامێر

                                  + دۆخدەر

                                  + دۆخ_وەرگر 

Dp +                                  
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                                        - دۆخدەر

                                        - دۆخ_وەرگر

                                        + ئەركی سینتاكسیی دەرخەری شوێن

                                        + تێداهەڵگرتن

4/1_2 پێواژۆی دیسپلینكردنی مۆرفۆلۆژیانە بۆ پێدانی واتای شوێن

ــۆی  ــە بەه ــەوە، ك ــانە تاقیبكرێت ــەو وش ــتنی ئ ــۆ هەڵگواس ــش ب ــگای مۆرفۆلۆژیی ــت ڕێ ــیی، دەكرێ ــگای سینتاكس ــڕای ڕێ        وێ

ئــەو  بەپێــی  بەدەســەڵاتن‌و  پاشــگرەكان وشــەی  دادەڕِێــژن، چونكــە  واتــای شــوێن  پاشــگرەوە،  لكاندنــی مۆرفۆلۆژییانــەی 

ــە  ــاو زانیاریی ــەوە، وات ــدا هــەن، تەواوكــەری فەرهەنگیــی هەڵاوێردەكــەن، بەجۆرێــك لەڕێــی فیچەرەكانیان ــەی لەناواخنیان زانیارییان

ئاوەڵكردارییــەكان دەئاخنرێنــە نــاو ئــەو فۆڕمانــەوە، كــە ســەر بــە پۆلەڕەگــەزی جیــاوازن )بڕوانــە خشــتەی )2((، بــەوەش دەركــردەی 

پێــواژۆ مۆرفۆلۆژییەكــە، فۆڕمێكــی دیســپلینكراو دەبێــت بــە فیچــەری [+ نــاوی شــوێنی] یــەوە، كــە فۆڕمداڕشــتنێكی نــوێ بەواتــای 

ــە/_گا، _دان، _زار،  ــتان، _گ ــگرەكانی /_س ــۆی پاش ــەش بەه ــە )14_ب((. ئەم ــراوە )بڕوان ــتەكان بەخ ــە دروس ــەوە ب ئاوەڵكرداریی

ــەوە، كــە /دار/  ــەوە دەگەڕێت ــۆ ئ ــە )13_ب(دا ب ــە )13_ا((. هــۆی نەشــكانەوەی {لەدارەكــە} ل _جــاڕ، _ەڵان/ەوە ڕوودەدات )بڕوان

فیچــەری [+شــت]ی هەیــە، بــەوەش مەرجــی یەكەمــی پێشــێلكردووە، كــە هەبوونــی واتــای ئاوەڵكردارییــە، بۆیــە نەتوانــراوە بەهــۆی 

ــە  ــەوە، مەرج ــە واتاییەك ــە مەرج ــوون ب ــێ پابەندب ــە بەب ــتەبەربكرێت، كەوات ــۆ دەس ــیی ب ــی سینتاكس ــە_/وە ڕێگادان ــناوی /ل پێش

ــی مەرجــی  ــی مەرجــە سینتاكســییەكە، وابەســتەی هەبوون ــە، جێبەجێكردن ــی دیك ــە دەربڕینێك ــت، ب سینتاكســییەكە جێبەجێناكرێ

ــە )14_ا(دا(. ــی /دار/ ل ــە فیچەرەكان ــت )بڕوان ــی دەبێ واتای

13_ا. دار+ /_ستان/ /             دارستان 

     ب. *شاڵاو لە دارەكە پیاسەدەكات

     پ. زرنگ لە دارستانەكە پیاسەدەكات.

     ت. زرنگ پیاسەدەكات.

14_ا. /دار/          + ناوی شت 

DP بەرهەمهێنانی +                           

                           + دۆخدەر

                           + دۆخ_وەرگر

                           + ئەركی سینتاكسیی

ب. /_ستان/           + پاشگر

                              + شوێن/ ڕووبەری فراوان

                              + وشەی بەدەسەڵات     
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                                        - دۆخدەر

                                        - دۆخ_وەرگر

                                        + ئەركی سینتاكسیی دەرخەری شوێن

                                        + تێداهەڵگرتن

4/1_2 پێواژۆی دیسپلینكردنی مۆرفۆلۆژیانە بۆ پێدانی واتای شوێن

ــۆی  ــە بەه ــەوە، ك ــانە تاقیبكرێت ــەو وش ــتنی ئ ــۆ هەڵگواس ــش ب ــگای مۆرفۆلۆژیی ــت ڕێ ــیی، دەكرێ ــگای سینتاكس ــڕای ڕێ        وێ

ئــەو  بەپێــی  بەدەســەڵاتن‌و  پاشــگرەكان وشــەی  دادەڕِێــژن، چونكــە  واتــای شــوێن  پاشــگرەوە،  لكاندنــی مۆرفۆلۆژییانــەی 

ــە  ــاو زانیاریی ــەوە، وات ــدا هــەن، تەواوكــەری فەرهەنگیــی هەڵاوێردەكــەن، بەجۆرێــك لەڕێــی فیچەرەكانیان ــەی لەناواخنیان زانیارییان

ئاوەڵكردارییــەكان دەئاخنرێنــە نــاو ئــەو فۆڕمانــەوە، كــە ســەر بــە پۆلەڕەگــەزی جیــاوازن )بڕوانــە خشــتەی )2((، بــەوەش دەركــردەی 

پێــواژۆ مۆرفۆلۆژییەكــە، فۆڕمێكــی دیســپلینكراو دەبێــت بــە فیچــەری [+ نــاوی شــوێنی] یــەوە، كــە فۆڕمداڕشــتنێكی نــوێ بەواتــای 

ــە/_گا، _دان، _زار،  ــتان، _گ ــگرەكانی /_س ــۆی پاش ــەش بەه ــە )14_ب((. ئەم ــراوە )بڕوان ــتەكان بەخ ــە دروس ــەوە ب ئاوەڵكرداریی

ــەوە، كــە /دار/  ــەوە دەگەڕێت ــۆ ئ ــە )13_ب(دا ب ــە )13_ا((. هــۆی نەشــكانەوەی {لەدارەكــە} ل _جــاڕ، _ەڵان/ەوە ڕوودەدات )بڕوان

فیچــەری [+شــت]ی هەیــە، بــەوەش مەرجــی یەكەمــی پێشــێلكردووە، كــە هەبوونــی واتــای ئاوەڵكردارییــە، بۆیــە نەتوانــراوە بەهــۆی 

ــە  ــەوە، مەرج ــە واتاییەك ــە مەرج ــوون ب ــێ پابەندب ــە بەب ــتەبەربكرێت، كەوات ــۆ دەس ــیی ب ــی سینتاكس ــە_/وە ڕێگادان ــناوی /ل پێش

ــی مەرجــی  ــی مەرجــە سینتاكســییەكە، وابەســتەی هەبوون ــە، جێبەجێكردن ــی دیك ــە دەربڕینێك ــت، ب سینتاكســییەكە جێبەجێناكرێ

ــە )14_ا(دا(. ــی /دار/ ل ــە فیچەرەكان ــت )بڕوان ــی دەبێ واتای

13_ا. دار+ /_ستان/ /             دارستان 

     ب. *شاڵاو لە دارەكە پیاسەدەكات

     پ. زرنگ لە دارستانەكە پیاسەدەكات.

     ت. زرنگ پیاسەدەكات.

14_ا. /دار/          + ناوی شت 

DP بەرهەمهێنانی +                           

                           + دۆخدەر

                           + دۆخ_وەرگر

                           + ئەركی سینتاكسیی

ب. /_ستان/           + پاشگر

                              + شوێن/ ڕووبەری فراوان

                              + وشەی بەدەسەڵات     

 

 

 



�ماره ‌ -13-5 ە �ژ �ج ە�ب� ی �هە��ڵ ك�ۆ ا��ن ی ز� س�ت ا��ن اری ز� �ڤ� �گ�ۆ

‌ه ده‌ری ده‌�كا�ت �ج ‌ه�ب� ی �‌هه��ڵ ك�ۆ ا��ن ‌ه ز� م�ی ‌ه�كاد��ی ی ��ئ س�ت ا��ن كی ز� ێ�� ار� �ڤ� �گ�ۆ

ــە [+  ــە بناغەكــەی، ل ــاواز ل ــای دەركردەكــە جی ــزرا، وات ــە وشــەی /دارســتان/ هەڵگوێ ــەوەی بەڕێگایەكــی مۆرفۆلۆژییان ــاش ئ        پ

نــاوی شــت] ەوە بــۆ [+ نــاوی شــوێن] گــۆڕاوە، بــەوەش ئــەو فیچەرانــەی دەبێــت، كــە لــە )15(دا نیشــاندراون، ئــەوكات بوونــی 

مەرجــی واتایــی تێیــدا، ڕێــگا بــۆ جێبەجێكردنــی مەرجــە سینتاكســییەكە خۆشــدەكات، بــەوەش /دارســتان/ لــە )13_پ(دا بەهــۆی 

پێشــناوی /لــە_/وە ڕێیپێدەدرێــت لەجێكەوتــەی ئاوەڵكــرداردا وەك فرێــزی ئاوەڵكردارئاســای شــوێن گۆبــكات، كــە تێیــدا پێشــناوەكە 

دۆخ بــە فرێــزە دیارخەرییەكــەی {دارســتانەكە} دەدات، بــەڵام لەبەرئــەوەی PP ی {لەدارســتانەكە} ویســتێكی بەڵگەیــی/ ئارگومێنتیــی 

كردارەكــە نییــە، لەلایــەن كردارەكــەوە دۆخ وەرناگرێــت، بەڵكــو لابــردن‌و دەرنەبڕینــی لەڕســتەكەدا، ڕێپێــدراوە )بڕوانــە )13_ت((.

15. دارستان          + ناوی شوێن

                          + بەرهەمهێنانی ئاوەڵكردار

	              + ئەركی سینتاكسیی تەواوكەر

     پێشتریش ئەوە خرایەڕوو، كە ئاوەڵكرداری شوێنیی، لە مەودای فرێزی كردارییدا ڕوودەدات )بڕوانە هێڵكاریی )5((.

   لــە نموونەكانــەوە ئــەو ئەنجامــە هەڵدەهێنجیــن، كــە بــۆ بەرهەمهێنانــی ئاوەڵكــرداری سینتاكســیی شــوێنیی لــە پۆلەڕەگــەزی نــاو، 

پێــواژۆی سینتاكســییانە، یاخــود مۆرفۆلۆژییانــە جێبەجێدەكرێــن، بەجۆرێــك: )1( بەهــۆی سینتاكســەوە، گۆڕینــی فیچــەری واتایــی 

تەواوكــەر  لــە [+شــت]ەوە بــۆ فیچــەری [+شــوێن] ڕوودەدات، لەلایــەك بــە خستنەســەری نــاوە ئاوەڵكردارییەكانــی /ژێــر، ســەر، 

بەرامبــەر، تەنیشــت...هتد/‌و لەلایەكــی دیكەشــەوە، بەهــۆی پاشــگرە سینتاكســییەكانی /_دا، _ەوە/وە ئەنجامدەدرێــت. )2( بەهــۆی 

پێــواژۆی مۆرفۆلۆژییانــەوە، پاشــگرەكانی /_ســتان، _گا/_گــە، _دان، _زار، _جــاڕ، _ەڵان/، مۆرفۆلۆژییانــە واتــای شــوێن بــە دەركــردە 

هەڵگوێزراوەكــە دەدەن. كەواتــە ئەگــەر ســینتاكس كۆنكرێتكــەری زانیاریــی‌و واتــا هەبووەكانــی نــاو فەرهەنــگ بێت، ئەوا پشتڕاســتی 

ــە  ــراو و بەرجەســتەكراوەكانە ل ــە نوێ ــی زانیاریی ــاو بۆگەڕاوە_مەرجــەع_ی بنەڕەتی ــگ بنەم ــەوە، كــە فەرهەن ــە دەكات ــەو بۆچوون ئ

ــەكان  ــردارە فەرهەنگیی ــی ئاوەڵك ــی زانیاری ــتەی هەبوون ــییAdv-، وابەس ــرداری سینتاكس ــە ئاوەڵك ــییدا، هەربۆی ــی سینتاكس فۆڕم

دەبێــت.

5/1 ئاوەڵكرداری چۆنێتیی  

      ئاوەڵنــاو A0 ەكان خاوەنــی زانیاریــی واتایــی‌و سینتاكســیی خۆیانــن، لــەو ڕووەشــەوە، كــە ســەری ڕێزمانیــی پڕۆژەســازدەرن، 
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ــۆ بەرهەمهێنانــی دروســتەی دەســتەواژیلەو  ــەی )2،1( داو بەهــۆی ڕێســای پڕۆژەســازدانەوە ب ــە هــەردوو پێكهات ــان ل زانیارییەكانی

ــا  ــە تەنه ــە ب ــە، ك ــەو پۆلەڕەگەزانەی ــاو ل ــەڕوو، ئاوەڵن ــر خرای ــە وەك پێ ــن، چونك ــەڕو بەكاردەبرێ ــتەواژە_فرێز_ دەخرێنەگ دەس

ناچێتەنــاو پێكهاتــە سینتاكســییەكانەوە، بەڵكــو بــە تەواوكەرەكەیــەوە، كــە لــە فۆڕمداڕشــتنە فەرهەنگییەكەیــدا دەنوێنرێــت، 

دروســتەی فرێــزی ئاوەڵناویــی بەرهەمدەهێنێــت. بەمــەش ئــەو دروســتەیەی لــە پێكهاتــەی )2( دەكەوێتــەوە، پــاش جێبەجێكردنــی 

ــۆی  ــە بەه ــە، ك ــاوی نیی ــەی ئاوەڵن ــە فەرهەنگییەك ــیی توخم ــی سینتاكس ــان زانیاری ــەی، هەم ــە فەرهەنگییەك پۆلەڕەگەزدیاریكردن

ــاندەدرێن. ــە )16(دا نیش ــەوە ل فیچەرەكانیی

16. ئاوەڵناو           + چۆنێتیی

                           + سەری ڕێزمانیی

                           + دۆخ‌و حوكمكردن

                           + پڕۆژەسازدەر

     پەیوەســت بــەو زانیارییانــەوە، كــە لەبــارەی ئاوەڵنــاوەوە خرانــەڕوو، پرســیاری گرنــگ ئەوەیــە، بۆچیــی‌و چــۆن دەتوانرێــت بــۆ 

بەرهەمهێنانــی ئاوەڵكــرداری چۆنێتیــی، ســوود لــە ئاوەڵنــاوەكان وەربگیرێــت؟

ــەرەكان  ــەروەك فیچ ــدا ه ــی كوردیی ــە فەرهەنگ ــە ل ــەوە، ك ــەوە دەگەڕێت ــۆ ئ ــیارەكە، ب ــی پرس ــی یەكەم ــەوەی بەش        وەڵامدان

دیاریدەكــەن، چەمكــی چۆنێتیــی، بــە فۆڕمــی ئاوەڵنــاو داڕێــژراوە، كــە ســیمانتیكییانە ئــەدگارو تایبەتییەكانــی پۆلەڕەگــەزی )نــاو( 

ــی  ــەوەی فۆڕم ــە، لەبەرئ ــەر بەم ــێ. هەمب ــی دەدات ــەك دەكات‌و دۆخیش ــی N-/ D- ی ــە حوكم ــەوەش ئاوەڵناوەك ــندەكەن، ب پەس

ئەدڤێــرب/ ئاوەڵكــرداری چۆنێتیــی فەرهەنگییــان نییــە )26(، بۆیــە دەكرێــت بەهــۆی هەبوونــی واتــای چۆنێتییــەوە تێیــدا، ئاوەڵنــاو 

ــەكان(  ــەكان )مۆدالیی ــردارە چۆنیەتیی ــەوەش »ئاوەڵك ــی، ب ــرداری چۆنێتی ــی ئاوەڵك ــن‌و بەرهەمهێنان ــۆ دەستخس ــا ب ــە بنەم بكرێت

ــە  ــن«)27(، كەوات ــزدا بەكاردەهێنرێ ــێوەی فرێ ــان لەش ــەربەخۆ ی ــا س ــە ئاوەڵكردارئاس ــن، ك ــەرەكیی ئاوەڵناوەكان ــێوەیەكی س ــە ش ب

ــەی سینتاكســیی،  ــە دروســتەكاندا دەســتەبەردەكات، دواتریــش جێكەوت ــی ل ــاوەكان، مەرجــی واتای ــی]ی ئاوەڵن فیچــەری [+چۆنێتی

ــی  ــی، لەئاوەڵناوی ــی فیچەرەكان ــە گۆڕین ــاو ب ــتە ئاوەڵن ــدات، پێویس ــە ڕووب ــەوەی ئەم ــدەدات. بۆئ ــان پێ ــی ئاوەڵكرداریی گۆكردن

ــاو بەرهەمبهێنیــن، دەبێــت ئاوەڵناوەكــە لــەڕووی  ــە ئاوەڵن ــە دەربڕینێكــی دیكــە، بۆئــەوەی فرێــزی ئاوەڵكردارییئاســا ل بخرێــت، ب

ــەوەش لەســەری ڕێزمانیــی  ــۆی دیاریكــراون، ب ــە )16(دا ب ــە لەدەســتبدات، كــە ل ــەو فیچەران ــی سینتاكســییەوە)28( كــۆی ئ زانیاری

دەكەوێــت‌و فیچەرەكانــی لەجــۆری )17(ی دەبێــت، كەواتــە لەئاوەڵناویــی خســتنەكە بــۆ ئەوەیــە، كــە زانیارییــە سینتاكســییەكەی بــۆ 

زانیاریــی ئاوەڵكرداریــی، گۆڕانــی بەســەردا بێــت، ئەمــەش وەڵامــی بەشــی دووەمــی پرســیارەكەی ســەرەوە پەیوەســت بــە چۆنێتیــی 

ــدا، دەســتەبەردەكات. ــەی سینتاكســیی ئاوەڵكــرداری چۆنێتیی ــە جێكەوت ــاو ل ــەوەی ئاوەڵن تاقیكردن

17. دروستەی لەئاوەڵناوخراو               + چۆنێتیی

                                                     - سەری ڕێزمانیی

                                                     - دۆخ

                                                     - حوكمركردن
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                                                     - تەواوكەر

       گۆڕینــی ســیمانتیكییانەی فیچەرەكانــی پۆلەڕەگــەزی جیــاواز لــە ئاوەڵكــردار، تاوەكــو گۆكردنــی سینتاكســییانەی فرێــزی 

ــەڕوو: ــوارەوە دەخرێن ــە لەخ ــت، ك ــە دەبێ ــەم پێواژۆیان ــك ل ــی یەكێ ــە پەیڕەوكردن ــت، ب ــی هەبێ ــرداری چۆنێتی ئاوەڵك

5/1_1  پێواژۆی مۆرفۆلۆژییانە

     بەپێــی ڕوونكردنەوەكانــی ســەرەوەو لەســەر ئــەو بنەمایــەی، هــەردوو پێكهاتــەی فەرهەنــگ‌و ڕێزمــان پەیكاڵــی یــەك، پێــڕەوی 

زمانەكــە پێكدێنــن، كەواتــە دەبێــت بــۆ پڕكردنــەوەی ئــەو كەلێنــە چەمكیــی‌و واتاییانــەی لــە فەرهەنگــدا هــەن، پشــت بــە ڕێزمــان 

ــدا  ــە فەرهەنگ ــەی ل ــەو واتایان ــییەوە، ئ ــی‌و سینتاكس ــواژۆی مۆرفۆلۆژی ــەردوو پێ ــۆی ه ــدا بەه ــاو ڕێزمان ــەوە لەن ــرێت، لەم ببەس

ــۆ دانەڕێــژراوە، هەڵدەگوێزرێــن‌و بەرهەمدەهێنرێــن، بــەوەش پێكهاتــەی ڕێزمــان پەیوەســت بــە وەچەپێڕەوەكانییــەوە،  ــان ب فۆڕمی

ــی  ــتەو فۆڕم ــێ دروس ــەدا ب ــە زمانەك ــەی، ل ــا هەبووان ــك‌و وات ــەو چەم ــی ئ ــۆ بەكۆنكرێتكردن ــگ ب ــی فەرهەن ــە ئەڵتەرناتیڤ دەبێت

ــژراو نییــن.  فەرهەنگییــن/ فــۆڕم بۆداڕێ

      مۆرفۆلۆژیــی، وەك وەچەپێڕەوێكــی ڕێزمــان، بەپێــی یاســای )1( بەشــێك لــەو فۆڕمانــە هەڵدەگوێزێــت، بــەوەش زانیاریــی نــوێ 

بــە بناغــە _ناو_ەكــە دەدات، تاوەكــو دەركــردەی پێــواژۆ مۆرفۆلۆژییەكــە، واتــای [+چۆنێتیــی]ی هەبێــت، لەمــەوە بــۆ دەستخســتنی 

دروســتەی ئاوەڵنــاوی هەڵگوێــزراو لەنــاو، كار بــە یاســای )1( دەكرێــت، بــەوەش بەهــۆی لكاندنــی /_انــە/)29( وەو لەســەر بنەمــای 

ــەری  ــی فیچ ــۆی هەبوون ــە بەه ــان دەركردەك ــت، پاش ــە پەیڕەودەكرێ ــە واتاییەك ــراون، مەرج ــە )18(دا دیاریك ــە ل ــی، ك فیچەرەكان

چۆنێتییــەوە، ڕێیپێدەدرێــت لەسینتاكســداو لــە جێكەوتــەی ئاوەڵكــرداردا تاقیبكرێتــەوە )بڕوانــە)19((.

A0             /انە_/ +N   _)1(

Adv0          /انە_/ +A0   _)2(

18. /_انە/      + پاشگر

                      + چۆنێتیی

                     ± ناودروستكەر)30(

		 Adv0 / A0 دروستكردنی +                     

19_ا. ئەو باش خەوت.

    ب.* دابان شێر كارەكەی ڕاپەڕاند

    پ. دابان شێرانە كارەكەی ڕاپەڕاند.

    ت. * ئەو مەرد كێشەكەی چارەسەركرد

    ج. ئەو مەردانە كێشەكەی چارەسەركرد.

20_ا. مرۆڤی باش       ب. ڕادیۆی باش        پ. قسەی باش

21_ا. * مەردانەتر
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   ب. * مەردانەترین

ــە  ــە یەكێك ــت، چونك ــی هەبێ ــرداردا گۆكردن ــەی ئاوەڵك ــە جێكەوت ــداوە ل ــی] ڕێگەی ــەری [+چۆنیتی ــاش/ فیچ ــە )19_ا(دا، /ب       ل

لــەو ئاوەڵناوانــەی لــەڕووی واتــاوە، ئارگومێنت_داواكراوەكــەی فیچــەری [± مــرۆڤ]ی هەیــە )بڕوانــە )20((، بۆیــە توانــای هەیــە 

بــە هەمــان فۆڕمــەوە گۆكردنــی جیــاوازی هەبێــت، بەوپێیــەی ئاوەڵناوەكانــی /جــوان، چــاك، پــاك، پیــس،.../ لــەو توخمانــەن، كــە 

پەیوەســت بــە واتــاو جێكەوتــەوە، ڕێیاندەدرێــت بەكارهێنانــی ئاوەڵكردارییشــیان هەبێــت، بەواتــا لەلایــەك دەبنــە دەرخــەری نــاو، 

ــە،  ــەوەش هــەردوو بەكارهێنانەك ــی كــردار پەســندەكەن، ب لەلایەكــی تریشــەوە لەدەوروبەرێكــی سینتاكســییدا چەمكێكــی ڕوودان

ــە )19_ت(دا، ئەگەرچیــی فۆڕمــی /مــەرد/ پۆلەڕەگەزەكــەی ئاوەڵنــاوەو  دابەشــبوونێكی تەواوكەرانەیــان دەبێــت. هەمبــەر بەمــە ل

فیچــەری [+چۆنێتیی]یشــی هەیــە، كەچیــی ناتوانێــت جێكەوتــەی ئاوەڵكــردار بگرێــت، ئەمــەش بــۆ ئــەوە دەگەڕێتــەوە، كــە ڕووبــەر، 

یاخــود مــەودای بەكارهێنانــە واتاییەكــەی [+مــرۆڤ]ە )31(، بۆیــە دەبێــت بەهــۆی لاگــری فەرهەنگیــی /_انــە/وەو بەپێــی یاســای 

ــە )19_ج(،  ــت بڕوان ــی دەبێ ــی ئاوەڵكرداری ــەوكات بەكارهێنان ــدات، ئ ــدا ڕووب ــردار] تێ ــرۆڤ، +ك ــۆ [-م ــەری ب ــی فیچ )2(، گۆڕین

بــەوەش پێشــبینییدەكرێت بەرهەمــی یاســاكە، ئاوەڵكــرداری چۆنێتیــی هەڵگوێــزراو)32( بێــت، نــەك ئاوەڵنــاوی هەڵگوێــزراو، بــەو 

حوكمــەی، گــەر فۆڕمــە نوێكــە ئاوەڵنــاو بێــت، ئــەوا دەبێــت بەهــۆی لاگــرە سینتاكســییەكانی /_تــر، _تریــن/ەوە بشــكێتەوە، بــەڵام 

پێناچێــت ئەمــە ڕووبــدات )بڕوانــە )21((.

22_ا. * ئەو گەورە قسەدەكات

     ب. ئەو گەورانە قسەدەكات.

     پ. )مرۆڤ(ی گەورە قسەی وا ناكات. ~ ئەوە قسەی مناڵە.

     ت. ئەو وەك مرۆڤی گەورە لەتەمەندا قسەدەكات.

ــە     /گــەورە/ ســەرباری ئــەوەی لــەو ئاوەڵناوانەیــە، كــە ئارگومێنــت بــە فیچــەری [±مــرۆڤ]ەوە داوادەكات، كەچیــی ناتوانێــت ل

)22_ا(دا هاوشــێوەی )19_ا( بەهەمــان فۆڕمــەوە گۆكردنــی ئاوەڵكــرداری هەبێــت، مەگــەر بەهــۆی /_انــە/وە ئــەو توانــاو لەبارییــەی 

ــت،  ــارە]وە بەكارناهێنرێ ــای [+قەب ــە كڕۆكەوات ــدا، ب ــەڵ مرۆڤ ــەورە/ لەگ ــە /گ ــە، ك ــەوەوە هەی ــی ب ــەش پەیوەندی ــت، ئەم پێبدرێ

ــواژۆ  ــت بەهــۆی یاســای )2(ی پێ ــە دەبێ ــووە، بۆی ــی [+تەمــەن، +دەســەڵات] فراوانب ــۆ توێكڵەواتاكان بەڵكــو مــەودا واتاییەكــەی ب

مۆرفۆلۆژییەكــەوە، بەپێدانــی فیچــەری چۆنێتیــی [+شــت، +كــردار]، لەئاوەڵناوبخرێــت، بەوپێیــەی /_انــە/ ئــەو فیچەرانــە بەبناغەكــە 

دەدات، كــە لــە )18(دا دیاریكــراون، بــەوەش پاشــگرەكە، فۆڕمــە هەڵگوێزراوەكــەی /گەورانــە/، ســیمانتیكییانە پەیكاڵــی بەكارهێنانــە 

ئاوەڵناوییەكــەی بناغەكــە دەكاتــەوە )بڕوانــە فرێــزە هێــڵ_ بەژێرداهاتووەكــەی )22_پ((، كــە بــۆ ئــەم دەوروبــەرە‌و پەیوەســت بــە 

واتــای كردارەكــەوە، لەگــەڵ مرۆڤــدا فیچــەری لاوەكیــی [+تەمــەن] بــژاردەدەكات، بۆیــە دەبێــت فۆڕمەكــە بــە هەمــان فیچــەری 

لاوەكییــەوە، گۆكردنــی فرێــزی ئاوەڵكرداریشــی هەبێــت، بڕوانــە )22_ب(، كــە ســیمانتیكییانە پەیكاڵــی )22_ت(ە. هــاوكات )19_ا( 

بــە )20_ا( بەراوردبكــە، كــە لەیەكەمیانــدا، {بــاش} ئاوەڵكردارئاســاو لــە دووەمیانــدا ئاوەڵناوییانــە بەكارهاتــووە، كەچیــی لــە هــەردوو 

ــە  ــە دەدات، ك ــەو ئەنجام ــاوازەوە نیشــانداوە. ئەمــەش ئ ــە دەرخــراوی جی ــدا، فیچــەری [+باشــیی]ی پەیوەســت ب بەكارهێنانەكەی

پنتــی جیاكــەرەوەی نێــوان ئاوەڵنــاو‌و ئاوەڵكــردار، تەنهــا [+شــت، +كــردار]ە، ئەگەرنــا دەبێــت لــە هــەردوو بارەكــەدا هەمــان واتــا 

ــت.  ــواژۆی پاشــگرلكاندنەوە جێبەجێدەكرێ ــەدا، بەهــۆی پێ ــۆڕم/ بناغ ــك ف ــەڵ هەندێ ــەش لەگ ــە واتایی ــەم هاوتاكردن پەســنبكەن، ئ

ــەوە،  ــە واتاییەك ــە مەرج ــوون ب ــەو پابەندب ــپلینكردنی بناغەك ــە دیس ــت ب ــی پێویس ــی زانیاری ــن‌و جێگیركردن ــاش تێئاخنی ــر، پ دوات

ــەوەی  ــێ ئ ــت، ب ــە دەبێ ــی كردارەك ــڕی زانیاری ــڕ دەرب ــرداردا، پڕاوپ ــەی ئاوەڵك ــە جێكەوت ــە ل ــتە هەڵگوێزراوەك ــی دروس دەركەوتن

ــچ دۆخێكــی ڕێزمانییشــی  ــەوەی هی ــە )22_ا( بەراوردیبكــە، جگەل ــە )22_ب(و ب ــی دروســتبكات، بڕوان ــی واتای ــی‌و لەنگی تەمومژی
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پێنادرێــت.   

ــەی دەبێــت،  ــەو فیچەران ــەوەش ئ ــاو(ە، ب ــە پۆلەڕەگــەزی )ن ــەوە، كــە /شــێر/ ل ــەوە دەگەڕێت ــۆ ئ ــی )19_ب( ب      هــۆی ڕێپێنەدان

كــە لــە )23(دا بــۆی دیاریكــراون، كەواتــە دروســتەكە بەبــێ دۆخ، وەك ئارگومێنــت لەنــاو بەشــەكرداردا گۆكردنــی فرێــزی نابێــت، 

هــەروەك مەرجــی واتــای چۆنێتیشــی تێــدا نییــە، بۆیــە دەســەڵاتی پێدانــی زانیاریــی لەســەر كــردار نییــە، لەبەرئــەوە دەبێــت بەهــۆی 

وەرگرتنــی زانیاریــی واتاییــەوە بەپڕۆســەیەكی مۆرفۆلۆژیــی، گۆڕینــی فیچــەرە واتاییەكــەی بــۆ [+چۆنێتیــی] تێــدا ڕووبــدات، ئەمــەش 

كاریگەریــی لەســەر گۆڕینــی تــەواوی زانیارییــە سینتاكســییەكانی دەبێــت، تاوەكــو بتوانێــت جێكەوتــەی ئاوەڵكــردار بگرێــت )بڕوانــە 

)19_پ((.

N0    - چۆنێتیی
23. ناوی گشتیی            

                                  + دۆخوەرگر

 -N-/ D +                                  

24_ا. كراسێكی كوڕانەم كڕی.

     ب. ئەڤین كوڕانە بەڕێگادا دەڕۆیشت.

ــۆ  ــاوەوە ب ــە ن ــە/وە پۆلەڕەگەزەكــەی ل ــە بەهــۆی لاگــری /_ان ــزراوە، ك ــە} دروســتەی ئاوەڵناوێكــی هەڵگوێ ــە )24_ا(دا {كوڕان     ل

ئاوەڵنــاو گــۆڕاوە، بــە بەڵگــەی ئــەوەی لــە ســنوری فرێــزی خســتنەپاڵی ئاوەڵناوییــدا شــكاوەتەوەو بووەتــە دەرخــەری نــاو، پاشــان 

كــۆی فرێــزە خســتنەپاڵییەكەی {كراســێكی كوڕانــە}، جێكەوتــەی بــەركاری ڕســتەكەی گرتــووە، نــەك ئاوەڵكــردار )بڕوانــە هێڵكاریــی 

ــك  ــە تەواوكەرێ ــەی، پێویســتی ب ــزە كردارییەك ــی فرێ ــۆ تەواوكردن ــە ب ــەڕە، بۆی ــزەوە تێپ ــەڕووی هێ ــە ل ــەوەی كردارەك )6((، لەبەرئ

ــە )24_ب( ــی ل ــێ، كەچی ــی دەدات ــێ تاف_ڕەگ_ەكــەش، دۆخــی ئەكوزەتیڤی ــردارە ب ــەو ك ــەركار خورتیی ــی ب ــەوەش بوون ــە، ب هەی

ــە پێكهاتەیەكــی سەرپشــكیی  ــە ب ــووە، هەربۆی ــی گرت ــزی ئاوەڵكــرداری چۆنێتی ــەی فرێ ــە/، جێكەوت دا)33(، هەمــان فۆڕمــی /كوڕان

ــی )7((. ــە هێڵكاری ــت )بڕوان هەژماردەكرێ
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   زانیارییەكانــی )24( ئــەوە دەردەبــڕن، كــە بەهەمــان شــێوەی ئــەو ئاوەڵنــاوە بنەڕەتییانــەی لەســەرەوە ئاماژەیــان پێــدرا، فۆڕمــە 

هەڵگوێــزراوەكان بەهــۆی لاگــری فەرهەنگیــی /_انــە/وە، بەپێــی پێویســتیی، جێكەوتــەی بەكارهێنانیــان دەگۆڕێــت، چونكــە لاگرەكــە 

بەپێــی ئــەو فیچەرانــەی لەســەرەوە بــۆی دیاریكــران، نەرمیــی‌و لەباریــی واتایــی بــۆ بناغەكــە دەســتەبەردەكات، بــەوەش دەركــردە 

ــە )19_ج(دا و / ــە/ ل ــی /مەردان ــی دەبێــت)34(. هــەروەك فۆڕمەكان ــی ئاوەڵناویــی‌و ئاوەڵكرداری مۆرفۆلۆژییەكــە هــەردوو گۆكردن

كوڕانــە/ لــە )24_ب(دا دەریدەخــەن، كــە لاگرەكــە لــە یەكەمیانــدا بــە پۆلەڕەگــەزی ئاوەڵنــاو و لــە دووەمیشــدا بــە نــاوەوە لــكاوە. 

ــەوە، پێشــبینیی حوكمــی  ــی فۆڕمــی دروســتە هەڵگوێزراوەكان ــەو ڕاســتییەیە، كــە ناتوانرێــت لەڕێ ــەی ئەمــەش، بەڵگــەی ئ لێكەوت

سینتاكســییان بكرێــت، بەڵكــو جێكەوتــەی ڕوودان، یەكلاییكــەرەوەی جــۆری گۆكردن‌و لەتەكیشــیدا وابەســتەیی ســیمانتكییان دەبێت، 

ــی  ــاوازەوە دەلكێــت‌و لەوەشــەوە بەرهــەم‌و دەركردەكان ــە پۆلەڕەگــەزی جی ــە/ ب ــەوە، كــە لاگــری /_ان ــەوە دەگەڕێت ــۆ ئ ئەمــەش ب

ــە ڕســتەیەكدا  ــاوازەوە ل ــی جی ــە گۆكردن ــۆڕم پەیوەســت ب ــان ف ــی هەم ــواری ڕوودان ــن، هــەر ئەمەشــە هەندێكجــار ب ــاواز دەب جی

دەڕەخســێنێت‌و بــەو هۆیــەوە، نواندنــی جیاوازیشــیان دەبێــت. بڕوانــە )25(و هێڵكاریــی )8(.

25. كچە جوانەكە جوان وەڵامیدایەوە.
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5/1_2 پێواژۆی سینتاكسییانە  

ــۆ  ــییش ب ــواژۆی سینتاكس ــەوە، پێ ــای ئاوەڵكرداریی ــە وات ــوێ ب ــی ن ــتەبەركردنی فۆڕم ــۆ دەس ــە ب ــواژۆی مۆرفۆلۆژییان ــە پێ     جگەل

ــت: ــێوە پەیڕەودەكرێ ــە دوو ش ــت، ب ــان مەبەس هەم

5/1_2_1 دووبارەكردنــەوە: لــەم پڕۆســەیەدا، سینتاكســییانەو لەڕێــی دووبارەكردنــەوە Reduplication ی هەمــان فۆڕمــەوە، واتــای 

ئاوەڵكرداریــی بــە دروســتە بەرهەمهێنراوەكــە دەبەخشرێــت، كــە پەیكاڵــی دروســتە مۆرفۆلۆژییەكانــی /پشتاوپشــت، دەمبــەدەم...

ــەو  ــی دووبارەكردنەوەك ــای چۆنێتی ــدا ڕوودەدات، بنەم ــە سینتاكس ــی ل ــانەی چۆنێتی ــی نیش ــۆ پێدان ــە ب ــد/، دووبارەكردنەوەك هت

ــگا ئەنجامدەدرێــت: ــە دوو ڕێ لێكدانیشــیان، ب

ــە  ــە لەسینتاكســدا، چەمك ــە بنەڕەتییەك ــەوەی ڕاســتەوخۆی توخم ــدا دووبارەكردن ــتنەوەConjunction ، تێی ــرازی بەس ــێ ئام ا. بەب

ــە )26((. ــێوازبەنددەكرێت )بڕوان ــای )3( ش ــەوە یاس ــت. لەم ــە دەگەیەنێ ئاوەڵكردارییەك

ــەوەش یاســای )4(  ــان لەسینتاكســدا ڕوودەدات، ب ــەوەی توخمــەكان‌و لێكدانی ــی بەســتنەوەوە، دووبارەكردن ب. بەهــۆی ئامرازەكان

ــە )27((. ــت )بڕوان دادەڕێژرێ

-Adv              X0 + X0 _)3(

26. {یەك یەك، دەستە دەستە، خوێندكار خوێندكار، نم نم، پەیتا پەیتا،...هتد}.

-Adv              Conj. + X0+ X0 _)4(

27. {پشتاوپشت، ماڵەوماڵ، دووراو دوور، ماڵ بەماڵ، كۆڵان بەكۆڵان...هتد})35(.

5/1_2_2 بەهــۆی فرێــزی پێشــناوییەوە: دروســتەی PP، ڕێگایەكــی سینتاكســیی دیكەیــە بــۆ بەرهەمهێنانــی فرێــزی ئاوەڵكــرداری 

ــە  ــان دەبێــت، ب ــزی ئاوەڵكرداریی ــی فرێ ــزی پێشــناویی هــەن، گۆكردن ــە دەربڕینێكــی دیكــە، هەندێــك دروســتەی فرێ ــی، ب چۆنێتی

بەڵگــەی ئــەوەی، زۆر كات »فرێــزی پێشــناویی‌و ئاوەڵكرداریــی لــە جێكەوتــەی یەكــردا دەردەكــەون‌و لایەنێكــی نادیــاری كــردار لــە 

ڕۆنانــی ڕســتەدا ڕوندەكەنــەوە«)36( )بڕوانــە )28((.

28. شەونم بە دڵسۆز باسیكردی. 

ــاوی { ــە_/‌و ئاوەڵن ــیی /ب ــناوی سینتاكس ــۆی پێش ــە بەه ــناوییە، ك ــی پێش ــتەی فرێزێك ــۆز(، دروس ــزی )بەدڵس ــە )28(دا فرێ      ل

ــەی  ــەش، جێكەوت ــەوە، PP یەك ــە دەگەڕێت ــی(ی ئاوەڵناوەك ــەری )+چۆنێتی ــی فیچ ــۆ بوون ــەش ب ــراوە، ئەم ــۆز}ەوە بەرهەمهێ دڵس

ــراوە.  ــدا بەرهەمهێ ــە سینتاكس ــتەكە ل ــەوەش دروس ــووە. ب Adv- ی گرت
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ئەنجام

1. لێكۆڵینەوەكــە بــەو ئەنجامــە دەگات، كــە فرێــزە ئاوەڵكردارییــەكان لەبەرئــەوەی ئارگومێنت_داواكــراو نییــن، بۆیــە وەك جۆرەكانی 

ــاو  ــە ن ــتەوخۆ دەچن ــو ڕاس ــە، بەڵك ــتەیی نیی ــش ڕس ــی پێ ــییەكانی قۆناغ ــە سینتاكس ــی پێكهات ــە بڕین ــتیان ب ــز، پێویس ــەی فرێ دیك

پێكهاتــەی )3(وەو لەنــاو بەشــەكرداردا گۆكردنیــان دەبێــت.

ــە  ــكییە، كەوات ــان سەرپش ــن‌و ڕوودانی ــتەی نائارگومێن ــەی كەرەس ــەكان بەوپێی ــزە ئاوەڵكرداریی ــەوە، فرێ ــە جێكەوت ــت ب 2. پەیوەس

ــۆ  ــی دۆخــدارە ب ــە Spec  جێكەوتەیەك ــرن، چونك ــەكان ناگ ــزە كرداریی ــەی Spec ی فرێ ــەوە جێكەوت ــتەی بێدۆخــن، لەبەرئ كەرەس

ــزی  ــە فرێ ــی، ب ــرداری كاتی ــزی ئاوەڵك ــە فرێ ــدا ڕوودەدات، هەربۆی ــان تێ ــتنەوەی خورتیی ــەی، گواس ــەو ئارگومێنتان ــانەوەی ئ گیرس

ــزە  ــە فرێــزی كرداریــی VP دا هەڵدەواسرێــن. ئەمــەش وادەكات، فرێ ــزە ئاوەڵكردارییەكانــی شــوێن‌و چۆنێتییــش، ب تــاف TPو فرێ

ــان  ــەوە جــوڵان‌و جێگۆڕكێپێكردنی ــت، بەڵكــو بەپێچەوان ــەی چەســپاویان نەبێ ــاو دروســتەی ڕســتەدا جێكەوت ــەكان لەن ئاوەڵكرداریی

ئــازاد بێــت.

3. ئاوەڵكــردارە فەرهەنگییــەكان Adv0، ژمارەیــان كــەم‌و ســنوردارە، بۆیــە پۆلەڕەگەزەكانــی دیكــەی وەك )A0 ،N0(ەكان پەیوەســت 

ــییانەی  ــی سینتاكس ــە، دەركەوتن ــەم توخمان ــی ئ ــییەوە، وەك ئەلتەرناتیڤ ــیمانتیكیی‌و سینتاكس ــی س ــەردوو مەرج ــی ه ــە هەبوون ب

فرێــزی ئاوەڵكردارییــان دەبێــت، جێبەجێكردنــی ئــەو دوو مەرجــەش، پەیوەســت بــەو زانیارییانــەوە، كــە لــە ناواخنــی ئاوەڵكــرداری 

فەرهەنگییــدا هــەن، بەرهەمهێنانــی فرێــزی ئاوەڵكردارییئاســا مســۆگەردەكەن. 

4. پەیوەســت بــە خاڵــی )3(وە، پابەندبــوون بــە مەرجــە ســیمانتیكییەكەوە، دەرفەتــی گۆكردنــی دروســتەكە لــە جێكەوتــەی 

ــان دەبێــت، كــە  ــەی كاتێــك پۆلەڕەگەزەكانــی دیكــە دەركەوتنــی ئاوەڵكرداریی ــەو واتای سینتاكســیی ئاوەڵكــرداردا دەڕەخســێنێت، ب

ــدا فیچــەری  ــە بنەڕەت ــەو كەرەســتانەی ل ــەش، ئ ــۆ ئەم ــن. ب ــەكان ب ــردارە فەرهەنگیی ــی ئاوەڵك ــی فیچەرەكان ســیمانتیكییانە پەیكاڵ

ســیمانتیكیی ئاوەڵكرداریــان تێدایــە، تەنهــا ڕێگادانــی سینتاكســییان لــە جێكەوتــەی ئاوەڵكــرداردا بــۆ دەســتەبەردەكرێت، بــەڵام ئــەو 

پۆلەڕەگەزانــەی، فیچــەری ئاوەڵكردارییــان تێــدا نییــە، بەهــۆی هــەردوو پێــواژۆی سینتاكســییانە‌و مۆرفۆلۆژییانــەوە، ســیمانتیكییانە 

دیســپلیندەكرێن، تاوەكــو گۆڕینــی فیچــەری واتاییــان بــۆ فیچــەری ئاوەڵكرداریــی تێــدا ڕووبــدات، بەجۆرێــك: )ا( لەسینتاكســدا بــە 

ــەر، تەنیشــت...هتد/، یاخــود بەهــۆی پاشــگرە سینتاكســییەكانی /_دا،  ــر، ســەر، بەرامب ــی /ژێ ــاوە ئاوەڵكردارییەكان خستنەســەری ن

_ەوە/وە دەبێــت. )2( پێــواژۆی مۆرفۆلۆژییانــەش، پێڕەوبەندانــەو بەپێــی یاســا، فۆڕمــی نــوێ هەڵدەگوێزێــت، بــەوەش دەركــردەی 

پێــواژۆ مۆرفۆلۆژییەكــە زانیاریــی نوێــی بــە واتــای ئاوەڵكردارییــەوە تێــدا دەبێت، ئــەوكات پــاش ملكەچبوون بــە مەرجــە واتاییەكەوە، 

دەركردەكــە ڕێگەیدەدرێــت لــە جێكەوتــەی ئاوەڵكــرداردا گۆكردنــی سینتاكســیی هەبێــت.

5. ئەگــەر ســینتاكس كۆنكرێتكــەری زانیاریــی‌و واتــا هەبووەكانــی نــاو فەرهەنــگ بێــت، ئــەوا پشتڕاســتی ئــەو بۆچوونــە دەكاتــەوە، 

ــان  ــەش ئەوەم ــییدا، ئەم ــتەی سینتاكس ــی دروس ــە بیچم ــە ل ــە نوێنراوەكان ــی زانیاریی ــی بنچینەی ــاو مەرجەع ــگ بنەم ــە فەرهەن ك

ــت. ــەكان دەبێ ــی ئاوەڵكــردارە فەرهەنگیی ــی ناواخن ــە ئاوەڵكــرداری سینتاكســییAdv-، وابەســتەی زانیاری ــت، ك پێدەڵێ
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هەولێــر، كۆیــە،...( ئەمانــە لــەو ناوانــەن، كــە دەتوانــن ببنــە یەكێــك لــە ئارگومێنتــە داواكراوەكانی كــردار. ئەمــەش ئــەوە دەگەیەنێت، 

كــە خاوەنــی دۆخــی ڕێزمانیــی بكەریــی‌و بەركارییــن. بڕوانــە: عەبدولجەبــار مســتەفا مەعــرووف )2012: 280(

ــەد حســەین  ــازاد ئەحم ــت. ئ ــدراو لەقەڵەمدەدرێ ــە پریپۆزیشــنی لێك ــەر/ ب ــە س ــی /ل ــژەر، فۆڕم ــك توێ ــی هەندێ ــە بۆچوون 19. ب

)43  :2001(
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20. ئومێد بەرزان برزۆ )2010: 57(

21. ئەوڕەحمانــی حاجــی مــارف )1998: 162(، ئــەو ئاوەڵكردارانــەی دروســتەی PP یــان هــەن، بــە )ئاوەڵكــرداری دەســتەواژەیی( 

دادەنێــت، پێشــیوایە، ئەمجــۆرە ئاوەڵكردارانــە، بەیاریــدەی پێشــبەندو پاشــبەند ســازدەبن، لــەم ڕووەشــەوە پەیوەســت بــە پاشــگری 

سینتاكســیی /_دا/وە، )لەماڵــدا، لەكتێبــدا، لەگیرفانــدا}ی بــە نموونــە هێناوەتــەوە.

22. »/_دا/ لەگــەڵ فرێــزی پێشــناویی سەرپشــكییدا، بــۆ دیارییكردنــی كات‌و شــوێن‌و بــۆ هاوڕێیەتییكــردن لەگــەڵ پێشــناوی /لەگــەڵ، 

لەتــەك/دا، دێــن«. محەمــەدی مەحویــی‌و ئەوانــی تــر )2010: 65(  

23. محەمەدی مەحویی )2010: 46(

24. سەرچاوەی پێشوو

25. سەرچاوەی پێشوو

26. بۆ دەستخستنی زانیاریی لەم بارەیەوە، بڕوانە: عەبدولجەبار مستەفا مەعرووف )2012: 286(.

27. محەمەدی مەحویی )2011: 223(، هاوكات بڕوانە: ئەوڕەحمانی حاجی مارف )1998: 138(، نەریمان خۆشناو )2012: 146(

ــدا  ــییە، لەگەڵئەوەش ــرداری سینتاكس ــی ئاوەڵك ــای بەرهەمهێنان ــی( بنەم ــەری )+چۆنێتی ــاوە، فیچ ــەڕووی وات ــەوەی ل ــڕای ئ 28. وێ

ــە  ــەوەش دەبێت ــۆدەكات، ب ــە گ ــی كردارەك ــەدگاری ڕوودان ــتنەڕووی ئ ــنكردن‌و خس ــە پەس ــەت ب ــردار تایب ــتە ئاوەڵك بەڵگەنەویس

ــۆدەكات. ــی، گ ــی/ دیارخەری ــزی ناوی ــەری فرێ ــە وەك دەرخ ــاو، ك ــە ئاوەڵن ــاواز ل ــە، جی ــی كردارەك ــەری لایەنێك دەرخ

29_ ا. جگــە لــە پاشــگری /_انــە/، دەتوانرێــت مۆرفیمەكانــی /_ئاســا/، /وەك/ بــۆ هەمــان مەبەســتی پێدانــی نیشــانەی ئاوەڵناویــی 

بــە نــاوی گشــتیی، بەكاربهێنرێــن. عەبدولجەبــار مســتەفا مەعــروف )2010: 71(.

ب. ئەوڕەحمانــی حاجــی مــارف )1998: 158( بۆچوونــی وایــە، پاشــگری /_انــە/ دەچێتــە ســەر نــاوو ئاوەڵنــاوی ســادەو دەیانكاتــە 

ئاوەڵكــرداری داڕێــژراو. لەكاتێكــدا شــیكردنەوەكانی ئــەم توێژینەوەیــە ئــەوە دەخەنــەڕوو، پێــواژۆی لكاندنــی مۆرفیمــی /_انــە/ بــە 

)نــاو(ەوە، كــە بەهــۆی مۆرفۆلۆژیــی وشەدروســتكردنەوە جێبەجێدەكرێــت، دەركردەكــەی )ئاوەڵنــاو( دەبێــت، نــەك )ئاوەڵكــردار(.

30. پاشــگری /_انــە/ هەندێكجــار لەگــەڵ پۆلەڕەگــەزی جیــاوازدا یەكدەگرێــت‌و نــاوی داڕێــژراو هەڵدەگوێزێــت، هــەروەك وشــەكانی 

/جەژنانــە، پاكانــە/ بەڵگــەی ئــەم ڕاســتییەن. بڕوانــە: ئەوڕەحمانــی حاجــی مــارف )1979: 124(.

31. بەگشــتی ئــەو ئاوەڵناوانــەی، ئارگومێنت_داواكراوەكانیــان فیچــەری )+مرۆڤ(یــان هــەن، بۆئــەوەی وەك ئاوەڵكــردار ڕووبــدەن، 

ــۆزانە،  ــە: {دڵس ــت. بڕوان ــییەیان پێبدرێ ــا سینتاكس ــەو توان ــن‌و ئ ــە/وە لەئاوەڵناوبخرێ ــری /_ان ــۆی لاگ ــە بەه ــت مۆرفۆلۆژییان دەبێ

ڕاســتگۆیانە، شــەرمنانە، بوێرانــە، ســەربەرزانە، ئازایانە،...تــاد}، بەپێچەوانــەوە ئــەو ئاوەڵناوانــەی، ئارگومێنــت بــە فیچــەری [±مــرۆڤ] 

ەوە داوادەكــەن، تەنهــا هەبوونــی فیچــەری )+چۆنێتیی(تێیانــدا، بەســە بۆئــەوەی هــەردوو گۆكردنەكەیــان هەبێــت، بڕوانــە /جــوان، 

بــاش، چــاك، خــۆش، پیس...تــاد/.

ــەوەی  ــە بەڵگــەی ئ ــە، ب ــەزی بناغــەی هەی ــی پۆلەڕەگ ــای گۆڕین ــە توان ــی ئینگلیزییشــدا، پاشــگری /_ly/ مۆرفۆلۆژییان ــە زمان 32. ل

 /manly، daily/ دەركــردەی پێــواژۆی هەڵگواســتنەكە، لــە پۆلەڕەگــەزی ئاوەڵنــاو، یــان ئاوەڵكــردار دەبێــت، بــۆ نموونــە فۆڕمەكانــی

واتــای ئاوەڵناوییــان هــەن، كەچیــی هەمــان ئــەم فۆڕمانــە بەپێــی جێكەوتەكانیــان، گۆكردنــی فرێــزی ئاوەڵكردارییــان دەبێــت. )2004: 

ــاوەكان.  ــە ئاوەڵن ــن ل ــەوە، بریتی ــگری /_ly/ی ــە پاش ــردارەكان ب ــە ئاوەڵك ــەڕوو، ك ــەوەش خراوەت ــەروەك ئ BAKER, M )231.، ه

)13 :2003( .Crystal, D بەراوردیبكــە }soon{ و بــە‌/quickly/ ســەرچاوەی پێشــوو، 232. هــاوكات بڕوانــە ئاوەڵكــرداری فەرهەنگیــی

ــتەی  ــە ڕس ــەر}ە، بڕوان ــناویی {وەك + تەواوك ــزی پێش ــی فرێ ــیمانتیكییانە پەیكاڵ ــەی )24_ب( س ــزە هێڵ_بەژێرداهاتووەك 33. فرێ

>ئەڤیــن وەك كــوڕ بــە ڕێــگادا دەڕۆیشــت<و بــە )24_ب( بەراوردیبكــە، كــە تێیانــدا فرێزەكانــی {كوڕانــە، وەك كوڕ} وێــڕای جیاوازیی 

دروســتەییان، لــەڕووی سینتاكســییەوە هەمــان حوكمــی ئاوەڵكرداریــان هــەن.
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34. لەزمانــی ئینگلیزییشــدا، فۆڕمەكانــی /early, fast, hard, kindly, late/ هــەردوو گۆكردنــی ئاوەڵناویــی‌و ئاوەڵكردارییشــیان 

 )61 :1996( .WEKKER, H. & HAEGEMAN, L .هــەن

ــی  ــە پەیكاڵ ــەوەش دەركردەك ــدا ڕوودەدات، ب ــە مۆرفۆلۆژییش ــۆڕم ل ــان ف ــۆ هەم ــەوە ب ــەرزی دووبارەكردن ــار ت 35_ ا. هەندێكج

ــەوە/، / ــت، بڕوانە:/دەستاودەســت/: /ئاڵوگــۆڕ/، /سەرانســەر/: /هەمــوو/، /پشتاوپشــت/: /نەوەبەن ــی دەبێ لێكســیمێكی فەرهەنگی

ــەخت/. ــەزار/: /س ــڕ/، /هەزاربەه ــو/: /پ لێوانلێ

ب. ئەوڕەحمانــی حاجــی مــارف )1998: 160(، بــۆ لێكدانــی ئــەم كەرتانە، چەند مۆرفیمێكــی وەك /_او_، _ەو_، بــە، .../ دیاریدەكات‌و 

بــە )ناوبەند(یــان دادەنێت.

36. گه ڕەحیم ڕەشید )2015: 69( 

لیستی زاراوەكان
ئـ

Adverbial ئاوەڵكردارئاسا
Syntactic adverb ئاوەڵكرداری سینتاكسیی
Lexical adverb  ئاوەڵكرداری فەرهەنگیی

پ
Lexical Sub categorization پۆلەڕەگەزدیاریكردنی فەرهەنگیی

Pre sentence پێش_ڕستەیی
Semantic component پێكهاتەی واتایی

Process پێواژۆ

ج
Syntactic position جێكەوتەی سینتاكسیی

ڕ
Projection Principle ڕێسای پڕۆژەسازدان

Extended Projection Principle ڕێسای پڕۆژەسازدانی فراوانكراو
Agreement ڕێككەوتن

س
Adjunct سەربار
Optional سەرپشكیی

Grammatical head سەری ڕێزمانیی

ف
Functional phrase فرێزی ئەركیی

Tense phrase فرێزی تاف
Agreement phrase فرێزی ڕێككەوتن

Verb phrase فرێزی كرداریی

گ
Transformation گواستنەوە

ن
Representation نواندن

Node نۆد

و
Sub constituent وەچە پێكهاتە
Individual word وشەی بەدەسەڵات
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لیستی كورتكراوەكان

ئاوەڵناو A0

فرێزی ئاوەڵناویی -Ap/A 

ئاوەڵكرداری فەرهەنگیی Adv0

فرێزی ئاوەڵكرداریی  Advp/Adv-

ڕێككەوتن Agr0

فرێزی ڕێككەوتن Agr-/AGRP

دیارخەر D0

فرێزی دیارخەریی DP /D-

ناو N0

پێشناوی فەرهەنگیی P

فرێزی پێشناویی PP

پاشگری سینتاكسیی Ss

سپێك Spec

تاف T0

فرێزی تاف TP /T-

كرداری فەرهەنگیی/ ڕەگ V0

فرێزی كرداریی VP /V-

توخمی فەرهەنگیی X0

سەرچاوەكان

بەزمانی كوردی:

ا- كتێب:
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رۆشــنبیریی هەورامــان، چاپخانــەی یــاد، )ب.ش(.

2. ئەوڕەحمانــی حاجــی مــارف )1979(، ڕێزمانــی كــوردی، _مۆرفۆلۆژی_نــاو ، بەرگــی یەكــەم، بەشــی یەكــەم، چاپخانــەی كــۆڕی 
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8. نەریــان عەبدوڵــا خۆشــناو )2012(، ڕێزمانــی كــوردی )كرمانجــی ناوەڕاســت‌و كرمانجــی ســەروو(، چاپــی یەكــەم، چاپخانــەی 

ڕۆژهــەڵات، هەولێــر.

 ب. نامەی زانكۆیی )بڵاونەكراوە(:

ــان/  ــكوڵی زم ــتێر، س ــەی ماجس ــدا، نام ــزی كرداریی ــە فرێ ــی ل ــرداری فەرهەنگی ــتەی ك ــد )2016(، دروس ــید مەجی ــارام ڕەش 9. ئ

ــلێمانی. ــۆی س ــەكان، زانك ــتە مرۆڤایەتیی ــی زانس فاكەڵت
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ملخص البحث

ــة في  ــغ الحالي ــا الصي ــج منه ــي تنُت ــس الت ــان الَس ــوة لبي ــون خط ــة( يك ــة الكورديّ ــرف في اللُّغ ــوان )الظ ــذا بعن ــا ه       إنّ بحثن

التركيــب النحــوي، حيــث إنّ هــذه الَســس تلتــزم بتحديــد دلالــة الحــال المعجميــة ومكانهــا، ولغــرض اســتنتاجات البحــث اســتخدمت 

واختــرت فقــط في بحثنــا أنــواع محــددة مــن الحــال مثــل )الوقتيــة ، المكانيــة، الكيفيــة(، وجديــر بالذكــر أن الَصنــاف الَخــري مثــل 

)الاســم والصفــة( قــد تســتعمل كأحــوال في التراكيــب النحويــة وذلــك بســبب الســات الدلاليــة الحاليــة التــي يــدل عليهــا كل مــن 

الاســم والصفــة بحســب مجيئهــا في الجملــة، أمــا الَســ‌او والصفــات التــي لا توجــد فيهــا الســات الحاليــة، فانــه مــن الممكــن أن 

ــة  ــا الصرفي ــر صيغه ــال تغي ــن خ ــة أي م ــة والنحوي ــة الصرفي ــات الدلالي ــا‌و الس ــق إعط ــن طري ــك ع ــال، وذل ــتعملهما كالح نس

والتراكيــب النحويــة، وبذلــك نســتطيع أن نســدّ الفراغــات المعجميــة التــي أنشــأت بســبب عــدم وجــود الصيــغ الحاليــة البحتــة في 

التراكيــب النحويــة. 

Abstract

         This research under the title of ‘Adverb Phrases in Kurdish‌ shows the principles based on which syntactic 

structures of adverbial phrases in Kurdish are generated. The principles are based on specifying the meaning 

and the position of lexical items. To do this, only adverbs of time, place, and manner are used as data to 

come to the conclusions. It‌s worth mentioning that some other parts of speech such as ‘nouns‌ and ‘adjectives‌ 

can directly take the position of adverbs due to their adverb features. As to those that do not enjoy adverb 

features, assigning semantic features through morphological and syntactic processes provides the chance 

of syntactic function for the outputs of derivational structures/generated syntactic structures to take the 

position of adverbs. This syntactically bridges the lexical gaps that exist thanks to lack of lexical items with 

adverb meaning. 
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پۆلەڕەگەزەکانی شکاندنەوە
)تاف و کەس و ڕوکار و ڕێژە(

پێداچونەوە بە کارەکانی پێشتردا
       پ.د. محەمەد عه‌بدولفه‌تاح سه‌عید)مه‌حوی(                         م.ی ئاریان صدیق عەزیز                  	

   زانکــۆی ســلێمانیی/ کۆلێــژی زمــان/ بەشــی کوردیــی             زانکــۆی ســلێمانیی/ کۆلێــژی زمــان/ بەشــی کوردیــی   

 Ernest N .McCarus،،بەشــی یەکهــەم: لێکدانــەوەو بۆچونــی گروپــی یەکهــەم )ئەوڕەحمانــی حاجــی مارف، وریــا عومــەر ئەمییــن

)D.N. Mackenzie

١/١( تاف  	

٢/١( کەس 	

٣/١( ڕوکار 	

٤/١( ڕێژە 	

بەشی دوهەم: لێکدانەوەو بۆچونی گروپی دوهەم

١/٢( تاف و کەس

٢/٢( ڕوکار

٣/٢( ڕێژە

بەشی سێهەم: شیکردنەوەو هەڵسەنگاندنی هەردوو گروپەکە

١/٣( کورتە و پوختەی گروپی یەکهەم

١/٣( کورتە و پوختەی گروپی دوهەم

کورتەوپوختە

ئەنجام

سەرچاوە

پۆلەڕەگەزەکانی شکاندنەوەی كردار            

)تاف، کەس، ڕوکار و ڕێژە(               

پێداچونەوە بە کارەکانی پێشتردا

پێشەکیی

ــۆز« ەوە  ــی، کــرداری شــکاوە و کــرداری ئاڵ ــاوی کرداری ــە ناونیشــانی »ن ــەرەوە، ب ــۆرای لێکۆڵ ــە نامــەی دکت ــە ل ــەم لێکۆڵینەوەی ئ

وەرگیــراوە. ئامانجــی ســه‌ره‌كیی ئــه‌م لێکۆڵینەوەیــە بریتییــە لــە پێداچونــەوە بــە کارەکانــی پێشــردا و هەڵســەنگاندنیان، کــە ســێ 

پۆلــە ڕەگــەزی شــکاندنەوەی کــردار )تــاف، کــەس، ڕوکار و ڕێــژە( لەخۆدەگرێــت. شــکاندنەوەی کــردار، کــە لــە زمانــی کوردییــدا 

تــازە تــەواو و پڕاوپــڕ و پێڕەوبەندانــە شــیکردنەوەی لەســەردەکرێت، ڕێزمانــەوان و زمانەوانەکانــی پێشــر جۆراوجــۆر گفتوگۆیــان 

لەســەرکردون و ســەگمێنتەکانیان دەستنیشــانکردون. لــەم لێکۆڵینەوەیــەدا ئــەو زمانەوانانــەی، کــە لــە )تــاف، کــەس، ڕوکار و ڕێــژە(
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ی زمانــی کوردیــی دواون، کــراون بــە دوو گروپــەوە؛ )ئەوڕەحمانــی حاجــی مــارف، وریــا عومــەر ئەمییــن، مەکەنزیــی و مەکاریۆس( 

گروپــی یەکهــەم پێکدەهێنــن. گروپــی دوهــەم بریتییــن لــە )محەمــەدی مەحویــی و مەحمــوود فەتحــوڵا(. بــۆ ئەنجامگەیاندنــی 

لێکۆڵینەوەکەیــش،  پشــت بــە هــەردوو ڕێبــازی بەراوردیــی و پەســنکردنی شــیکەرەوانە بەســراوە. 

لێکۆڵینەوەکــە لــە ســێ بــەش پێکهاتــووە: بەشــی یەکهــەم بــۆ گروپــی یەکهەمــی زمانەوانــەکان و گفتوگۆکانیــان لــە ســەر 

پۆلەڕەگەزەکانــی شــکاندنەوە تەرخانکــراوە. بەشــی دوهــەم بــۆ گروپــی دوهەمــی زمانەوانــەکان و گفتوگۆکانیــان لــە ســەر ئــەو 

ــی  ــە ئەنجامێک ــن ب ــە و گەیش ــەردوو گروپەک ــەنگاندنی ه ــیکردنەوەو هەڵس ــۆ ش ــێهەمیش ب ــی س ــراوە. بەش ــە تەرخانک توخمان

ــراوە. ــەرەوە دیاریک ــتیی یەکلاک زانس

بەشی یەکەم

لێکدانەوەو بۆچونی گروپی یەکهەم

١/١( تاف

١/١-١( ئەوڕەحمانی حاجی مارف )1(

كرداری ساده‌ به ‌سه‌ر پێنج كۆمه‌ڵه‌دا دابه‌شده‌كرێت:

كۆمه‌ڵی به‌ )- ان( كۆتایی هاتوو. 	-1

كۆمه‌ڵی به‌ )- ین( كۆتایی هاتوو، )ڕوانینی به‌ تێنه‌په‌ڕ داناوه‌.( 	-2

كۆمه‌ڵی به‌ )- وون( كۆتایی هاتوو. 	-3

كۆمه‌ڵی به‌ )- تن( كۆتایی هاتوو، کە زۆربه‌یان تێپه‌ڕن. 	-4

كۆمه‌ڵی به‌ )- دن( كۆتایی هاتوو و تیایاندا ته‌نیا )مردن( تێنه‌په‌ڕه‌ 	-5

ــوردوو و  ــی ڕاب ــای كات ــە‌، بنەم ــی دوو بنەمای ــی خاوه‌ن ــی كوردی ــرداری زمان ــرداره. ك ــای ك ــری وات ــردار هه‌ڵگ ــای ك بنه‌م 	

كاتــی ڕانه‌بــوردوو. بناغــەی كاتــی ڕابــوردوو )قــه‌د(ه‌و ئــەوەی كاتــی ڕانه‌بــوردوو )ڕه‌گ(ه‌. )2( قــه‌د: هه‌مــوو چاوگێــك كــه‌ )ن(

ــدا  ــی کوردیی ــازیی زمان ــی وشەس ــه‌. لەپێکهاتن ــوو ڕابوردوویه‌ك ــای هه‌م ــه‌د بنه‌م ــه‌وه‌. ق ــه‌د( ده‌مێنێت ــه‌وه‌، )ق ــی لێبكرێت ی چاوگ

ــی  ــی ڕێزمانی ــەم جــۆرە کات ــت. ب ــرداردا بەباشــیی دەبینرێ ــی ک ــە فۆرمــی جۆربەجــۆری کات ــی ل ــەر بەتایبەتی ــی دەوروب پەیوەندی

وەک یەکێــک لــە فۆرمەکانــی ڕەنگدانــەوەی واقیعیــی بابەتیــی هەبونــی کات لــە زمانــدا خــۆی دەنوێنێــت. لــە ڕوی پەیوەندیــی 

بەکاتــەوە، هەمیشــە کەڵــک لــە مــەودای جیابوونــەوە وەردەگریــن، لــە ڕێزمانــدا، کــە بریتییــە لــە دەمــی ئاخاوتــن. دەشــێت بڵێیــن 

کاتــی ڕێزمانیــی بەنــدە بــە هــۆش و ئــاگای ئاخێــوەرەوە. کاتــی ئێســتا وەک یەککەوتــن لەگــەڵ دەمــی ئاخاوتنــدا تەماشــا دەکرێــت. 

ــی  ــە پێ ــەکان ب ــە ڕێزمانی ــەوەی کات ــە ڕاســتیدا جیاکردن ــدەش وەک دوای. ل ــی ئاین ــە؛ کات ــەو دەم ــش ئ ــوردوو- وەک پێ ــی ڕاب کات

ــان نوســەر( دیاردەکرێــن. )3( ــوەر )ی مەبەســتی ئاخێ

١/١-٢( وریا عومەر ئەمیین )4(

کــردار لــە ڕوی کاتــەوە بــە دوو جــۆر دەشــکێتەوە، ڕانەبــوردوو و ڕابــوردوو. هەمــو کردارێــک ڕەگــی ڕابــوردوو و ڕانەبــوردووی 

هەیــە. هــەر هەوڵێــک بــۆ دانانــی یاســایەک، کــە ڕەگــی ڕانەبــوردوو لــە ڕابــوردوو یــان چاوگــەوە وەربگرێــت، نــەزۆک دەبێــت. )5( 

پێیوایــە لــە دروســتەی قووڵــدا )DP( کــردار لــە شــێوەی ڕەگدایــە. تــاف پەیوەندیــی بــە ســینتاکس و ســێمانتیکەوە هەیــە و زۆر 
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ئاڵــۆزە. لــە زمانــی کوردییــدا جیاوازیــی کات و تــاف ڕوون و ئاشــکرایە. لەگــەڵ ئەوەیشــدا دەشــێت کاتــی ڕانەبــوردوو بــە هــۆی 

فۆڕمێکــەوە دەرببڕدرێــت، کــە پێیدەگوترێــت ڕابــوردوو. 

١- بەیانیی کە هاتم، پێمبڵێ. 

کەواتە لە زمانی کوردییدا دژیەکیی ڕابوردوو و ڕانەبوردوو بابەتی کات نین. 		

ا( تاف پەیوەندیی بە سینتاکسەوە هەیەو کاتیش بە سێمانتیکەوە )6(. 

ب( لــە ڕوی مۆرفۆلۆژییــەوە تــاف وشــەیەکی ســەربەخۆی نییــە، بەڵکــو مۆرفێمێکــە بــە ڕەگــەوە دەنوســێت، بــەڵام کات وشــەی 

ــە  ــت. بڕوان ــوردوو بگەیەنێ ــای ڕاب ــە وات ــت، ک ــدا بنوێنرێ ــە فۆڕمێک ــت و ل ــوردوو بێ ــە دەشــێت خــۆی ڕانەب ســەربەخۆی هەیە،ک

ــەم بەشــە. ــەی )١(ی ئ نمون

Ernest N .McCarus )١/١-٣

ــوردوودا  ــه‌زراوه‌. له‌ڕاب ــوردوو دام ــەدی ڕانه‌ب ــوردوو و ق ــەدی ڕاب ــای ق ــه‌ له‌ســه‌ر دوو بنه‌م ــه‌، ك ــی هه‌ی ــج تاف ــردار پێن ك 	

ده‌كه‌وێتــه‌ كۆتایــی ڕەگەکــەوە، بــه‌ڵام له‌ڕانه‌بــوردوودا ئــه‌و تافانــه‌ ده‌بــن بــه‌ ســفر، بــه‌ڵام لــه‌ )شــكان و مــان(دا نابــن بــه‌ ســفرو 

ــن(. )7(  ــه‌ )ێ ــن ب ده‌ب

٢- /شکان/      /شکێن/

٣- /مان/        /مێن/

ا( تافی ڕانەبوردوو: ڕەگی ڕانەبوردوو

٤- ئە – خۆ – م 

ب/ تافی ڕابوردوو/ ڕەگی ڕابوردوو:

ڕابوردووی سادە:                   ٥- خوارد – م

ناتەواوبویی:                      ٦- ئە – م – خوارد

ڕانەبوردووی تەواو:                ٧- خوارد – و – م – ە

ڕابوردووی تەواو                   ٨- خوارد – بوو – م     

)8( D.N. Mackenzie )١/١-٤

ــوردووەوە  ــەدی ڕانەب ــوردوو و ق ــەدی ڕاب ــە لەق ــوردووە، ک ــوردوو و ڕانەب ــش ڕاب ــە، ئەوی ــی ســادەی هەی ــردار دوو کات ک 	

 )٣/١-٤( بڕوانــە  ڕوکارە،  )مەبەســتی  هەیــە.  مۆداڵییــان  لاگــری  کاتــەش  دوو  ئــەم  دروســتدەبن. 

٢/١( کەس

٢/١-١( ئەوڕەحمانی حاجی مارف

‌شــكاندنه‌وه‌ی كــردار بــە پەیوه‌ندیــی نێــوان پێكهاتــن و بنه‌مــای جیــاوازی كــردار دادەنێــت.  کــردار لــە زمانــی کوردییــدا خاوەنــی 

تایبەتێتیــی کــەس )یەکهــەم، دوهــەم، ســێهەم(؛ ژمــارە )تــاک، کــۆ(؛ کات )ڕانەبــوردوو: ئێســتا، ئاینــدە، ڕابــوردوو: نزیــک، بــەردەوام، 

تــەواو، دوور(؛ ڕێــژە )ئیخباریــی، ئینشــائیی، داخوازیــی(.... ڕەگ و قــەدە.

پەیوه‌ندیی نێوان ئه‌و پێكهاتانه‌ ته‌نها به‌پێی حاڵه‌تی كه‌س و ژماره‌ جیاده‌كرێنه‌وه‌، بۆ نموونه‌: 		

ده‌خۆم ٩-      من     	
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ده‌خۆی)یت( ١٠-       تۆ      	

ده‌خوا)ت( ١١-       ئه‌و    	

ده‌خۆین ١٢-     ئێمه‌   	

ده‌خۆن ١٣-     ئێوه‌    	

ده‌خۆن ١٤-     ئه‌وان  	

لــه‌ زمانــی كوردییــدا كــردار، كــه‌ جێنــاوی لــكاو وه‌رده‌گرێــت، پەیوه‌ندیــی بــه‌ كات و هێــز )تێپه‌ڕیــی و  		

تێنه‌په‌ڕیــی(ه‌وه‌ هه‌یــه‌. وه‌ك بــاوه‌، خاســیه‌تی كــردار لــه‌ حاڵه‌تــی )كــه‌س(و )كات(و )ڕێــژه‌(دا ته‌ماشــاده‌كرێت، بــه‌ڵام 

ــردار وه‌ك به‌شــه‌  ــه‌ره‌وه‌ی ك ــه‌ كه‌ره‌ســته‌ی جیاك ــن ببن ــه‌ ناتوان ــردارن، بۆی ــی ك ــه‌ به‌شــێكی فۆرم ــه‌و حاڵه‌تان ــه‌ڵ ئه‌وەیشــدا ئ له‌گ

ئاخاوتنێــك لــه‌ ڕاســتیدا. لــه‌ زمانــی كوردییــدا دوو جــۆر مۆرفیمــی وشــه‌گۆڕ هه‌یــه‌، کــە ده‌شــێت پێیانبگوترێــت )نیشــانه‌(، ئــه‌و 

نیشــانانه‌ به‌كۆتاییــه‌وه‌ ده‌لكێــن و بــه‌ )Inflexion( نــاسراون. ئه‌وانەیشــیان، کــە له‌ســه‌ره‌تاوه‌ دێــن و لــه‌ زمانــی كوردییــدا بــاون، 

ــە  ــردارن، ک ــەو پێشــگرە شــکێنەرەوانەی ک ــت ]oːɡ . mənt[ ئ ــت. )9( )ئۆگمێن ــان پێده‌گوترێ ــدا )Augment(ی ــه‌ زانســتی زمان ل

ــتەدەکەن.( )10( ــاف بەرجەس ــی ت ــەون و ڕۆڵ ــدا بەرچاودەک ــە ئێرانییەکان ــە زمان ــر ل زیات

٢/١-٢( وریا عومەر ئەمیین )12(

لەسەر بنەمای تێپەڕیی و تێنەپەڕیی، ڕابوردوو و داهاتوو، سێ کۆمەڵە جێناوی جیاوازی لەیەکجیاکردوەتەوە:

خشتەی )١( جێناوە لکاوەکان

كۆمەڵەی سێهەمكمەڵەی دوهەمكۆمەڵەی یەكەم

- م- م- م

- ی)ت(- ی)ت(- ت

- ا)ت(، ێ)ت(- Ø- ی

- ین- ین- مان

- ن- ن- یان

	

 Concord جیاوازیــی نێــوان کۆمەڵــەی دوهــەم و ســێهەم لــە کەســی ســێهەمی تاکدایــە. لەگــەڵ ئەوەیشــدا، نواندنــی ڕێککەوتــن

کێشــەیەکی گرنگــە لــە زمانــی کوردییــدا. زیاتــر لــە کۆمەڵــە پاشــگرێکی شــکاندنەوە، نــەک هــەر دەتوانــن لەگــەڵ تایبەتمەندیــی 

سینتاکســیی بکــەر  )ف ن( دا بێــن، بەڵکــو لەگــەڵ تــاف )ڕابــوردوو و ڕانەبــوردوو( و جــۆری کــردار لــە ڕووی )تێپــەڕ و تێنەپــەڕ(

یشــەوە دێــن. دەتوانرێــت ڕۆڵــی ســێ کۆمەڵەکــە لــەم خشــتەیەدا وێنەبکێشرێــت: 

 خشتەی ژمارە )٢(
تێپەڕییتێنەپەڕیی

ڕابوردوو21

ڕانەبوردوو33
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کــردار لەگــەڵ بکــەر )ف ن( دا لــە ڕوی ژمــارە )تــاک و کــۆ( و کــەس )یەکهــەم و دوهــەم وســێهەم( ەوە ڕێکدەکەوێــت. ڕێکەوتــن 

لــە هەمــوو فۆڕمەکانــدا هەیــە. ڕێککەوتنــی بکــەر و کــردار لــە ئاســتی قووڵــدا نییــە. ڕێککەوتنــی کــەس و کــردار خورتییــە، کاتێــک 

ئــەم کەســە لــکاوە لەگــەڵ کــرداردا دێــت، هێنانــی )فرێــزە ناویــی( ەکــە سەرپشــکییە، بەپێــی یاســاکانی گوێزانــەوە. 

١٥- من خوارد – م           خواردم

ئــەو جێنــاوەی لەگــەڵ بــەرکاری ڕاســتەوخۆدا ڕێکدەکەوێــت، بەپێــی تــاف دەگۆڕێــت. لــە ڕابــوردوودا کۆمەڵــەی دوهــەم  	

دەبــن بــە بــەرکار. لــە ڕانەبــوردوودا کۆمەڵــەی یەکهــەم دەبــن بــە بــەرکار. بــەڵام هــۆکاری هاتنــی کۆمەڵــەی یەکهــەم و دوهــەم 

ــەوە. ــداوە، ڕونەکردوەت ــە ئاماژەیپێ ــایەی، ک ــەو یاس ب

١٦-ا( من تۆم ئەنارد.      ١٦-ب(من ئەمناردیت. )بەکلیتیککردنی ئاڵۆز(

١٧-ا( من تۆ ئەنێرم.         ١٧-ب( من ئەتنێرم

لەگەڵ بەرکاری ناڕاستەوخۆدا جێناوی لکاو دەگۆڕێت بە پێی تافی کردار و شوێنی جێناوەکە:

١٨_ من بۆتان ئەنوسم.

١٩_ تۆ بۆمانت نوسی.

٢٠_ا(  خوا بۆ منی ناردیت.           

٢٠_ب( خوا تۆی بۆ ناردم.      ٢٠_پ( خوا بۆی ناردمیت. )بەکلیتیککردنی ئاڵۆز(

٢١_ا( خوا ئەومان بۆ ئەنێرێت.    ٢١_ب( خوا بۆ ئێمەی ئەنێرێت.

٢١_پ( خوا بۆمانی ئەنێرێت. 

)12(  Ernest N .McCarus )٢/١-٣

ــه‌م و دووه‌م  ــه‌س )یه‌ك ــت، ك ــدا دێ ــی له‌گه‌ڵ ــك تایبه‌تمه‌ندی ــد پۆلێ ــتده‌كات، چه‌ن ــته‌ دروس ــردار ڕس ــك ك كاتێ 		

ــه‌واو، باســی  ــرداری نات ــه‌ له‌ك ــرداردا هــه‌ن، جگ ــه‌ڵ ك ــك له‌گ ــو كاتێ ــاره‌ هه‌م ــه‌س و ژم ــد. ك ــاك و كۆ(....هت ــاره‌ )ت و ســێیه‌م(، ژم

چۆنێتیــی هاتنــی دوو کۆمەڵــە )Set( جێناوه‌كــه‌ی له‌گــه‌ڵ كــرداردا كــردووه‌، بــه‌و جێناوانه‌یــش، كــه‌ ده‌چنــه‌ ســه‌ر كــردار ده‌ڵێــت 

 .)  Verbal Suffixes-کرداریــی )لاگــری 

                      

  خشتەی ژمارە )٣( کەسە لکاوەکان
کۆتاککەس

ینمیەکهەم

نی)ت(دوهەم

نێ)ت(/ ا)ت(سێهەم

 

وەکــو لاگــر لەگــەڵ هەمــو تافێکــی کــرداردا دێــن، جگــە لــە کــرداری تەواونەبوویــی. دوو دەســتەی لاگــر بەکاردەهێنرێــن، یەکێکیــان 

بــۆ ڕابــوردووە تێپــەڕەکان و ئــەوی تریــان بــۆ هەمــوو کردارەکانــی تــر. 

)13( D.N. Mackenzie )٢/١-٤

ــە کــەس کــردووە و دوو دەســتەی  ــە کات و کــەس وەک پۆلەڕەگــەزی شــکاندنەوەی کــردار داوە. ئامــاژەی ب ئامــاژەی ب 	
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جیاکردونەتــەوە؛ )کۆمەڵــەی /م – مــان/ و کۆمەڵــەی /م - یــن/(، بــە بــێ ئــەوەی لــە ڕوی سینتاکســییەوە ڕونکردنــەوەی پێویســتیان 

ــدات.  لەســەر ب

٣/١( ڕوکار

٣/١-١( ئەوڕەحمانی حاجی مارف )14(

ــن  ــاواز نی ــردووه>‌، وشــه‌ی جی ــرد، م ــرد، ده‌م ــرێ، م ــت: <ده‌م ــە ڕوکار دەدوێ ــەم جــۆرە ل ــژە ب ــدا لەســەر ڕێ ــاو گفتوگۆکانی ــە ن ل

ــه‌  ــه‌و ڕێژان ــا ئ ــه‌ ته‌نه ــت وای ــدا ڕاس ــی كوردیی ــه‌ زمان ــه‌وه‌. ل ــۆرم كۆیانده‌كات ــی ف ــه‌ن و پەیوه‌ندی ــه‌ك وش ــاوازی ی ــی جی و فۆرم

ــه‌و  ــان ئه‌رێنــی و نه‌رێنــی ســه‌ر ب ــه‌، جیاوازیــی پرســیارو ئه‌رێنــی، ی ــان هه‌ی ــه‌ ڕوی وشه‌ســازییه‌وه‌ جیاوازیی جیابكه‌ینــه‌وه‌، كــه‌ ل

ــش و  ــای مه‌رجی ــانه‌ی )بـــ - bi(دا وات ــه‌ڵ نیش ــوردوو له‌گ ــی ڕاب ــی فۆرم ــت. یه‌كگرتن ــژه‌ ڕایانده‌گه‌یه‌نێ ــه‌ ڕێ ــه‌ن، ك ــواری واتای ب

ئاره‌زوویــش ده‌دات، بــه‌ڵام جیاوازیــی وشه‌ســازیی لــه‌ نێوانیانــدا نییــه‌، )15( بۆیــه‌ یــه‌ك ڕێــژه‌ن. لــه‌ زمانــی كوردییــدا ســێ ڕێــژه‌ 

ــی(.  ــائیی، داخوازی ــی، ئینش ــه‌وه‌: )ئیخباری جیاده‌بن

ا( لــه‌ڕوی وشه‌ســازییه‌وه‌ ڕێــژه‌ی ئیخباریــی هیــچ نیشــانه‌یه‌كی تایبه‌تــی نییــه‌، ئــه‌وه‌ی لــه‌ ڕێژه‌كانــی تــری جیاده‌كاتــه‌وه‌ 

ئه‌وه‌یــه،‌ كــه‌ ڕێــژه‌ی ئیخباریــی به‌ڕێكوپێكــی به‌پێــی كات ده‌گۆڕێــت، بــه‌ڵام ڕێژه‌كانــی تــر بــه‌و شــێوه‌یه‌ نیــن. )بڕوانــە نمونــەی 

٢٢ - ٢٧ ی ئــەم بەشــە(.

ــه‌ كــرداری بوونــه‌وه‌ وه‌رگیــراوه‌، ڕه‌نگــه‌ ڕه‌گــی ئێســتای كرداره‌كــه‌  ب( )بـــ - bi( نیشــانه‌ی هــه‌ره‌ گرنگــی ڕێــژه‌ی ئینشــائییه‌، ل

بێــت. )ده‌/ ئــه‌(، كــه‌ ده‌كه‌ونــه‌ ســه‌ر ڕه‌گــی ڕانه‌بــوردوو، نیشــانه‌ن. لــه‌ ڕابــوردووی تــه‌واودا بــه‌ )وو( ده‌ڵێــت نیشــانه‌، ده‌شــێت 

بگوترێــت لــه‌ گه‌شــه‌پێدانی نــاوی كاراوه‌ دروســتبووبێت. )گرتوومانــه‌( )ه‌( بــه‌ جێنــاو داده‌نێــت. ڕێــژه‌ی ئینشــائیی: )بـــ ، بــا، ایــه‌( 

نیشــانه‌ی ئــه‌و ڕیژه‌یــه‌ن.  بــۆ ڕانه‌بــوردوو )بـــ( لــه‌ بریــی )ده‌( به‌كاردێــت. )بڕوانــە نمونــەی ٢٨ و ٢٩ ی ئــەم بەشــە(.

پ( /بـ-/ نیشانەی ڕێژه‌ی داخوازییە، کە بە پێش ڕەگەوە دێت. )بڕوانە نمونەی ٣٠ ی ئەم بەشە(

٣/١-١-١( ئیخباریی

٢٢- <کەوتم>                   ٢٣- <دەکەوتم>

٢٤- <کەوتووین>                ٢٥- <کەوتبووم>

٢٧- <دەفرۆشین> 

٣/١-١-٢( ئینشائیی

٢٨-ب( <بکەوتمایە> 		 ٢٨-ا( <کەوتبام>

٢٨-ت( <کەوتبووینایە> 		 ٢٨-پ( <کەوتبم>

٢٩- <بکەوم>

٣/١-١-٣( داخوازیی

٣٠-/وەستان/    <بـ + وەست + ە/ن>   = <بوەستە/بوەستن> 

٣/١-٢( وریا عومەر ئەمیین )16(

ــە  ــوردوو. ل ــە ڕانەب ــەر ب ــوردوو بەرانب ــە، ڕاب ــە تافدای ــی ل ــوان <خــواردم> و <ئەخــۆم> بەڕونی ــی نێ ــدا جیاوازی ــی کوردی ــە زمان ل

<خــواردم> و <ئەمخــوارد>دا هەردوکیــان ڕابــوردوون، جیاوازییــان لــە تافــدا نییــە، ڕوکارەکانیــان جیــاوازن. )بڕوانــە نمونــەی ٢٢ی 

ئــەم بەشــە.(
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لە زمانی کوردییدا سێ جۆر ڕوکار سەلمێنراون: تەواوبویی، ناتەواونەبویی، تەواو.

ــەو  ــەڵ ئ ــە، لەگ ــوردوودا هەی ــە ڕاب ــی ل ــردار ڕوکاری تەوابووی ــە. ک ــدا نیی ــە ڕوکەش ــی ل ــی ڕێزمانی ــچ توخمێک ــی هی ا- تەواوبوی

ــە. ــوە نیی ــان پێ ــی و تەواوی ــە ڕوکاری ناتەواوبوی ــن، ک ــدا دێ کردارانەیش

I ate        <٣١-     <خـــــوار  د   –  م

          i  past  eat 

لــە )١/١-٣(دا )مەکاریــۆس( بــۆ تافــی ڕابــوردوو نمونــەی <خــواردم> ی هێناوەتــەوە، بــە بــێ ئــەوەی ڕەگــە تافییەکــە شــیبکاتەوەو 

ڕونکردنــەوە لەســەر /- د/ بــدات، )وریــا عومــەر ئەمیین(یــش دەڵێــت هیــچ توخمێکــی ڕێزمانیــی لــە ڕوکەشــدا نییــە، کاتێکیــش 

ڕونکردنــەوە لەســەر <خــواردم> دەدات، لــە ژێــر /- د/ دا نوســیویەتی ڕابــوردوو، ئەمەیــش نێواندژییــە.

ــدا  ــوردوو و ڕانەبوردوویش ــە ڕاب ــی ل ــدا تەواونەبوی ــی کوردیی ــە زمان ــت. ل ــی دەبێ ــۆ تەواونەبوی ــە_/ ب ــگری /ئ ــۆڕم و پێش ب- ف

ــت. دەبینرێ

)imp  we  eat)  we eat       <٣٢- <ئەخۆین

)17( impf  sleep  past   we) we were sleeping(   <٣٣- <ئەنوستین

پ- زمانــی کوردیــی )تــەواو(ی لــە ڕابــوردوو و ڕانەبــوردوودا هەیــە. ڕابــوردووی تــەواو توخمێکــی فۆنۆلۆژیــی دروســتیدەکات لــە 

ڕوکەشــدا، کــە بریتییــە لــە /بــوو/.)18(

٣٤- <نوستبوون> )19(

 بــۆ ڕانەبــوردوی تەواویــش بریتییــە لــە /وە/، کە پێکهاتــووە لە مۆرفێمــی /وو/ی ڕابــوردوی دوور لەگەڵ کۆپولا /ە/. بەگواســتنەوەی 

ــە  ــەم بابەت ــۆ ئ ــی ب ــچ نمونەیەک ــەڵام هی ــوێنگۆڕکێ - permutation rules(. ب ــای ش ــت یاس ــەکان و ڕوکارەکان دەڵێ ــوێنی تاف ش

نەهێناوەتــەوە. دەشــێت مەبەســتی لــەم دروســتەیە بێــت:

٣٥- <نوستووە> )20(    

)21( Ernest N .McCarus )٣/١-٣

ڕوکار: هەمــو تافێــک ڕوکاری لاگــری تەواونەبویــی /- ئــە/ لەخۆدەگرێــت، یــان دەیســڕێتەوە. ئــەم لاگــرە تەنهــا لــە ڕێــژەی  	

ــت. ــردا دەرناکەوێ ــی ت ــچ ڕێژەیەک ــە هی ــت و ل ــدا دەردەکەوێ ڕاگەیاندن

٣٦- <ئەخۆم>

ئــەم زمانەوانــە وەهــای دانــاوە، کــە تەنهــا لــە ڕێــژەی دڵنیاییــدا دەردەکەوێــت، بــەڵام ئــاگای لــەوە نییــە لــە گومــان )پرســیار و 

ــت. مــەرج و خۆزگە(یشــدا دەردەکەوێ

٣٧-ا( <ئەگەر دەهاتن، بەباشیی پێشوازییملێدەکردن.>

٣٧-ب( <ئەگەر دەڕۆن، زوو وەرنەوە.>

٣٧-پ( <ئایا دەڕۆن؟>

 ئــەو تافانــەی ئــەم ڕوکارە وەردەگــرن، ڕانەبــوردوو، یــان ناتەواوبــوون. ئــەم ڕوکارە چەنــد چالاکییــەک بــە کــردار دەبەخشــێت. 

ــەوە دەگەیەنێــت لەپرۆســەکەدایە.   ــای ئ ــان وات یەکێکی

I›m eating ./٣٨- /ئەخۆم/، /خەریکی خواردنم

یەکێکی تریان واتای ئەوە بەدەستەوەدەدات، کە هێشتا کردارەکە ڕوینەداوە و بۆ داهاتووە.

I›ll eat  - )/٣٩- )/ئەخۆم/، /لەداهاتوودا ئەخۆم
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واتای دووباره‌بوونه‌وە و خوویش دەگەیەنێت.

 .I eat every day - .)/٤٠- )/ئه‌خۆم/، /هەموو ڕۆژێک ئەخۆم

ئــەم زمانەوانــە گفتوگــۆی تەنهــا لەســەر ڕوکاری /ئــە-/ کــردووە، لــە کۆتاییــدا دەڵێــت »هەمــو تافەکانــی تــر ڕوکاری تەواوبوییــن، 

وەک <خــواردم>«. ئامــاژەی بــە ڕوکارەکانــی تــر نــەداوە، لەبەرئــەوەی وەهایدانــاوە، کــە کــردار لــە هــەر تافێکــدا یــەک ڕوکاری 

هەیــە.

)22( D.N. MACKENZIE )٣/١-٤

لا	گرەکانی ڕوکار أ‌(

پێشگری /ئە-/ و /دە-/ بۆ ڕانەبوردووی هەواڵیی بەکاردێت و ڕابوردووی هەواڵیی تەواونەبوویی )بەردەوام(مان دەداتێ.

/بـــ -/ لــە هەمــوو زارەکانــدا پیشــگرێکە بــۆ دروســتکردنی ڕێــژەی ڕانەبــوردوی گومانیــی )Subjunctive(، لــە ڕابــوردوودا لەگــەڵ 

پاشــگری /- ایــە/ ڕابــوردووی مەرجیــی دەگەیێنێــت. هەروەهــا دەبێتــە پێشــگر بــۆ داخوازییــش.

لا	گرەکانی نەرێکردن ب‌(

ــۆ نەرێکردنــی  ــە ڕێــژەی )Subjunctive( یشــەوە. /مــە-/ ب ــر، ب ــۆ نەرێکردنــی هەمــو تافەکانــی ت ــە-/ ب ــۆ ڕانەبــوردوو. /ن ــا-/ ب /ن

ــی. ــژەی داخوازی ڕێ

لــە گفتوگۆکانــی ئــەم زمانەوانــەدا ئــەوە بەدیدەکرێــت، کــە تەنهــا ئامــاژەی بــە )تەواونەبویــی( کــردووە، هەریــک لــە )تەواوبویــی 

و تــەواو( ی فەرامۆشــکردووە.

٤/١( ڕێژە

٤/١-١( ئەوڕەحمانی حاجی مارف )23(

ــه‌و  ــژه‌ ئ ــت. ڕێ ــه‌وه‌ ده‌رده‌بڕێ ــه‌ واقیع ــه‌رج( ب ــان هه‌لوم ــی ڕودان )ی ــه‌ پەیوه‌ندی ــت، ك ــه‌ ده‌گوترێ ــه‌ ڕێزمانیی ــه‌و حاڵه‌ت ــژه‌ ب ڕێ

پەیوه‌ندییــه‌ نیشــانده‌دات، كــه‌وا لــه ڕســته‌دا لــه‌ نێــوان ڕودان و كــرداردا په‌یداده‌بێــت. لــه‌ زمانــی كوردییــدا ڕاســت وایــه‌ ته‌نهــا 

ئــه‌و ڕێژانــه‌ جیابكه‌ینــه‌وه،‌ كــه‌ لــه‌ ڕوی وشه‌ســازییه‌وه‌ جیاوازییــان هه‌یــه‌، جیاوازیــی پرســیارو ئه‌رێنیــی، یــان ئه‌رێنیــی و 

ــانه‌ی )بـــ -  ــه‌ڵ نیش ــوردوو له‌گ ــی ڕاب ــی فۆرم ــت. )24( یه‌كگرتن ــژه‌ ڕایانده‌گه‌یه‌نێ ــه‌ ڕێ ــه‌ن، ك ــواری واتای ــه‌و ب ــه‌ر ب ــی س نه‌رێنی

ــی  ــه‌ زمان ــژه‌ن. ل ــه‌ك ڕێ ــه‌ ی ــه‌، بۆی ــدا نیی ــه‌ نێوانیان ــی وشه‌ســازیی ل ــه‌ڵام جیاوازی ــش ده‌دا، ب ــش و ئاره‌زووی ــای مه‌رجی bi(دا وات

ــی(.  ــی، ئینشــائیی، داخوازی ــه‌وه‌: )ئیخباری ــژه‌ جیاده‌بن ــدا ســێ ڕێ كوردیی

ــه‌وه؛‌  ــری جیاده‌كات ــی ت ــه‌ ڕێژه‌كان ــه‌وه‌ی ل ــه‌، ئ ــی نیی ــانه‌یه‌كی تایبه‌ت ــچ نیش ــازییه‌وه‌ هی ــه‌ڕووی وشه‌س ــی: ل ــژه‌ی ئیخباری ا( ڕێ

 )bi - ــن. )بـــ ــێوه‌یه‌ نی ــه‌و ش ــر ب ــی ت ــه‌ڵام ڕێژه‌كان ــت، ب ــی كات ده‌گۆڕێ ــی به‌پێ ــی به‌ڕێكوپێكی ــژه‌ی ئیخباری ــه‌ ڕێ ــه،‌ ك ئه‌وه‌ی

ــراوه‌، ڕه‌نگــه‌ ڕه‌گــی ئێســتای كرداره‌كــه‌ بێــت. ــه‌وه‌ وه‌رگی ــه‌ كــرداری بوون نیشــانه‌ی هــه‌ره‌ گرنگــی ڕێــژه‌ی ئینشــائییه‌، ل

ڕێژەی ئیخباریی بۆ ئەم مەبەستانە بەکاردێت:

٤١- خەندە بە یەکدیی دەفرۆشین. )پرۆتسێسی ڕودان لە کاتی ئاخاوتندا(

٤٢- خوێنت دەکرێتە کاسە. )پرۆتسیسی ڕودان لە کاتی ئایندەدا(

٤٣- لە شەقڵاوە بوم، دەبینم ئازاد بەرەوپیرم دێت. )گێڕانەوەی ڕوداوی ڕابوردوو(

٤٤- بیســت و حــەوت ســاڵە بەبــێ زیادوکــەم پرۆتسێســی درێژەپێــدان و بەردەوامیــی و ئەپاڕێمــەوە، هــەر هاوارئەکــەم         
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دوپاتبوونــەوە

٤٥- دەوڵەمەند باش دەژی. )پیشاندانی ڕاستیی_بێ کات(

ب( ڕێــژه‌ی داخوازیــی: )بـــ ، بــا، ایــه‌( نیشــانه‌ی ئــه‌و ڕیژه‌یــه‌ن.  بــۆ ڕانه‌بــوردوو )بـــ( لــه‌ بریــی )ده‌( به‌كاردێــت. کــە بــۆ ئــەم 

مەبەســتانە بەکاردێــت: )دەربڕینــی هیــواو ئــاوات و مەبەســت و توانســت و تــکاو نــزا پاڕانــەوەو نیــاز و ڕازیبــوون و جەخــت و 

هانــدان و هەڕەشــەو پەســەندکردن و ڕالێبــوون و گومــان و دودڵیــی و تــرس و پــرس و ئیحتیــال و تەســەور(.

٤٦-پ( بکەوتمایە	٦-ت( کەوتبم 		 ٤٦-ب( کەوتبام 		 ٤٦-ا( بکەوم

پ( ڕێژه‌ی فەرمان:

بۆ كه‌سی دووهه‌می تاك و كۆیه‌و ڕابوردووی نییه‌، ئێستاو داهاتووی هه‌یه.‌ 

بـ + ڕه‌گی ڕانەبوردوو + ج          ه‌

                                             ن

٤٧-ب( بوەستن 			  ٤٧-ا( بوەستە

كه‌ جێناوه‌كه‌ بوو به‌ كه‌سه‌كانی تر، هه‌رچه‌نده‌ واتای داخوازیی تێدایه‌، به‌ڵام ده‌بێت به‌ داخوازیی. )25(

٤٨- با بڕۆین 

٤/١-٢( وریا عومەر ئەمیین )26(

ــی  ــەڵ ڕەگ ــتدەبێت. لەگ ــردار دروس ــی ک ــەر ڕەگ ــۆ س ــی /ب/ ب ــی مۆرفێم ــە زیادکردن ــی )Subjunctive(: ب ــان و داخوازی ا( فرم

ــتدەکات. ــی دروس ــوردووی ئیلزامی ــگر و ڕانەب ــە پێش ــت ب ــوردودا /بـــ_/ دەبێ ڕانەب

٤٩- بـ  + خۆ )27(

لەگەڵ ڕەگی ڕابوردودا /_بـ/ دەبێتە پاشگر و ئیلزامیی تەواوبوو دروستدەکات.

٥٠- خوارد + بـ 

ب( فرمــان )Imperative(: هەمــوو ڕێزمانەوانــە کــوردەکان ئــەم ڕێژەیەیــان داوەتەپــاڵ کەســی دوهــەم )تــاک و کــۆ(. لــە ڕوی 

مۆرفۆلۆژییــەوە، فرمــان لــە ڕەگــی ڕانەبــوردوو و پێشــگری /بـــ _/ دروســتدەبێت.

		  Ø + ٥١-ا( بـ + خۆ

٥١-ب( ب + خۆ + ن  

بەشی دوهەم

لێکدانەوەو بۆچونی گروپی دوهەم

١/٢( تاف و کەس

کلیتیکــەکان بــە پێــی پێــڕەوی تــاف شــوێنیان لەکــردار و ڕســتەدا دیاریدەکرێــت و هۆهانــدەری سینتاکســیی خۆیــان هەیــە، بۆیــە 

لای گروپــی دوهــەم، تــاف و کــەس پێکــەوە باســکراون. لەبەرئــەوە لــەم بەشــەدا تــاف و کــەس پێکــەوە ڕاڤەکــراون.

١/٢-١( مەحموود فەتحوڵا )28(
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ئــەم زمانەوانــە لــە پەیوەندیــی نێــوان نــاوی کرداریــی و شــکانەوە و شــکاندنەوەی کــردار نــەدواوە، بــەڵام لەســەر پۆلــە  	

ڕەگەزەکانــی ئــەو دوانــە گفتوگــۆدەکات.

تــاف کاتیگۆرییەکــی ڕێزمانییــە، بــە هــۆی مۆرفیمێکــی دیاریکــراوەوە دروســتدەبێت، کــە دەچێتــە ســەر کــردار. هەروەهــا  	

کاتیگۆرییەکــی فەرمییــە، کــە کاتــە پەیوەندیدارەکانــی ڕابــوردوو و ئێســتا و داهاتــوو دەستنیشــاندەکات. لــە زمانــی کوردییــدا تافــە 

ــوردوو. ــوردوو و ڕانەب ــی ڕاب ــت تاف ــە پێیدەگوترێ ــەوە، ک ــا جیاکراوەت ــە  لەســەر دوو بنەم بنەڕەتییەک

تــاف تایبەتمەندیــی و ئــەدگاری سروشــتیی کــردارە، هەرچەنــدە تایبەتمەندیــی و ئــەدگاری ڕستەیشــە نــەک تەنهــا کــردار.  	

لــە زمانــی کوردییــدا کــردار دوو کاتــی ســادەی هەیــە، ڕابــوردوو، ڕانەبــوردوو، کــە لەگــەڵ ڕەگــدا دێــن. ڕانەبــوردوو پەیوەندیــدارە 

ــە  ــدارە ب ــوردووش پەیوەندی ــن دەکات. ڕاب ــی ئاخاوت ــفی دەم ــەوە وەس ــە کردارییەکان ــۆی توخم ــە بەه ــەوە، ک ــە بارودۆخێک ب

ــوردوودا. ــە ڕاب ــاواز دەکات ل ــی جی ــد کاتێک ــفی چەن ــەوە وەس ــە کردارییەکان ــۆی توخم ــە بەه ــەوە، ک بارودۆخێک

تافــی ڕابــوردوو: زمانــی کوردیــی چەنــد مۆرفیمێکــی بەنــدی هەیــە، کــە بــۆ ئامــاژەدان بــە تافــی ڕابــوردوو دەچنــە ســەر ڕەگــی 

ڕابــوردوو.

لــە زمانــی کوردیــدا دەتوانرێــت دوو دەســتەی ســەرەکیی جێنــاوی لــکاو لەیەکجیابکرێنــەوە؛ کــە هــەردوو دەســتەکە وەکــو لاگــر 

لەگــەڵ ڕابــوردوو و ڕانەبــوردودا لەشــوێنی جیــاوازدا دێــن. دەســتەیەکیان لەگــەڵ کــرداری ڕابــوردووی تێپــەڕدا دێــن، دەســتەکەی 

تریــان لەگــەڵ هەمــوو جۆرەکانــی تــری کــرداردا دێــن. )29(

١/٢-٢( محەمەدی مەحویی )30(

ــە  ــەی، ک ــەو مۆرفێمان ــابەندانەن. ئ ــە یاس ــێمانتیکیانەن، ک ــە سینتاکسیی_س ــەو گۆکردن ــکاندنەوە ئ ــی ش ــە ڕەگەزەکان پۆل 	

فۆرمــە وشــەکان دروســتدەکەن و ڕێزمانەکــە دیارییانــدەکات و دەیانهێنێــت، ناونــراون <<شــکێنەرەوەکان>> Flexive. بڕوانــە /- 

ــرت> دا. ــرت، ڕایگ ــرت، دایگ ــە <هەڵیگ ــەڵ، دا، ڕا.../ ل ــە /ه ــەر ب ــت> دا هەمب ــە <خواردم ــم> و /ت/ ل ــە <گرت ت/ ل

ــە  ــی ل ــە. دوو کاتەگۆری ــان هەی ــدەکان پۆلەڕەگەزی ــارە« و »کــەس« ن. ڕەهەن ــی »ژم ــارەدا، ڕەهەندەکان ــەس و ژم ــە ک ل 	

ڕەهەنــدی ژمــارە هەیــە )تــاک، کــۆ( کەواتــە نــاوی پۆلــە ڕەگــەزەکان ‘تــاک، کــۆ‌ ن. ســێ پۆلەڕەگەزیــش لــە ڕەهەنــدی کــەس هەیــە، 

ــێهەم« ن. ــەم، س ــەم، دوه ــە »یەکه ک

خشتەی ژمارە )٤( تاف
ڕەهەندتاف

کاتەگۆرییداهاتووڕابردوو

ــی  ــی کلیتیک ــی دەرکەوتن ــکاوە. هەلومەرج ــەرکارەوە ل ــە ب ــان ب ــردارەوە ی ــە ک ــاف، ب ــڕەوی ت ــی پێ ــی بەپێ ــی بکەری        کلیتیک

بەرکاریــی، بــەڵام هۆهانــدەری سینتاکســیی خــۆی هەیــە، کــە بــۆ نمونــە بــۆ ئەوەیــە لــە مــەرج و ڕێســاکانی گواســتنەوە لانەدرێــت 

ــژە، توخــم‹  ــاف، ڕێ ــارە، ت ــەس، ژم ــن نیشــانەکانی ›ک ــن، دەتوان ــن گەردانبکرێ ــە دەتوانرێ ــن. جــۆری وشــەکانی ک و بریندارنەکرێ

وەربگــرن، گشــت جــۆری ئــەو وشــانەی کــە گەرداندەکرێــن، تەنهــا کردارەکانــن. کردارەکانــی زمانــی کوردیــی بــە گشــتی دەتوانــن 

ئــەم نیشــانانە هەڵبگــرن:
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کەس- Person                   ١هەم    ٢هەم     ٣هەم

ژمارە- Number                   تاک ، کۆ    )دوانە(

تاف )کاتەکانی تاف( tense/temporal ڕابوردوو، )ئێستایی(، داهاتوو

ڕوکار: تەواوبویی )دوریی(، ناتەواوبویی )بەردەوامیی(

ڕێژە-mood   )ا( ڕاستیی بێ_کات  )ب( گومان: فرمان و داخوازیی، مەرجیی، پرسیار ....

توخمgender-    نێر، مێ، بێلایەن ....

توخمی کردار       بکەردیار، بکەرنادیار

فۆرمــی کــردارەکان نیشــانەکانی تــاف لەگــەڵ کــەس و ژمــارە هەڵدەگــرن، کــرداری کاتوکەســدارن finite verb )<گرتیــی>، 

<دەگرێــت>(. ئــەو کردارانــەی نیشــانەی تافیــان هەڵنەگرتــووە، بــەڵام نیشــانەی کــەس و ژمارەیــان هەڵگرتــووە، فۆرمــی کــرداری 

بــێ کاتیــان infinite verb form هەیــە. بــە پێــی ئەمــە کردارێــک، کــە نیشــانەی کاتــی هەڵگرتــووە، تەنهــا کاتێــک ئــەم توخمــە 

ــان  ــردار ی ــی ک ــەر ڕەگ ــم، کوشــتی، ...>(. ئەگ ــت. )<گرت ــارەی هەڵگرتبێ ــەس و ژم ــە ک ــە، ک ــە و لەکاردای ــی هەی ــەی گۆکردن تافیی

ــی  ــە پۆل ــەر ب ــەوا وشــەکە س ــت، ئ ــارەی هەڵنەگرتبێ ــەس و ژم ــانەی ک ــوش + ت(، نیش ــر + ت، ک ــەی )گ ــانەی تافەک ڕەگ و نیش

گەردانکــراوەکان نییــە و ســەر بــە پۆلــە ڕەگەزێکــی وشــەی دیکەیــە. پێویســتە لــە توخمــە لکاوەکانیــدا، جێنــاوی لــکاوی بەرکاریــی 

لــەو توخمانــە جیابکرێنــەوە، کــە نیشــانەکانی ڕێکەوتــن بــە گشــتیی و نیشــانەکانی ڕێکەوتنــە ئەرگەتیڤییەکانــن. لەبەرئــەوەی هییچ 

هەژماردنێــک بــۆ پێــڕەوو ئــەدگاری ئەرگەتیڤیــی زمانــە ئێرانییــەکان و بەتایبەتیــی ئــەوەی زمانــی کوردیــی نەکــراوە، بــەو ڕاســتییە 

نەزانــراوە، کــە ئــەو توخمانــەی تاوەکــو ئەمــڕۆ وەک جینــاوی لــکاوی بکەریــی یــان وەک کلیتیکــی بکەریــی ناسراونەتــەوە، ســەر 

بــە توخــم ونیشــانەکانی ڕێکەوتنــە ئەرگەتیڤییەکانــن. لەبەرئــەوەی توخمەکانــی ڕێکەوتــن نیشــانەن )کــەس، ژمــارە(، نــەک جێنــاو، 

  )Valence( فۆڕمەکانیــان بەپێــی ڕێــژەو تــاف جۆراوجــۆرو جیــاوازن. لــە ڕســتەی بکەرنادیــاردا، کردارەکــە هێزێکــی بەبڕشــتییەکەی

لەدەســتداوەو بەرکاریــش بــووە بــە بکــەری ڕێزمانیــی و پێــڕەوی ڕێکەوتنەکەیشــی لەگــەڵ ئــەوەی کــردارە تێنەپەڕەکانــدا گونجــاوە. 

گشــت کــردارەکان دەتوانرێــن گەردانبکرێــن. کــردار لەنــاو کاتــداو لــە ڕوودانــدا نــاو لــە دیــاردە دەنێــت، کــە بریتییــن لــە کــردەو 

چالاکیــی، ڕوودان و ڕەوشــەکان و حاڵەتــەکان. لــەڕوی لایەنــی مۆرفۆلۆژییــەوە، لەڕێــی گەردانکــردن و پۆلەڕەگەزییــە ڕێزمانیەکانی 

توخمــی کــردار، ڕێــژە، تــاف، -بەڕێکەوتــن لەگــەڵ بکــەر- کــەس و ژمــارەوە دەناسرێتــەوە. هەبــوون و ئامادەبونــی کــەس تافــی 

کــردار چالاکــدەکات و دەیخاتــەکار. 

جێناوە لکاوەکانی بە پێی تاف و بەبڕشتی بەم شێوەیە جیاکردونەتەوە:

١( جێناوە لکاوە بەرکارییەکان. 

تافی کردار: ڕابوردوو، ڕێژە: گومان، یەقیین

کۆ 		 تاک 		 کەس

ین 		 م 		 یەکهەم

ن 		 یت دوهەم	 	

ن 		 سفر 		 سێهەم

٢( جێناوە لکاوە بەرکارییەکان

تافی کردار: داهاتوو، ڕێژە: گومان، یەقیین

کۆ 		 تاک 		 کەس

مان 		 م 		 یەکهەم
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تان 		 ت 		 دوهەم

یان 		 ی 		 سێهەم

٣( خشتەی نیشانەکانی ڕێکەوتنی ئەرگەتیڤیی:

ا- ڕێکەوتنی بکەر_بەرکار: ڕستەی بکەردیار

کردار تێپەڕ، تاف: ڕابوردوو

نمونەی کردارەکەی لە /گۆڕان/ ەوە هێناوە، بەڵام ئەو کردارە تێنەپەڕە.

ب- ڕێکەوتنی بکەر_کردار: بکەردیار

١- کردار: تێپەڕ، تاف: داهاتوو /گۆڕان/

١-ب( گۆڕاین 		 ١-ا( گۆڕام

١-ت( گۆڕان 		 ١-پ( گۆڕایت

١-ح( گۆڕان 		 Ø١-ج( گۆڕا

بەم شێوەیە تەواوی ڕێکەوتنەکانی لە بکەردیار و بکەرنادیار و تەنانەت کرداری ئاڵۆزیشدا بە نمونەوە هێناونەتەوە.

لــە کرمانجــی ناوەڕاســتدا تــاف دوو کاتەگۆریــی هەیــە، کــە ڕابــوردوو لەگــەڵ ڕانەبــوردوون و هەردوکیشــیان ڕێــژەی <<هەواڵیی>> 

ــاف،  ــڕەوی ت ــە پێ ــن، بۆی ــکاندنەوە دەردەبڕدرێ ــی ش ــە مۆرفێم ــژە ب ــاف و ڕوکارو ڕێ ــدا ت ــەو تێی ــان هەی ــی>> ی و <<گریمانەی

پێڕەوێکــی ســییمەترییە.

٢/٢( ڕوکار

٢/٢-١( مەحموود فەتحوڵا )31(

ــر دەردەکــەون،  ــو لاگ ــرداردا دەشــکێنەوە و وەک ــاو ک ــە ن ــان ل ــردارە، کــە هەندێکی ــی دروســتەی ک ڕوکار پۆلەڕەگەزێکــی ڕێزمانی

ــە: ــی ســێ جــۆر ڕوکاری هەی ــی کوردی ــاو کــرداردا ناشــکێنەوە. زمان ــە ن ــن و ل هەندێکشــیان کەرەســتەی فەرهەنگیی

ا( ڕوکاری تەواوبویــی دوو فۆرمــی هەیــە، یەکێکیــان بــۆ ڕابــوردووەو ئــەم نیشــانانەی هەیــە /-ت، - د، - یـــ، - ا، - و /. دوهەمیــان؛ 

لــە ڕانەبــوردوی مەرجیــدا وەکــو پێشــگری / بـــ -/ خــۆی دەنوێنێــت.

٢- سوت - ا

٣- کوش – ت - م

٤- بر – د - مان

٥- سەریبڕ - ی

٦- چو – ی - ن

٧- بـ – کڕ – م

٨- بـ - چـ - م

ب( ڕوکاری ناتەواوبوویــی، کــە ڕابــوردوو و ڕانەبوردویشــی هەیــە. ئەویــش ڕوکاری ناتەواوبوویــی /دە-/ ەیــە، کــە بــۆ بەردەوامیــی، 

تەواونەبوویــی و خویــش )بەرەوپێــش( دەبێــت.

٩- دە – کڕ – م

١٠- دە – کەو – م
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پ( ڕوکاری بەرەوپێش، کە ڕوکاری فەرهەنگیین، چەند شێوەیەکی جیاجیان هەیە، وەک /خەریکە، وا، سەرقاڵە، هەر/.

١١- هەر لێرەم.  

٢/٢-٢( محەمەدی مەحویی )32(

ڕوکار پۆلەڕەگەزێکــی شــکاندنەوەی کــردارە، کــە ئــەم ڕەهەندانــە لەخۆدەگرێــت؛ تەواوبویــی، ناتەواوبویــی، ناتەواوبوییــش خویــی 

)بەرەوپێــش( و بەردەوامیــی لەخۆدەگرێــت.

کاتێــک چەنــد نییشــانەیەکی/مارکەیەکی جیــاواز پۆلــە ڕەگەزێکــی شــکاندنەوە دەردەبــڕن، لــە ئەلەمۆرفیــی دەدوێیــن. لــە زمانــی 

کوردییــدا مارکــەی داهاتــوو /دە-/ و /ئــە-/ دوو ئەلەمۆرفــی جیــاوازی یــەک مۆرفێمــی نادیــارن.

ئەدگارێکــی تایبــەت بــە شــکاندنەوە ئەوەیــە، کــە کاتەگۆرییەکانــی شــکاندنەوە گەلێــک جــار بــوون بــە شــاگرووپ و ئەمەیــش 

ــکاندنەوە.  ــی ش ــکاندنەوە/ پۆلەڕەگەزەکان ــکاندنەوە/ئەدگارەکانی ش ــانەکانی ش ــکاندنەوە>>/ نییش ــی ش ــراوە <<ڕەهەندەکان ناون

بەپێــی ڕەهەندەکانــی شــکاندنەوە، دوو کاتەگۆریــی ســەر بــە ڕەهەندێکــن، ئەگــەر ئەدگارێکــی ســێمانتیکیی یــان گۆکردنێکیــان 

هاوبــەش بێــت و یەکێکیــان ئــەوی تریــان لــە خۆیــدا هەڵنەگرێــت. هــەردوو تافــی ڕابــوردوو لەگــەڵ ڕانەبــوردودا کاریــان لەگــەڵ 

ــە کردارێکــدا ڕووبــدەن. )بڕوانــە چــۆن / پەیوەندیــی کاتــی ڕوودان و کاتــی دەربڕدراو/دەبڕیینــدا هەیــەو نایشــتوانن پێکــەوە ل

دە-/ لــە <کاتێــک دە – م – گــر – ت - ن> دا مۆرفێمــی ڕوکارە و /- ت/ ەکەیــش مۆرفێمــی تافــە!( کەواتــە ئــەو دوانــە ســەر بــە 

کاتەگۆریــی ڕەهەنــدی تافــن.

هەبونــی ڕوکاری دروســتەیی و مۆرفۆلۆژیــی کــردارە کات و کەســدارەکان لــە ڕســتەدا )< دە – م – گــر – ت – ییــت... > و < ئەگــەر 

دە  - م – گــر – ت - ییــت> : <ئەگــەر دە – ت – گــر - م>( هــەر ئــەو بنەمایــەی هەیــە. لــەم ڕســتەیەدایە، کــە پێشــگری تافــی 

داهاتــوو /دە-/ لەگــەڵ مۆرفێمــی تافــی ڕابــوردوو لــە جێکەوتــەی بنەڕەتیــی تافــدا ڕۆڵ و واتــای ڕانەبــوردوی نامێنێــت و لەگــەڵ 

/- ت/ ی ڕابــوردودا ڕوکاری بەردەوامیــی یــان بەســتنەوەی ڕابــوردوو بــە داهاتــووەوە دروستدەکەن)<نوســتووە>(.

ڕوونکردنــەوەی هەڵســوکەوتە جیاوازەکانــی پێکەوەهاتنــی »تــاف و ڕوکار و ڕێــژە« گرانــەو هەندێکیشــیان سەیروســەمەرەن. بــۆ 

ــدا  ــە تەواوبوونەکەیدا/تەواویەکەی ــە ل ــت، ک ــەوە دەردەبڕێ ــکەیی ئ ــە خش ــە ب ــی Perfective aspect- ک ــە، ڕوکاری تەواوی نموون

ــاو  ــتا لەن ــەکەر هێش ــە قس ــت، ک ــەوە دەردەبڕێ ــکەیی ئ ــە خش ــە ب ــاڕوات – ک ــوردوودا ن ــەڵ ڕانەب ــاک لەگ ــاندەدرێت- چ نییش

ــە-. ڕووداوەکەدای

٣/٢( ڕێژە

٣/٢-١( مەحموود فەتحوڵا )33(

ــێوەیەکی  ــدا بەش ــەی دکتۆراکەی ــە نام ــدە ل ــردووە، هەرچەن ــکاندنەوە ک ــی ش ــەر پۆلەڕەگەزەکان ــۆی لەس ــە، گفتوگ ــەم زمانەوان ئ

ســەربەخۆ و تایبــەت گفتوگــۆی لەســەر ڕێــژە نەکردووە، بەڵام لــە ناو بابەتی ڕوکاردا، پەیوەســت بــە پۆلەڕەگەزەکانی شــکاندنەوەی 

)تــاف و ڕوکار( ەوە ئامــاژەی بــە ڕێــژەکان داوە و نمونــەی لــە ڕێژەکانــی ڕاســتیی و ســەبیونتیڤ و فرمانــدا هێناوەتــەوە. 

٣/٢-٢( محەمەدی مەحویی )34(

ڕێــژە پەیوەندیــی كردەكــە یــان حاڵــەت state ەكــەی لەلایــەن كردارەكــەوە دەردەبڕێــت، بــەو جــۆرە بــە واقیعیــەوە دەبەســتێتەوە، 

.unreal نا_واقیــع :  realكــە قســەكەر دەیــكات: واقیــع

كــرداری كوردیــی ســێ ڕێــژەی هەیــە: ئاســایی )دڵنیایــی، یەقییــن( indicative ، گومــان یــان ئیلزامیــی subjunctive، واتــە فرمــان 
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imperative و داخوازیــی و گومــان، لــە ئەرێییــدا بــە پێشــگری /ب_/ و لــە نەرێییــدا )نەكــردن( بــە /نــە_/ دروســتدەكرێن.

ڕێــژەی ئاســایی كــردار كردەیــەك نییشــاندەدات، كــە لەلایــەن قســەكەرەوە وەك واقیعیــی دەبیینرێــت، وەك بــۆ نمونــە حاڵــەت_

دەربــڕ statement  ی <دەچــم> )I (will) go(. ڕێــژەی ئاســایی لــە هەمــوو تافەكانــدا ڕوودەدات. فۆڕمــی كــردارە تۆماركراوەكانــی 

نــاو فەرهەنــگ citations  لــە ڕێــژەی ئاســاییدان. نموونــەكان بــۆ فۆڕمــە ئاســاییەكان

   present  .١-ا( دێم، دەخۆم

                        preterite .١_ب( هاتم 

 ١_پ( دەهاتم، present perfect )کاتێک دەهاتم، ئێوە نوستبون.(                  

       past perfect ١_ت( هاتووم، هاتبووم 

ــە دەربڕاوێكــی  ــك ل ــان وەك توخمێ ــەك نییشــاندەدات. گومانەكــە ی ــۆ كردەی ــی ب ــژەی گومــان بەگشــتیی چەشــنێكی ناواقیعی  ڕێ

گەورەتــردا ڕوودەدات، یــان بەتەنهــا   –كاتێــك كردارەكــە گشــت دەربڕاوەكــە پێكدەهێنێــت. لــە ڕانەبــوردووی ناتــەواودا، گومــان 

 He might have gone<دەردەبڕێــت، وەك بــۆ نموونــە لــە <ڕۆیشــتبێت  a theoretical posibility ئەگەرێكــی گرییمانەكاریــی

دا. لــە دەربــڕاوە گەورەكــەدا، ئیلزامیــی یاســابەندانە دوای هەندێــك گەردانكردنــی conjugation  ی دیارییكــراو ڕودەدات.

ڕێــژەی گومــان چەشــنێكی ناواقیعیــی كردەیــەك نییشــاندەدات، بەتایبەتیــش دەشــێت قەســدیی deliberative   یــی بێــت، وەك 

ــی  ــە فرمانێك ــت> دا )make him go(، ك ــە <بچێ ــت، وەك ل ــی بێ ــتیی/واقیعیی factative ی ــم> دا )Shall I go(، ڕاس ــە  <بچ ل

.indirect command ناڕاســتەوخۆیە

   :  present subjunctiveڕانەبوردوو

     Shall I eat ،٢_ا( بخۆم

      shall I come ،٢_ب( بێم 

: .present perfect subc ڕانەبوردووی تەواو

    I might have eaten،٣_ا( خواردبم

I might have come     ،٣_ب( هاتبم 

 : .preterite subjunc رابوردووی ساكار

  had I eaten،٤_ا( بمخواردایە

     had I come  ،٤_ب( بهاتمایە 

 :.past perfect subjunc ڕابوردووی تەواو

I would have eaten ،٥_ا( بمخواردبایە

  I would have come،٥_ب( هاتبوومایە 

         ڕێژەی فرمان:

فرمــان فرمانێكی/داوایەكــی ڕاســتەوخۆ دەردەبڕێــت. فۆڕمەكــەی لــە قــەدی ڕابــوردوو، پێشــگری /ب_/ و پاشــگرێك بــۆ ژمــارە، تــاك 

یــان كــۆ دادەڕێرێــت.

   eat  ! ٦_ا( بخۆ

  eat ! ٦_ب( بخۆن 

  bring ! ٦_پ( بهێنە 
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بەشی سێهەم

شیکردنەوەو هەڵسەنگاندنی هەردوو گروپەکە

١/٣( کورتە و پوختەی گروپی یەکهەم

تــاف: گروپــی یەکهــەم پێشــگری /دە-/ بــە ڕانەبــوردوو و بەردەوامیــی دادەنێــن. بــۆ ئــەو زمانەوانانــە تەنهــا بەردەوامیــی ڕوکارە. 

لــە زمانــی کوردییــدا دژیەکیــی ڕابــوردوو و ڕانەبــوردوو بابەتــی کات نیــن بەڵکــو هیــی تافــن. تــاف پەیوەندیــی بــە سینتاکســەوە 

هەیــەو کاتیــش بــە ســێمانتیکەوە. لــە ڕوی مۆرفۆلۆژییــەوە تــاف وشــەیەکی ســەربەخۆی نییــە، بەڵکــو مۆرفێمێکــە بــە ڕەگــەوە 

ــە پێشــگری  ــەوە دەرکــەوت، ک ــاکان، ئ ــە لەســەر دات ــەو زمانەوانان ــی ئ ــەڵام لەئەنجامــی شــیکردنەوە و گفتوگۆکردن دەنوســێت. ب

ڕانەبــوردوو جیایــە لــە /دە-/ی بەردەوامیــی. هەروەهــا نمونــەکان  ئــەوە پشتڕاســتدەکەنەوە، کــە دەشــێت تــاف بــە هۆی لێکســیمی 

سەربەخۆیشــەوە دەرببڕدرێــت )بڕوانــە نمونــەی -١- لــە بەشــی ســێهەمدا(.

ــا بەرچاودەکەوێــت: )جێنــاو، کەســی ڕێکەوتــن، کەســی  کــەس: لای ئــەم گروپــەی زمانەوانــان، کــەس بــە چەنــد شــێوەیەکی جی

ــان دەکــەن. ــەوە کار بەکامی ــکاو(، کــە یەکلاییاننەکردوەت ل

 ڕوکار: ســێ جــۆری هەیــە: )تەواوبــوو، تەواونەبــوو، تــەواو(. لــە ئەنجامــی شــیکردنەوەی داتاکانــی زمانەکــەوە، ئــەوە ڕونبــوەوە، 

کــە ڕوکاری تەواوبویــی و ناتەواوبویــی هــەن لــە زمانــی کوردیــدا، هەمــوو ئــەو جۆرانــەی تــر، کــە دیاریکــراون، دەچنەژێــر خانــەی 

ئــەو دوانــەوە.

ڕێــژە: ســێ ڕێژەیشــیان جیاکردونەتــەوە: )ئیخباریــی، ئیلزامیــی، فرمــان(. لێکۆڵــەر وەهــای دانــاوە، کــە زمانەکــە زیاتــر دابەشــبونی 

دوپەلکیــی و تەواوکەرانــەی هەیــە، بــەڵام خوێندنــەوەو شــیکردنەوەی ئــەم گروپــەی زمانەوانــان کاریــان لەســەر ئــەو دابەشــبونە 

نەکــردووە، لەبەرئــەوە لێکۆڵــەر کار بــە شــیکردنەوەو تێڕوانینەکانــی ئــەم ئەنجامانــە دەکات.

٢/٣( کورتە و پوختەی گروپی دوهەم

لای )محەمەدی مەحویی( پێشگری ڕانەبوردوو جیایە لەگەڵ /دە-/ی بەردەوامیی.

لە زمانی کوردیدا لێکسیمی سەربەخۆیش بۆ دەربڕینی بەردەوامیی بەکاردێت.

١- ئەوان بەڕێوەبوون، کە نامەکانمان دەنوسیی. )بەردەوامیی(.)35(

بــۆ زمانەوانانــی گروپــی یەکهــەم تەنهــا بەردەوامیــی ڕوکارە، بــەڵام )مەحمــوود فەتحــوڵا( و ســەرچاوەکانی، تەواوبــوون و 

ناتەواوبویــی و بەرەوپێشــیش بــە ڕوکار دادەنێــن. ئــەو تەواوبونــەی، کــە لــە کرمانجــی ناوەڕاســتدا بــۆ ئەرگەتیڤیــی گرنگــە. )36(

ــی  ــەڵام لای گروپ ــێمانتیک. ب ــەک س ــیین، ن ــتەی سینتاکس ــکاندنەوە کەرەس ــی ش ــە پۆلەڕەگەزەکان ــە، ک ــەم پێیانوای ــی یەکه گروپ

ــە سینتاکسیی_ســێمانتیکیانەن،  ــەو گۆکردن ــی شــکاندنەوە ئ ــە ڕەگەزەکان ــی( پۆل ــی )محەمــەدی مەحوی ــە دیاریکراوی دوهــەم و ب

ــە و / ــاو ڕوکاری /دە-/ دای ــە ن ــوردوو ل ــی ڕانەب ــەڵام تاف ــە، ب ــی هەی ــم و ئەلەمۆرف ــوردوو مۆرفێ ــی ڕاب ــابەندانەن. تاف ــە یاس ک

ئــە-/ یــش ئەلەمۆرفیەتــی. پۆلەڕەگەزەکانــی شــکاندنەوە خاوەنــی چەنــد ڕەهەندێکــن؛ وەکــو ڕەهەنــدی تــاف و کــەس و ژمــارە. 

دوو ڕوکاریــان دەستنیشــانکردووە: تەواوبویــی )دوریــی(، ناتەواوبویــی )بەردەوامیــی(. بــە هەمــان شــێوە بــۆ ڕێــژە دوو ڕێــژەی 

ــان. ــێ_کات، گوم ــتیی ب ــی(: ڕاس ــی لای مەحوی ــت )بەتایبەتی ــەرەکیی بەرچاودەکەوێ س
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کورتەوپوختەی گشتیی

ــۆرە  ــەم ج ــکاندنەوە ب ــی ش ــەوە، پۆلەڕەگەزەکان ــەردوو گروپەک ــی ه ــیکردنەوە و گفتوگۆکان ــەنگاندنی  ش ــی هەڵس ــە ئەنجام ل

دەستنیشــاندەکەین:

تاف: پۆلەڕەگەزێکی سینتاکسیی شکاندنەوەی کردارە و هەمبەر بە )Tense( ە و دوو جۆری هەیە، کە بریتین لە ڕابوردوو:

                         مۆرفێم و ئەلەمۆرفەکانی بریتین لە )/- ا، - و، - ی، - ت/، -د/(

                         ڕانەبوردوو: مۆرفێم و ئەلەمۆرفەکانی بریتین لە: )/دە -/( و )/ئە-/(

 بــەڵام )کات( بابەتێکــی فیزیکییــە و جیــاوازە لــە تــاف، بەواتــا بابەتــی ســینتاکس نییــە، هێنــدەی بابەتــی ســێمانتیکە. لــە زمانــی 

کوردییــدا دەتوانرێــت بــە هــۆی لێکســیمی فەرهەنگییــەوە ســنوری تافــەکان دەستنیشــانبکرێت و کاتەکــەی ڕونبکرێتــەوە.

<هاتم.> : <دوێنێ هاتم.> : <ئەگەر هاتم.>

<دێم.> : <وا دێم.> : <سبەی دێم>

کــەس: کــەس )تــاک، کــۆ( وەک پۆلەڕەگەزێکــی شــکاندنەوەی کــردار، ســەگمێنتێکی سینتاکســیی کــردارەو لــە دروســتەی کــرداردا 

بــە پێــی جــۆر و کاتــی کردارەکــە ڕۆڵــی ڕێکەوتــن بەرجەســتەدەکات، چ وەکــو ڕێکەوتنــی ســادە، یــان ڕێکەوتنــی ئاڵــۆز.

<من تۆم نارد.> : <تۆم نارد.>: <ناردمیت.>

ــان  ــتیی ڕوکاری ــوڵا( بەگش ــوود فەتح ــن و مەحم ــەر ئەمیی ــا عوم ــی و وری ــەدی مەحوی ــان )محەم ــە زمانەوان ــەک ل ڕوکار: هەری

ــە ئەنجامــی شــیکردنەوە و گفتوگــۆی نمونەکانــەوە، ئــەو  ــۆ )تەواوبویــی، ناتەواوبویــی، بەرەوپێشــچویی( دابەشــکردوە، بــەڵام ل ب

ــە دەکات:     ــەم ئەنجام ــەر کار ب ــدا دوو جــۆرە و لێکۆڵ ــی کوردیی ــە زمان ــە ڕوکار ل ــتییە ئاشــکرادەبێت، ک ڕاس

  ا- تەواوبوویی )دوریی(

  ب- ناتەواوبویی )بەردەاومیی(، بەرەوپێش )خەریکە،( دوریی )هێز(، لەپێشدا ڕودان

تــاف و ڕوکار، کــە پۆلەڕەگــەزی شــکاندنەوەی کــردارن، ســەر بــە ڕەهەنــدی تافــن، تــاف ڕابــوردوو و ڕانەبــوردوو دیاریــدەکات، 

ــدەکات. ــی و ناتەواویەکــەی دیاری ــەڵام ڕوکار تەواوی ب

تەواوبویی )دوریی(، ناتەواوبویی )بەردەوامیی، بەرەوپێش(

ڕێژە: ڕاستیی )هەواڵیی، یەقیین(، گومان )مەرج، دانانیی، گومان(

لێکۆڵەر بۆ بە ئەنجامگەیاندنی لێکۆڵینەوەکەی، لە نامەی دکتۆراکەیدا کار بەم بنەما و ئەنجامە بەدەستهاتوانە دەکات. 

ئەنجام

ــدا  ــاو خۆیان ــە لەن ــن، ک ــی کوردیی ــرداری زمان ــکاندنەوەی ک ــەزی ش ــژە، پۆلەڕەگ ــەس و ڕوکار و ڕێ ــاف و ک ــە ت ــە ل ١- هەریەک

ــە. ــان هەی ــی خۆی ــدی تایبەت ڕەهەن

٢- بەگشتیی ڕەهەندەکانی شکاندنەوە، کە لێکۆڵەر کار بە دروستەکانیان دەکات، بە شێوەیەکی دوپەلکیی دابەش بوون:

تاف        ڕابوردوو )ا، و، ی، د، ت(

              ڕانەبوردوو. )دە/ئە(

کە س       تاک )یەکهەم  – دوهەم - سێهەم(

               کۆ   )یەکهەم – دوهەم - سێهەم(

ڕوکار          تەواوبویی )دوریی(، ڕابوردوو )ا، و، ی، د، ت(  

                 ناتەواوبویی: بەردەوامیی /دە-/ئە-/، بەرەوپێش /وا، خەریکە/، لەپێشدا ڕودان و هێز
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ڕێژە        ڕاستیی )هەواڵیی / یەقیین(

              گومان )مەرج، پرسیار، دانانیی، فرمان و داخوازیی، ...(

پەراویێزەكان

1-ئەم زانیاریانە لەم سەرچاوەیەوە وەرگیراون )ئەوڕەحمان حاجی مارف، ٢٠٠٠: ٣٢-٣٥، ١٠٦، ١٨٧(

ــش  ــوردوو و ڕانەبوردووی ــۆ ڕاب ــان ب ــن( )قەد(ی ــەر ئەمیی ــا عوم ــی و وری ــۆس و مەکەنزی ــان )مەکاری ــە زمانەوان ــەک ل ــەر ی 2-ه

بەکارهێنــاوە. بڕوانــە )١/١-٢( و )١/١-٣( و )١/١-٤(

3-لە گفتوگۆکانیدا ئەوە بەدیدەکرێت، کە لە تاف نەدواوە.

4- ئەم زانیاریانە لەم سەرچاوەیەوە وەرگیراون )وریا عومەر ئەمیین، ٢٠١١: ٤٣-٤٥(

5- بڕوانە لێکۆڵینەوەی یەکهەم.

6 - دەشــێت مەبەســتی لــەوە بێــت، کــە تــاف لــە سینتاکســدایەو مــەرج نییــە تافــی ڕابــوردوو لــە ڕوی سێمانتیکیشــەوە ڕابــوردوو 

بێــت. بــە واتــا ئــەو کاتــە فیزیکییــە ناگەیەنێــت، کــە بــاس لــە چرکــە و خولــەک و ... دەکات. بــۆ ئــەم زانیاریەیــش ئامــاژەی بــە 

هیــچ ســەرچاوەیەک نــەداوە.

)١٩٥٨: ٥٣-٥٤( Ernest N .McCarus :7 - بڕوانە

)١٩٦١: ٨٤( D.N. Mackenzie  :8- بڕوانە

9- ئەوڕەحمانی حاجی مارف، )٢٠٠٠: ٤، ٨، ١٣-١٤، ٢٦(

13 .p ,2013 .Encyclopedia of Ancient Greek Language and Linguistics, Georgios K. Giannakis - 10

11 - بۆ ئەم ڕونکردنەوانە بڕوانە وریا عومەر ئەمیین )٢٠١١: ٦١-٩٦(

)١٩٥٨: ٥٢( Ernest N .McCarus :12 - بڕوانە

)١٩٦١: ٧٣، ٨٩-٩١( D.N. Mackenzie :13 - بڕوانە

14 - بڕوانە: ئەوڕەحمانی حاجی مارف )٢٠٠٠: ٤٤، ١٨٣، ١٨٥-١٨٦، ١٩١-٢٥٠(

15 - ڕەچاوی تەوژم و ئاوازی جیاوازیان نەکردووە!

16 - بۆ ئەم ڕونکردنەوانە بڕوانە وریا عومەر ئەمیین )٢٠١١: ٤٥-٤٨(

17 - <ئەوان نانیاندەخوارد، کە ئێمە دەهاتین.>

+ڕابوردوو

+ بەردەوامیی

+هەمانکاتیی لەگەڵ کردارێکی دیکە

18 - هیچ ڕونکردنەوەی لەسەر ئەوە نەداوە، کە بۆچی بە توخمێکی مۆرفۆلۆژیی وەک /- بوو/ وتووە فۆنۆلۆژیی.

19 - <ئەوان نوستبوون، کە ئێمە گەیشتین.>

+ ڕابوردوو

+ پێش کردارێکی تر

20 - + بەستنەوەی ڕابوردوو )/ت/( بە ڕانەبوردوەوە /ە/

)١٩٥٨: ٥٢-٥٣( Ernest N .McCarus :21 - بڕوانە

)١٩٦١: ٨٧-٨٩( D.N. Mackenzie :22 - بڕوانە
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23 - بڕوانە: ئەوڕەحمانی حاجی مارف )٢٠٠٠:٢٥١(

24 - گرنگیی بە تەوژم و  ئاواز نەداوە، کە لەو ڕوەوە مەبەستی ڕستەکان دەگۆڕن؛

- ئەگەر بڕۆم.

 - دەمەوێت بڕۆم.     + تەوژم بۆ پرسیار

25 - + مەرجیی: ئەگەر خوێنت دەکرێتە کاسەوە،....

      + پرسیار: بڕوات؟

26 - وریا عومەر ئەمیین )٢٠١١: ٤٩-٥٠(

27 - بەم دروستەیە، کردارەکە فرمانە، نەک ئیلزامیی

)٣٥- ٤٠ ،xvi :28- بڕوانە: مەحموود فەتحوڵا )٢٠٠٤

29 - ئەم بۆچونەی لە مەکاریۆسەوە وەرگرتووە، بەبێ ئەوەی ئاماژەیپێبدات. )بڕوانە ٢/١-٣(

30 - بڕوانە: محەمەدی مەحویی )٢٠٠٩: ٤٧، ٨٣-٨٤، ١٨٩-٢٠١، ٢٣٩( و )٢٠١٠: ٢٤٢- ٢٤٣، ٢٤٩-٢٥٠، ٢٥٦-٢٥٧(

)٣٦، ٥٦-٦٦ ،viv :31 - بڕوانە: مەحموود فەتحوڵا )٢٠٠٤

32- بڕوانە: محەمەدی مەحویی )٢١٠: ٢٤٧-٢٤٨، ٢٥٣-٢٥٥(

33 - بڕوانە: مەحموود فەتحوڵا )٢٠٠٤(

34 - بڕوانە: محەمەدی مەحویی )شکاندنەوەی کردار: ٢٠١٠، ١٤-١٧(

35 - بڕوانە )محەمەدی مەحویی: مۆرفۆلۆژیی و بەیەکداچوونی پێکهاتەکان(

36 - )محەمەدی مەحویی: پێڕەوی ئەرگەتیڤیی  كوردیی، پەسنكردن و بەراوردكاریی، زانکۆی سلێمانیی(

سەرچاوەکان

١- ئه‌وڕه‌حمانــی حاجــی مــارف، ڕێزمانــی كــوردی، به‌رگــی یه‌كــه‌م، وشه‌ســازی، به‌شــی پێنجــه‌م -كــردار-، ســلێمانی، چ.ســه‌رده‌م 

2000

٢- محەمەدی مەحویی: پێڕەوی ئەرگەتیڤیی  كوردیی، پەسنكردن و بەراوردكاریی، گۆڤاری زانکۆی کۆیە، ٣١/ ٢٠١٤
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ملخص البحث

نتيجة تقويم التحليل والمناقشة لكلتي المجموعتين، نحدد فئات التصريف بهذا الشكل:

الزمن: فئة نحوية صرفية للفعل ومقابل ل )الزمن( وهو نوعان:

 الماضي: القطعة )مورفيم( وأنواعها وهي: )/- ا، - و، - ي، - ت/، -د/(

المضارع: القطعة )مورفيم( و وأنواعها وهي  )/دة -/( و )/ئة-/(

ولكــن )الوقــت( موضــوع فيزيــائي و مختلــف عــن )الزمــن(، بمعنــي أنــه ليــس موضوعــا نحويــا )ســينتاكس(، بقــدر أنــه موضــوع دلالي 

)ســيمانتك(. في اللغــة الكورديــة تجــد حــدود الزمــن وأوقاتهــا عــن طريــق الجــذور المعجميــة )ليكســيم(.

<أتيت.> : <أتيت البارحة.> : <إذا أتيت.>

<يَ‌تي.> : <سيَ‌تي.> : <سيَ‌تي غدا>

شــخص: شــخص )مفــرد، جمــع( مثــل فئــة صرفيــة للفعــل، قطعــة إعرابيــة للفعــل ومــن تشــكيلة  الفعــل حســب النــوع ووقــت 

ــة البيســطة أو المعقــدة. ــل الاتفاقي الفعــل يجســد الاتفــاق، ســوا‌و مث

 <أنا أرسلتك.> : <تؤم نارديت.>: <أرسلتني.>

مظهــر )جانــب(: قســم كل مــن اللغويــن )محمــد محــوي و وريــا عمــر أمــن و محمــود فتــح اللــه( المظهــر إلي )الماظــي والمظــارع 

والمســتقبل(؛ لكــن مــن خــال التحليــل ومناقشــة الَمثلــة، يظهــر حقيقــة أن المظهــر في اللغــة الكورديــة نوعــان ويعمــل الباحــث 

بهــذه النتيجــة: 

أ- التام )البعيد(

ب_ غير تام )المستمر(، المستقبل )كاد(، بعيد )القوة(، وقوع الحدث سابقا.

الزمــن والوقــت، هــا مــن فئــة التصريــف الفعــي، مــن مجموعــة البعــد الزمنــي، الزمــن يحــدد المــاضي والمضــارع، أمــا المظهــر يحــدد 

التــام وغــر التــام.

التام )البعيد(، غير التام )المستمر، المستقبل(

النسبة: صدق )الخبري، يقين(، الظن )الشرط، وضعي، الظن(

يعمل الباحث لإنجاز بحثه، في رسالته الدكتوراه بهذه الَساسيات والنتائج الحاصلة.
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Abstract

    By evaluating the analysis and arguments of both groups, we identify the inflectional categories as the 

following:

Tense: It is a syntactic category of verbal inflection which indicates the time. It has two types, which are:

Past: its morphemes and allomorphs are  /-a/, /y\i-/, /w\u-/, /d-/, /t-/.

Present: its morphemes and allomorphs are /de-/ and /e-/.

However, “time” is a physical issue which is different from “tense”. It means the issue is mostly semantic 

rather than syntactic. In Kurdish language, we can identify the tense boundaries and clarify their times by 

dictionary lexemes.

Hatm : dwene hatm : agar hatm.

Dem : wa dem : sbai dem.

Person: whether singular or plural, as a verbal inflectional category, is a syntactic segment of verb. In the 

verb structure, it agrees with the verb according to its type and time, either as simple agreement or complex 

agreement.

Mn tom nard: tom nardit: nardmit

Aspect: each ofthe linguists Muhammed Mahwi, Wrya Omar Amin and Mahmud Fathulladivided aspect into 

perfective, imperfective and progressive. However, through analysis and discussion of examples, it has been 

obvious that aspect is of two types in Kurdish language.The researcher follows this latter conclusion:

a.	 Perfective

b.	 Imperfective (Continuous), Progressive (close) and far.

Tense and aspect, which are verbal inflectionalcategories, are parts of tense. Tense determines past and present, 

but aspect determines its perfectness and imperfectness.

Perfective and imperfective(continuous, progressive).

Mood:indicative, uncertainty (conditional, subjunctive and uncertainty)

The researcher uses these principles and conclusions in his PhD dissertation to carry out his investigation.
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هێزو جێكەوتەكانی دانانی هێز    
پ.د. محەمەد عه‌بدولفه‌تاح سه‌عید)مه‌حوی(                      م.دڵشاد محمد غەریب

                     زانکۆی سلێمانیی/ کۆلێژی زمان/ بەشی کوردیی
ناونیشانی لێكۆڵینەوەکە  

   ئەم لێكۆڵینەوەیە بۆ )هێز و جێكەوتەكانی دانانی هێز( تەرخانكراوە و بەشێكە لە نامەی لێکۆڵەر، لەژێر ناوی )هێز و ئەكسێنت لە 

شێوەزاری كەركووك( دا. هەوڵدەدات بەشێوەیەكی زانستی تەرزەكانی هێز و شوێنەکانی لە وشەی - سادە و مۆرفۆلۆژیدا دیاریبكات.

هۆی هەڵبژاردنی ئەم بابەتە

     ئەو لێكۆڵینەوەنانەی لەمەڕ كێشە و یاساكانی ڕێزمانی كوردییەوە ئەنجام دراون، تاڕادەیەك بەرهەمی بەكەڵک  و پر بایەخیان 

لە نیشاندان و شیكردنەوەی دانە ڕێزمانییەكاندا هێناوەتە ئەنجام، بەڵام لەگەڵ ئەوەیشدا هەندێك كەلێن و بابەتی زانستی تر هەن، 

بەشێوەی ڕاستەوخۆ، یان ناڕاستەوخۆ ئاوڕیان لێنەدراوەتەوە. بۆیە بەپێویستی دەزانین، بەپێی توانست و بەشێوەیەكی زانستی هەندێك 

توێژینەوەیەكی  پێویست  وەكو  ڕوو، چونكە  بخەینە  كەركووكدا  شێوەزاری  لە  هێز  دانانی  جێكەوتەكانی  و  هێز  بارەی  لە  زانیاریی 

تایبەتی لەسەرنەكراوە.

 

ڕێبازی لێكۆڵینەوەكە

    ڕێبازی لێكۆڵینەوەكە بریتییە لە ڕێبازی) وەسفیی – شیكاریی(، واتا بەئامانجی دەستنیشانكردنی جێكەوتەكانی هێز لە وشەكانی 

زماندا، شیكردنەوەكان بەتیۆریی هەنگاوەكانی كاركردنی قوتابخانەی دروستەكاریی و ڕێزمانی بەرهەمهێنان جێبەجی دەكرێت. لەم 

و  نمونە  بەكارهاتووە.  یش   )IPA( جیهانی  فۆنەیتیكی(   - )ئەلفوبێی  لاتینییەكە،  و  كوردیی  فۆنێمی(  )ئەلفوبێی-  لەپاڵ  پرۆژەیەدا 

داتاكانیش لە ئاخاوتنی ڕۆژانەی ئەمڕۆی شێوەزارەكەوە وەرگیراون.

سنوری لیكۆڵینەوەكە

نێوانیاندا بەدیدەكرێت، هەمویان پێكەوە بەپێی یاسا و       پیكهاتەكانی زمان لە هەمو یەكەكانیدا، پەیوەندیی بەهێز و پتەو لە 

ڕێساكانی زمان پێڕەوبەندانە كاردەكەن و بەكاردەهێنرێن. پێكهێنەرەكانی زمانیش پێڕەوێكی دابڕاو و بەیەكتر نین، بەڵكو بەشێوەیەك 

چڕ و تێكچڕژاو و لە پەیوەندیدان و پێڕەوی گەورەتر دروستدەكەن. لەم تێڕوانینەوە، ئەگەر چی سنوری لیكۆڵینەوەكە تایبەتە بە)هێز(

ەوە، بەڵام پەنابراوەتە بەر پێكهاتەكانی تر، وەكو ) فۆنەتیك و فۆنۆلۆژیی و مۆرفۆلۆژیی(.

گرنگی لێكۆڵینەوەكە

      گرنگی ئەم توێژینەویە لە ئەوەدایە، هەوڵێكە بۆ سەلماندنی ئەوەی، كە هێز پتر پەیوەستە بەبڕگەییەكانەوە و بۆ گۆڕینی واتا نییە. 

بەڵكو پەیوەستە بەدەستنیشانكردنی جێكەوتەكانی هێزەوە لە وشەی فەرهەنگی و مۆرفۆلۆژیدا.

 

ناورۆكی لێكۆڵینەوەكە

      ناوەرۆكی توێژینەوەكە بریتییە، لە پێشەكییەك و دوو بەش و ئەنجام و پوختەی لێكۆڵینەوەكە.

زمانی  لە  لەسەر هێز  گفتوگۆیان  كە  دراوە،  لێكۆڵینەوانە  بەو  ئاماژە  بەكورتیی  تەنها  ڕونیی  بەرچاو  بۆ  بەشەدا  لەم  یەكهەم:  بەشی 

كوردییدا كردووە.

بەشی دوهەم: ئەم بەشەیان بۆ هێز و جێكەوتەكانی )دانانی هێز( لەشێوەزاری كەركووك تەرخانكراوە، واتا بەوردیی تەرزی هێز لە 
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وشەی فەرهەنگیی و مۆرفۆلۆژیدا دیاریدەكرێت.

 بەشی یەکهەم

١-١(پێداچوونەوە بەكارەكانی پێشوودا

و  ڕاستەوخۆ  بەشێوەی  كوردیی  زمانی  توێژەرانی  لە  دەبینین هەندێك  بچینەوە،  زمانەوانییەكاندا  بەبەرهەمە  بەوردیی  ئەگەر       

لێكۆڵینەوەكانیان  مەبەستی  و  نیاز  بەگوێرەی  هەریەكەیان  و  كردووە  كوردیدا  زمانی  لە  )هێز(  لەسەر  لێكۆڵینەوەیان  ناڕاستەوخۆ 

لێكۆڵینەوەیەكی  بە  پێویستی  كوردیی  زمانی  دیكەی  بابەتەكانی  هەمو  وەكو  بابەتەیش  ئەم  بێگومان،  داوە.  بابەتە  بەو  ئاماژەیان 

زانستیانە و سەربەخۆ هەیە. لەبەجێهێنانی ئەم كارەدا، بەپێویستمان زانی بەكورتی پێداچوونەوەیەك بەو سەرچاوانەدا بكەین، كە لە 

مێژەوە تا ئەمڕۆ لەبارەی ئەم بابەتەوە نوسراون.

 

١( Maccarus Ernest N. )1958: ل٣٤- 3٦( لەژێر سەرناوی )هێز - stress( دا، هێز بەم شێوەیە دیاریدەكات )هێزی لێکسیکی - 

lexical stress ( و )هێزی سەرەکیی - primary stress ( پاشان وەكو دەسپێكێك بەكورتی چەند نمونەیەك سەبارەت بە پلەیی هێزی 

بڕگەیی وشە دەخاتە ڕوو. 

لەو دوو نمونەیەدا ئەوە نیشاندراوە، كە ئەو بیچمانە لە ڕوی فۆڕمەوە لەیەک دەچن و هیچ جیاوازییەكیان نییە، بەڵام بەهۆیی هێزەوە 

واتای جیاوازیان هەیە. 

لێكدانەوەیی تەواوی بۆ نمونەكان نەكردووە، جگە لەوانەیش لەبارەیی تەرزیی هێزەوە بەپێی بەرزیی و نزمیی دەنگەكان لە ئاخاوتندا 

سێ پلەیی )بەرز، ناوەند، لاواز( دیاریی كردووە. 

پاشان لە هێزیی سەرەكیی )primary stress( دواوە و ئاماژەی بۆ ئەوە كردووە، كە دوو جۆر قورسایی هەیە، بەمەبەستی جەختكردنەوە 

دەخرێنە سەر وشەیەك لە وشەكانی ڕستە. لەنمونەكانیشدا نیشانەی )ᴼ( بۆ هێز بەكارهێناوە، وەك

“ ( ٢ lérә ᴼgoním héyәʺ(35ل).

لەو ڕستەیەدا، ئەوە نیشاندراوە، کە قورسایێكی زیاتر خراوەتە سەر وشەی )ᴼgoním( ئەمیش بۆ ئەوەیە قسەکەر لەكاتی قسەكردندا 

زیاتر سەرنجی گوێگر بەلای خۆیدا ڕابکێشێت، لەهەمان كاتدا دەشێت وشەكانی دیكەی هەمان ڕستە قورسایێکی كەمتر لەخۆبگرن و 

.)secondary stress( بەم جۆرە هێزەی دواییان دەوترێت

٢( D.N.Mackenzie )1961( نزیكەی )50( لاپەڕەی بۆ لێكۆڵینەوەی )فۆنۆلۆژیی( تەرخانكردووە، لەم بەشەدا لە پێڕەویی فۆنێمەكانی 

شێوەزارەكانی )سلێمانی، وارماوە، موكریان، پشدەر...هتد( دواوە و بێ ئەوەی گفتوگۆی لەسەر شێوەزاری كەركووك، یاخود گەرمیانی 

كردبێت. لێكۆڵەر بەشێوەیەكی ناڕاستەوخۆیش ئاماژە بۆ )هێز - stress( دەكات)11-8(.

٣( Muhammad Maruf Fatth )1997( لەلاپەڕە )45 -57( لە هێزی كۆڵیوەتەوە. سەرەتا لەپێشەكیەكەیدا هەندێك زانیاریی لەبارەی 

هێزەوە لە زمانی )كوردیی- دیالێكتی ناوەڕاست(ەوە خستووەتە ڕوو. لە ڕوانگەی جۆرایەتی تەرزەوە تیشك خراوەتە سەر ئەوەی هیز 

خاوەنیی شوێنی    ) چەسپاو - سەربەست( نییە، بەڵكو لە سنورێكی دیاریكراودا هێزی سەربەستی هەیە.

لێکۆڵەر لەلاپەڕە )46(دا، سێ جۆر هێز )سەرەكیی، ناوەند، لاواز( دیاریدەكات و بێ ئەوەی لە لێکۆڵینەوەکەیدا هیچ نیشانەیەکی 

بەردەوام هەندێک هێزی  بڕگەیەک  بێهێزەوە، وەهای دادەنێت هەمو  بڕگەیی  لەبارەی  بەکارهێنابێت. هەروەها  بۆ جۆرەکانی هێز 

فرێزیی  بە  ئاماژە  بەوێنە  كوردییدا،  لەزمانی  )هێز(  تەرزەكانی  ڕوی  خستنە  و  دیاریكردن  بەمەبەستیی  توێژەر  دەبێت.  بەسەرەوە 

ʺma:mosta:kaʺ)ل46( دەكات، كە لەچوار بڕگە پێكهاتووە، پاشان بەم شێوەیە تەرزەكانیی هێزی بڕگە لەو فرێزەدا دیاریدەكات، 
جگە  وەردەگرن،  سێهەم  هێزی  و  بڕگەن  نزمترین   ]ma . mos[ بڕگەکانیی  بەرزترە،  تر  بڕگەکانی  هەمو  لە   /ka:n-/ مۆرفێمی  وەك 
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لەئەوەیش ئەوەی  نیشانداوە بڕگەکانی دوایی ناشێت لاواز یان بێهێزبن، چونکە دەنگە بڕگەییەکان پلەی خۆیانیان پاراستووە، بڕگەیی 

بەمەبەستی  نوسەر  ناوەندییە.  هێزێکی  خاوەنی  و  ]-ka:n[نزمترە  بڕگەیی   لە  بەڵام  بەرزترە،   ]ma . mos[ بڕگەکانی    لە    ]:ta-[

دیاریكردنی تەرزەكانی هێز لە وشەی سادەدا - لە ڕوی مۆرفۆلۆژییەوە، وشە دابەش دەكات بەسەر:

ا- وشەی تەنیا)سادە و لێكدراو(.

ب- وشەی داڕێژراو.

سەبارەت بەهێزی وشەی سادە، لەلاپەڕە )47( دا، ئاماژە بۆ ئەوە كراوە، كە هێزی سەرەكیی دەکەوێتە سەر دوا بڕگەیی - وشەی سادە 

و بێ ئەوەی هیچ نیشانەیەك بۆ هێز دابنرێت. 

٤( Waria Omar Amin )197926 - 29 :( لە)هێز-stress ((دواوە، لێكۆڵینەوەكەی پتر بەهێزی وشەوە دەبەستێتەوە و بەتایبەتی لە 

هێزی سەركیی دواوە. لێكۆڵەر ئەوەی نیشانداوە، كە كاتێك وشەیەكی فرەبڕگەیی بەتەنها گۆدەكرێت، هێز دەكەوێتە سەر بڕگەیەك 

لە بڕگەكانی وشە و بەشێوەیەكی گشتی دەكەوێتە سەر دوابڕگەی وشەكە و بەو جۆرە هێزە دەوترێت هێزداری لەخۆوە و تووند، 

هەروەها هێزی سەركیی وشە بەبڕگەكانی دیكەوە دەبەستێتەوە.

كاتێك هاتووەتە سەرباسی )پێشگر(ەکان، بەوێنە، وەهای لەقەڵەمداوە پێشگر بەپێچەوانەی پاشگرەوە هێز  وەرناگرێت)ل٢٩(.
                                                                                 .girt‌in             haƗ-girt‌in -

هەر لەهەمان لاپەڕەدا لەباسی ))other suffixes((دا، نوسەر لەو باوەڕەدایە، هەندێک لەو پاشگرانەی كە هێز وەردەگرن، ناتوانرێت 

بەئاسانی پۆلێن و دابەشبكرێن، بەتایبەتی ئەوانەی لە پاشگرە داڕێژراوەكان دەچن.
. k‌uṝ               k‌uṝ- ak‌a -

لە دوا باسدا )هێز وەكو توخمێکی هەمبەریی - stress as a contrastive element(  باسكراوە، بەوێنە بەراوردی لە نێوان مۆرفێمی 

/-n/ دەكات، ئەوەی نیشانداوە لە ڕوی فۆنۆلۆژییەوە لەیەک دەچن، بەڵام لە ڕوی گراماتیكەوە جیاوازن)ل٢٩(. 

٥( Abdul-Majeed Rashid Ahmad )1986: 80-90( لە هێز دواوە. سەرەتا لەلێکۆڵینەوەكەیدا بەكورتیی هەندێک زانیاریی لەبارەی 

(هێزی - وشە و هێزی - فرێز) ەوە لە زمانی كوردیدا خستووەتە ڕوو. هێز بەوە دەناسێت، كە)توندی و بەرزییە( و نیشانەی /′/ بۆ 

هێزی سەرەكیی و /ʽ / بۆ مامناوەند بەكاردەهێنێت. لە ڕوانگەی فۆنەیتیكییەوە تیشكیخستووەتە سەر ئەوەی، كە سێ جۆر- هێز 

بەدی دەكرێت ) سەرەكیی، ناوەند، نزم( بۆ ئەم مەبەستەیش چەند نمونەیەك خراوەتە ڕوو. لە لاپەڕەكانی )80 -81( دا، ئاماژە بەئەوە 

بەپێی جۆری  بەڵكو  نییە،  سەربەستی(   - )چەسپا  سنورێكی  و  هەیە  )سەرەكیی(  هێز   - پلە  یەك  فۆنۆلۆژییدا  لەپێكهاتەی  دەكات، 

وشەكان جێگۆڕكی دەكات.

٦( محەمەد ئەمین هەورامانی )١٩٧٤( لە بابەتی فۆنۆلۆژیی دواوە، بەتایبەتی كاتێك دێتە سەرباسی نوسیین و ئاخاوتن  بەشێوەیەكی 

ناڕاستەوخۆ باسی هێز دەكات )١٧-٢٢(. ئاماژە بۆ ئەوە كراوە، كە ئاخاوتن تەنها پەیوەست نییە بەدەنگەوە، بەڵكو پەیوەستیشە بەهێز 

و بەرز و نزمی و وەستانی وشە و زاراوەوە )١٩(بەوێنە، ئەوە نیشاندەدات، كاتێك هێز دەكەوێتە سەر بڕگەیەك لە بڕگەییەكانی وشە 

دەبێتە هۆی گۆڕینی واتای وشە.

   لێكۆڵەر لەلاپەڕە )٤٧-٤٩( دا، دیسانەوە بەشێوەیەكی ڕاستەوخۆ لەژێر سەرباسی )هێز(دا دەدوێت، بەڵام ئەوەی جێگای سەرنج و 

تێبینیبێت، ئەوەیە، كە لەم باسەیدا هیچ زانیاریێكی نوێ تۆمار نەكردووە.

 

٧( ئەوڕەحمانی حاجی مارف )١٩٧٦: ٦٩-٧١( لە هێز دواوە و سەرەتا بە پێناسەیەك دەستی پێكردووە، كە تێدا دەڵێت: ))لەكاتی 

ئاخاوتندا هەندێ بڕگە درێژتر و بەهێزتر و تووند تلفڤ دەكرێت(()٦٩(. بۆ ئەم باسە وشەی /باران/ ی هێناوەتەوە و ئاماژەی بەئەوە 

بڕگانەش  بەو جۆرە  دەردەبڕرێت،  توندتر  و  درێژتر  /با/  یەكهەم  بڕگەی  لە  كۆتایی/ران/  بڕگەی  و  پێكهاتووە  بڕگە  لە دوو  كە  داوە، 

.) stressed syllable- دەوترێت )بڕگەی هێزدار

٨( غازی فاتح وەیس )١٩٨٤: ٨٤-٩٣( لە بارەی هێزەوە دواوە و بەپێی زانیاری و نەخشەكان ئامێری دەنگ بۆ دیاریكردنی شوێنی هێزی 

وشە بەكارهێناوە )٨٤-٩٣(. دەربارەی )هێز( نوسیویەتیی : )) سترێس )stress( ئەو هێزەیە كە ئەكەوێتە سەر بڕگەیەك لە بڕگەكانی 
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وشە.(()٨٤(. پاشان هەندێک تایبەتمەندیی هێز دەخاتە ڕوو. 

٩(ڕەحمان ئیسماعیل حەسەن كانەبی )١٩٩٨( گفتوگۆی لەسەر چەند لایەنێكی هێز كردووە. سەنگ و قورسایی ئەم نامەیە كەوتووەتە 

بەشی دوهەمیەوە و ئەم بابەتانەی لەخۆ گرتووە:

- پێناسەی هێز، لەم باسەیدا تەنها چەند پێناسەیەكی هێزی خستووەتە ڕوو )٦٢-٦٥(.

- سروشتی هێز لە ڕوی فۆنەیتیكەوە، لەم باسەیشدا، دەڵیت: ))بۆ ناسینی هێز و دەستنیشانكردنی سروشتی بڕگەی هێزدار دەبێ لە 

دوو ڕێگاوە هەوڵی بۆ بدرێت.

یەكهەم- لە ڕێگای قسەكەرەوە، دەبێت بزانیین چ چالاكییەك دەنوێنێت لە دەربڕینی بڕگەی هێزداردا.

دووهەم - لە ڕێگەی گوێگرەوە، دەبێت بزانیین چ سروشتێكی دەنگ وا دەكات، كە بڕگە وادیار بێت بۆ گوێگر كە هێزدارە(()٦٥-٧٨(.

- هێز لەئاستی فۆنۆلۆژیدا:

 لێكۆڵەر ئاماژە بەوە دەدات هەر زمانەی كۆمەڵێك یاسای تایبەتی بەخۆی هەیە، هەرچەندە هێز سیمایەكی ناكەرتییە و لە هەمو 

زمانێكدا هەیە. پاشان ئاماژە بۆ ئەوە کراوە، كە هێز لەزماندا ئەركی فۆنێمی هەیە )٧٨(.

دواتر لەژێر ناوی هێزی وشەی )لێكسیكی - فەرهەنگیدا( دەڵێت: ))مەبەست لە هێزی ئەو وشانەیە كە لە فەرهەنگدا و لە دەرەوەی 

زنجیرەی قسەكردندا )قسەی بەردەوام( بەتەنهای بەكاردەهێنرێن(()٧٨(. لە كۆتایی لێکۆڵینەوەکەیدا، ئاماژە بۆ شوێنی هێز لە وشەی) 

سادە و ناسادە(ی زمانی كوردیی ) شێوەزاری - هەولێر(كردوە. بۆ ئەم گفتوگۆیە، نمونەی وشەی سادەی )یەك بڕگەیی و دوو بڕگەیی و 

سێ بڕگەیی و چوار بڕگەیی( خراوەتە ڕوو )٨١-٨٣(.

١٠( عەبدولوەهاب خالید موسا )٢٠٠٩(، بەهەمان شێوەی ڕەحمان ئیسماعیل )١٩٩٨( لە بابەتی )هێز( دواوە، بەڵام ئەوەی جێگای 

سەرنج و تێبینیبێت، ئەوەیە لەم بەرهەمەدا لە ڕوی زانستی و پراكتیكییەوە شتێكی نوێ بەدی ناكرێت، هەمان ئەو نمونانەن كە لە 

بەرهەمەكانی ڕابردوودا نوسراون و بەهەمان شێوە لە دروستەی بڕگە و بڕگەكانی وشە نەدواوەوە، كە بۆ شوێنی هێز زۆر گرنگن.

قورسایی ئەم بەرهەمەیش كەوتووەتە بەشی دوهەمەوە و ئەم بابەتانەی لە خۆگرتووە:

- لێكۆڵەر سەرەتا لە )هێز - stress( دەدوێت )٤١-٤٣(. لەم بەرهەمەیدا بەشێوەیەكی كورت لە دەنگەكانی زمان دەدوێت و ئەوە 

نیشاندەدات، كە دەنگەكان لە ڕوی لەرینەوەی تاڵە ژییەكانەوە )كپ و گڕ( یان هەیە، لەهەمان كاتدا بەسەر )ڤاوڵ و كۆنسۆنانتدا( 

دابەشدەبن، بەزۆریش دەنگە )ڤاوڵ( كان هەڵگری هێزن. لەگەڵ ئەوەیشدا تیشكدەخاتە سەر )فۆنەیتیكی ئۆرگانی( و تاڵە باریكەكانی 

قوڕك، هەروەها لایەنی فیزیكی دەنگەكانی ئاخاوتن و چۆنێتی گواستنەوەی دەنگەكان و شەپۆلی هەوا لە دروستبونی دەنگەكاندا.

دواتر لە لاپەڕە )٥١(دا، دەڵێت: ))توێژێنەوەی هێز لە زمانەوانیدا پتر تایبەتمەندە بەتیشك خستنەسەر پەیوەندیە دەركەوتووەكانی 

نێوان بڕگەكان((. واتا هێز دەبێتە هۆی ئەوەی بڕگەیەك لەبڕگەیەكی درێژتر یان كورتتر گۆبكرێت. هەر لەم بارەیەوە، ئاماژە بۆ ئەوە 

دەكات، كە هێز لە زمانی كوردیدا جێگۆڕكی دەكات و لە ئاخاوتندا بایەخی گرنگ و تایبەتی هەیە.

 

١١( تالیب حوسێن عەلی )٢٠١٥( گفتوگۆی لەسەر هێز كردوە )٨٧-٩٤(. سەرەتا بەچەند پێناسەیەك دەستیپێكردووە. دواتر لەژێرناوی 

)پلەكانی هێز(دا، چوار جۆر پلەی هێز دیاریكراوە، وەك )هێزی سەرەكیی، هێزی دوهەم )ناسەرەكیی(، هێزی لاوازتر لە هێزی سێهەم، 

هێزی لاواز(. ئەوەی جێگای تێبینی و سەرنجبێت هیچ نمونەیەك یاخود ڕونكردنەوەیەك نەخراوەتە ڕوو )٨٨-٨٩(. پاشان دێتە سەرباسی 

جۆرەكانی هێز و ئاماژە بەوە دەدات، كە لە ڕوی جێگیری و ناجێگیریەوە دوو جۆرە )هێزی چەسپاو و هێزی ئازد( بەدیدەكرێت، 

دیسانەوە لەم باسەیشدا هیچ نمونەیەك نابینرێت.

لە كۆتایشدا باسی )هێزی ڕستە( كراوە )٨٩-٩٤(. ئەگەرچی هەندێك نمونە خراونەتە ڕوو، بەڵام لە نمونەكاندا هیچ زانیاریێكی نوێ 

بەدیناكرێت.

١٢(محەمەدی مەحویی )٢٠١٦(بەرهەمێکی گەورەی بڵاو کردووەتەوە، بۆ نمونە سەرەتا لاپەڕەکانی )١٤٢-٢٥٢( وەکو دەسپێکێک بۆ هێز 

تەرخانکراوە. دواتر لە بۆ چونی دوهەمەدا بەشێوەیەکی زانستیی جێکەوتەکانی هێز لە وشەی سادە و ناسادە دیاریکراوە)٢٠٣-٣٥٣(. 
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ئاماژە بۆ ئەوەیش بکرێت، لەم لێکۆلینەوەیەدا بە زۆری سوود لەو  وەکو )هێزی سەرەکیی، هێزی ناسەرەکیی- دوهەم(. دەکرێت 

بەرهەمە دەبینرێت. 

 كورتە و پوختەی بۆچونەكان

ا- ئەگەرچی زمانناسان لە لێكۆڵینەوەكانیاندا هەندێک زانیاری گرنگیان لەبارەی هێزەوە خستووەتە ڕوو، بەڵام لەگەڵ ئەوەیشدا پتر 

گرنگییان بەم بابەتانە داوە، وەك:

١- گرنگیی زیاتر بە پێناسەی هێز و جۆرەكانی دراوە. ٢- هێزی وشە و گیرگەكان.

٣- هێز واتا گۆڕە و بە فۆنێمی بێوێنە ناسراوە. ٤- هێز لە فرێز و ڕستەدا.

٥- بەشێوەیەكی زانستی سنور لە نێوان)وشە و فرێز و ڕستە( نەكراوە.

ب- ئەوەی لەو لێكۆڵینەوانەدا ئاماژەیان پێنەدراوە، ئەم بابەتانەن، وەك:

١- پێڕەوی فۆنێمەكان و دروستەی بڕگە و بڕگەكانی وشە، هەندێکیان، وەک: )مەكەنزی و محەمەد مەعروف فەتاح و عبدولمەجید 

ڕەشید( هەندێک زانیارییان خستووەتە ڕوو، لە لێكۆڵینەوەكانی تردا گرنگییان پێنەدراوە و دیارینەكراون، كە بۆ هێز گرنگن. 

٢- پەیوەندیی نێوان هێز و جۆری بڕگەییەكان چییە و چۆنە؟ پەیوەندیی كاتە گۆری هێز چییە؟.

٣- بەشێوەیەكی گشتیی لە لێکۆڵینەوەكاندا دوبارەبونەوە و لاسایكردنەوە بەرچاو دەكەوێت، بەتایبەتی لەو لێکۆڵینەوە و نمونانەی، 

كە وەهای دادەنێین لە زمانی كوردییدا جێگۆڕكیی هێز دەبێتە هۆی گۆڕینی واتا. لەگەڵ ئەوەیشدا جۆری نوسینی فۆنێمەكان بایەخی 

پێنەدراوە.

ئیسماعیل  ڕەحمان  ڕەشید،  عبدولمەجید  فەتاح،  مەعروف  محەمەد  باسەكانی)مەكارەس،  كوردییدا   زمانی  لە  دادەنێین  وەهای   -٤

حەسەن، عبدالوەهاب خالید موسا، محەمەدی مەحویی( فراوانترین لێکۆڵینەوەن، كە لەسەر هێز  ئەنجامدراون. 

نەدراوە.  ڕستە(  و  فرێز  و  مۆرفۆلۆژیی  )وشەی  بە هێزی  ئەوتۆ  گرنگییەكی  و  دراوا  فەرهەنگیی  بە هێزی وشەی  گرنگیی  زیاتر   -٥

باسەكان  جاریش  هەندێك  دابنرێت،  ڕستە  و  وشە  هێزی  بۆ  سنورێك  تەواو  و  زانستی  بەشێوەیەكی  نەتوانراوە  ئەوەیش  سەرەڕای 

تێكەڵكراون، كە پێویست بوو جیابكرێنەوە.

بەشی دوهەم

تەرزی هێز لە وشەی فەرهەنگییدا
٢/ ١( تەرزی هێز لە وشەی سادە و مۆرفۆلۆژییدا

    هێز زاراوەیەكە گوزارشت لە ڕادەی ئەو قورساییە دەكات، كە دەكەوێتە سەر بڕگەیەك لە بڕگەكانی وشە، یاخود دەخرێتە سەر 

لە  هێزیش  تەرزی  پێدەچێت   .)١٦٧  :٢٠١٦ مەحویی:  ڕستە()محەمەدی  فرێز،  )وشە،  زمانییدا  یەكەیەكی  بڕگەكانی  لەناو  بڕگەیەگ 

زمانێكەوە بۆ زمانێكی تر بگۆڕێت، یان وەكو یەك نەبن. ئەو جیاوازییە باوەی لە نێوان بڕگەیی هێزدار و بێهێزدا هەیە، ئەوەیە بڕگەی 

هێزدار ماوەی دەربڕینی لە بێهێزكە زیاترە، چونكە لە كاتی گۆكردنی بڕگەی )بێهێز - unstressed (دا، گرژییەك لە ڕوی ئۆرگانییەوە 

بەدیدەكرێت )أبراهیم أنیس : ١٩٧٥ : ١٧٠(. لە زمانی كوردییدا وەهانیشاندراوە، كە )هێز - stress( هیچ فۆرمێكی نەبێت، گۆكردنیشی 

شوێنانەدا  لەئەو  كێشەیەك  هیچ  بەبێ  و  بەئاسانی  زمانیش  قسەكەرانی  فەرهەنگییەكانە.  سەرەكییە  پۆلەڕەگەزە  جیاكردنەوەی  بۆ 

بڕگەی  نیشاندانی  و  بۆ جێكەوتە  ناگونجێت.  لێكۆڵینەوەیەدا  ئەم  لەگەڵ  بۆچونە  ئەو  بەكاریبهێنێت.  پێویستە  كە  بەكاریدەهێنێت، 

هێزدار لە بێهێز، هێماكانی ) ‌’ ( بۆ بڕگەی هێزدار و بۆ بڕگەی بێهێزیش ) ʽ ( بەكاردەهێنرێن.

  دانانی هێز لە)شێوەزاری کەرکووک(دا، بەهەمان شێوەی )کرمانجیی ناوەڕاست – شێوەزاری سلێمانی( هێز لە  وشەی فەرهەنگیدا 

دەبیسترێت، مەبەستیش لە وشەی فەرهەنگی تەنها ) ئایتمە تاكو تەنهاكان-  isolated items( لەخۆدەگرێت و هیچ پێشگرێك یاخود 

پاشگرێكی لەگەڵدا نییە. بڕگەییە خاوەكان )/ وو ~ وی/،    / یی/( و گرژەكانی سەرەوە )/ و، ی/( بەفۆنێم ئەژماركراون و لە بڕگەكانی 

ناوەوە و كۆتایی وشەی فەرهەنگیدا جیاواز دەردەكەون. بۆ نمونە، تەنها لە وشەی یەك - بڕگەیی ) cvc ( داخراوەدا فۆنێمی خاون 

و لە جێكەوتەكانی تردا لەبنەڕەتدا گرژ و بێهێزن ، بەڵام كاتێك هێز دەخرێتە سەریان خاو دەردەبڕرێن و بەرجەستەدەكرێن. جگە 

لەئەوەیش لە وشەی فەرهەنگیی )cvcc ( دا، لە دەربڕیندا گرژن، بۆیە لە فەرهەنگدا ماركە لێدراون و هیچ جۆرە هێزێك وەرناگرن. 
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بەمەبەستی خستنەڕوی نمونەكان، بۆ هەر بڕگەیەكی هێزدار، لە نوسینەوەی فۆنەیتیكیەكەی ناو دوو كەوانەی شكاوەدا] [، پەیكاڵ 

لەگەل چەشنی هێزەكەدا هێمای ) ‌ ’ ( بۆ هێزی سەرەكیی دانراوە. لەپاڵ ئەوەیشدا بۆ بڕگەیی درێژ بەدوو ) : ( خاڵی لەسەر یەك و بۆ 

كورتیش بەبی خاڵ ئاماژەیان پێدەدرێت. هەروەها خاڵێك ) . ( لە نێوان بڕگەییەكاندا وەكو نیشانە بۆ جیاكردنەوە و سنوری بڕگەكان 

دادەنرێت )محەمەدی مەحوی : ٢٠١٠ : ٢٢٥(. وەهای بۆ دەچین وشە فەرهەنگییەكان بە زۆری هەڵگری هێز بن و بەزۆریش  هێزی 

سەرەكیی بكەوێتە سەر بڕگەی كۆتاییان، لەگەڵ ئەوەیشدا بەپێچەوانەی )Muhammad Maruf Fatth: ١٩٨٠ : ١٨٢(ەوە، پێشبینی 

وشەی )بێهێز - unstress (یش دەكەین.

١/٢-١(تەرزی هێز لە وشەی فەرهەنگییدا

١- وشەی فەرهەنگیی - سەرەكیی

   لەم جۆرە وشانەدا، هێزی سەرەكیی كاتەگۆریە سەرەكییە فەرهەنگییەكان، بەتایبەتی وشەی دوو- بڕگەیی و فرە - بڕگەییەكان بەزۆری 

دەكەوێتە سەر دوابڕگەی وشەكان.

                                         ]baran >[ba . r‌a:n<             /باران /

                                  ]saye>                  [sa: . y‌ə<               /سایە /

                                            ]goran>[go . r‌a:n<            /گۆران /

       ]kerkuk>            [kər . k‌u:k<         /كەركووك /

                        ]:hana>[ha . n‌a<               /هانا /

                   

١- وشەی فەرهەنگیی ناسەرەكیی

 هێزی سەرەكیی لە وشەی كاتەگۆریە فەرهەنگییە ناسەركییەكان، بەتایبەتی وشەی دوو- بڕگەییەكان  بەزۆری لەسەر بڕگەی سەرەتا 

دادەنرێت )وریا عومەر ئەمین: ١٩٧٦: ٢٦، مەحەمەدی مەحویی:  ٢٠١٦: ٢٠٩ - ٢١٠(.

             ]ҫunke>[ʧ‌un . kə]  ᷉ [ʧ‌un . ku<             /چونكە /

]beĺam>                   [b‌ə . ɬam<             /بەڵام /

  ]hemu>                [h‌ə . mu<              /هەمو /

            ]boye>                  [b‌o . yə<               /بۆیە /

                                       

  monosyllabic words    - ١/٢-٢(  تەرزی هێز لە وشەی سادەی یەك - بڕگەییدا

  مەبەست لە وشەی سادە, ئەو وشانەن، كە تەنها لە یەك - مۆرفێمی سەربەخۆ پێكهاتوون و هیچ پێشگر و پاشگرێكیان لەگەڵدا نییە. 

لەم گفتوگۆیانەدا ئاماژە بۆ ئەو وشە یەك - بڕگەییانە دەكرێت كە سەر بە بەشەئاخاوتنەكانی )ناو، ئاوەڵناو، ئاوەڵكرار، ناویی كرداریی(

ن. وەهایدادەنێین، لە وشە سەرەكییەكاندا، بەبڕگە كراوە و بڕگە بەیەك نابڕگەیی و داخراوەكانی وشەسادە یەك - بڕگەییەكان بەزۆری 

هەڵگری هێزبن و هێزەكەیش لەسەر دوا بڕگە دەربكەوێت. 

یەكهەم- وشەی سادەی یەك - بڕگەیی كراوە

    مەبەست لەو جۆرە وشانەیە، کە بە بڕگەیی کۆتاییان دێت. لەم باسەدا گفتوگۆ لەسەر ئەو وشانە دەكرێت، كە سەر بە بەشەئاخاوتنی 

)/ ناو، ئاوەڵناو، ئاوەڵكردار/(ن، كە لەیەك  وشەی سادەی یەك - بڕگەیی پێكهاتوون. وەهای بۆدەچین هێز لەم جۆرە وشانەدا، بەهۆی 

)خاویی و گرژی( بڕگەییەكانەوە جۆراوجۆربن.

     u:, i:/)       CV /( بڕگەی سادەی كراوە، خاو و هێز لەسەر )ا

                 ]rû >                   [R‌u:] ~ [R‌wi <           /ڕوو /
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  ]:sî >                          [ s‌i <          /سیی /

]zû >                [z‌u:] ~ [z‌wi <           /زوو /

         u, i/)                     CV  /( بڕگەی سادەی كراوە، گرژ و بەبێهێز )ب

 ]tu >                           [tu <            /تو /

]bî >                            [bi <           /بی /

پ( بڕگەییەكانی ڕیزی ناوەڕاست و خوارەوە، لە بڕگەیی سادەی كراوەدا   CV گرژ و بێهێزن، بەڵام سەرپشكیانە هێز وەردەگرن.                                   

          

                              do>                  [d‌o:] [do]   <᷉               /دۆ /

                                  Şa>[ʃ‌a:]                     [ʃa]    ᷉<              /شا /

  ȓê>[R‌e:]                  [Re]   <᷉               /ڕێ /

  de>                   [d‌ə:] [də]   <᷉               /دە /

         

     نمونانەكانی )ا( ئەوە نیشاندەدەن، كە بڕگەییەكانی سەرەوە )/ û, î /[u:] [i:[  ( لە وشەی یەك - بڕگەیی  cv كراوەدا فۆنێمی خاو 

و هێز لەسەرن. بەڵام لە نمونەی )ب( دا، بڕگەییەكانی )/ u, î /[u] [i[  ( لەبنەڕەتدا ماركەلێدراون و فۆنێمی )گرژ/كورتن(. سەبارەت 

بە بڕگەییەكانی )ناوەڕاست، خوار( ەوە، بەهەمان شێوە لە بنەڕتدا گرژن، بەڵام دەكرێت سەرپشكییانە ) درێژ/خاو( بەرجەستە بكرێن، 

بڕوانە نمونەكانی)پ(. هەروەها لە شێوەزارەكەدا لەبەر ئەوەی وشەی یەك - بڕگەیی كراوە بە بڕگەییە ساردەكە ]ɨ[ و هەندێك لە 

بڕگەییەكانی دیكە نابینرێنەوە، بۆیە نمونەیان بۆ نەهێنراوەتەوە. جگە لە ئەوەیش وەهای بۆدەچین، بڕگەییە ساردەكە لە وشەی - یەك 

بڕگەیی كراوە یاخود بە دوو نابڕگەیی داخرویش هێز وەرناگرێت، بەڵكو تەنها لە بڕگەی كۆتایی وشە فرە بڕگەییەكاندا هێز وەربگرێت 

)محەمەدی مەحویی: ٢٠١٠: ٢٢٦(.

cvc                  دوهەم - وشەی سادەی یەك- بڕگەیی داخراو

مەبەست لەو جۆرە وشانەیە، کە بە دەنگێکی نابڕگەیی کۆتاییان دێت، وەک:

)  ]:û, î /[u:], [i /(  بڕگەیی سادەی داخراو، خاو و هێز لەسەر )ا

                         ]tîr>[t‌i:r<           /تییر /

                                   ]sîr>                        [s‌i:r<           /سییر /

                        ]pîr>[p‌i:r<           /پییر /

                          ]kûȓ>                      [k‌u:R<           /كووڕ /

                ]dûr>          [d‌u:r]  ᷉  [d‌œr<           /دوور /

  ]sûr>          [s‌u:r]  ᷉  [s‌œr<           /سوور /

        

)  ]u, î /[u], [i /( بڕگەیی سادەی داخراو، گرژ و بەبێهێز )ب 

                                                    ]quȓ>[quR<          /قوڕ /

                                  ]kul>[kul<          /كول /

                            ]kuȓ>[kuR<          /كوڕ /

 پ( بڕگەییەكانی دیكە، سەرپشكییانە هێز وەردەگرن



54

An  Academic  And  Scientntific  Journal
Issued By  Halabja  University

Halabja University Journal Number -5-

            Şan>[ʃa:n]                        [ʃ‌a:n]   <᷉         /شان /

 xor>[xor]                          [x‌or]   <᷉          /خۆر /

 Şîr>[ʃe:r]                           [ʃ‌e:r]  <᷉          /شێر /

 Şen>[ʃə:n]                         [ʃ‌ə:n]   <᷉        /شەن /

]xwȇn>  ᷉ [xœn]                        [x‌œn<     /خوێن /

dwir>[ dwir]  ᷉ [du:r]    [d‌wir]  ᷉ [du:r]  <᷉       /دویر /

    لەو نمونانەی سەرەوەدا، بڕگەییەكانی سەرەوە )/ û, î /[u:] [i:[  ( لە ) ا (دا، لە  هەندێك وشەی یەك - بڕگەیی  cvc داخراوەدا 

فۆنێمی خاون. هەروەها بڕگەیی )/ û  ᷉  u: /( لە جێكەوتەكانی تردا لە بنەڕەتدا گرژ و بێهێزە، بەڵام كاتێك هێزیان دەخرێتە سەر خاو 

دەردەبڕرێت و بەرجەستەدەكرێت، بڕگەیی )/ î  ᷉  i: /(یش لەناو ئەو جۆرە وشانەدە نابینرێتەوە )بڕوانە: ب(. بڕگەییەكانی تر لەبنەڕەتدا 

ماركەلێدراون و فۆنێمی گرژن، بەڵام كاتێك هێزیان دەكەوێتە سەر، بەفۆنەیتیكی خاو دەردەبررێن )بڕوانە: پ(.

                  

    cvcc               سێهەم - وشەی سادەی یەك - بڕگەیی داخراو

ا( لە شێوەزارەكەدا بڕگەییەكانی سەرەوە )/ u, î /[ u ], [ i [  ( لە )وشەی سادەی یەك - بڕگەیی( داخراودا، لە دەربڕیندا گرژن، بۆیە 

لە فەرهەنگدا ماركەلێدراون و هیچ جۆرە هێزێك وەرناگرن.

                     ]qurs>[qurs<         /قورس /

                                     ]gund>[gund<         /گوند /

                                                  ]bîst>[bist<         /بیست /

                       ]nîsk>[nisk<        /نیسك /

        

ب( برگەییەكانی ڕیزی ناوەڕاست و خوارەوە سەرپشكییانە هێز وەردەگرن.

        ]mast>                  [m‌a:st<            /ماست /

                      ]goșt>[g‌o:ʃt<            /گۆشت /

                           ]bȇst>[b‌est<            /پێست /

                           ]xwȇn>[x‌œn<           /خوێن /

            ]berd>                   [b‌ərd<            /بەرد /

                        ] mișk>[m‌ɨʃk ~ mœʃ<           /مشك /

  وەهای دادەنێین لە نمونەكانی )ا(دا، كە تایبەتە بەبڕگەییە گرژەكانی سەرەوە )/u, i/(، كە بە دوو نابڕگەیی داخراوی كۆتاییان دێت

CVCC  هێز و قورسایی وەرناگرن. بەڵام لە نمونەكانی )ب(دا، بڕگەییەكانی دیكە بە سەرپشكی هێز وەردەگرن.

١/٢-٣( تەرزی هێز لە وشەی سادەی فرە - بڕگەیی )دوو - سێ - چوار( دا

    لەسەرەوە بەپێی توانا ئاماژە بەهێزی (یەك - بڕگەیی) درا، نمونە و داتاكان ئەوەیان نیشاندا، كە بەزۆری هێز دەكەوێتە سەر دوا 

بڕگەی وشەكان، بۆیە سەبارەت بە تەرزی هێز لە وشەی فرە - بڕگەیی )دوو - سی - چوار(دا ، هەمان پێشبینیمان هەیە و وەهای بۆ 

دەچین هێز بكەوێتە سەر دوا بڕگەی - بڕگەییەكانی وشەكان.

١- وشەی سادەی دوو - بڕگەیی

                                       ]baran >[ba . r‌a:n<             /باران /

                                             ]xesrew>[xas . r‌əu<         /خەسرەو /

                                         ]seyran>[səi . r‌a:n<          /سەیران /

                                        ]kerkûk>[kər . k‌u:k<         /كەركووك /

                                        ]wmêd>[ʔu . m‌ed<             /ئومێد /
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                                         ]dilşad >[dɨɬ . ʃ‌a:d<           /دڵشاد /

                 ]hȇlke>[hel . k‌ə<             /هێلكە /

٢- وشەی سادەی سێ - بڕگەیی

                               ]slêmanî>[sle . ma . n‌i<             /سلێمانی /

]kameran>           [ka . mǝ . r‌a:n<            /كامەران /

           ]qareman>[qe . rə . m‌a:n<            /قارەمان /

     لە وشەی سادەی سێ - بڕگەییدا هێز دەكەوێتە سەر بڕگەی كۆتایی، ئیتر گرینگ نییە، بڕگەكە كراوە بێت یان داخراو. لەگەڵ 

ئەوەیشدا نمونەکان ئەوە دەسەلمینن، کە لە شێوەزارەكەدا ڕێژەی ناوی سێ - بڕگەییەكان لە وشەی یەك بڕگەیی و دوو- بڕگەییەكان 

كەمترن. هەروەها لە پۆلەڕەگەزیی )ئاوەڵناو، ئاوەڵكردار، ناوی كرداریی( وشەی سادەی سێ - بڕگەیی نەبینرێتەوە.

٣- وشەی سادەی چوار - بڕگەیی

                     ]Šemendefer>[ʃə . mən . də . f ‌ər<      /شەمەندەفەر /

   ]camedani>[ʧa . mə . da . n‌I ~ ʧa . mə . n‌i<            /جامەدانی /

 

) - morphological words١/٢-٤( تەرزی هێز لە وشەی )مۆرفۆلۆژییدا 

   وشەی مۆرفۆلۆژیی ئەو جۆرە وشانە دەگرێتەوە، كە فرە مۆرفێمن و بریتیین لە وشەی )داڕێژراو - هەڵگوێزراو، لێكدراو - هەڵگوێزراو(. 

لەبەرئەوەی وشەی مۆرفۆلۆژیی لە مۆرفێمێك یان زیاتر پێكدێت. بۆیە پێشبینیدەكرێت فرە - بڕگەیی بێت و هێزی سەرەكیی بكەوێتە 

سەر دوابڕگەی وشەكان.

١/٢-٤-١( هێز لە وشەی )هەڵگوێزراودا( 

    ئەو جۆرە وشانەن، كە لە مۆرفێمێكی سەرەكیی - سەربەخۆ و مۆرفێمێكی داڕشتن )پێشگر( یان    ) پاشگر( بێت. پێكەوە وشەیەكی 

بێستون   (.)Derivation morpheme - )مۆرفێمی هەڵگواستن  پێیاندەگوترێت  و  بەرهەمبهێنن  نوێوە  بەواتاێکی  و  نوێ  داڕێژراوی 

حەسەن ئەحمەد: ٢٠١١ : ١٩(.

١-( هێز لە وشەی )هەڵگوێزراودا( بەپاشگرەوە

  

     ]befr - în>                 [bʽəf . r‌i:n<           / بەفر - ین /

]ҫilk - n>                      [ʧʽɨɬ . k‌ɨn<              / چڵك - ن /

                 ]řast - e>                   [Rʽa:s . t‌ə<              /ڕاست - ە /

   ]puxt - e>                    [ pʽux . t‌ə<             /پوخت - ە /

  ]goř - stan>              [gʽo . Rɨs . t‌an<        /گۆڕ - ستان /

]gul - dan>                     [gʽuɬ . d‌an<          /گوڵ - دان /

   ]pîs - ke>                       [pʽi:s . k‌ə <          /پیس - كە /

     ]bîr - oke>               [bʽi: . ro . k‌ə<           /بیر - ۆكە /

            ]:kurd - ayetî>        [kʽur . da . yə . t‌i<      /كورد - ایەتی /

نمونەکانی سەرەوە ئەوە نیشاندەدەن، کە هێزی سەرەكیی لەسەر بڕگەی كۆتایی وشەكان بێت، واتا )پاشگر( ەكان. 

    

  ٢-( هێز لە وشەی )داڕێژراو - هەڵگوێزراودا( بەپێشگرەوە
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  پێشگرەكان بەزۆری لە وشەی مۆرفۆلۆژیی - وشە دروستكردندا هێز وەرناگرن و بەبێهێزن )محەمەدی مەحویی: ٢٠١٦: ٢٣٤-٢٣٥(. 

لە لێكۆڵینەوەكانی تردا، بەهیچ شێوەیەك ئاماژە بەجێكەوەتەی هێز لە وشەی داڕێژراو بەپێشگرەوە نەكراوە.

ا(پێشگرەكانی نەرێكردن )/ نا، نە /( کاتێک دەخرێنە سەر وشەیەکی تر، دەتوانن بەشداریی لەدروستكردنی وشەی نوێدا بكەن،وەک 

                   ] na-xôș>[ na . x‌oʃ<                /نا - خۆش /

                            ]na-kes>[ na . k‌əs<                /نا - كەس /

                    ] ne-xôș>[ nə . x‌oʃ <             / نە - خۆش /

                                     ]ne-tirs >[ na . t‌ɨrs<               /نە - ترس /

پێشگرەكانی نەرێكردن بەتایبەتی )/ نا، نە /( كاتێك بەشداریی لەدروستكردنی وشەی نوێدا دەكەن بێهێزن، بەڵام دەشێت لە سینتاكسدا 

هێز وەربگرن.

                  

ب( هێز لە وشەی داڕێژراودا، بەپێشگرەكانی دیكەوە

 ]bȇ-hêz>            [ be . h‌ez <              /بێ - هێز /                        ]bê-cerg >             [ be . ʤ‌əg<           /بێ - جەرگ /

                                    ]be-hêz>[ bə . h‌ez <              /بە - هێز /

              ]be-guř >[ bə . g‌uR <              / بە - گوڕ /

        ]řa-kirdin>[Ra . kɨr . d‌ɨn<              /ڕا - كردن /

             ]heÎ-kirdin>     [ həɬ . kɨr . d‌ɨn <           /هەڵ - كردن /

               ]heÎ-fřin>[ həɬ . fɨ . r‌i:n<            /هەڵ - فڕێن /

   

١/٢-٤-٢(هێز لە وشەی لێكدراودا

     وشەی لێكدراویش ئەو وشەیەیە، كە لە دوو وشەی فەرهەنگیی- سادە، یاخود لە دوو وشەی سادە و )ناوبەند - Interfixus ( ێك، 

پێكدێت. وەهای بۆدەچین لە وشەی مۆرفۆلۆژیی - لێكدراویشدا، هێزی سەرەكیی - یەكهەم بخرێتە سەر كۆتایی - بڕگەی  )سەگمێنت 

سەر  بخرێتە  سەرپشكی  یان  بەشێوەیەكی خورتیی  دوهەمیش   - لاوەكیی  هێزی  لێكدراوەكان. هەروەها  وشە  دوهەمی  یەكە(ی   -

بڕگەییە گرژەكانی)/ و، ی/( سەرەوە، ئەگەر لە وشەی یەكهەمدا هەبوون )محەمەدی مەحویی: ٢٠١٦: ٢٢٣-٢٢٥(.

١- تەرزی هێزی وشەی لێكدراو، بە )ناو، ئاوەڵناو، ئاوەڵكردار(ەوە

) Interfixus - ا(هێزی وشەی لێكدراو بەبی )ناوبەند

وشە  دوهەمی  )سەگمێنت(ی  بڕگەی   - كۆتایی  سەر  دەخرێتە  داڕێژراو(  و  )سادە  وشەی  شێوەی  بەهەمان  سەرەكیی  هێزی       

لێكدراوەكان.

                ]șa - gul >              [ʃa: . g‌uɬ<            / شا - گوڵ /

                           ]dar- dest>[da:r . d‌əst<          /دار - دەست /

                  ]mast - Eau>            [mast . ʔ‌a:u<       /ماست - ئاو /

                           ]:mar - masî>[mar . ma . s‌i<       / مار - ماسی /                                        ]dil - șad >[dɨɬ . ʃ‌a:d<           / دڵ - شاد /

                          ]dil- eak>               [dɨɬ . p‌a:k<             /دڵ - پاك /                       bala - berz>           [ba .ɬa . b‌ərz<        /باڵا - بەرز /

ب( هێزی وشەی لێكدراو بە )ناوبەند( ەوە. هێزی سەرەكی بەهەمان شێوەی نمونەكانی) ا( دەخرێتە سەر كۆتایی - بڕگەی )سەگمێنت(

ی دوهەمی وشە لێكدراوەكان.

        ]qul - e - berz >[qu . lə . bʹərz <     /قول - ە - بەرز /

       ]gul -e - co>[gu . ɬə .  ʤʹo<            /گوڵ - ە – جۆ /
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           ]gul - be - dem>[ guɬ . bə . dʹəm<      /گوڵ - بە - دەم /

       ]quř -be - ser >[quR . bə . sʹər<     / قوڕ - بە - سەر /

            ]:lerz - u - ta >[lər . zu . tʹa  <       / لەرز - و - تا /

       ]hȇlke – u - řon> [hel . kəu . Rʹon <  /هێلكە - و - ڕۆن /

]ser – an - ser >              [sə . ran . sʹər<    / سەر - ان - سەر /

              ]dol – aw - dol>[do . ɬau . dʹoɬ<      /دۆڵ - او - دۆڵ /

١/٢-٥( تەرزی هێز لە ناوی كردارییدا

یەكهەم- ناوی كرداریی سادەی یەك - بڕگەیی

 بەمەبەستی پۆلێنکردنی ناوی كرداریەکان لە ڕوی دروستەی مۆرفۆلۆژییەوە، لە)ڕەگ + تاف + پاشگری لە کردار خستنی/-ن/( بە سادە 

دادەنێین و لە جۆرەکانی تری جیادەکەینەوە. واتا ناوی کرداریی سادەی یەك - بڕگەیی، ئەو كردارانە دەگرێتەوە، كە هیچ )پێشگر و 

پاشگرێك( یان لەگەڵدا نییە. وەهای بۆدەچین لەم جۆرە وشانەیشدا هێز لەسەر دوا بڕگەی - بڕگەییەكانی وشەكان دابنرێت.

 ا(  لەشێوەزارەكەدا بەشێوەیەكی گشتیی ناوی كرداریی سادەی یەك - بڕگەیی) cv ( كراوە بەدی ناكرێت. لەگەڵ ئەوەیشدا هەندێك 

لە زمانناسانی كورد، وەهای بۆ دەچن لەزمانی كوردییدا ناوی كرداریی سادە نییە، چونكە لە مۆرفێمێك یان زیاتر پێكدێت )بڕوانە: 

محمەد مەعروف فەتاح: ١٩٨٩: ٤٤،  عبدولوەهاب خالید موسا: ٢٠٠٩: ٥٩-٦٣(. 

cvc     ب( ناوی كرداریی سادەی یەك - بڕگەیی داخراو

           ]çûn>            [ʧ‌u:n]  ᷉  [ʧ‌win<        /چوون /

]bûn>            [b‌u:n]  ᷉  [b‌win<        /بوون /

                                             ]man>[m‌a:n<        /مان /

                           ]dan>[d‌a:n<        /دان /

لەو ناوە كردارییانەی سەرەوەدا، تەنها وشە بەبڕگەییەكانی )/وو، ا/( دەبینرێنەوە و بەبڕگەییەكانی دیكە نابینرێنەوە.

            

ccvc                       پ- ناوی كرداریی سادەی یەك - بڕگەیی داخراو

                                                       ]fřîn>[fR‌i:n<           /فڕیین /

                                            ]břîn>[bR‌i:n<          /بڕیین /

                                               ]brîn>[br‌i:n<          /بریین /

                    ]glan>[gl‌a:n]  ᷉ [gl‌ya:n<           /گلان /

                  ]břan>[bR‌a:n]  ᷉ [bR‌ya:n<         /بڕان /

تەرزەكانیتر  و  بەدیدەكرێت   ccvc( cvcو  داخراو(   بڕگەیی  یەك  سادەی  كرداریی  ناوی  تەنها  سەرەوە،  ب(ی  نمونەكانی)ا،  بەپێی   

نابینرێنەوە.

 ١/٢-٥-١(  تەرزی هێزی لە ناوی كرداریی مۆرفۆلۆژیدا

   ناوی كرداریی - مۆرفۆلۆژیی ئەو جۆرە ناوانە دەگرێتەوە، كە بەیاساکانی وشەدروستکردن و لە وشەی )هەڵگوێزراو و لێكدراو( 

دابڕێژینەوە. لەبەرئەوەی وشەی مۆرفۆلۆژیی لە مۆرفێمێك یان زیاتر پێكدێت. بۆیە پێشبیندەكرێت فرە- بڕگەیی بێت و یاساكانی 

 ( دوابڕگەی وشەكان  دەكەوێتە سەر  دیاریترین هێز  گەورەترین/  مۆرفۆلۆژییەكانیشدا جێبەجێببن.  لە وشە  هێز  پێدانی  و  بەخشین 

محەمەدی مەحویی :٢٠١٦ : ٢٢٦(.

١/٢-٥-٢( هێز لە ناوی كرداریی )هەڵگوێزراودا(
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    هێز لە ناوی كرداریی )هەڵگوێزراو( بەپاشگری )/- ەوە/( ەوە، پێشبینیدەكرێت هێزی سەرەكی لەسەر كۆتایی وشەكان بێت، واتا 

لەسەر پاشگرەكە دابنرێت. هێزی دوهەمیش سەرپشكیی بخرێتە سەر بڕگەیی )بڕگەی( یەكهەمی ناوەكردارییەكان.  

                      ]nûsîn - ewe>[nu . si . nʽə . w‌ə<         /نوسیین - ەوە /

                         ]birdin - ewe >[bɨrd . nʽə . w‌ə<             /بردن - ەوە /

        ]xwardin - ewe>[xward . nʽə . w‌ə<          /خواردن - ەوە /

            ]kirdin - ewe >[kɨrd . nʽə . w‌ə<              /کردن - ەوە /

 

٢/٢-٥-٥( هێز لە ناوی كرداریی )لێكدراو( دا

    لەپێكهاتەی ئەم  جۆرە وشە لێكدراونەدا، دەشێت لە )ناو، ئاوەڵناو، ئاوەڵكردارێك( و )ناوێكی كرداریی(دروستبكرێن. بەهەمان 

شێوە، هێزی سەرەكیی دەخرێتە سەر كۆتایی - بڕگەی )سەگمێنت(ی دوهەمی وشە لێكدراوەكان و هێزی دوهەمیش-لاواز، لەسەر 

وشەی یەكهەم دادەنرێت.

 ا(هێز لەناوی كرداریی، تەنها بە دوو وشەی فەرهەنگییەوە

]fřȇ - dan >             [fRe . d‌a:n<           /فڕێ - دان /

             ]yek - girtin >       [yək. gɨr . t‌ɨn<      /یەك - گرتن /

]ser - kewtin>         [sər . kəu . t‌ɨn<     /سەر - كەوتن /

                 ]nan- kirdin >        [nan . kɨr . d‌ɨn<       /نان - كردن /

            ]dest - břîn> [dəst . bR‌i:n<       /دەست - بڕین /

 

سەر  بخرێتە  دوهەمیش  هێزی  سەرپشكیانە  دەكرێت  تێدایە،  یان  ی/  و،   / بڕگەیی  یەكهەمیان  بڕگەی  لێكدراوانەی  وشە  ئەو   ب( 

سەگمێنتی یەكهەمیان، چونكە لەم جۆرە وشانەدا وەستانێكی كورت ڕودەدات. ئەمیش لە جۆری لێكدراوەكانی تری جیایدەكاتەوە.

                   ]sur- bûn>          [s‛ur . b‌u:n<             /سور - بوون /

                            ]suř - dan>           [s‛uR . d‌a:n<             /سوڕ - دان /

                        ]bîr - kirdin>    [b‛ir . kɨr . d‌ɨn<          / بیر - كردن /

                                  ]bîs - kirdin>         [bʽis . kɨr . d‌ɨn<      / پیس - كردن /

    ئەنجام
كە وەهای  و نمونانەی،  بەرهەم  لەئەو  بەتایبەتی  بەرچاو دەكەوێت.  و  بونەوە  دوبارە  لێکۆڵینەوەكاندا  لە  بەشێوەیەكی گشتیی   -١

دادەنێن لە زمانی كوردییدا جێگۆڕكێی هێز دەبێتە هۆی گۆڕینی واتا.

٢- لە ناوی كرداریی سادەی یەك - بڕگەیی داخراو cvc تەنها بەبڕگەییەكانی )/وو، ا/( دەبینرێنەوە و بەبڕگەییەكانی دیكە نابینرێنەوە. 

٣- بڕگەییە خاوەكان و گرژەكانی سەرەوە فۆنێمن و لە بڕگەكانی ناوەوە و كۆتایی وشەدا جیاواز دەردەكەون.

٤- لە وشەی سادەی فرە بڕگەیی و مۆرفۆلۆژییدا، هێزی سەرەكیی لەسەر دوا بڕگەی وشەكانە. پاشگرەكانیش بەزۆری هەڵگری هێزن، 

بەڵام پێشگرەكان ئەو تایبەتمەندییەیان نییە.
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 ملخص البحث

     خصــص هــذا البحــث لدراســة) النــرة ومواقــع وضــع النــرة( وهــو جــزء مــن اطروحــة الدكتــورا) النــرة و )accent( في لهجةكركــوك( 

حيــث اشرنــا الى تشــعبات النــرة واماكنهــا في الكلمات البســيطة والمشــتقة-الصرفية.

يتكون البحث من مقدمة و فصلين والنتائج وملخص البحث باللغة العربية والأنكليزية.

الفصل الأول: للتوضيح اشرنا بشكل مختصر للأبحاث الكوردية التي تناولت موضوع النبرة في اللغة الكردية.

الفصــل الثــاني: خصصــت لدراســة النــرة ومواقعهــا في لهجة-كركــوك، بمعنــى الدقــة في الأشــارة الى تشــعبات النــرة في قامــوس اللغــة- 

الكلــات البســيطة وغــر البســيطة. وقــد اثبتنــا ان النــرة تتعلــق اكــر بالمقطــع وليــس لتغــر المعنــى، بــل هــو يظهــر كثقــل في مواقــع 

الكلمــة القاموســية والصرفيــة، أي ان الأجنــاس المختلفــة يطالبــون بتشــعبات نبريــة لغــرض تشــخيص مواقــع النــرة في الكلــات اللغــة.

لقــد تــم تحليــل النظــري حســب خطــوات المدرســة البنيويــة والقواعــد التوليديــة، الأمثلــة المســتخدمة ماخــوذة مــن الــكلام اليومــي 

ــرض  ــح وع ــرض التوضي ــتخدام)الف-باء( العالمي)IPA(لغ ــم اس ــي، ت ــوردي و اللاتين ــاء( الك ــوك، الى جانب)الف-ب ــالي للهجة-كرك الح

الأمثلــة.

Abstract

    This research is specific to study (stress an stress Location). It is considered a part of the original Phd paper 

under the title (stress and accent of Kirkuk city) wher was preferred to fulfillment and place of articulation in 

simple words  and conjugated derived words. The paper consist of an introduction, two chaptar and conclusions, 

as wellas a brief summary in both Arabic and English languages.

Chapter one is a short view of kurdish research that present the topic of the stress. 

Chapter two dealt with stress in more detail way showing its pronunciation and place of articulation the accent of 

Kirkuk city as well as the accuracy of these stress once speken in the dictionary of simple natural or derive words.

It is proved that stress is related to syllables more than trying to, the change of word meanings and shows some 

types of pressure one words found in the dictionary.

A great number of different natiunalities reqvest has to heve given to the full pronunciation of word syllables 

(stress) inorder to show its origiinal pronunciation and place of articulation.

The theoretical analysis has been completed according to the Followers in structural and Generation grammar 

rules. The examples are taken from everyday Language, Kurdish and Latin Alphabets and the (IPA) Glabal 

Alphabets to show and clarify those instances.
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پێوانە رەخنەییەكان لەئەدەبی كلاسیكی كۆندا 
]یۆنان و رۆمان[ بەنموونە

                  پ.د دڵشاد علی محمد                    م.سعید محمد عبدالله
       زانكۆی سلێمانی/كۆلیجی زمان          زانكۆی چه‌رمو/كۆلیجی په‌روه‌رده‌و زانسته‌ سروشتییه‌كان

                                                   

پێشەكی :

 رەخنە خۆی لە خۆیدا میكانیزم و كایەیەكە ، تێیدا بەرهەمەكان لەزاخاو دەدرێت و لەڕێگەیەوە بەرهەمی تەواو دروست لەنادروست 

جیادەكرێتەوە، بەواتایەكی دی رەخنە بەها دەبەخشێتە دەق ، ئیدی ئەو دەقە هەرجۆرێك بێت، لەم سۆنگەیەوە ، خودی رەخنەو 

كارەكەی ، لەلایەك ، جۆرەكاریزمایەكی پێ دەبەخشێت، لەلایەكی ترەوە، كارێكی گران دەكەوێـتە ئەستۆی رەخنەگر.

ئەم لێكۆڵینەوە پێكهاتووە لەدووبەش:

لەبەشی یەكەمدا، باس لە چەمك و پێناسەی ڕەخنە كراوە،  دواتر پێوانە رەخنەییەكانی ئەدەبی یۆنانی بەوردی خراوەتە ڕوو، لەبەشی 

دووەمیشدا پێوانە رەخنەییەكانی ئەدەبی رۆمانی باسكراوە، تاوەكو لێرەوە بنەمایەكی دروستی رەخنەو پێوانەو پێوەرەكان بەخوێنەر 

بناسێنرێت.

گرنگی بابەتەكە :

گرنگی ئەم بابەتە لەوەدایە ، كە تیشك دەخاتە سەر پێوانە رەخنەیەكان لەئەدەبی یۆنانی و رۆمانیدا ، كە بەشێوەیەكی ئەكادیمی لە 

دووتوێی لێكۆڵینەوەیەكی زانستی دا نەخرابێتە ڕوو، لەگەڵ ئەو ئاراستانەی ، كە ئەم میتۆدە رەخنەییە گرتویەتیە خۆی . 

میتۆدی لێكۆڵینەوەكە: 

لەبەرئەوەی باس لە مێژووی رەخنەی یونانی ورۆمانی دەكەین، بۆیە میتۆدی مێژویی ، وەسفی شیكاریی بەكارهێنراوە.

سنوری لێكۆڵینەوەكە:

مەبەستمانە لەرێی میكانیزم و شێوازی كاركردنی فەیلەسوف و رەخنەگرە یۆنانیەكان ورۆمانیەكانەوە پێوانە رەخنەییەكان دیاریبكەین، 

تاوەكو لێرەوە بە میكانزیم و شێوازیكی تر كار لەسەر دەق بەپێی قوتابخانە رەخنەییەكان دیاری بكەین.
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بەشی یەكەم:

چەمك و پێناسەی ڕەخنە

ڕەخنەی ئەدەبی ، بریتییە لە هەڵسەنگاندن و تەتەلەَكردن و راڤە كردنی دەق، یاخود هونەری ڕاڤەو لێكدانەوەی كارەئەدەبییەكانەوچێژ 

و توانستی ڕەخنەگر كاریگەری زۆری لەسەر پرۆسەكەو لایەنە نێگەتیڤ و پۆزەتیڤەكان دەبێت، هەموو ئەمەش لەپێناو دیاریكردن، 

یان بڕیاردان و جیاكردنەوەی باش وباشترلە خراپ و لە خراپتر ، بۆیە ڕەخنەی ئەدەبی هەم هۆیە ، هەم ئامانج. 

وشەی ڕەخنە لە وشەی) Kritike (ی گریكی و )Crticism(ی ئەوروپییە هاتووە، وشەكەش لە بنچینەدا دوو واتا ئەبەخشێت: 

1-جیاكردنەوە، یان شیكردنەوە.

2- حكومدان‌و هەڵسەنگاندن. )1(

بە واتای حكومدان بەسەر شتێك، رووداو ، كردەوە ، تیۆر، بەرهەمی ئەدەبی، وتاردان … تاد هاتووە، هەموو ئەمانەش بە مەبەستی 

دەرخستنی لایەنی باش‌و خراپی بەرهەم بەكارهاتون.

زاراوەی )النقد( لە فەرهەنگی زمانی عەرەبیدا، بەسێ‌ واتای سەرەكی بەكارهاتووە:پێدان ، یان عەیب لێگرتن ، یان جیاكردنەوەی پارەی 

قەڵب لە پارەی نا قەڵب، وەك شاعیر دەلێت:

»تنفی یداها الحصی فی كل هاجرە    

  نفی الدراهم تنقاد الصیاریف)2(.

ئەدەبدا  لەگەڵ  لەسەرەتاوەو  هەر  بێت  پێیەش  بەم  هەرزان«)2(  لە  گران  جیاكردنەوەی  لە  بریتییە  ڕەخنە  وشەی  كەواتە«واتای 

سەریهەڵداوە، بۆیە ئەدەب و ڕەخنە دوانەیەكن ناتوانرێت لەیەكتری جیابكرێنەوە.

پێوانە رەخنەییەكان لەئەدەبی یۆنانیدا

پێوانە  ئەو  یۆنانی ورۆمانی، بەگشتی  بۆ رەخنەی  ، سەرەتا دەگەڕێتەوە  ئاشكرایە، رەخنەی ئەوروپی مێژوویەكی كۆنی هەیە  وەك 

، كە لەسەرەتای ڕەخنەوە  ، بریتیین  لە بۆچوونی ئەو نوسەر و ڕەخنەگرانەی  ، كە بۆ ڕەخنەی كلاسیكی دیاریكراون  ڕەخنەییانەی 

تاوەكو ئەمرۆ، بە تێڕوانینی جیاواز خراونەتە ڕوو ،لەناوئەمانەشدا فۆكەس خراوەتە سەر هەڵسەنگاندن ، یان بڕیاردانی رەخنەگرەكە 

لەسەر دەقەكە بۆنموونە.

 ڕەخنەی یۆنانی

1- ئەرستۆڤان)386-385-380/450-448-446(

بەپێی مێژوو،  یۆنانی كۆن لانكەی لە دایكبوونی چەندەها جۆرە زانستەو ڕەخنەی ئەدەبیش  یەكێكە لەو زانستانە، چونكە سەرەتا 

ساكارییەتی ڕەخنە یەكەمجار لە كارە كۆمیدییەكانی نوسەری بەناوبانگ )ئەرستۆڤان(دا  دەردەكەوێت.

)تراجیدیا(‌و  مەرگەسات  بواری  هەردوو  لە  نوسەرە  ئەم  كۆن،  یۆنانی  شانۆی  بەناوبانگەكانی  نوسەرە  لە  یەكێكە   ، )ئەرستۆڤان(   «

بەزمەسات )كۆمیدیا( بەرهەمی نوسیوەو بە یەكێك لە پێشەنگەكانی شانۆی یۆنانی كۆن دادەنرێت.«)3(

بەگشتی ئەو پێوانانەی ، كە )ئەرستۆڤان( بەكاریهێناون برییتن لە :-

)أ(-پێوانەی كۆمەڵایەتی :

دەقەكانییەوە،  رێی  لە  دەتوانێت  نووسەر  چوارشێوەیەشدا  لەو  ڕەخنەگرتن،  جۆرەكانی  لە  جۆرێكە  ئەدەب  پێیوایە   ، )ئەرستۆڤان( 

هەندێك ڕەخنە ئاراستە بكات،  یان پێشكەش بكات ، بەم جۆرە رەخنەیە دەوترێت )ڕەخنەی ناودەق(،  هەندێك جاریش هانای بۆ 

ڕەخنەی سەتیر بردوە ، ئەمەش جۆری ئەو رەخنەیەیە،كە  لەسەر بنەماو پێوەری كۆمەڵایەتی ئەنجامی داوە ، چونكە سروشتی وابووە،  

 ، ) nephelai( ) بۆیە شێوەی ڕەخنەگرتن و گاڵتە پێكردنی ئەرستۆڤان، تواناو كاریگەرییەكی زۆری هەبوو، چونكە شانۆی) هەورەكان

هەجوی سۆكراتی هاوڕێی دەكات، هەروەها لە شانۆگەری )بۆقەكان(یش )batrakhoi( ، كە لەبارەی ڕەخنە و هەجوكردنەوەیە، ئەوە 
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پیشاندەدات ، كە  گەورەترین دەسەڵاتداری ئەو سەردەمە و گەورەترین شاعیر لە زمانی پارێزراونین ، كەواتە پێوەرە كۆمەڵایەتییەكان 

هۆكاربوون بۆ بڕیاردان.

»)ئەرستۆڤان( لەو شانۆگەریەدا هێرش دەباتە سەر )سوقرات( ‌وكەسانی تر  )سۆفستاییەكان-سفسگس )چەنەبازی(  sophistes ()*(ەكان،  

چونكە مێشكی لاوان تێكدەدەن، هەرچەندە ئەرستۆڤان لەم شانۆگەریەدا خۆی وا دەرئەخات، كە سەر بە بیرو بۆچوونی كۆنە«. )5(

)ب(- پێوانەی ئاینی :

ئەم شانۆنامەیە)بۆقەكان(، لە هەمانكاتدا هەجو نامەیەكی مەزهەبیەو بە درێژای ژیانی ئەم شاعیرە، ڕەخنەی سەتیری لە بەرهەمەكانیدا 

دەبینرێت و گاڵتە بە ) دیۆنیسیۆس ( ی خوای شەراب دەكات ،لێرەشدا پێوانەی ئاینی بەكاردەهێنێت، چونكە بەپێی روانینە ئاینەكان 

خواوەندی شەراب پێگەیەكی بەرزتری هەیە  لەچاو خواوەندەكانی تردا،ئەمەش هۆكارن بۆ هەڵسەنگاندنی خواوەندەكان.

بۆنمونە: شانۆگەری  هەورەكان)the clouds( ، كەلە ) سەدەی 5 پ. ز( نوسراوە،  بابەتێكی گاڵتە ئامێزە بەسۆكرات و فەلسەفەكەی، كە 

تێیدا باس لە پیاوێكی پیری دەوڵەند دەكات بە ناوی )Strapsiadesستریبسیادیس(، كە كوڕەكەی ناوی Phidippides و تا سەرئێسقان 

قەرزارە، باوكی لەپێناو رزگاركردنی لەم كێشەیە ، هانا بۆ سۆفستاییەكان دەبات، چونكە وای بیستبوو ئەمان دەتوانن راستی و ناراسِتی 

دایمەزراندووە،  بنچینەدا )سۆكرات(  لە  لێكۆدەبوونەوە، كە  بیرمەندەكانی  ئەو شوێنەی، كە  بۆ  پیاوەكە دەچێت  بۆیە  ئاشكرابكەن، 

بەڵام فێربوون هیچ سودێكی بۆ پیاوە پیرەكە نابێت، بۆیە كوڕەكەی دەنێرێت، دوای خوێندن دەگەڕێتەوە لای باوكی و وردەوردە 

دەستدەكات بەلێدانی باوكی و دواتر دایكی، باوكی ئەمە، وەك بنچینەی ئاكار دەزانێت ، بۆیە باوكی پێیوایە )سۆكرات( وایلێكردوەو 

بیری تێكداوە، هەور لای سۆكرات  و خەڵكی یۆنان لە جێگەی خوداوەندە .)6(

لە شانۆگەری )بۆقەكان( )The Frogs( دا باتراخوی ) بۆقەكان( )Batpaxoi( دا: هەوڵیداوە كێشەی شیعری كۆن و نوێ چارەسەربكات، 

بۆئەو مەبەستەش ئەسخیلۆسی)Aeschylus )7 ،وەك هێمای كۆن وەرگرتوەو یۆرپیدس Euripides  یشی ، وەك هێمای شیعری نوێ 

ناڕەسەنەكان ماون«)9(  وەرگرتوە)8(، ئەرستۆڤانس خواستی بەلای ئەسخیلۆسدا بوو، بۆیە دەیوت: خەیاری شاعیران مردوەو تەنها 

شاعیرەكان گەڵای بێ سەمەرن، باڵۆنی بەتاڵن و لە هەوادا باڵدارەكان كون كونی دەكەن، ئەم شانۆگەرییە گاڵتەكردنە بە هەر دوو 

كوشتوە،  یۆرپیدسی  كە   ، مردنییەتی(  )رەشپۆشی  تراژیدیا  خوای   Dionysus دیۆنسیۆس  یۆرپیدس(،  و  ئەسخیلۆس  نەمر)  شاعیری 

هەوڵی گەڕانەوەی دەدات بۆ ژیان، دادەبەزێت بۆ جیهانی خوارەوەو چاوی بە هەردوو شاعیر)ئەسخیلۆس و یۆرپیدس( دەكەوێت، 

هەریەكەشیان هەوڵدەدات لەوی تر بەهێزترو شیاوتربێَت بۆ گەڕانەوە، )دیۆنیسیۆس( دەبێتە دادوەریان، بەهۆی ئەمەشەوە مەبەستە 

سەركییەكەی ، كە بۆی هاتبوو لەبیری دەچێتەوە، بۆیە بەڵێندەدات براوەیان بگەڕێنێتەوە بۆ ئەسینا، چەند كارێكی هونەری و شیعریان 

بۆ  ئەوەی هاتوە  لەگەڵ  ئەسخیلۆس هەڵدەبژێرێت،  بەڵام دواجار  یەكێكیان،  لە هەڵبژاردنی  دەخاتەبەردەم، دواتر حەیران دەبێَت 

ئاینیانە بۆ شیعری دانابوو  گەڕانەوەی یۆرپیدس«)10( كەواتە لێرەشدا ئەو پێوانانەی كەلەشیعری كۆندا هەبوون وەیان ئەو پێوانە 

)ئەسخیلۆس( جێبەجێكرد ، بۆیە لەگەڵ بەرهەمی یۆرپیدسی دەدا بۆ گەڕانەوەی ، بەڵام ئەسخیلۆسی هەڵبژاردوو چونكە لەدەرووندا 

هێزە ئاینیەكەی پاڵنەر بوو بۆ گەراندنەوەی ئەسخیلۆس .   

2-سۆكرات :

ئەفلاتونی  بیروبۆچوونی  بە  پەیوەستە  تر،  مەسەلەكانی  هەموو  وەك  ئەدەبیەوە،  ڕەخنەی  لەبارەی  سۆكرات  بۆچوونەكانی  بیرو 

لەهەندێك  ئەوەشدا  لەگەڵ  جیاناكرێنەوە،  ئاسانی  بە  هەروا  و  تێكەڵبوون  ئەودا  بیروبۆچوونەكانی  لەگەڵ  یاخود  خوێندكارییەوە، 

نوسینی ئەفلاتوندا بە گشتی دەقی ) پارێزگاریكردن لە سۆكرات (دا، دەتوانین بیروباوەڕی ئەم فەیلەسوفە گەورە ئاكاریە، لە بارەی 

شیعرەوە بزانین ، هەروەكو لەم دەقەدا دەڵێت« هەموو هەوڵ و كۆششێك، لەپێناو گەیشتن بە ڕاستی، مانای هاواری غەیبی بەجێبهێنم  

و بۆ ئێوەی باسبكەم، دوای ئەوە ناوی خەڵكی و دەوڵەتم بینی ، بە خزمەتی شاعیران گەیشتم ، دڵنیابوون لەوەی ، كە نادانی من 

بۆ ئەوان ئاشكرادەبێت، لەم ڕووەوە لە ئەنجامی بیری شاعیران ئەوەی زیاتر لە نوسراوەكاندا نوسرابوو بۆیانم خوێندنەوەو لەپێناو 
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بەدەستهێنانی زانیاریدا ، واتای وشەكانیم پرسی، ئەی ئەسینییەكان شەرم دەكەم ، واقیعی حاڵەتێك بڵێم، بەڵام ناچارم و دەیڵێم، كە 

هەموو ئامادەبووان باشتر لە شاعیران سەرنج لە شیعرەكانیان دەدەن و لە بابەتەكەی دەكۆڵنەوە، بە زوویی زانیم كە مایەی قسەی 

شاعیران زانست نییە ، بەڵكو وتەكانیان لە هەندێك سۆزی سروشت و شەوق و زەوقەوە سەرچاوەدەگرێت، وەك ئەوەی كە كاهنان و 

خەڵكی بە پەرۆشەوە دەبینرێن، وشەی شیرین لە زمانەوە دەردەچێت ، بەڵام خۆیان تێناگەن چی دەڵێن ، لەوە تێگەیشتم كە بەهۆی 

ئەو شیعرانەی دەیڕازێننەوە، خۆیان بەزاناترین خەڵك دەزانن و خەڵكی تر هیچ نازانن (. )11(

لەمەوە دەتوانین ئەوە هەڵیهنجێنین بە گشتی ،كە) سۆكرات( یەكەمین كەسە پەی بەوە بردوە، كە هێزی تێگەیشتن و ڕەخنەی شیعر، 

لەگەڵ هێزی داهێنان و ڕێكخستنی دەقدا جیاوازی هەیە و ڕەخنەگری شیعر لە شاعیرەكەی باشتر دەیناسێت، لەم ڕووەشەوە هەندێك 

بنچینەو سەرچاوەی هونەری و ڕەخنە لەم گفتوگۆیەی سۆكراتدا خراوەتە ڕوو.

)أ(-پێوانەی ئاكاری :

»سۆكرات،  شیعرو تەواوی پیشە هونەرییەكانی تر، لە ڕوانگەی ئاكارەوە سەیر دەكات .لەم ڕووەوە لە بارەی بەهای شیعر لە ڕوی 

پڕەنسیپ و بنەمای ئاكارییەوە، بڕیاری لەسەر ئەدات، لە ڕوانگەی سۆكراتەوە غایەو ئامانجی هونەرەكانی وەك شیعر دروسكەری چێژو 

خۆشیە«)12(  كەواتە شاعیر تەنها هەستیی بیردەكاتەوە و عەقڵی وەلاناوە ، ئەمەش رۆڵی لەسەر ژیان نابێت و لەسەر بنەمایەكی 

ترە،هونەر و كاری هونەری سەروكاری لەگەڵ چاكە و باشەدا نییە و )سۆكرات( لەم ڕووەوە ، كە شیعر بە بێسود دادەنێت، تەنانەت 

جوانییەكەشیان وەلادەنێت، بۆیە هەندێ جار جوانی و سودمەندی لەیەك جیاناكاتەوە و بڕوای وایە ئەوەی سودی نییە، ناتوانێت جوان 

بێت ، كەواتە پێوانەی سۆكرات پێوانەی ئاكاری بەكار هێناوە و تێدا دەبێت شاعیر راستگۆ بێت لەگەڵ كردە عەقڵیەكاندا و ئەوشتانەی 

كە دەیڵێت دەبێت شیاوی جێبەجێكردن بێت لە خودی خۆیدا ، بۆ پێوانەی عەقڵی وئاكاری بەكارهێناوە.

)ب(- پێوانەی عەقڵی :

ڕەخنەی  وپێوانەی  پێگەیشتن  بردووە هێزی  بەوە  پەی  كە   ، كەسە  یەكەمین  بەگشتی  ) سوكرات(  كە  ئەوە هەڵهێنجێنین  دەتوانین 

شیعری لەگەڵ هێزی داهێنان و رێكخستنی دەقدا جیاوازی هەیە و، ڕەخنەگری شیعر ، شاعیرەكەی باشتر دەناسێت ، بەگشتی خاڵی 

دەستپێكردنی)سۆكرات( بریتییەلە گەڕان بەدوای مەعریفەدا، چونكە وای دەبینێت مەعریفە ناتوانێت بنەمایەكی راست بوەستێنێت ، 

ئەگەر پێشتر لێنەكۆڵرابێتەوە لەرێگەی  گەیشتن بەمەعریفەوە بەهەمان شێوەش ئاكار ئەگەر رێگەی زانستی بۆنەگریتە بەر ، كەواتە 

یەكەم مەعریفیە و دووەم، ئاكارە.

 هەرلەم ڕوانگەیەشەوە ، وتەكانی ئەم هەقیقەتە دەسەلمێنن ، بۆنموونە :

 »1- هەموو مرۆڤێك ئەگەر ژیری بەكاربهێنێت دەگاتە راستییەفەلسەفییەكان وكۆیلەكانیش هەمان ژیرییان هەیە.

 2-تەنها یەك شت دەزانم، ئەویش ئەوەیە كە هیچ شتێك نازانم.

3-زانین مرۆڤ چاكتر دەكات، ئەم زانینەشم لە زۆر كەسدا بەدی نەكرد، هەرلەبەر ئەمەشە كە دەڵێت)سۆكرات( فەلسەفەی هێنایە 

سەر زەوی و خەڵكی ناچاركرد بیر لەژیانی چاك و خراپ بكەنەوە.)13(

3-  ئەفلاتون :

)ئەفلاتون( بۆچوونەكانی لە چوارچێوەی  دیالۆگەكاندا خستوەتەروو، بۆیە قەسەكردن لەسەر بۆچوونی ئەفلاتون، پێویستی بەخوێندنەو 

لیكدانەوەی تەواوی دیالۆگەكان هەیە، )ئەفلاتون( لە دیالۆگەكاندا هەموو جارێك بابەتی سیاسی وئاكارو میتافیزیك وپەروەردەو فێركردن 

...تاد و بیروبۆچوونی لەسەر ڕەخنەی ئەدەبی خستوەتەروو، ئەم دیالۆگانەش تێكەڵەیەكە لە بۆچوون و پەروەردەكردن و كەسایەتی 

هاوبەشی )سۆكرات( و )ئەفلاتون(، واتە سۆكرات كەسایەتێكی دەمامكداری نێو دیالۆگەكانە، ئەو بابەتانەی كە كەسایەتییەكان دیالۆگی 

لەسەری دەكەن، بریتین لە وتاردان ، وەك لە »دیالۆگی جۆرجیاس و فایدروس، بنچینەی زمان، وەك لە دیالۆگی كراتولوس،  فێركردنی  

سۆفستاییەكان، وەك لە دیالۆگی بروتاكۆریاس، لێكدانەوەی جیاواز بۆ شیعر، وەك لە دیالۆگی ئەیۆندا«)14(، جگەلەمانەش لە )كۆمار( 
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و )یاساكان( دا باسی لە رێڕەوی ئایدۆلۆژی و مەسەلە گشتیەكان كردوە.

)أ(-پێوانەی كۆمەڵایەتی :

شایانی باسە، )ئەفلاتون( لەمەسەلەی ژندا كەوتۆتە ژێر كاریگەری پێوانە كۆمەڵایەتیەكانەوە ، لەگەڵ ئەوەشدا هەوڵیدەدا لاوەكان 

بە  رێگەش  بەكارهێناوەو  نواندنی  شێوازی  فەلسەفیەكانیشدا  دیالۆگە  لە  هەروەها  بن،  دەروونیان  لە  گوزارشتكردن  هونەری  فێری 

دەربڕینی رای بەرامبەرو هەستەكان، كە لەوكاتەدا باوبوون دەدات، بۆنموونە هێرش دەكاتە سەر كەسایەتی ژنان، كە لەسەر شانۆكاندا 

لەشێوەی سۆزانی و ئاژاوەگێڕو خیانەتكاردا......تاد. دەردەكەوتن« .)15(

جگەلەمەش بۆ شاعیرەكانیش هەمان پێوانەی بەكارهێناوە ، چونكە پێی وابوو شاعیرەكان دەزانن چۆن یاری بە هەستە لاوازەكانی خەڵكی 

نەزان و ناڕۆشنبیر بكەن ، لەهەمانكاتیشدا لەناو خۆشیاندا بێعەقڵی و چێژی نادروست و لادان لە یاساكانیان  پەروەردەكردوە،هەروەها 

پێیوایە، نە لە شیعری هۆمیرۆس و هیسیۆدۆس و نە هی شاعیرێكی تردا، بنەمایەك بەدیناكرێت ، كە بۆ بەرنامەی فێركردن بشێت، 

هەروەها دژی ئەو بوچوونەشە، كە )هۆمیرۆس( لەهەموو ڕوانگەیەكی ژیانەوە، مامۆستای مرۆڤایەتی خاوەنی مەعرییفەی مرۆیی و 

خواوەندی و رابەریی مرۆڤایەتی بێت، ئەمەش  بیروبۆچوونێكی كۆنەو بەكەڵكی سەردەمی )ئەفلاتون( نایەت.

)ب(-پێوانەی ئاینی :

لەبەرئەوەی ئاین كۆمەڵێك داستانی دیاریكردووە بۆ چینەجیاوازەكان ، بۆیە ئەفلاتوونیش »ئەم پێوانەیەی كردووەتە بنەماو پێیوایە 

ناتوانرێت لەرێگەی شیعرو بەرهەمی شیعرییەوە مەعریفەو راستی بەدەست بێت، دەسەڵاتی باڵاش نییە رەوشت و ئاكار دروستبكات، 

ئەم وتانەی ئەفلاتون لەسەر زاری بوتاگوریاسەوە دەخاتەروو، پێیوایە شاعیران لەسەردەمی هۆمیرۆس بەدواوە مامۆستای رەسمین و 

حاڵیان حاڵی سۆفستاییە سەرەتاییەكانە، كە دەیانەوێت هاووڵاتێكی باش بن.)16(

هەروەها لەبارەی شاعیرەیشەوە دەڵێت«ناتوانین پشت بە وتەو دەربڕینی شاعیران ببەستین، چونكە لەلایەك  هەندێك جار شاعیران 

بپشكنرێن،  ئەمە   بەوردی  دەبێت  بۆیە  خۆی،  شاعیرەكە  نەك  پیرۆزە،  ئیلهامی  سەرچاوەكەی  ئەوە  دەردەبڕن،  دروست  بۆچوونی 

ناتوانرێت وەك ئەڵتەرناتیڤی مەعریفی و عەقڵی وەربگیرێت،لەلایەكی تریشەوە،  شاعیران بەهۆی  ئەگەر راستیشی سەلمێنرا، ئەوا 

شێتی سۆزیان و لاوازی ئاكاریان ، ناتوانرێت بكرێن بەڕابەری مرۆڤی عاقڵ، چونكە شاعیر هەست بەوەناكەن ، كە دەیڵێن، هەروەك 

چۆن قسەكانیان پڕە لە ئاڵۆزی و دژی، هەربەم شێوەش شاعیران ناتوانن گوزارشت لە خۆیان بكەن«)17( ئەوانەش ، كە دەكەونە 

ژێر كاریگەری شێتی شاعیران، بەشداریدەكەن لە ئیلهامە ناعەقڵیەكاندا،  ئەوا لێكدانەوەكانیان دورن لە هەر بنەمایەكی عەقڵی و 

پێوانانە  ئەم  نەیانتوانیوە  شاعیران  رەچاوكردووەو  ئاینییەكانی  پێوانە  )ئەفلاتوون(  كەواتە  مەعریفە.  لە  هونەرو  خاڵیە  و  هوشیاری 

پەیڕەوبكەن ، بۆیە بەم شێوازە هەڵسەنگاندنی كردووە، بۆیە دەڵێت :«شاعیرەكان لە شیعرەكانیاندا وێنەی خواوەندو پاڵەوانەكان لە 

شێوەیەكی نەشیاودا دەكێشن و كاریگەرییان لەسەر ئاكاری مرۆڤ دەبێت، چونكە دەبێـت وێنەیان لە  شێوەی كەسێكی راستگۆ و 

دڵسۆزدا بكێشن، لەبەرئەوەی بەدەر لەمە كاریگەری لەسەركیانی كۆمەڵایەتی باڵا هەیە«.)18(

لە كۆمار دەركردوە، چونكە شیعر  )ئەفلاتون( هەموو شاعیران وهونەرمەندانی  ئاینییەكانی  پێوانە   ، هەربەهۆی لادانی شاعیرەكان 

بە هەموو  درامی  و  داستانی  )ئەفلاتون( شیعری  دەروونە هەروەها  بەشی خوارەوەی  بەرهەمی  و  راستییەكەوە دوورە  لە هەموو 

شێوەكانییەوە رەتدەكاتەوە، واتە رەتكردنەوەی كارەكانی هۆمیرۆس و ئەسخیلۆس،چونكە شاعیران نەیانتوانیوە بابەتی پێوەرە ئاینییەكان 

بكەنە بنەماو پێوانەی شیعریان هەرئەوەشە وایكردووە، كە  ڕێڕەوی كاریان بەمەبەست ڕووبەڕووی رەخنەی ئەفلاتون بوونەتەوە« 

بەمانایەكی تر ئەفلاتون شاعیر هەڵدەسەنگێنێت ، نەك بەرهەم ، بۆیە شاعیر دەبێت ، وەك مرۆڤ پەیامدار بێت  لەگەڵ ئاینەكەی و 

رێز لە پێوەرەكانی بگرێت ، بۆیە ئەم بۆچوون و پێوانانەی هەڵبژارد«.)19(
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)ج(-پێوانەی نرخاندن :

مەبەست لەو پێوانەیەیە ، كە لەئەنجامی كاریگەربوون وبەها كۆمەڵایەتیەكان، نرخاندن بۆ دەقی شیعریی دەكات ، بۆیە  )ئەفلاتون( 

دەپرسێت :شیعر سودی چییە؟ ئایا شیعر زانستیە، كە بۆ ڕێز و تەواوكاری مرۆڤ بەكاربهێنرێت یان نا؟ هەروەها لەوە دەكۆڵێتەوە ، كە 

ئایا شاعیر دەتوانێت ئامۆژگاری و ڕێنمایی و فەزیلەت پیادەبكات، یان دەبێتە هۆی گومڕاكردن؟ دواتریش لەوە دەكۆڵێتەوە ، كە ئایا 

شاعیر مەترسی گەورەی لەسەر كۆمەڵگە هەیە ؟ تا دور بخرێتەوە یان نعمەتێكی بە بەهایە، كە پێیان شادمان بین . لەڕاستیدا ، ئەم 

مەسەلەیە لەرووی ئاكار و سیاسەتەوە گرنگە ، ئەوەش بەوەی )ئەفلاتون( بەهۆی بوونی بەڵگەوە، دژی شیعر و شاعیران فتوادەدات، 

بۆیە لە كتێبی )كۆمار( دا لەپێناو هێنانەدی دادپەروەری، كۆمەڵگەیەكی خەیاڵی نموونەیی دادەنێت و لەسەر شاعیران پەیوەستدەكات 

، كە كار و ڕۆڵی شیعر و شاعیر لەسەر كاریگەری پەروەردە و ئاكار دیاریبكەن، هەروەها لە كۆتایی كتێبی دوەمی كۆماردا دەڵێت« 

منداڵان ئایندەی ئەم وڵاتەن، بۆیە نابێت بە بیستنی چیرۆك و ئەفسانە گومڕا بكرێن، بۆیە ئەوەی بەڕێوە بردنی كۆمەڵگەی لە ئەستۆیە، 

دەبێت چاودێری چیرۆك و داستانی شاعیران بكات«)20( كەواتە لەئەنجامی هەڵسەنگاندن و نرخ بۆدانان لە ڕوانگە كۆمەڵایەتییەكەوە 

، نەك لە نزیك عەقڵیەوە بەمانای شیعر و دیاردەكان بڕیار لەسەر خراپی و بایەخی شیعر دەدات.

 )د(-پێوانەی ئاكاری وئاینی :

لەراستیدا »ئەفلاتون ئەدەب بە پێوانەیەكی ئاكاری دەپێوێت،لەبەرئەوە پێیوایە دەبێت ئەدەب لە چوارچێوەی ئاكاردا  بسوڕێتەوە.«)21( 

سەبارەت بە شاعیرانیش دەڵێت :« شاعیران شیعر ، وەك هونەر وپیشە ) thekhne ( نانوسن، بەڵكو خودا ئیلهامیان پێدەبەخشێت و 

ئەوانیش بەخەڵكی دەگەیەنن،ئەمانیش وەك قەشەی پەرستگاكان وان، چونكە شاعیرانیش پێیانوایە ئیلهام وەرئەگرن و ناتوانن شیعر 

بنوسن ، بۆیە )ئەفلاتون( پێیوایە شیعر زانست نییە، چونكە ناتوانرێت نە بە فێربووون بە دەستبێَت و نە ئەوانی تر فێربكرێن، چونكە 

ئیلهام یەكێكە لە نهێنی خوداكان .«)22(

جگە لەمەش شیعر و هونەر پیشە نییە، چونكە هەریەكە لەمانە خاوەنی ڕێسای خۆیانن، بۆیە ئەفلاتون شیعر و ئەدەب زیاتر لە 

ڕوانگەی ئاكارەوە سەیردەكات.، كەواتە شاعیر، وەك گوێزەرەوە سەیر دەكات و دەبێت ملكەچ بێت بەیاسا و رێساكان . هەروەها بۆیە 

شاعیر ڕەتدەكاتەوە، چونكە لەپێوانەی ئاینی یۆنانی شیعر نانوسن ،  یان پەیوەست نابن بەپێوانەی ئاكاری یۆنانیەوە.

)هـ(-پێوانەی لاساییكردنەوە:

بۆ یەكەم جار لە بەرهەمی ئەفلاتوندا، چەمكی لاساییكردنەوە ، وەك رەگەزێكی گرنگی هەموو هونەرەكان دەركەوت، هەرچەندە 

كەمێك پێشتر ئەم بیرۆكە هەبووەو ئەفلاتون خۆی دان بە بوونی ئەم چەمكەدا دەنێت لەپێش خۆیەوە  لە تێڕامانە فەلسەفییەكاندا 

، هەروەكو دەڵێت »هەموو ئەو شتانەی ، كە لە گەردوندا هەن و هاتوونەتە بوون، لەرێگەی سروشتی و لەخۆوە بووەو هونەریش 

بەپێی كات لەم دروستكراوانەوە وێنەیەكی  جزئی لە راستی وەرگرتوەو هەمووشیان لەڕووی كرۆكەوە پەیوەندیان بەیەكەوە هەیە، 

 ، دەوروبەردەكاتەوە  شتەكانی  لاسایی   واتە  بەرهەمدێنێت«)23(،  ڕوخسارەكان  بەڵكو  بەرهەمناهێنێت،  واقیع  هونەرمەند  بەمەش 

ئەدەبیش بەهەمان شێواز و پێوانەیە. 

ئیلهامە و شاعیر لە عەقڵەوە بەرهەمی ناهێنێت، بەڵكو سەرچاوەكەی خواوەندی  پێیوایە شیعر  هەرلەو چوارچێوەیەدا )ئەفلاتون( 

پەتییەو بۆ ئەو مەبەستەش فەیلەسوف لە پلەی یەكەمدایەو شاعیر لەگەل هونەرمەندانیش لە پلەی شەشەمدان.)24(

هەروەها چەمكی ئیلهام لای ئەفلاتون پەیوەستدەبێتەوە بە لاساییكردنەوەوە، چونكە ئیلهام هۆكارێكی ترە كەبڕیار لەسەر سروشتی 

مرۆڤ دەدات، هەروەها )ئەفلاتون( پێیوایە دوو جۆر شێتی هەیە، یەكێكیان ئەنجامی لاوازی مرۆییە، دووەمیان نەخۆشییەكی پیرۆزە، 
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دەرون لە داب و نەریت رزگاردەكات، نمونەش بۆ دووەمیان كاهن و شاعیرو عاشق دەهێنێتەوە .)25(

كەواتە دوبارە)ئەفلاتون( وا سەیری شاعیردەكات ، كە گوێزرەوەی شتەكانە، ئیدی ئەوشتانەی لە ئاین ، یان سروشت و دەوروبەربن ، 

بەمەش رۆڵێكی لێكتێگەیشتن دەبەخشێتە شاعیر ،كە تەنها توانێوێتی ئەم پێوانە بەكار بهێنێت و ببێتە ناسنامەی شاعیر.

)و( پێوانەی چێژ:

)ئەفلاتون( لەدووتوێی كارو چالاكییە ئەدەبیەكانیەوە  ڕەخنە لەوە دەگرێت ، كە هەست و خۆشییەكان تاكە پێوەری سەرەكی بڕیاردان 

نین لەسەر جۆری ئەدەب، چونكە ئەوەی رەتدەكردەوە، كە مەبەستی سەرەكی ئەدەب خۆشی بەخشین بێت،  هەروەها خۆشی و 

هەستەكان لای منداڵ و لاو و گەورە جیاوازیان هەیە«)26(، بۆیە پێویستە بە پێوەری تر بڕیار لەسەر ئەدەب بدرێت، كە بریتییە لە 

پێوەری )مسداقیەت( و  پێیوایە رای گشتی پێوەری جۆرو كوالێـتی ئەدەبن، لەگەڵ ئەوەی ئەم تێڕوانینەی لەسەردەمی خۆی،و ئەو 

رەخنانەی كە لەدیالۆگی )ئەیۆن(دا لە )هۆمیرۆس(ی گرتوە، بێهیوایی دروستكرد، دواتر بوونە جێگەی بایەخی كتێبەكە.

4- ئەرستۆ

)أ(-پێوانەی عەقڵی :

پێیوایە« مرۆڤ دەتوانێت ژیانێكی خۆش بەسەربەرێت، بەبێ ئەوەی     شایەنی باسە، )ئەرستۆ( لەدووتوێی تێڕوانینی عەقڵیەوە،ـ 

فەلسەفی بێت، بەڵام بەمەرجێك خاوەن ئاكارێكی باش و حیكمەتێكی كارەكی بێت« )27(. لەڕاستیدا ئەمەش وایكردبوو ، كە  ئاسۆیی 

و لۆژیكیانە بیری دەكردەوە و پێیوابوو هیچ شتێك لەدەرەوەی یاساو ڕێساوە نییە، بۆیە پێویستە لەپێناو یاساو ڕێساو ڕەخنەو ناسینی 

بەرهەمی  وەك   ، مرۆڤی  عەقڵی  چیژو  هێزی  بەرهەمی  بوو  كەس  »یەكەم  هەروەها  دیاریبكرێت،  پێوانەیەك  شاعیراندا  بەرهەمی 

سروشت، خستە ژێر یاسای گشتیەوەو بەرهەمی ) پیۆتیكا( و )ریۆتیكا( ی لەبارەی شیعرو گوتارو ڕەخنەوە بەرهەمهێنا«)28(.

بەمانایەكی تر )ئەرستۆ( عەقڵی كردبووە پێوەری سەرەكی بڕیاردان لەسەر دەقی شیعری لە ڕوانگەی جۆرایەتی  شیعرەكەوە ، بۆیە 

گوێی بە پێوانەكانی ئەفلاتون نەدەدا.

 )ب(- پێوانەی تیۆری :

شیعر  واتە هونەری   ، ئەدەب  لەسەر  تیۆری  نوسینی  لە  بریتیە  ئەوەی  لەبەر  شیعر(دا  ) هونەری  كتێبی  لە  »ئەرستۆ  باسە  شایانی 

لێكۆڵینەوەیە لە جۆرەكانی ئەدەب و  شیعری داستانی وشانۆیی و ویژدانی«)29( ئەمەش هەمان ئەو پۆلێنكردنەیە ، كە ئەفلاتون لە 

دیالۆگەكانیاندا باسیكردوون، بەڵام )ئەرستۆ( بەرێگەیەكی جیاواز لە مامۆستاكەی لێیدواوەو بۆ ئەو مەبەستەش  سێ بەشی یەكەمی 

تایبەتكردوە بە لاساییكردنەوەوە چوارەم و پێنجەمیش  تایبەتە بەبنچینەی هونەری شیعرو گەشەكردنی و باسكردن لەجیاوازی نێوان 

جۆری  شیعرە، هەروەها بەشی شەشەمیش باسكردنە لە بابەتی وتار ، كە تراژیدیایە، هەر لە سروشتی تراژیدیاو ئەو بەشانەی كە لێی 

پێكهاتون، لەوانە چنین،چیرۆك، كەسایەتی، زمان،بیر، دیمەن، ئاوازو گۆرانی. لەبەش حەوتەمدا زمانی شیعر بەلای  )ئەرستۆ(وە هەمان 

زمانی ئاخاوتنی خەڵكی نیە، بەڵكو شاعیر دەبێت خاوەنی زمانێكی تایبەت بێت و زمانەكەی روون بێت ، نابێت زمانەكەی زۆر نامۆ و 

داخراوبێت، هەروەها شاعیر نابێت بەزمانی خۆی بدوێ‌ ، چونكە ئەگەر وایكرد نابێتە لاساییكەرەوەی كەسانی تر،كەواتە خودی شاعیر 

لە هۆنراوە نوسیندا دەبێت فەرامۆش بكرێت. هەروەها لەبەشی هەشتەمدا باس لە یەكیەتی و یەك پارچەیی چیرۆك دەكات، لەبەشی 

نۆیەمدا جیاوازی لەنێوان شیعرو  مێژوو دەكات،و شیعر بە فەلسەفی ترو سەرەنجڕاكێشتر لە مێژوو دەزانێت، دواتر باس لە چیرۆكی 

سادەو لێكدراو دەكات. هەرلەبەر ئەمەشە كە  ئەرستۆ لەم كتێبەدا بەشێوەوەیەكی تیۆری باسی لە ئەدەب كردووە.

)ئەرستۆ( لە كتێبی هونەری شیعردا  بەتەنها باسی لە بەرهەمی یەك شاعیر نەكردوە ، بەڵكو هەربەشە و باس لە شاعیرێك، یان بابەتێك 

دەكات .
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هەروەها )ئەرستۆ( لە كتێبی )هونەری گوتار( دا باسی لەهەندێك مەسەلەی تایبەت بەڕەخنە كردووە و هەروەها یاسا و لەم كتێبەدا 

یاسا و بنچینەی هونەری گوتاریشی داناوە و لە بابەتی ڕەوانبێژیشدا، كارێكی وردی لەسەر كردوەو هەوڵیداوە هونەرەكان لە سروشت 

و دەوروبەری سروشتی مرۆڤەوە هەڵێنجێنێت.

)ج( پێوانەی لاساییكردنەوە :

 لەبەرئەوەی »ئەرستۆ جەخت لەسەر ئەوە دەكاتەوە، كە دەركەوتن و سەرهەڵدانی شیعر دوو هۆكاری سروشتی هەیە ، یەكێكیان 

لەم  هەروەكو   )Rythmus( قافیەوە  و  كێش  بە  مرۆڤە  پێوەندی سروشتی  تریان  ئەوی  و   )  Mimysis( لاساییكردنەوەیە  غەریزەی 

بارەیەوە دەڵێت لاساییكردنەوە لەو غەریزانەیە، كە لەمنداڵیدا لەمرۆڤدا لەلوتكەی دەسەڵاتدایە ، بەڵام ئەوەی مایەی جیاكردنەوەی 

مرۆڤە لە ئاژەڵ ئەوەیە، كە مرۆڤ زیاتر لە هەموان لاساییدەكاتەوە، هەربەهۆی ئەم لاساییكردنەوەیەیە، كە فێربوون دەستپێدەكات، 

هەربۆیە لە منداڵیەوە حەزی لاساییكردنەوەی هەیە«)30(، هەروەها دەڵێت شاعیر ، وەك هونەرمەند كاری لاساییكردنەوە و لێكچوونە 

و لەسەری پێویستە ، كە شتەكان لەسەر یەكێ لەم سێ رووە لاسایی بكاتەوە : 

 ) یان ئەوەی ، كە بووە و هەیە ، یان ئەوەی كە دەوترێ و دەبینرێت، یان ئەوەی ، كە دەبێت ببێت، ئەم لاساییكردنەوەش دەبێت بە 

زمان بخرێتەڕوو،  لەم حاڵەتەشدا خواستن و خوازە بەكاردەهێنرێت (لە ڕاستیدا گەورەیی شاعیر لەوەدایە، كە بتوانێت لەم لاساییی و 

چاولێگەرییەدا توانا و كارامەیی)مهارە( خۆی بخاتەڕوو. 

ئەمە جگەلەوەی )ئەرستۆ(پێیوایە لاساییكردنەوە كرۆكی شیعرە، چونكە تراژیدیا لاساییكردنەوەوەی كارێكی گەورەو بەرزە.)31(

پرەنسیپ ئەمەی  نەگۆڕە، بەڵام ئەرستۆش وەك  باسە، هەموو هونەرێك لاساییكردنەوەیە ئەمەش لای ئەفلاتون راستییەكی  شایانی 

پشتڕاستكردوەتەوە، چونكە هەموو هونەرو مۆسیقاو.....تاد، لەراستیدا وێنەیەكی جیاوازی لاساییكردنەوەیە ئەو كەسایەتی و روداو 

هەڵوێستانەی كە وێنەدەگیرێن، وا لەبینەر بكەن، كە وەك واقیع وان،  بۆیە شاعیر لاساییدەكاتەوە وەك ئەوەی هەیە، یان دەیەوێت 

ببێت، یان دەشێت ببێت.  واتە شاعیر وێنەی رابردو، یان رانەبردو یان نمونە یان وێنای ئەوانی دی بۆ ئێستا، یان رابردوو دەخاتەڕوو .

كەواتە شاعیر یەكەم هۆكاری شیعر نوسینی لاساییكردنەوەیە ، دواتر كارامەیی خۆیی و رەنگدانەوەی ئەم كارامەییەی توانیویەێتی 

پەرچەكردار  بۆیە  وكارهەیە  ، هۆكار  یەكەمدا  قۆناغی  لە  ئەرستۆ  »شاعیر لای  كەواتە  بدات.  پیشان  لەچوارچێوەی لاساییكردنەوەدا 

، كەتەنها كاری گوێزانەوە بێت  لەوە گەورەتر بێت  ، بەڵام دەبێت شاعیر  دروست دەبێت،  ئەمەش شتێكی سروشتیە لای ئەرستۆ 

، لە شاعیرەكە بەلاوە گرنگترە بۆیە شاعیر لەڕێگەی بەرهەمەوە  هەروەكو لای ئەفلاتون بەدی دەكرێت، كەواتە ئەرستۆ بەرهەمی 

هەڵدەسەنگێنێت«)32(.

)د(-پێوانەی دەروونی :

بێت،  دەقدا  لە وەرگرتنی  ئیستاتیكا  یان چەمكی  فەلسەفەی وەرگر،  بە  گرنگی  یەكەم كەسیشە  لە هونەری شیعرەكەیدا  )ئەرستۆ( 

هەروەها)ئەرستۆ( لەرووی سایكۆلۆژیەوە زۆر لە شیعر ورد بووەتەوە، هەر لەبەر ئەمەش دژی بۆچوونی مامۆستاكەی وەستایەوەو 

دروستبكات،  خوێنەردا  لە  گۆڕانكاری  نوێكردنەوەوەو  دەتوانێت  چونكە  هەیە،  گرنگی  رۆڵێكی  سایكۆلۆژی  گۆڕانی  شاعیر  »پێیوایە 

هەربۆیە پاككردنەوە سیمای یەكەمی خوێنەرەو وەك بالكۆنێكە لەرێگەی كرانەوەو دەرونفراوانییەوە ئارامی دەبەخشێت. واتە كرۆكی 

پاككردنەوە، گەیشتنە بە كۆنترۆڵكردنی تەواوی ترس، بەڵام هەرچی كرۆكی پرۆسەی وەرگرتنە، لەخۆگری بەشداری كارای خوێنەرە«)33(.

گومانی تێدانیە ، بوونییەتی شیعر بەكارەكی و ئیستاتیكی لەرێگەی خوێنەرەوە تەواودەبێت، چونكە خوێنەر رۆحێكی تری شیعرە، 

ئەگەر خوێنەریش نەبێت، شیعر لە هیچ كات و شوێنێكدا كۆچ ناكات.خوێنەر لای )ئەرستۆ( كەسێكی خاوەن كەسیەتی كارایە، بەڵام 

لای )ئەفلاتون(، كەسیكی لاوازو كەم ئەزمونە، چ وەك ئیستاتیكا ، چ وەك مەعریفە.
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هۆكاری لەدایكبووونی شیعر لەبەردوو هۆكارە: 

»یەكەم: مرۆڤ بەسروشتی حاڵ حەزی لە لاساییكردنەوەیە.

دووەم: مرۆڤایەتی بەهرەیەكە لە هەستكردن بە ریتم وئاواز«)34(

، )ئەرستۆ( پێوایە جیاوازییە شاراوەكانی كەسایەتی مرۆڤ، رێڕەوی ئەم دووجۆرە شیعرە دیاریدەكەن كەبریتین لە   لەو رووەشەوە 

عەقڵە جدییەكان، كە لاسایی كارە باڵاكانی پیاوە باڵاكان دەكەنەوە، وەك شیعری داستانی و تراژیدیا، بەڵام  عەقڵە خراپەكان، لاساییی 

رووداوی نزم دەكەنەوە، وەك شیعری كۆمیدیا.

 ئامانجیشی پاكردنەوەی دەروونە، لەرێگەی ترس و بەزەییەوە، كەواتە لای )ئەرستۆ( شیعر ئامانجێكی دیاریكراوی سەرەكی هەیە ، 

كە كاریگەری لەسەر دەروون دروست دەكات. وەك دەبینین  ئەم روانینەی ئەرستۆش لەپێناوی  ئەوەدایە ، كە كەسی باش و بەسوود 

بۆكۆمەڵگە بەرهەم بێنێت، هەروەها دەیەوێت مرۆڤەكان لەڕێگەی شیعرەوە گرفتە دەرونیەكان بڕەوێنیتەوە.

 )هـ(-پێوانەی ئاكاری:

شایان باسە، )ئەرستۆ( لە دووتۆیی كارو تێڕوانینە ئەدەبیەكانییەوە ، هەندێك رێنمایی و ئامۆژگاری بۆ شاعیرانی تراژیدی دەخاتەروو، 

بۆنموونە دەڵێت« لەسەر شاعیرە پاش نوسینی شیعرەكەی، چەندێك بتوانێت لەشیعرەكەی رابمێنێت، تاوەكو كەموكوڕییەكانی چاك 

بكات، ئەگەر شاعیران هەست بەشتێك بكەن، دەتوانن دەریببڕن، هەروەها ئەوەی هەست بەخەمۆكی بكات، دەتوانێت بەراستگۆیی 

دەریببڕێت وبیگوازێتەوە بۆ بینەر، بۆیە شیعر  یان لە توانایەكی سروشتییەوە سەرچاوەی گرتووە، یان لەدووچاربوونی بە شێتیەوەیە. 

شێتییەكەی  لە  ناتوانێت  شێتبوون هەرگیز  بەڵام  ترەوە،  كەسایەتییەكی  دەچێتە  و  دەردەچێت  كەسایەتییەكەوە  لە  توانست  كەواتە 

دەربچێت. 

كەواتە لای ئەرستۆ شاعیربەرپرسەو دەبێت رەچاوی بەرپرسیارێتی بكات. لەهەمان كاتیشدا  دەیخاتە بەردەم بەرپرسیارێتی ئاكارییەوە 

و دەبێت لەم پێوانەیەشەوە شیعر بۆ خوێنەرەكانی بنوسێت. كەواتە شاعیر دەبێت رەچاوی پێوەرە ئاكارییەكان بكات و خوێنەرانی 

پەیوەست بە كۆمەڵگەكەیان  یان چالاك و بەرپرس دروست بكات.

بەشی دووەم :

پێوانەڕەخنەییەكان لە ئەدەبی  رۆمانیدا

1-سیسرۆ

 )أ(-پێوانەی رەوانبێژی :

مەبەست لە پێوانەی رەوانبێژی ئەوەیە كە هونەرەكانی رەوانبێژی بكرێنە بنەما بۆ پێوانە ڕەخنەییەكان ولەو سۆنگەیەوە دەقی ئەدەبی 

پێ هەڵسەنگێنرێت، لەوڕووەشەوە »سیسرۆ لە كتێبی                    )بروتوسBrutus( مێژویەكی كورتی لە بارەی هونەری ڕەوانبێژی 

لەگەڵ لێكدانەوەی كورتی سەبك و شێوازی شاعیرانی ڕۆم  خستوەتەڕوو، نامەی) وتاربێژ De oratore( ی سیسرۆ، شاكاری هونەری 

ڕەوانبێژی ڕۆمییەكانە »)35(.

وەك دەبینین ، لەم نامەیەدا )سیسرۆ( ئەوە دەخاتەڕوو، كە ڕەوانبێژی بەهرەیەكە، بەدەستهێنراو و داماڵراو نییە، لەبەرامبەر ئەمەدا 

ناتوانرێت بەهۆی هونەری گوتارەوە فێربین ، ئەگەر كەسێك بەهرەمەند بێت لەم بەهرە سروشتیی وخۆڕسكە، بە ڕاهێنان و پڕاكتیزەكردن 

لە هونەری گوتاردا، دەتوانێت لە ڕەوانبێژیدا شتێكی باش بەدەستبهێنێت و ببێ‌ بە لوتكەی سەدەكان .

بێگومان، هەرلەبەرئەمەشە)سیسرۆ( دەڵێت«ئامانجی وتاربێژ زیاتر وروژاندنە، بەڵام حەكیم و فەیلەسوف جگە لە بڕواپێهێنان، هیچی 

تر نییە، بۆیە هەریەكە لە زانست و وتار، خاوەن شێوازی خستنەڕووی تایبەت بە خۆیانن و )سیسرۆ( كورتەیەكی لەسەر هەریەكەیان 

باسكردوە«)36(. كەواتە )سیسرۆ( پێیوایە نوسەر دەبێت بەهرەی كۆمەڵایەتی هەبێت ، تاكو بتوانێت بنەماكانی ئەدەبەكەی بەرجەستە 
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بكات ، واتە توانستی زمانی و هەڵبژاردنی وشەی بەهێز بێت ، لێرەشەوە مانا و روئیای گرنگ دەداتە كۆمەڵگە.

)ب(-پێوانەی كۆمەڵایەتی :

دەربارەی هێزی شاعیر ڕای )سیسرۆ( لە ڕای سۆكرات و ئەفلاتون دەچێت، چونكە بەمەسەلەی ئیلهامی شیعر ڕازیە، هەروەكو لەم 

بارەوە دەڵێت« وەك ئەوەی لە بازرگان و زانایان بیستومە، تەواوی هونەرەكان لە ڕێگەی فێربوون و خوێندنەوە و ڕاهێنانەوە دەتوانرێت 

فێرببین، بەڵام شاعیر هەموو شتێكی خۆی وەرگیراوی فیترەت و سروشت و زەوق و گەشەی خۆیەتی، كە مایەی تایبەتمەندی ئەوە  

لەگەڵ ئەوەشدا هێزی گیانی و ڕەبانی ئەوە ، كە ئیلهام بەو دەبەخشێت »)37( ، كەواتە هەڵسەنگاندنی شاعیر لای )سیسرۆ( لەژێر 

كاریگەری پەیوەندییەكۆمەڵایەتییەكانە ،  یان كەوتووتە ژێر كاریگەری قسەكەرانی دی و بڕیار لەسەر شیعری شاعیر دەدەن، ئەمەش 

پێوانەی كۆمەلایەتی بەكارهێناوە. 

2- هـــــۆراس )65پ.ز(:

)هۆراس( بە سەرەتایەكی نوێی ڕەخنەی ئەدەبی دادەنرێت، ئەوەی )سیسرۆن( لە وتاردا كردی، هۆراس لە شیعردا كردی . )هۆراس( 

نمونەی  هونەری كلاسیكی گێڕایەوە بۆ بیری خەڵكی، بەوەی لاسایی شیعری كۆن بكەنەوە، بەیەكێك لە شاعیرە كۆنەكان دادەنرێت، 

كە كاریگەرێكی زۆری لەسەر گەشەی بیری ڕەخنەگرە رۆمانییەكان هەبووە، لەمەشدا دەسكەوتێكی گرنگەی بەدەستهێناوەو بە نەمری 

لە نەوەكانی دواتر ماوەتەوە.

)أ(-  پێوانەی عەقڵی :

لەنامەیەكی تردا ، كە دوانە)قسەكردنە( لەگەڵ كوڕانی پیزۆن)Epistula ad pisones( دا شاعیر بە ئاوازێكی دڵكەش و جوان بۆ ئەو 

گەنجانەی، كە دەیانەوێت ببنە شاعیرو شیعر بنوسن و لەبارەی هونەری شیعرەوە دیالۆگ بكەن، لەم نامەیەدا ، كە )هونەری شیعر 

Ars poetica(ی پێدەڵێن، شاعیر بیروڕای خۆی لەسەر شیعرو شاعیر دەخاتەروو، كەتێیدا توندی و كەم ئەزموونی بێژەرە كۆنەكان 

بەوردی دەخاتە بەر ڕەخنەو بنچینەو یاسا بۆ شیعر بە گشتی و شیعری دراماتیكی بەتایبەتی دەخاتەروو، ئەو رێنماییەش دەخاتەروو، 

بەرهەمی  گەشەی  سەرەتاو  لۆژیك  و  عەقڵ  ئەگەر  دەڵێت«  هەروەكو  بێت،  حاكم  دەبێت  لۆژیك  و  عەقڵ  هونەردا  شیعرو  لە  كە 

شاعیر نەبێت، هەرگیز ئەو بەرهەمە جوان و پەسەند نییە، جگەلەمەش دەبێت سادەیی و یەكیەتی بابەت هەبێت،ئەگەرنا ناتوانێت 

بەرهەمێكی باش بێت«)38(.

)ب( پێوانەی كۆمەڵایەتی :

سەرقاڵی  پێیوایە  هەیەو  شاعیرەكان  نەهێنانی  بەكار  عەقڵ  بە  بڕوای  )هۆراس(  دەبینین   ڕەخنەییەكانییەوە  بۆچوونە  لەدیدو 

لاساییكردنەوەیەكی چاولێكەرین ، بۆیە پەیوەستیان دەكات بەوەی كە دەبێت عەقڵ بكەنە بنەمایەك بۆ شیعرەكانیان وئەو وشانە 

لەخۆی دوربخاتەوە، كەجوانییان نییە، هەتا ئەگەر لە زماندا ناوداربن و بەزەحمەت خۆتیان لێ رزگار بكەیت«)39(، هەروەها خۆی 

لەو دەستەواژە جوانانەش بەدوربگرێت، كە نووسەرە گەورەكانی پێشوو بەكاریانهێناوە.

 كەواتە، شاعیر لەسەرەتادا شیعر بەهۆكاری  جوانی زانیوە، بەڵام دوواتر بەهۆی ئەوەی نەیتوانیوە خەڵكی بەگشتی ڕازی بكات ، ڕای 

گۆڕیوە وئارەزووی  شیعر  نووسینی نەماوە. بەمانایەكی تر پێوانەكۆمەڵایەتییەكان هۆكار بووە بۆ دووركەوتنەوە لە شیعرەكەی، كە 

خۆی حەزی لێبووە. 

هەر بۆیە شاعیری ناچاركردووە پەیوەست بێت بەمەرجە كۆمەڵایەتیەكانەوە ، ئەوەش بەوەی دەبێت زمانی شاعیر  ساف و بێگرێ بێت، 

وەك دەرچوونی ئاو لە ناو بۆری پاكدا، بۆئەوەی زمانی لاتینی راستبكاتەوە و شێوازو وشەی رازاوەی زیاد لە پێویست بەكاربهێنێت و 

خۆی دوربخاتەوە لە وشەی توندو ئەوانەی هێز كەمدەكەنەوە، لەوانەشە ئەمە ئاسان بێت، بەڵام بۆ شاعیر كارێكی گرانە، بۆیە دووبارە 

داوای لێبوردن لە نوسینی شیعر دەكاتەوە، ئەمەش بۆ شاعیرانی نوێ بەجێدەهێڵیت، و بەرەو فەلسەفەی شیعر دەڕوات.

پێیوایە   دواتریش  پێشوو،  ڕەخنەگرەكانی  وەك  بەڵام  پێشكەشناكات،  دیاركراو  ئامۆژگارییەكی  تەنها  شیعردا،  هونەری  لە  »)هۆراس( 
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هۆراس  بەمەش  بێت«)40(،  رابردو  رێكخستنێكی  وردو  لێكۆڵینەوەیەكی  خوێندنەوەو  ئاگاداری  مرۆڤ   لای  سروشتی  ئامادەكاری 

ئیلهام و  لەنێوان  تر  بەمانایەكی  یان  لێكۆڵینەوە،  ئامادەباشی سروشتی و  یەكەم لەسەر  بەپلەی  لە شیعردا  وایدەبینێت، سەركەوتن 

پیشەدایە.

هەرلەو ڕووەوە،)هۆراس(لە نامەیەكی شیعری تردا )Epistula ، 2 11( لەگەڵ ) جولیوس فلورس ad jubium florum( بە ئاوازێكی  

گاڵتەئامێز، قسە لەسەر شاعیرانی كەم مایە دەكات. واتە باس لەو شاعیرانە دەكات، كە خۆیان بەگەورە دەزانن و لەم بارەوە دەڵێت 

» شاعیرانێك ، كە شیعری خراپ دەنووسن و دڵیان بەوە خۆشە، كە شتێك دەنووسن و خۆیان بە نوسەر دەزانن، تەنانەت خۆیان بە 

گەورە و بەڕێز دەزانن، تەنانەت دڵیان بەوە دەحەوێتەوە، كە بەرهەم و ئەنجامی بیری خۆیان، لە هی خەڵكی تر بەرز ڕادەگرن ».)41(  

وەك دەبینین، لێرەوە )هۆراس( پێوانەی كۆمەلایەتی دەكاتە بنەمای هەڵسەنگاندن، چونكە ئەم هەڵسوكەوتە لە ڕووی كۆمەڵایەتییەوە 

، نەك بەرهەمەكانیان  پێوانە قسەی لەسەر كردەی شاعیرێتی شاعیرەكان كردووە  لەناو گەلی رۆمانیادا نەنگی بوو، بۆیە بەهەمان 

لەئەنجامی زیادە ڕەویی شاعیر لە هەڵسوكەوت و داب و نەریتە كۆمەڵایەتیەكان ، باشتر بوو نوسەرێكی بێ هونەر بوومایە و عەیبەی 

كاری خۆم نەدیتایەو وەك ئەوان بوومایە، »تاوەكو لە تێگەیشتن و مێژووی دروست سودمەندبم، وخۆم بگەیەنمە پلەی نوسەری زەبوون 

)42(.«

لەراستیدا ، ئەمە نیشانەی ئەوەیە كە )هۆراس( پەیامێكی مانایی و گاڵتە ئامێز نانوسێت ، بەڵكو سەرقاڵی ئەوەیە گاڵتە بە شاعیر و 

نوسەرانی بێهونەر بكات، لەبەرئەمەش بیروباوەڕی بەسەر سێ بەشدادابەشبكرێت :

1- شیعر هونەرێكی پاك و جدیە، نەك هۆكاری خۆشی بێت لە كۆبوونەوەكاندا .

2- بەهەمان هۆكاریش شیعر هونەرێكی گرفتدارەو توانست و لێهاتوویی تێدایە و بە ئاسانی بەدەستنایات .

3-كەسێك بیەوێت سەرقاڵی شیعربێت ، تاكە ڕێگەی دروست، شوێنكەوتنی لاساییكردنەوەی یۆنانییە كۆنەكانە«)43( .

ئەنجام:

لەئەنجامی ئەم لێكۆڵینەوەیە، دەگەینە ئەوەی كە:

1.ئەو پێوانانەی ، كەلە ئەدەبی یۆنانی دا دانراون، پێوانەی فەلسەفی و ڕەخنەیین. 

2. پێوانەكان بوونەتە بنەمایەكی سەرەكی  بۆ هێزی دەق.

3. پێوانە رەخنەییەكانی ئەدەبی رۆمانی ، كاریگەری راستەوخۆی پێوانە ڕەخنەییەكانی ئەدەبی یۆنانی لەسەرە.

4. لەئەدەبی رۆمانیدا ) هۆراس( بۆچوونی  جیاواز ترە لەو پێوانانەی كە شیتەڵكراون.

5. پێوانە رەخنەییەكان هۆكاری سەرەكی دیاریكردنی )دەق(ە بەپێی رێبازەكان.

6. بەگشتی پێوانە رەخنەییەكان لەنوسەرەوە دەگوزارێتەوە بۆ دەق. 

7. پێوانەكان كاریگەری دەوروبەری خۆیان لەسەرە بۆ بڕیاردان لەسەر دەقەكە.
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كۆنترۆڵكــردن نییــە، بەڵكــو بابەتــی یەكبوونەوەیــە.

من ئەم نیوە قەدەغەیە چۆن بێنمەوە

ناو لەشی خۆم؟!

من ئەم نیوە بێ دەنگەی خۆم

چۆن بێنمەوە ناو گەروی خۆم

من دابڕینی نیوەم لە نیوە

من دابڕینی جەستەم لە جەستەم

       شــیعر ڕێــگای شــكاندنی دابڕانەكانــە، عەشــقیش هەمــان ڕێگایــە... عەشــق لێــرەدا ئــەو لكــە بونیادەیــە كــە لەنــاو وەزیفــەی 

ســەرەكی دەقەكــەدا مانــا وەردەگــرێ، واتــە تەنهــا ئامــاژە نییــە بــۆ شــەیدایی عاشــق بــۆ مەعشــوق، بەڵكــو ئاماژەیــە بــۆ هێنانــەوەی 

ــەك  ــە ی ــۆ یەكخســتنەوەی هەمــوو دەنگــەكان ل ــەدا، ب ــەك بازن ــاو ی ــوون لەن ــەوەی هەمــوو ب ــۆ كۆكردن ــی وجــود، ب ــوە جوداكان نی

دەنگــدا« 36.

2/2 مامەڵەكردنی شاعیر لەگەڵ مەعشوقە نوێیەكەیدا  

       شــێركۆ بێكــەس بەتەواوەتــی پشــتدەكاتە مەعشــوقە كۆنەكــەی خــۆی‌و لەڕێــی تووڕەبوونێكــی ئەدەبییانــەی نوێوە، ناســنامەیەكی 

ناشــیرین دەبەخشــێتە نیشــتمان وەك مۆڵگــەی دزی‌و خیانەتــی پیــاوە گــرژ‌و مۆنەكــە وێنایــدەكات، هەروەهــا بــە ڕوونــی دان بــەوەدا 

دەنێــت، ئەگەربێتــوو وەك جــاران بــۆ مەعشــوقەكەی بنووســێت، ئــەوا خــودی خــۆی‌و شیعرەكانیشــی دەبنــە دزێكــی گــەورە وەك 

سیاســییە بازرگانــە دزەكان، تەنانــەت لــە دۆخێكــی لەمجــۆرەدا شــیعر نووســین بــۆ مەعشــوقە كۆنەكــەی، جوانیــی نــاو شیعرەكانیشــی 

لــێ ونــدەكات. بــۆ تێپەڕاندنــی ئــەو دۆخــە ناشــیرینە، شــاعیر پەنادەباتــە بــەر مەعشــوقە نوێیەكــەی، تــا جوانیــی شــیعرو زیندوێتــی 

ــەڵ  ــەت لەگ ــی‌و دزی‌و خیان ــە ناپاك ــی ل ــە پڕێت ــە، ك ــزارو تووڕەی ــتیمانە بێ ــەو نیش ــاعیر ل ــەوە. ش ــی بگەڕێت ــۆی‌و دەقەكان ــۆ خ ب

نیشــتیمانەكەی جارانــی، كــە پــڕ بــووە لــە قوربانیــدان‌و جوانــی‌و ئازاركێشــان بــە دەســت دوژمنەكانییــەوە. ئەگــەر ســەرنجی ئــەم 

كۆپلــە شــیعرەی خــوارەوە بدەیــن، بەڕوونــی ئــەوە دەردەكەوێــت، شــێركۆ بێكــەس كام نیشــتیمانە فڕێدەداتــە دەرەوە، بۆچــی بــەو 

جــۆرە تووڕەیــە‌و پشــت لــە مەعشــوقە كۆنەكــەی دەكات؟ بۆچــی لــە جیاتــی نیشــتیمان، جوانــی لــە )ڕۆزانــا(37 دا دەبینێتــەوە.

              نۆیەم شەو

من كە شیعر بۆ سیاسەت دەنووسم

لەو وەختەدا ئەبم بە گوڵدانە گرژو مۆنەكانی

سەرمێزی كۆبوونەوە

ئەگەر بۆ خۆمی بنووسم

ئەبم بە جۆگەی ئاوێكی ڕاستەقینە

كە بۆ ئەم نیشتیمانەی ئێستای بنووسم

ئەبم بە ڕیزێ ژمارەی دزراو

بەڵام وەختێ كە بۆ ڕۆزانای بنووسم

ئەبم بە جوانترین شیعری دنیا !38

ــەوە  ــەوەو گەڕان ــەرچاوەی گەنجبوون ــەوەی وەك س ــا ڕادەی ئ ــەی دەدات ت ــوقە نوێیەك ــە مەعش ــی ب ــدە گرنگ ــاعیر ئەوەن      ش
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بــۆ قۆناغــی لاوێتــی تێیدەڕوانێــت، دروســتكردنی ئــەم دۆخــەش، لەپێنــاوی ئــەو عەشــقە لەدەســتچووەدایە، كــە تەمەنێكــی زۆری 

پێبەخشــیوەو ئێســتاش نــەك ناتوانێــت خۆشــیبوێت، بەڵكــو بووەتــە مۆتەكەیــەك‌و لەكۆڵینابێتەوە. ئــەو وەك شــاعیرو وەك كوردێكیش 

دڵشــادییەكی ئێجــگار زۆری بــە مەعشــوقە نوێیەكــەی هەیــەو وەك ڕووناكتریــن‌و پرشــنگدارترین شــت ســەیریدەكات، ئــەو ڕووناكییــە 

زۆرەی لــەم عەشــقە نوێیــەی شــاعیردا دەردەكەوێــت، ســنوورەكانی تــا عەرشــی خوداوەنــد دەڕوات‌و بەهۆیــەوە شــاعیر لــەو هەمــوو 

نەهامەتییــە خــۆی ڕزگاردەكات، كــە بەهــۆی عشــقی نیشــتیمانەوە تووشــی هاتــووە، تەنانــەت عەشــقە نوێیەكــەی كاردەكاتــە ســەر 

كات‌و دەســتكاری دەكات، هــەر بەهۆیــەوە كات‌و شــوێن‌و جوانــی‌و ڕووناكــی‌و تەمەنــی هەمــووی گۆڕانــی بەســەردا دێــت، هەربۆیە 

بــۆ شــاعیر زۆر گرنگــە تــەواوی خۆشەویســتیی خــۆی بــۆ )ڕۆزانــا( دەرببڕێــت تــا بەهۆیــەوە قەرەبــووی جوانییــە لەدەســتچووەكانی 

بكاتــەوە، لــە هەمانكاتــدا هەســتكردن بــە ترســێكی زۆر هەیــە لــەوەی شــاعیر نەتوانێــت خۆشەویســتیی خــۆی بــە تەواوەتــی‌و بــە 

هەمــوو ئاســت‌و ڕەهەندەكانییــەوە، كــە بــۆ مەعشــوقە كۆنەكــەی دەریبڕیــوە، بــۆ )ڕۆزانا(شــی دەرببڕێــت، هــەر ئەمەشــە وا لــە 

شــاعیر دەكات تــا پەخشــانە پــڕ لــە خۆشەویســتییەكەی بــۆ )ڕۆزانــا( تەواونــەكات، توانــای خــەو‌و پشــوودانی نەبێــت، واتــە شــێركۆ 

بێكــەس بــە هەمــوو توانــای شــیعریی خۆیــەوە، دەیەوێــت لــە نیشــتیمانی ئێســتا ڕابــكات‌و خــۆی بــكات بــە باوەشــی )ڕۆزانــا(دا. 

دەتوانیــن ئــەم دۆخــە پــڕ تــرس‌و حەسرەتــە لــەلای شــاعیر، بــە دۆخــی خۆپاككردنــەوە لــە عشــقی ڕابــردووی پیــاوە گــرژو مۆنەكــەی 

جــاران دایبنێیــن، ئەمــەش لای شــاعیر زۆر گرنگــەو كرۆكــی هەمــوو ئــەو بابەتەیــە، كــە شــێركۆ بێكــەس لــەم دیوانــەدا لەبارەیــەوە 

دەدوێــت.

لە شەوی یانزەهەمیشدا خەوم لێنەكەوت، تا ئەم

پەخشانە، بۆ خۆشەویستی ڕۆزانا لە باوەشما نەڕسكا‌و

باوەشی پیا نەكردم

تۆ ئەزانی خۆشەویستیت، لەم مەملەكەتی پەرچوودا

بە دەستە ئەفسووناویەكانی، جێگۆڕكێ بە كات‌و شوێنم

ئەكات‌و لەناو یەكتریدا ئەیانتوێنێتەوەو سەر لەنوێ

جەستەی من تێك ئەداتەوەو ئینجا ئەیخوڵقێنێتەوە

             ساڵم

ئەباتەوە دواوەو گەڵای وەریوم هەڵئەگرێتەوەو

ئەیباتەوە سەر چڵ‌و سەر لەنوێ ئەویش سەوز ئەبێتەوە‌و

نەرم نەرم جارێكی دی ئەشنێتەوە

تۆ ئەزانی لەم فڕینە تازەیەدا، ئەوەندە بەرزە فڕم،

ئەوەندە بەرز بوومەتەوە، خەریكم دەنووك بدەم

لە شووشەی پرشنگی ژوورەكەی خودا !39

     وەك پێشــر ئاماژەمــان بــۆ كــرد، لــە ئەزموونــی شــیعریی )شــێركۆ بێكــەس(دا دوانەیەكــی جێگیــر هەیــە، دوانەی )ژن‌و نیشــتیمان(، 

لــە ســەرەتای ئەزموونــی شــیعر نووســینییەوە تــا دواهەمیــن دیوانــی شــیعریی خــۆی، ناتوانێــت خــۆی لــە كاریگەریــی‌و هەژموونــی 

ئــەم دوو دوانەیــە دەربازبــكات، بەڵكــو هــەر جــارەو بەجۆرێــك یەكێــك لــەم دوانەیــە خــۆی دەكاتــەوە بەنــاو دەقەكانیــداو بیــرو 

ــوو  ــە هەم ــە، ل ــەم دوانەی ــی ئ ــدا ئامادەبوون ــەڵ ئەوەش ــەن، لەگ ــن‌و داگیردەك ــەس دەتەن ــێركۆ بێك ــیعریی ش ــەی ش ــان‌و وێن زم

قۆناغەكانــی شــیعر نووســینی ئــەودا وەكــو یــەك نیــن، بەڵكــو گــۆڕان‌و جیاوازیــی زۆر دەربــارەی ئامادەبوونیــان بوونــی هەیــە، بــەڵام 
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دواجــار ئــەم دوو دوانەیــە، لەجیاتــی ئــەوەی دژی یەكــری بوەســتنەوە، لــە ئەزموونــی شــیعریی ئــەودا یەكــری تەواودەكــەن، بــەڵام 

لــە ئــەرك‌و بەهــادا جێگۆڕكــێ دەكــەن.

ــە  ــك ســەیردەكات، وات ــش، نیشــتیمان وەك دای ــری كــوردو جیهانی ــدا وەك شــاعیرانی ت ــی ئەدەبی ــە زۆر دەق       شــێركۆ بێكــەس ل

ــدا دەگەڕێــت،  ــە‌و لەڕێیــەوە شــاعیر بــەدوای ناســنامەی خــۆی‌و نەتەوەكەی ــە ئەدەبییەكــەی، بوونێكــی )مێ(یانەی نیشــتیمان، بوون

ــە  ــەوە دەربخــات، ك ــت ئ ــەڵ ئەوەشــدا شــاعیر نایەوێ ــە، لەگ ــچ‌و پەنای ــۆزی‌و پێ ــڕ ئاڵ ــژە‌و پ ــەش، گەڕانێكــی دوورودرێ ــەم گەڕان ئ

بێــزارە لــە گــەڕان بــە دوای ناســنامەی بوونــی خــۆی‌و نەتەوەكەیــدا، كــە شــاعیر تەنهــا لــە نیشــتیماندا دەیبینێتــەوە. كاتێكیــش لــە 

ــە شــاعیر ئیــر بــەدوای ناســنامەكەیدا ناگەڕێــت،  دیوانــی )ئێســتا كچێــك نیشــتمانمە(دا مەعشــوقەكەی دەگۆڕێــت، لەبەرئــەوە نیی

ــان  ــنامەی )ژنبوون(ی ــی، ناس ــگێڕو حاكمەكان ــۆی‌و شۆڕش ــی خ ــتیكردووەتە جوانییەكان ــۆی پش ــتیمان خ ــە نیش ــو لەبەرئەوەی بەڵك

لێســەندووەتەوەو كردوویانــە بــە پیاوێكــی تــووڕەی ناشــیرین. كاتێــك ئەمــە ڕوودەدات، شــاعیر دەیەوێــت ناســنامە ڕەســەنەكە بــۆ 

نیشــتیمان بگەڕێتــەوە، ئەویــش كردنەوەیەتــی بــە دایــك، واتــە كردنەوەیەتــی بــە )ژن(، بــەو ژنــەی، هەمــوو جوانییەكانــی تێدایــەو 

شــاعیر دەتوانێــت عاشــقی بێــت.

       شــێركۆ بێكــەس بەدرێژایــی ئەزموونــی شــیعریی خــۆی، لــە گەڕانێكــی بەردەوامدایــە بــە دوای عەشــق‌و نایەوێــت دەرگاكانــی 

جیهــان بەســەر خۆیــدا دابخــات‌و خــۆی بخاتــە دۆخــی دابــڕان لەگــەڵ سروســت‌و ناخــی خۆیــدا، چونكــە دابــڕان دەبێتــە هــۆكاری 

ــەردەوام  ــەی، ب ــە ڕۆحیی ــەو یەكێتیی ــاندنەوەی ئ ــەر هەڵوەش ــە س ــەش كاردەكات ــاعیردا، ئەم ــاو ناخــی ش ــی لەن ــتبوونی نامۆی دروس

ــەو شــاعیرانەیە،  ــرو نیشــتیماندا، یاخــود دەتوانیــن بڵێیــن شــێركۆ بێكــەس ل ــی پێكهێنانــی داوە لەگــەڵ مرۆڤەكانــی ت شــاعیر هەوڵ

هەمیشــە لەســەر ئاڕاســتەی ئاوێتەبوونــی ڕۆحــی لەنێــوان خــۆی وەك عاشــقێك‌و نیشــتیمان‌و ژن وەك دوو مەعشــوق كاریكــردووە. 

كــردەیِ ڕووكردنــەوە سروشــت‌و نیشــتیمان‌و ژن‌و دواجاریــش جیهانــی ڕاســتەقینە، كردەیەكــی بەربــاو‌و ڕێكخــراوی نــاو ئەزموونــی 

ــە دوای  ــدا ب ــە بەردەوامەكەی ــی گەڕان ــت لەڕێ ــك دەیەوێ ــت، كاتێ ــدوو نابێ ــاعیرانەیە مان ــەو ش ــەو ل ــە، ئ ــێركۆ بێكەس ــیعریی ش ش

مەعشــوقەكەیدا خــۆی بدۆزێتــەوە، ئــەم دۆخــەش هەســت‌و جیهانبینییەكــی زۆر تایبــەت‌و ســەرنجڕاكێش دروســتدەكات، بەجۆرێــك 

ــە  ــك شــێركۆ بێكــەس ل ــە كاتێ ــی دوای عاشــقبوون، هەربۆی ــش عاشــقبوون‌و جیهان ــی پێ ــاواز دروســتدەبن، جیهان ــی جی دوو جیهان

نیشــتیمانی ســەردەمی پیــاوە ناشــیرینەكان یاخــی‌و تــووڕە دەبێــت، لەبەرئــەوەی ئــەو وەك مــرۆڤ‌و شــاعیر ناتوانێــت بــێ عەشــق 

بــژی، بۆیــە نائومێــد نابێــت، تــا دواجــار مەعشــوقە نوێیەكــەی، كــە )ڕۆزانا(یــە، دەدۆزێتــەوە. )مــرۆڤ بــەر لــە عشــق بــە دەســتی 

ــدا  ــوودە بەدوایان ــان بێه ــەش ون دەكا، پاش ــەو دەرگای ــی ئ ــاو كلیل ــۆی دادەخ ــەر خ ــتەقینە لەس ــی ڕاس ــی جیهان ــۆی، دەرگاكان خ

دەگــەڕێ، بــەو ئومێــدەی لــە گۆشــەیەكی جیهانــدا بیاندۆزێتــەوە، بــەڵام كارەســاتی ڕاســتەقینە لەوەدایــە كــە مــرۆڤ نازانــێ ئــەو 

كلیلــە بــە خــودی دووەمــی خۆیەتــی كــە ڕەگەزەكــەی تــرە، چونكــە مــرۆڤ بەشــێكە لــە هارمۆنیــكای مۆزیكێكــی گەردوونــی، كــە 

لەگــەڵ بەشــەكەی تــری خۆیــدا تێكــەڵ بــە مــەدارە دوورەكانــی گــەردوون دەبێــت، بــەڵام ئــەو ســیمفۆنیا گەردوونییــە پارچەیەكــی 

یەكانگیــرەو پێكهاتەكانــی یەكــر تەواوكــەرن، ملكەچــی یاســاكانی دووری‌و نزیكــی، ئاینــدەو ڕابــوردوو، زەمیــن‌و ئاســان...نییە( 40.

     شــێركۆ بێكــەس جیهانــی ڕاســتەقینەی عەشــق لەســەرخۆی داناخــات‌و لــە گــەڕان بــەدوا مەعشــوقدا مانــدوو نابێــت، تــا دواجــار 

دەیدۆزێتــەوەو شــیعرو جوانــی‌و خۆشەویســتیی خــۆی پێدەبەخشَــیتەوە.

تۆ ئەزانی خۆشەویستیت... ئەڵێی تەوژمی بە لرفە لرف‌و

كەف چڕینی ڕوباری نوورێكە كە لە دڵی خواوە، لە

چاوەكانی

خواوە، سەرچاوە ئەگرێ‌و لەو گەلی نەهێنی‌و
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وزەی غەیبانەوە دێت‌و بە دەم هاژەهاژێكی بە زایەڵەوە

سەر بەرەو خوار ئەبێتەوەو ئینجا بە لووزەو ئەڕژێتە ناو

دڵ‌و چاوی منەوەو منیش ئەوسا چیم بوێ ئەبم بەوە؟!

درەخت، باڵندە، پرشنگ، باران، كلووی

بەفر یان دەنكە تەرزە؟! چۆنم بوێ ئەبم بەوە. بە

پەپولە41 

     هەڵبژاردنــی مەعشــوقی نــوێ لای شــێركۆ بێكــەس، ســەرەڕای ئــەوەی كردەیەكــی ڕۆحییــە، لــە هەمانكاتــدا بنەمایەكــی ژیریــی 

تەواوەتــی هەیــە، واتــە خــۆی لەڕێــگای بیــری‌و هۆشــمەندییەوە ئــەو كارە ئەنجامــدەدات. واتــە یاخیبــوون لــە مەعشــوقی پێشــووی، 

وەك ئەركێكــی ژیــری‌و بیــری ئەنجامــدەدات. دەكرێــت ئــەو عەشــقەی شــێركۆ بێكــەس بخەینــە ئــەو چوارچێوەیــەی، كــە شــاعیر بــە 

تەواوەتــی لەگــەڵ مەعشــوقەكەیدا تێكەڵدەبێــت، چونكــە »خۆشەویســتی ڕاســتەقینە دەبێــت بــە تەواوەتــی لەگــەڵ مەعشــوقەكەیدا 

یەكبگرێــت‌و نابێــت هیــچ كــەس‌و شــتێكی تــر لــەم عەشــقەدا بەشــداربێت، ئەگــەر كــردەی خۆشەویســتییەكەی بــەو جــۆرە نەبێــت، 

ئــەوا بێگومــان عەشــقەكە دەبێتــە عەشــقێكی درۆزنانــە« 42.       

ــوقە  ــتكردنە مەعش ــدازەی پش ــان ئەن ــە هەم ــت، ب ــدا ئاوێتەدەبێ ــوقە نوێیەكەی ــەڵ مەعش ــتگۆیانە لەگ ــەس زۆر ڕاس ــێركۆ بێك     ش

كۆنەكــەی. ئــەم دابڕانــە لەگــەڵ مەعشــوقدا لای شــێركۆ بێكــەس بەجۆرێكــە، هەمــوو كــەس دەتوانێــت هەســتی پێبــكات‌و بیبینێــت، 

شــاعیر ددان بــەوەدا دەنێــت، ئــەو ‌و نیشــتیمان لــە ڕۆحــەوە لــە یەكــری دابــڕاون‌و هەرگیــز بەیەكــر ناگەنــەوە، ئــەم هێــزە ڕۆحییەی 

لای شــاعیر هەیــە بــۆ پشــتكردنە مەعشــوق، هێزێكــی جادوویــی زۆر بەهێــزەو پشــت ئەســتوورە بــەو بیركردنــەوە ڕەخنەگرانەیــەی 

ــێركۆ  ــاعیرێكی وەك ش ــای ش ــە توان ــا ل ــە، تەنه ــە تایبەت ــۆرە دابڕان ــتكردنی ئەمج ــی، دروس ــتیمان هەیەت ــە نیش ــەر ب ــاعیر بەرامب ش

بێكــەس دایــە، چونكــە شــاعیر بــە هەمــوو شــێوەیەك نــەك خــۆی لــە نیشــتیمان جیادەكاتــەوە‌و دادەبڕێــت، تەنانــەت لــە خــودی 

خۆشــی دادەبڕێــت، »شــێركۆ بێكــەس خۆشــی لــە دوا وتــەی خۆیــدا بــۆ دەقەكــەی دەڵێــت: لــەم دەقــەدا ویســتومە لــە شــێركۆی 

جــاران جیاببمــەوە، ویســتومە بچمــە نــاو نــاخ‌و دڵ‌و دەروونــی گەنجێكــی وڵاتەكەمــەوە« 43.

لە ئێستەدا من‌و نیشتیمان لە یەكتری دابڕاوین

لە یەكتری جوێ بووینەتەوە. وەك دابڕانی دەربەندێ

لە چیایەك. وەك جیابوونەوەی نێوان شاخ‌و داخێ

بە خەرەندی. لە ئێستادا من‌و نیشتیمان تەواو تەواو

لە یەكتری دابڕاوین. لە ڕۆحەوە دابڕاوین. لە لەشەوە

دوو كەرت بووین‌و بە یەكتری ناگەینەوە. بووین بە دوو

لای پردێكی ناو قەد داڕووخاو. من كەوتوومەتە

ناو دۆڵی بیرچوونەوەی ڕۆژژمێرێكی ئەوەوەو ئەویش

بەو ئاسمانەوە تەكەی دێ‌و هەر خۆی لەگەڵ خۆیدا

ئەدوێ ! 44 

ــەی  ــدا مامەڵ ــی خۆی ــری‌و بیركردنەوەكان ــەڵ هەســت‌و ژی ــتگۆیانە لەگ ــەس زۆر ڕاس ــێركۆ بێك ــرد، ش ــان پێك ــر ئاماژەم     وەك پێش

كــردووەو كردوونــی بــە دەقــی ئەدەبیــی بــاڵاو نــاوازە، ئەمــەش لەپێنــاوی ئــەوەدا دەكات مــرۆڤ بــەرەو جیهانێكــی باشــرو جوانــر 

ــەو دۆخــە  ــی ئ ــكات لەســەر گۆڕین ــە، كارب ــاو ئەوەی ــە بارودۆخــی ب ــە ئەركــی ســەرەكیی هەمــوو شــاعیرێكی یاخــی ل ــت، ك بەرێ
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ســەپاوەی مــرۆڤ تووشــی نائومێــدی‌و بێــزاری دەكات. كاری شــێركۆ بێكــەس لــە ســەرەتای ئەزموونــی شــیعریدا‌و بەدرێژایــی چەنــد 

دەیەیــەك لــە نووســین، ئەوەیــە نیشــتیمانی داگیركــراوی ئــازاد بێــت‌و بیكاتــە بەهەشــت، لــە هەوڵــی بێوچاندایــە لەپێنــاوی ئــەوەی 

ــە  ــت، نیشــتیمان دەبێت ــی بەســەردا دێ ــك بارودۆخــی نیشــتیمان گۆڕان ــەڵام كاتێ ــت، ب ــتە بەرێ ــەم بەهەش ــەرەو ئ ــورد ب ــی ك مرۆڤ

جۆرێــك لــە دۆزەخ، شــاعیر لــە گــەڕان بــەدوای بەهەشــتی نوێــدا مانــدوو نابێــت‌و دەیەوێــت مرۆڤــی كــورد لەنــاو دڵــی بەهەشــتێكی 

نوێــدا، كــە )ڕۆزانا(یــە، جێبكاتــەوە. بــە كورتــی شــێركۆ بێكــەس لەڕێــی شــیعرەكانییەوە، هەمیشــە لــەو جێگایــە بــووە، كــە دەبێــت 

مرۆڤــی ئــازادی لێبێــت، ئەمــەش تەنهــا لــە توانــای شــاعیرێكی یاخــی وەك شــێركۆ بێكــەس دایــە. »پیاوێكــە دەیەوێــت لەگــەڵ خۆیــدا 

ــرو  ــی ت ــەڵ مرۆڤەكان ــتێك لەگ ــادا، بەهەش ــبەی دونی ــبەینێ‌و دوو س ــە ئێســتادا لەس ــرەو ل ــتێك لێ ــۆ بەهەشــت، بەهەش ــات ب بمانب

لەپــاڵ عەشــق‌و ئــازادی‌و شــیعردا، بەهەشــتێك نــا لــە ئایدۆلۆژیایــەك‌و لــە ئایدۆلۆژیاكانــەوە هاتبێــت، بەڵكــو لــە بــاوەڕی ئینســانەوە 

ــە هەمووشــی گرنگــر  ــت. ل ــرو ئینســانیترەوە هاتبێ ــە مێژوویەكــی جوان ــی باشــرو ب ــە دونیایەك ــازادی‌و ب ــە مــرۆڤ‌و عەشــق‌و ئ ب

شــێركۆ بێكــەس پیاوێــك بــوو ڕاســتگۆ بــوو لەگــەڵ بیركردنــەوەو عەقــڵ‌و هەســتكردنی خۆیــدا. بــێ شــەرمكردن ئــەوەی بــە ڕاســتی 

دەزانــی دەینووســی، ئــەوەی بــە هەقــی دەزانــی بەرگریلێدەكــردو چیشــی بــە شــایانی هێرشــكردنە ســەر زانیبێــت، هێرشــی كردووەتە 

ســەری، كــەی بــە پێویســتی زانیبێــت بچێتــە ســەر شــەقامەكان‌و ناڕەزایــی دەرببڕێــت چــووە، كەیــش بــاوەڕی وابووبێــت پێویســتە 

بەرگــری لــەم یــان ئــەو هێــزی كۆمەڵایەتــی بــكات كردوویەتــی. لــەم ســاڵانەی دواییــدا ئــەم پیــاوە بــە حەفتــا ســاڵ تەمەنــەوە لەنــاو 

خۆپیشــانەكاندا، لەنــاو ناڕەزایــی دەربڕینەكانــدا، لەنــاو كەمپینــە جۆربەجۆرەكانــدا ئامادەبــوو«45.      

     دەتوانیــن ئامــاژە بــۆ ئــەوە بكەیــن، شــێركۆ بێكــەس لــەو شــاعیرانەیە، ناتوانێــت بــە بــێ مەعشــوق بنووســێت، تەنانــەت ئەگــەر 

عاشــق نەبێــت، ئــەوا هــەم خــۆی‌و هــەم شــیعرو هــەم جوانــی، ونــدەكات، بۆئــەوەی ئەمــەش ڕوونــەدات، لــە هەمــوو قۆناغەكانــی 

ئەزموونــی شــیعر نووســینی خۆیــدا، ئــەو وەك شــاعیرێكی عاشــق‌و خــاوەن تایبەتمەندێتیــی خــۆی دەردەكەوێــت، بــەڵام جیاوازییەكــە 

لــەوەدا دەردەكەوێــت، مامەڵــەی لەگــەڵ مەعشــوقەكەی، بەپێــی قۆناغــە جیاوازەكانــی ژیانــی دەگۆڕێــت‌و هــەم مەعشوقەكەشــی 

دەگۆڕێــت، بەجۆرێــك شــاعیر لــە ئەنجامــی یاخیبــوون‌و تووڕەبوونــەوە، لــە مەعشــوقەكەی دادەبڕێــت‌و بــە دوای مەعشــوقی نوێــدا 

دەگەڕێــت، بەتایبەتــی لــە بابەتــی گواســتنەوەی عەشــقەكەی لــە )نیشــتیمان(ەوە بــۆ )ڕۆزانــا(.

ــەی )ژن‌و نیشــتیمان( بوونێكــی  ــن، كــە دوان ــی شــیعریی شــێركۆ بێكەســدا لەبەرچــاو بگری ــە ئەزموون ــەو ڕاســتییە ل       دەبێــت ئ

ــاواز  ــنامەی جی ــەرك‌و ناس ــراوەو ئ ــە شــوێنەكانیان ك ــۆڕ ب ــەڵام ئاڵوگ ــە، ب ــاعیرەدا هەی ــەم ش ــیعریی ئ ــی ش ــە ئەزموون ــان ل بەرچاوی

جیاوازیــان پێبەخــراوە، دواجــار هەردووكیــان وەك دوو مەعشــوقی تایبــەت لــە ئەزموونــی شــێركۆ بێكــەس دا، دەمێننــەوە. خاڵێكــی 

ــە دیوانــی )ئێســتا كچێــك  تــری گرنــگ لێــرەدا بوونــی هەیــەو پێویســتە بەڕوونــی لەســەری بوەســتین، ئەویــش ئەوەیــە، شــاعیر ل

نیشــتمانمە( دا، بەتەواوەتــی كــردەی گۆڕینــی مەعشــوق ئەنجامــدەدات، هەمــوو ئــەو توانــا شــیعرییەی لەپێــش ئــەم دیوانــەدا بــۆ 

نیشــتیمان تەرخانیكردبــوو، دەیبەخشــێتە )ڕۆزانــا( وەك هێمایــەك بــۆ ســەر لەنــوێ گەنجبوونــەوەو عاشــقبوونەوەی نــوێ. ئــەو لــەم 

ئاڵوگــۆڕەدا دەیەوێــت ئــەوە بخاتــەڕوو، كــە ناكرێــت ســاتەوەختێك لــە ژیانــی شــاعیردا بوونــی هەبێــت‌و كار نــەكات لەســەر جوانیــی 

مەعشــوق‌و گەیاندنــی پەیامــی ناڕەزایەتیــی خــۆی.

      ئــەو لــەم كــردەی گۆڕانــەدا، تەنهــا لەســەر ئاڵوگۆڕێكی جەســتەیی‌و ڕۆحی لەنێــوان دوو ڕِەگەزدا وەك پێویســت بوونی تەواوكاریی 

مرۆڤبوونــی مــرۆڤ ناوەســتێت، بەڵكــو لــە ناوەخنیــدا دەربڕینــی هەســت‌و بیرێكــی یاخیانــەی ڕوونــە لەپێنــاو گۆڕانكاریــدا، یاخــود 

پەیامــی نــەوەی نــوێ‌و یاخــی‌و نائومێــدە لــە نیشــتیمان، كــە دۆخــی خراپــی نیشــتیمان بــەو حاڵــەوە نــەك نابێتــە بەهەشــت، بەڵكــو 

هــۆكارە بــۆ دروســتكردنی دۆزەخ‌و بەرهەمهێنانــی، خنكاندنــی‌و تێپەڕاندنیشــی، تەنهــا لەڕێــی یاخیبوونێكــی قووڵــەوە دەبێت.
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ئەنجام

توێژینەوەكە چەند ئەنجامێك دەستدەخات، كە لە خوارەوە دەخرێنەڕوو:

1. لــە ئەزموونــی شــیعریی شــێركۆ بێكەســدا، عەشــق پەیوەندییەكــی قووڵــی بــە ئازادیــی _بــە واتــا فراوانەكەیەوە_هەیــە، ئەمجــۆرە 

پەیوەندییــەش لەدیوانــی ئێســتا كچێــك نیشــتمانمەدا ڕەنگیداوەتــەوە.

ــی  ــاعیر وەك دووانەیەك ــك ش ــت، بەجۆرێ ــدا دەكرێ ــان لەگەڵ ــری مامەڵەی ــەری یەك ــدی تەواوك ــق( وەك دوو ڕەهەن 2. )ژن، عەش

ــە  ــت ب ــان، پش ــاراوەكانی یەكێكی ــا ش ــەوەی وات ــە لێكدان ــەڕوو، هەربۆی ــدەكات‌و دەیانخات ــدراو ئەزموونیان ــووی پێكەوەگرێ یەكگرت

شــیكردنەوەی چەمــك‌و واتــای ئــەوی دیكەیــان دەبەســتێت، بەپێچەوانەشــەوە نەبــوون/ پەراوێزخســتنی یەكێكیــان، ڕاڤەكردنێكــی 

ــڵ دەســتدەخات.    ناكام

3. لــە تێڕوانیــن‌و دونیابینیــی شــاعیردا، كــردەی عەشــق لەگــەڵ ژنــدا تەنهــا كردەیەكــی جەســتەیی ڕووت نییــە، بەڵكــو گەڕانێكــی 

ــان‌و بەرجەســتەكردنی هۆشــیاریدا. ــاوی بەرهەمهێن ــدا لەپێن ــەدوای بەهــا باڵاكان هەمیشــەیی بەردەوامــە ب

4. شــاعیر تــا كاتــی نووســینی دیوانــی )ئێســتا كچێــك نیشــتمانمە(، هەمــوو شــتێك لەپێنــاوی نیشــتماندا دەنووســێت، بەوەش نیشــتمان 

ــتمانمە(دا،  ــك نیش ــتا كچێ ــی )ئێس ــە دیوان ــر ل ــەڵام دوات ــتەیاندەكات، ب ــت‌و بەرجەس ــاعیر پێكدەهێنێ ــی ش ــڕای بیرەكان ــی تێك چەق

شــاعیر لەڕێــی كردەیەكــی تــەواو ژیرانــەوە مەعشــوقە نوێیەكــەی، كــە )ژن(ە دیاریــدەكات‌و هەڵدەبژێرێــت، بــەوەش )ژن( دەبێتــە 

ــە مەعشــوقە كۆنەكــەی  ــە ئەنجامــی ڕقلێبوونــەوە ل ــۆ شــاعیر پڕدەكاتــەوە، كــە ل ــە ب جێگــرەوەی )نیشــتمان(‌و ئــەو كەلێنــە ڕۆحیی

)نیشــتمانی جــاران(ەوە، بــۆی دروســتدەبێت، ئەمــەش ئــەو ئەنجامــە دەگەیەنێــت، كــە شــاعیر هەرگیــز لــە عەشــق نائومێــد نابێــت.

5. شــاعیر لەپــای ســەرنجدان‌و بیركردنــەوەی ســایكۆلۆژییانەی قووڵــەوە، لــە تێڕوانینــی بــاو بــۆ ژن یاخیدەبێــت، ئەمــەش وادەكات 

چیــر خــۆی وابەســتەی ئــەو پێوەرانــە نــەكات، كــە پێشــر لــە كۆمەڵــگادا پەیوەســت بــە )ژن(ەوە ئاڕاســتەدەكران.  
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ملخص البحث

      هــذا البحــث المعنــون »تغيــر صــورة المعشــوق مــن الوطــن الي المــرأة« في ديــوان »فتــاة هــي الان موطنــي« لي )شــركو بيكــةس(. 

عمــل عــي ظاهــرة بــارزة و خاصــة في التجربــة الشــعرية للشــاعر التــي هــي عبــارة عــن الصلــة العميقــة و المتينــة الموجــودة بــن 

العشــق و الحريــة و المــرأة و الوطــن، في هــذا البحــث حــاول الباحــث بشــكل عــام أن يعمــل عــي التجربــة الشــعرية للشــاعر حــول 

العشــق، و كذلــك يعمــل عــي بيــان نظرتــه للمــرأة و الوطــن قبــل كتابــة هــذا الديــوان. عمــل الباحــث عــي اظهــار كيفيــة تحويــل أو 

تغيــر المعشــوق مــن الوطــن الي المــرأة عنــد الشــاعر، و كيفيــة تعامــل شــركو بيكــةس مــع المعشــوق الجديــد: المــرأة.

       الشــاعر في ديوانــه »فتــاة هــي الان موطنــي« يبحــث عــن عــالم جديــد لمعشــوقته ملــؤه الجــال و لا يشــعر بخيبــة الأمــل بســبب 

معشــوقته الجديــدة. هــذا العمــل عنــد الشــاعر اي تغــر صــورة معشــوقته، فعــل واع و مــن أجــل خلــق وعــي خــاص. الشــعر والعشــق 

في تجربــة الشــاعر يتعلــق بحريــة الانســان. في مجمــل هــذا الديــوان يظهــر الشــاعر كمتمــرد و يريــد أن يتنحــي عــن النظــرة المعتــادة 

للوطــن و العشــق و المــرأة. حــاول الباحــث الكشــف عــن هــذه الأبعــاد و توضيحهــا

Abstract

        The present study aims at investigating the «changeable image of lover from country to a woman in Sherko    

Bekas›s volume of «now a girl is my country» in order to describe a well known as well as specific element in the 

experience of Bekas›s poetry in terms of the relationship between love, freedom, woman and country. Generally, 

the researcher attempts to explore the theme of love in poet›s poetry and how the poet perceives the role of 

woman and country in the volume. The researcher focuses on how the poet breaks with his lover which was a 

country to a new one who is a woman and how he behaves with this woman as a new lover. Sherko Bekas in the 

volume of «now a girl is my country» seeks for a new beautiful world for his new lover where she will never be 

disappointed. Breaking up with his lover is a wise step the poet took as he believes that love is the main theme 

of poetry because in poet›s experience love is tidily connected with freedom and human being. In this study, we 

intend to make a detailed and comprehensive description of how the poet manifests himself as a rebellion and 

how who wants to change the common views of love, country and woman to a new view as it is characterized in 

the volume.   
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ئایا لێڤایەسانەكەی تۆماس هۆبز هێشتا زیندووە؟
كارایی تیۆری دەوڵەت لای تۆماس هۆبز لە سەردەمی هاوچەرخدا: عێراق و 

ئیسپانیا وەك نموونە

م.ی هۆشەنگ دارا حمە امین
زانكۆی سۆران/ فاكەڵتی یاسا و پەیوەندەییە نێودەوڵەتییەكان

پوختە

ــەی  ــە ڕێگ ــرۆڤ و ل ــتی م ــیكاری سرووش ــە ش ــن ب ــە پشتبەس ــەت، ب ــتبوونی دەوڵ ــۆری درووس ــاندا تی ــە لێڤایەس ــز ل ــاس هۆب تۆم

گرێبەســتی كۆمەڵایەتییــەوە، دەخاتــە ڕوو. لای هۆبــز ســەرهەڵدانی دەوڵــەت بریتییــە لــە گوێزانــەوەی‌ كۆمەڵــی مرۆیــی لــە بــاری 

سرووشــتییەوە بــۆ كۆمەڵگایەكــی مەدەنــی، لــە شــەڕی هەمــووان لــە دژی هەمــووان و بێســەروبەرییەوە بــۆ پارێــزراوی و ئارامــی‌. 

ــوو وردە  ــینی هەم ــای هەڵلووش ــە توان ــوبهێنێت ك ــا، دەش ــاو دەری ــانەیی ن ــی ئەفس ــان، ئەژدیهایەك ــە لێڤایەس ــەت ب ــز دەوڵ هۆب

ــت.  ــەی‌ دەپارێزێ ــەوە و خــۆی و خەڵكەك ــاری سرووشــتیی كــپ دەكات ــاژاوەی ب ــزەوە شــەڕ و ئ ــە ڕێگــەی هێ ــە، ل ــی هەی هێزەكان

ئــەم توێژینەوەیــە هەوڵێكــە بــۆ هەڵســەنگاندنی بەكاریــی تیۆرەكــەی هۆبــز و زیندوویــی لێڤایەســان لــە ســەردەمی هاوچەرخــدا. 

توێژینەوەكــە كاركــردی هــەر یــەك‌ لــە دەوڵەتانــی عێــراق و ئیســپانیا بەرامبــەر بــە جووڵانــەوە ســەربەخۆخوازییەكانی ســاڵی ٢٠١٧ 

بــە نموونــە وەردەگرێــت و‌ بــە دوای توخمــی لێڤایەســانی لــە نــاو دەوڵەتــی هاوچەرخــدا دەگەڕێــت. توێژینەوەكــە دەیەوێــت ئــەوە 

ڕوون بكاتــەوە كــە چــۆن دەوڵــەت بــە درێژایــی مێــژووی خەســڵەتە بنچینەییەكانــی لــە دەســت نــەداوە، بەڵكــو ئــەوەی گۆڕانــی بــە 

ســەردا هاتــووە شــكڵەكانی دەوڵــەت، ڕێگاكانــی مومارەســەی دەســتەڵات و ماســكی ســەروەرەكانە. 

وشە سەرەكییەكان: هۆبز، لێڤایەسان، دەوڵەت، عێراق، ئیسپانیا.

پێشەكی 

ــە  ــە ل ــز )١٥٨٨_١٦٧٩( ك ــاس هۆب ــی، تۆم ــەت لای فەیلەســووفی بەریتان ــۆری دەوڵ ــۆ ناســاندنی تی ــە ب ــە هەوڵێك ــەم توێژینەوەی ئ

كتێبێكیــدا بــە نــاوی ›لێڤایەســان ١٦٥١‹ خراوەتــە ڕوو. توێژینەوەكــە هەوڵــدەدات لێڤایەســان وەك وشــە و وەك چەمك لــە ئەدەبیاتی 

تیۆلــۆژی و میتۆلــۆژی، دواتریــش لــە ئەدەبیاتــی سیاســیی هۆبــزدا ڕوون بكاتــەوە. بــۆ ئــەم مەبەســتە چەمكــی دەوڵــەت، كــە لای 

هۆبــز بــە كۆمۆنوێڵــس هاتــووە و لــە نــاو قاڵبــی دێوێكــی ئەفســانەیی بــە نــاوی لێڤایەســاندا بەرجەســتە دەبێــت، ڕوون دەكرێتــەوە. 

ــایكۆلۆژیا و  ــەی س ــۆ شرۆڤ ــو ب ــەت، بەڵك ــۆ سیاس ــەر ب ــەك ه ــەفەیەك، ن ــان وەك فەلس ــز و لێڤایەس ــت هۆب ــرەدا هەوڵدەدرێ لێ

سرووشــتی مرۆڤیــش بخرێتــە بــەر بــاس تــا بــە هۆیــەوە ئــەو باكگراوەنــدەی كــە لــە پشــت گرێبەســتی كۆمەڵایەتــی و هەروەهــا 

ــۆ  ــز ب ــەی هۆب ــی تیۆرەك ــە ســەر كارای ــە قســە ل ــەوە. پاشــان، توێژینەوەك ــە، ڕوون بكرێت ــە پشــت نووســینی لێڤایەســانەوە هەی ل

ــی  ــە و زیندووی ــی تیۆرەك ــی كارای ــدەدات تاوتوێ ــت هەوڵ ــن ئارگیۆمێن ــە چەندی ــن ب ــە پشتبەس ــەرخ دەكات و ب ــەردەمی هاوچ س

لێڤایەســان بــكات. جیــا لــە شرۆڤەكردنــی تێكســت و مانــا تیۆرییــەكان، توێژینەوەكــە پشتبەســتوو دەبێــت بــە هێنانــەوەی نموونــەی 

كاركــردی دوو دەوڵــەت، عێــراق و ئیســپانیا، تــا لــە ڕێگــەی شــیكاركردنیانەوە بــە دوای ئێلێمێنتــە لێڤایەســانییەكانی نــاو دەوڵەتــی 

هاوچەرخــدا بگەڕێــت. 
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ــدا  ــاو دەوڵەت ــە ن ــانی ل ــی لێڤایەس ــەوە و توخم ــەت ڕوون بكات ــە دەوڵ ــەبارەت ب ــز س ــری هۆب ــە بی ــە ئەوەی ــی توێژینەوەك ئامانج

گەنگەشــە بــكات. توێژینەوەكــە دەیەوێــت ئــەوە ڕوون بكاتــەوە كــە چــۆن دەوڵــەت، وەك بەرهەمێكــی گرێبەســتی كۆمەڵایەتــی و 

ئەنجامێكــی گوێزانــەوەی كۆمەڵــی مرۆیــی لــە بــاری سرووشــتییەوە بــۆ كۆمەڵــگا و بــاری مەدەنــی، بــە درێژایــی مێــژوو هەندێــك 

خەســڵەتی بنچینەیــی خــۆی لــە دەســت نــەداوە. بــە دەســتەواژەیەكیتر، توێژینەوكــە دەخوازێــت بزانێــت كــە ئایــا بــە تێپەڕبوونــی 

ســەدەكان، جەوهــەری دەوڵــەت گۆڕانــی بــە ســەردا دێــت یــان نــا. بــۆ ئەمــەش هــەوڵ دەدات تیــۆری دەوڵــەت لای هۆبــز بــە ســەر 

دوو نموونــە لــە دەوڵەتانــی هاوچەرخــدا پیــادە بــكات. توێژینەوەكــە ئامانجیەتــی ڕەفتــاری دەوڵەتــی هاوچــەرخ ڕوون بكاتــەوە و 

ــدا هاوبەشــن.  ــە چی ــرن ل ــەو ئەنجامــەی كــە داخــۆ دەوڵەتــی هاوچــەرخ لەگــەڵ دەوڵەتــی كلاســیك و مۆدێ ــە ئ ــەم ڕووەوە بگات ل

بــە واتایەكیــر، توێژینەوەكــە بــە دوای پرســی زیندوویــی لێڤایەســاندا دەگەڕێــت و دەیەوێــت نیشــانەكانی زیندوویــی ئــەم دێــوە 

ئەفســانەییە لــەم ســەردەمەدا ببینێتــەوە.

پرسیارە سەرەكی و لاوەكییەكانی توێژینەوەكە

پرســیاری ســەرەكیی توێژینەوەكــە ئەوەیــە كــە ئایــا تیــۆری دەوڵــەت لای هۆبــز لــە ســەردەمی هاوچەرخیشــدا بــەكارە و پارێزگاریــی 

لــە بەهــا و ئەرزشــی فەلســەفیی خــۆی كــردووە؟ ئایــا لێڤایەســان هێشــتا هــەر زینــدووە و ڕەفتــاری دەوڵەتانــی هاوچــەرخ دەرخەری 

ڕاســتیی زیندوویەتــی لێڤایەســانە؟ پرســی لاوەكــی توێژینەوەكــەش بریتــی دەبێــت لــەوەی كــە داخــۆ هەوڵــی عێــراق بــۆ گێڕانــەوەی 

حوكمــی ڕاســتەوخۆی بەغــداد بــۆ ســەر هەرێمــی كوردســتان و ناوچەكانــی تــری باكــووری عێــراق و هەروەهــاش هەوڵــی ئیســپانیا 

بــۆ گێڕانــەوەی حوكمــی ڕاســتەوخۆی مەدریــد بــۆ ســەر هەرێمــی كەتەلۆنیــا دەتوانــن ببنــە بەڵگــەی زیندوویــی لێڤایەســان لــەم 

سەدەیەشــدا؟ ئایــا دەوڵەتــی هاوچــەرخ، هاوشــێوەی دەوڵەتــی كلاســیك دەیەوێــت هەمــوو لادان و لەڕێدەرچوونێــك كۆنــرۆڵ بــكات 

و هەمــوو تــاك و گرووپەكانــی نــاو كۆمەڵــگا، بــە هــەر نــرخ و بــە گرتنەبــەری هــەر میكانیزمێــك بێــت، هەڵلووشــێت؟ ئایــا خواســتی 

مكوڕانــەی دەوڵەتانــی هاوچــەرخ بــۆ پاراســتنی یەكێتیــی گــەل و یەكپارچەیــی خــاك بریتیــی نییــە لــە هەمــان خواســتی لێڤایەســان 

بــۆ گەیشــن بــە ســەروەریی و مانــەوە بــە ســەروەری؟ لێــرەدا، هەڵبژاردنــی هەریەكــە لــە عێــراق و ئیســپانیا وەك دوو نموونــە لــە 

نــاو كۆمەڵێــك نموونــەی زۆردا بــۆ ئــەوە دەگەڕێتــەوە كــە هەریــەك لــەو دوو دەوڵەتانــە دەتوانــن ببنــە نموونەیــەك بــۆ دوو جــۆری 

جیــاواز لــە دەوڵــەت كــە لــە ڕووی جیۆپۆلیتیكــی، سیســتەمی سیاســی و كلتوورییــەوە‌ جیــاوازن. عێــراق، دەوڵەتێكــی نیمچــە ئایینیــی 

ــووی  ــی خۆنەگرت ــووە، سیســتەمێكی كۆماری ــی ناوەڕاســتدا هەڵكەوت ــاو ڕۆژهەڵات ــە ن ــە ل ــە ك ــە عەرەب ــە موســوڵمان و زۆرین زۆرین

هەیــە، بــە دەســت كێشــەی سیاســی، ئەمنــی و ئابوورییــەوە دەناڵێنێــت، دەكرێــت نموونــە بێــت بــۆ دەوڵەتانــی شكســتخواردوو. 

لــە بەرامبەریشــدا، ئیســپانیا، دەوڵەتێكــی ســیكۆلاری زۆرینــە مەســیحی و زۆرینــە ئیســپانییە كــە لــە نــاو ئەوروپــادا هەڵكەوتــووە 

ــەندوو و  ــكەوتوو، گەشەس ــی پێش ــە دەوڵەتێك ــە، ب ــەزراوی هەی ــیی دام ــتەمێكی دیموكراس ــە، سیس ــی ئەوروپای ــی یەكێتی و ئەندام

ســەقامگیر دادەنرێــت، دەكرێــت نموونــە بێــت بــۆ دەوڵەتانــی گەشەســەندووی ڕۆژئــاوا. 

گریمانەی توێژینەوەكە

ــان و  ــی ســەردەمەكان و ســەرهەڵدانی داهێن ــە تێپەڕبوون ــە ب ــووە ك ــەوە ســەرچاوەی گرت ــەو گریمان ــە ســۆنگەی ئ ــە ل توێژینەوەك

پێشــكەوتنەكان، جەوهــەری دەوڵــەت _ دەســتەڵات گۆڕانــی بــە ســەردا نایــەت. بەڵكــو ئــەوەی گۆڕانــی بــە ســەردا دێــت شــكڵەكانی 

دەوڵــەت، ڕێگاكانــی مومارەســەی دەســتەڵات و ماســكی ســەروەرەكانە. ئەمــەش لــە ســەر بنەمــای ئــەو ئارگیومێنتــەی كە دەســتەڵات 
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كایەیەكــی مرۆییــە، پەیوەســتە بــە سرووشــتی مرۆڤــەوە و لــە نــاو غەریــزە و فیترەتــی مرۆڤەكانــدا هەیــە، هــەر بۆیــە جەوهــەری 

دەســتەڵات تەنهــا ئــەو كاتــە دەگۆڕدرێــت كــە جەوهــەری مــرۆڤ بگۆڕدرێــت، ئەمــەش ئاســتەمە. لــەم ڕووەوە، تیــۆری هۆبــز بــۆ 

ــە ســەردەمی هاوچــەرخ و بگــرە  ــی ل ــۆ سرووشــتی مــرۆڤ، شــیاوێتیی پیادەبوون ــز ب ــەی هۆب ــە ڕاڤ ــە پشتئەســوورە ب ــەت، ك دەوڵ

ســەردەمانی داهاتووشــدا هەیــە. توێژینەوەكــە گریمانــەی ئــەوە دەكات كــە تیــۆری هۆبــز بــۆ دەوڵەت لە ســەردەمی هاوچەرخیشــدا 

كارایــی خــۆی لــە دەســت نــەداوە و لێڤایەســانەكەی هۆبــز هێشــتا هــەر زینــدووە. 

میتۆدی توێژینەوەكە

لێــرەدا هــەوڵ دەدرێــت بــە ســوودوەرگرتن لــە میتــۆدی شــیكاریی و لــە چوارچێــوەی توێژینــەوەی كوالیتەیتیــڤ، یــان چۆنایەتــی، 

وەڵامــی پرســیارەكانی توێژیەوەكــە بدرێتــەوە، گریمانەكــە یــەكلا بكرێتــەوە و دواجاریــش هەوڵــی بەدیهێنانــی ئامانجــی توێژینەوەكــە 

ــت.  ــیتەڵ دەكرێ ــز ش ــەی هۆب ــەكان، تیۆرەك ــی و دووەمیی ــەرچاوەی یەكەم ــە س ــن ب ــە پشتبەس ــتە، ب ــەم مەبەس ــۆ ئ ــت. ب بدرێ

تێگەیشــتنە جیــاوازەكان لــە لێڤایەســان، كــە لــە نــاو ئەدەبیاتــی سیاســی و فەلســەفیدا خراونەتــە ڕوو، گەنگەشــە دەكرێــن و پاشــان 

تێگەیشــتنێكی هاوچــەرخ لــە لێڤایەســانی هۆبــز دەخرێتــە ڕوو. دیــدگای هۆبــز بــۆ سرووشــتی مــرۆڤ و ســەروەری ڕەهــا كــورت و 

پوخــت دەكرێتــەوە. دواجاریــش ئــەم لایەنــە تیۆرییانــە بــە ســەر نموونــە پراكتیكییەكانــدا، كــە پێشــر بــاس كــران، پیــادە دەكرێــن. لــە 

ڕێگــەی پیادەكردنــی ئایدیــا فەلســەفییەكان بــە ســەر نموونــە پراكتیكییەكانــدا، توێژیەوەكــە دەتوانێــت بگاتــە ئەنجــام. 

پلانی توێژینەوەكە

پــان یــان نەخشــەی توێژینەوەكــە بــەو جــۆرە داڕێــژراوە كــە ســەرەتا لێڤایەســان وەك وشــە لــە ئەدەبیاتــی ئایینیــدا ڕوون دەكرێتەوە. 

گرنگیــی ئــەم بەشــە لەوەدایــە بــە هۆیــەوە پــەی بــەوە دەبرێــت بۆچــی هۆبــز ئــەم وشــەیەی وەك چەمــك بــەكار بــردووە و ئــەو 

ــە نــاو ســەروەری  ــاو ئەفســانەكان و دەقــە ئاینییــەكان كامانــەن كــە هۆبــز لــەو باوەڕەدایــە كــە ل تایبەتمەندییانــەی لێڤایەســانی ن

ــە،  ــەك وەك وش ــك، ن ــان وەك چەم ــەر لێڤایەس ــە س ــە ل ــر قس ــن. دوات ــت هەب ــەم دەبێ ــی ك ــان لان ــەن، ی ــتەڵاتدا ه ــای دەس ڕەه

لــە نــاو ئەدەبیاتــی هۆبــزدا دەكرێــت. كتێبەكــەی هۆبــز، كــە بــە هەمــان نــاوەوە نــووسراوە، دەخرێتــە ڕوو. لێرەشــدا پوختەیــەك 

ــە ئامانجــی  ــدەی كــە خزمــەت ب ــە سرووشــتی مــرۆڤ و خەســڵەتی لێڤایەســان، ئەوەن ــاو كتێبەكــە ســەبارەت ب ــی ن ــە بیرۆكەكان ل

توێژینەوەكــە بــكات، ڕوون دەكرێتــەوە. پاشــان كارایــی ئــەم تیــۆرە، كــە ســاڵی ١٦٥١ لــە ئینگلەنــد نــووسراوە، بــۆ ســەردەمی ئێســتا 

و بــۆ شــوێنانیتر، دەخرێتــە بــەر بــاس و لێكۆڵینــەوە. ئەمــەش بــە هێنانــەوەی نموونــە لــە هەریــەك لــە دەوڵەتانــی عێــراق و ئیســپانیا 

و كاركــردی ئــەو دەوڵەتانــە بەرامبــەر بــە پرســێكی هاوشــێوە شــیتەڵ دەكرێــت. بــەم شــێوەیە بابەتــە تیۆرییــەكان بــە ســەر نموونــە 

پراكتیكییەكانــدا پیــادە دەكرێــن و توێژینەوەكــە دەگاتــە ئەنجــام. لــە دوایەمیــن بەشیشــدا، پوختەیــەك لــە ئەنجامەكانــی توێژینەوەكە 

دادەڕێژرێنــەوە. 

 

لێڤایەسان وەك وشە لە ئەدەبیاتی ئایینیدا 

ــان دێوێكــی گــەورە و زەبەلاحــی ئەفســانەیی  ــا ی ــۆ‌ ئەژدیه ــە‌ ب ــزی Leviathan، ئاماژەی ــی ئینگلی ــە زمان ــان ب وشــەی لێڤایەســان، ی

كــە لــە دەریــاوە ســەر دێنێتــە دەر و نموونــەی نییــە. لێڤایەســان گوزارشــتە لــە هێــزی شــەڕ و خراپــە كــە بــە تێپەڕبوونــی كات و 

ســەردەمەكان مانــا و دەلالەتەكانــی گۆڕانیــان بــە ســەردا هاتــووە و لــە ئەفســانەی ئوگاریتییــەوە چووەتــە نــاو تــەورات و ئینجیــل 

و دواتریــش لــە ئەدەبیاتــی دەرەوەی ئایینــدا بــەكار بــراوە‌.1 هەرچەنــدە لــە‌ دەقــە ئاینییــەكان، هــەردوو پەیمانــی كــۆن و نوێــدا، 

چەندیــن جــار لێڤایەســان وەك وشــە بــەكار بــراوە و چەندینجاریتریــش وەك ســیمایەك لــە هێزێكــی مەزنــی شــەڕ و شــازادەیەكی 
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دۆزەخ ئامــاژەی پێــدراوە، بــەڵام بنەڕەتــی ئــەم وشــەیە و ئــەم بوونــەوەرە ئەفســانەییە‌ دەگەڕێتــەوە بــۆ ئەفســانەكانی ســەرزەمینی 

ئوگاریتیــی كــە دەكاتــە ســووریای ئێســتا و هەروەهــا لــە میتۆلۆژیــای كەنعانیشــدا بوونــی هەبــووە. دواجــار ئــەم وشــەیە لــە ســاڵانی 

نێــوان ١٧٠٠ بــۆ ١٤٠٠ی پێــش زاییــن وەك بەشــێك لــە ئەدەبیاتــی میتۆلۆژیــای كەنعانــی و ســەرزەمینی ئوگاریتــی تۆمــار كــراوە.2

لە كتێبی ئەیووب، پەیمانی كۆندا، بەم جۆرە باس لە لێڤایەسان كراوە:

ــە  ــەوەی نیی ــای ئ ــەس توان ــچ ك ــت _ هی ــاكام دەبێ ــەی ن ــت و هەوڵەك ــی دەلەرزێ ــە بینین ــەوا ب ــت، ئ ــت بیگرێ ــەس بیەوێ »هەرك

بیدێوێنێــت و لــە بەرامبەریــدا بوەســتێت - لــە هەمــوو جیهانــدا تاكــە كەســێك نییــە كــە لەگەڵیــدا بچێتــە شــەڕەوە و ڕووبــەڕووی 

بوەســتێت و بەرگــەی بگرێــت ... گیاندارێكــە كــە ناتوانرێــت بــە هەڵدانــی قــولاپ بــۆ نــاو ئاوەكــە بەنــد بكرێــت و ناتوانرێــت دیــل 

بكرێــت ... كاتێــك كــە ئــەو هەڵدەســتێتەوە بەهێــزەكان دەستەوەســتان دەبــن و دەكــەون - شمشــێر و ڕم و تیــر و گــورز كاری تــێ 

نــاكات«.3

هەروەهــا لــە كتێبــی ئەشــعیادا بــاس لــە لێڤایەســان كــراوە و وەك مارێكــی زەبــەلاح وەســف كــراوە. لێڤایەســان لــە كتێبــی ئەشــعیادا 

ســیمبوڵی دوژمنــی نەنــاسراو و مێژوویــی بەنــی ئیسراوئیلــە كــە لــە ڕۆژی دواییــدا خــودا بــە شمشــێری دادپەروەریــی ســزای دەدات، 

دەیكوژێــت و ئەمــەش دەبێتــە كۆتایــی شــەڕ و خراپــە. »لــەو ڕۆژەدا )مەبەســت ڕۆژی دواییــە( خــودا بــە شمشــێری دادپەروەریــی 

ئــەو )مەبەســتی لێڤایەســانە( ســزا دەدات، بــە شمشــێری توڕەیــی، مەزنــی و هێــز، لێڤایەســان، ئــەم ئەژدیهــا زەبەلاحــەی نــاو دەریــا 

ــادا، لێڤایەســان  ــە كتێبــی یوحەنن ــە تایبــەت ل ــە پەیمانــی نوێــی كتێبــی پیرۆزیشــدا، ب ــە پەیمانــی كــۆن، ل ســەردەبڕێت«.4 جگــە ل

چەنــد جارێــك نــاو هێــراوە و ئامــاژەی پێــدراوە. لێــرەدا، لێڤایەســان شــازادەی دۆزەخــە، دێــوی چاوچنۆكییــە‌ كــە یەكێكــە لــە حــەوت 

گوناهــە گــەورەكان و ئەوانــەی بــەم گوناهــە گوناهبــارەن لەلایــەن لێڤایەســانەوە، لــە دۆزەخ، ســزا دەدرێــن، یــان هەڵدەلووشرێــن.5

ــا هەڵبلووشــێت‌،  ــاو دەری ــی ن ــەوەرە بچووكەكان ــوو بوون ــت هەم ــە، دەتوانێ ــە دەریای ــدووە، ل ــدا، لێڤایەســان زین ــی كۆن ــە پەیمان ل

جاروباریــش ســەردەردێنێت، بــەڵام دواجــار دەكوژرێــت. بــەڵام لــە پەیمانــی نوێدا، لێڤایەســان، هــەم لــەم دونیایەدایــە و هەمیش لەو 

دونیــاش بوونــی دەبێــت. لــە هەردووكیشــیاندا، لێڤایەســان بریتییــە لــە ئەژدیهایەكــی زەبــەلاح كــە كــەس وێــرای ڕووبەرووبوونــەوەی 

لەگەڵیــدا‌ نییــە و ئەویــش بــە هەمــوو كــەس دەوێرێــت. بەكاربردنــی ئــەم مــارە دەریاییــە ئەفســانەییە بــۆ ڕوونكردنــەوەی هێــزی 

خراپــە یــان دڕندەییــە بــەوەی‌‌ كــە چــۆن دەتوانێــت هەمــووان بخاتــە ژێــر دەســتی خــۆی‌ و چــۆن گــەورە هێزێــك هەیــە، هەمــوو 

وردە هێــزەكان دادەپۆشــێت.6

لێڤایەسان وەك چەمك لە فەلسەفەی سیاسیی تۆماس هۆبزدا

تۆمــاس هۆبــز )١٥٨٨_١٦٧٩(، فەیلەســووفی بەریتانــی، بــۆ یەكەمجار وشــەی لێڤایەســانی وەك چەمكێكی سیاســیی بۆ گوزارشــتكردن 

لــە دەوڵــەت بــەكار بــرد و كتێبێكــی بــە هەمــان نــاوەوە نووســی كــە بــۆ یەكەمجــار لــە ســاڵی ١٥٦١ چــاپ و بــاو كرایــەوە.7 وشــەی 

دەوڵــەت لای هۆبــز، كــە بــە كۆمۆنوێڵــس ئامــاژەی پێــدراوە، هاوشــێوەی نووســینەكانی تــری ســەردەمی كلاســیك، هێنــدەی بــە مانــای 

دەســتەڵات دێــت، هێنــدە بــە مانــای دەوڵــەت بــە فۆڕمــە مۆدێرنەكــەی نایــەت. كۆمۆنوێڵــس، یــان دەوڵــەت، لــە فەلســەفەی هۆبــزدا 

ئــەو دەســتەڵاتە دەگرێتــەوە كــە بــە ســەر خەڵكانێكــدا و لــە ســنوورێكی جیۆگرافیــی دیاریكــراودا جێبەجــێ دەكرێــت. كۆمۆنوێڵــس 

ســەروەرییەكی هەیــە كــە پەیوەســتە بــە ســەروەرەكەیەوە و بوونــی خــۆی لــەو ئارامییــەدا دەبینێتــەوە كــە بــە تووندوتیژیــی بەرهەم 

دێــت. دەكرێــت لــە چوارچێــوەی فەلســەفەی هۆبــز و لــە لێڤایەســاندا، تێگەیشــن لــە دەوڵــەت وا لێــك بدرێتــەوە كــە زاڵبوونــی 

ســەقامگیریی بــە ســەر بێســەروبەریدا، بریتییــە لــە دەوڵــەت. 

كتێبــی لێڤایەســانی هۆبــز بــە شــاكارێكی گرنگــی ڕۆژئاوایــی ســەبارەت بــە تیــۆری دەوڵــەت و حوكمڕانــی دادەنرێــت كــە بووتــە 

هەوێنــی هــەزاران كتێــب و نووســینیتر. ئــەم كتێبــە لــە چــوار بەشــی ســەرەكیی پێــك دێــت كــە بریتیــن لــە: ســەربارەت بــە مــرۆڤ، 
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ســەبارەت بــە دەوڵــەت، ســەبارەت بــە دەوڵەتــی مەســیحی و ســەبارەت بــە شانشــینی تاریكــی.8 هــەر یــەك لــەو بەشــانە بــە وردی 

لــە ناونیشــانی بەشــەكە دەكۆڵنــەوە، ئامانجــی ســەرەكیی كــۆی لێكۆڵینەوەكانیــش بریتییــە لــە خســتنەرووی بیرۆكــەی گرێبەســتی 

كۆمەڵایەتــی و ســەرهەڵدانی لێڤایەســان یــان ســەروەری ڕەهــا. 

ــت  ــەرەكەی درووس ــۆ نووس ــەی زۆری ب ــە سەرئێش ــەم كتێب ــینی ئ ــزە و نووس ــینی هۆب ــی نووس ــن بەرهەم ــان بەناوبانگتری لێڤایەس

كــرد. لەگــەڵ ئــەوەدا كــە كلێســای پرۆتســتانتی بەریتانیــا هۆبــزی وەك خوداناســێك ناســاند، بــەڵام كلێســای كاســۆلیك بــە توونــدی 

ــە پیاوانــی سیاســی، یــان  ڕەخنــەی لــەو بۆچوونــەی هۆبــز گــرت كــە تیایــدا داوا دەكات پیاوانــی ئایینــی، یــان دینــی، پەیڕەویــی ل

دنیایــی، بكــەن. لەلایەكــی تــرەوە، تەنانــەت كەســانی لایەنگــری ڕژێمــە شاهەنشــاهییەكان هۆبزیــان دایــە بــەر ڕەخنــە و گازەنــدە، 

چونكــە بــە گوێــرەی تیــۆری تۆمــاس هۆبــز بــۆ دەوڵــەت، كــە دەوڵــەت لــە ئەنجامــی گرێبەســتێكی كۆمەڵایەتــی درووســت دەبێــت، 

ســەرچاوەی ڕەوایەتیــی دەوڵــەت، یــان دەســتەڵات، لــە خــوداوە بــۆ گــەل گوازریــەوە.9

لــە گرنگتریــن تایبەتمەندییەكانــی بیــری هۆبــز، كــە لــە لێڤایەسانیشــدا ڕەنگیــان داوەتــەوە بریتیــن لــە: عەقڵگەرایــی، ماددەگەرایــی 

ــە  ــەوەی دۆكترینێــك ســەبارەت ب ــردا،11 بەرل ــی می ــە كتێب ــی ل ــاردۆ مەكیاڤیل ــۆ دی بێرن ــز، هــەر وەك نیكۆڵ و جەبرگەرایــی.10 هۆب

ــی  ــە ڕێگایەك ــی و ب ــتی مرۆی ــیكارێكی وردی سرووش ــە ش ــت دەكات ب ــكات، دەس ــكەش ب ــەت پێش ــیی و دەوڵ ــەفەی سیاس فەلس

ســایكۆلۆژییانە لــە ماهییەتــی مــرۆڤ دەكۆڵێتــەوە. بــە بــڕوای هۆبــز، دوو جــۆر لــە ئــارەزوو یــان خواســت لــە نــاو بوونــی مرۆڤــدا 

ــە خۆشەویســتیی  ــن ل ــدا بریتی ــوەی دەســتەی یەكەم ــە چوارچێ ــە ل ــك لەوان ــدی دەوەســتنەوە، هەندێ ــەرووی یەك ــە ڕووب هــەن ك

بــۆ زانیــن، خۆشەویســتیی بــۆ ژیــان، خۆشەویســتیی بــۆ ئاســایش و ئارامــی و هەروەهــا تــرس لــە مــردن. هەمــوو ئــەم ویســتانەی 

ــەم  ــەر ئ ــە بەرامب ــان دەدات. ل ــر ه ــەڵ ئەوانی ــتییانە لەگ ــی ئاش ــان پێكەوەژیان ــردن ی ــەرەو ژیانك ــرۆڤ ب ــەم م ــتەی یەك ــاو دەس ن

دەســتەیەدا، دەســتەیەكیتر لــە خواســت و ئــارەزوو هــەن، لەوانــە: خۆپەرەســتی و خۆخــوازی، دەســتەڵاتخوازی و هەروەهــا ویســتی 

بەرابــەری و یەكســانی، كــە لــە بنەڕەتــدا خەیــر و باشــەیە، بــەڵام دەبنــە هــۆی ئــەوەی لێنەگەڕێــن مــرۆڤ ئاشــتییانە لەگــەڵ یەكــردا 

هــەڵ بكــەن.12 هۆبــز لــەو باوەڕەدایــە كــە خواســتەكانی دەســتەی دووەم بــە ســەر دەســتەی یەكەمــدا زاڵــن. ئــەو پێــی وایــە كــە 

ــدا  ــوان مرۆڤەكان ــە نی ــدا و ل ــژووی مرۆڤایەتی ــە مێ ــە ل ــت ك ــەو شەڕوشــۆڕانە بكرێ ــەم ســۆنگەیەوە شــیكاری هەمــوو ئ پێویســتە ل

ــداوە.13 ڕوویان

هۆبــز، لــە لێڤایەســاندا، ئــەوە دەخاتــە ڕوو كــە ســێ هــۆكاری ســەرەكیی هــەن كــە بــەردەوام پــاڵ بــە تاكەكانــەوە دەنێــن بــەردەوام 

ــە دەســتهێنانی  ــە ســەر ب ــەكان ل ــە تاك ــی وای ــەو پێ ــەوە. ئ ــی لێدەكەوێت ــەردەكان و ئەمــەش شــەڕی نێوانیان ــە ســەر بگرەوب ــن ل ب

ســوودی زیاتــر هەمیشــە لــە كێبڕكێــدان و هێــرش دەكەنــە ســەر یەكــر، تاكــەكان یەكــر بــە ســەرچاوەی تــرس دەزانــن و لــە پێنــاو 

ــە  ــە ك ــە دوای ئەوەوەی ــەردەوام ب ــرۆڤ ب ــا م ــر، هەروه ــەر یەك ــە س ــرش دەكەن ــدا هێ ــی خۆیان ــایش و ئارامی ــی ئاس گەرەنتیكردن

ناوبانــگ و پێگەیەكــی باشــر كــە زیاتــر جێگــەی شــانازی بێــت بــە دەســت بێنێــت و لــە پێنــاو ئەمەشــدا شــەڕ دەكات.14

بــە بــڕوای هۆبــز لــە نــاو ئــەو ویســتانەدا، ویســتی بەدەســتهێنانی هێــز و دەســتەڵات بەهێزترینــە و بــۆ هەمیشــە لەگــەڵ مرۆڤــدا 

دەمێنێتــەوە، چۆنكــە مــرۆڤ تەنهــا لــە ڕێگــەی هێــز و دەســتەڵاتی زیاترەوەیــە كــە دەتوانێــت هەڕەشــەكان لــە خــۆی دوور بخاتەوە. 

هــەر بۆیــە بــە بــڕوای هۆبــز دەستگەیشــن بــە دەســتەڵات گرنگتریــن ئامانجــی ژیانــی هــەر كەســێكە لــە ژیانــی خۆیــدا. هــەر لــەم 

ڕووەوەیــە كــە هۆبــز پێــی وایــە مــرۆڤ ســەرجەمی كارەكانــی لــە ســەر دوو بنەمــای ›تــرس و بەرژەوەنــدی‹ ئەنجــام دەدات.15

تــرس لەوانیــر لــەوەی ببنــە هــۆی لــە دەســتدانی ئــەوەی كــە هەیەتــی لــە دەســتەڵات و توانســت، هەروەهــا ئــارەزوی بــۆ هێــز و 

دەســتەڵات وا لــە مــرۆڤ دەكات بــۆ دوورخســتنەوەی هەڕەشــەكان هەڵبكوتێتــە ســەر ســەرچاوەی ترســەكان و كار لــە ســەر پاراســن 

و زیادكردنــی بەرژەوەندییەكانــی خــۆی بــكات، ئەمــەش هــەر ئــەو شــەڕەیە كــە هۆبــز بــە ›شــەڕی هەمــووان لــە دژی هەمــووان‹ 

ــە دەســتی كــەس  ــە و كــەس ل ــە هەمیشــە ئەگــەری شــەڕ هەی ــارەی ك ــەو ب ــت و ئ ــەردەوام دەبێ ــەم شــەڕەش ب ــات. ئ ــاوی دەب ن
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پارێــزراو نییــە هــەر وەك خــۆی دەمێنێتــەوە، چونكــە مرۆڤــەكان لــە سرووشــتدا بــە نزیكەیــی یەكســانن لــە ڕووی تواناكانیانــەوە و 

هــاوكات لەبەرئەوەشــە كــە كۆمەڵــی مرۆیــی لــە بــاری سرووشــتیدایە و هیــچ یاســا و دەســتەڵاتێكی بــاڵا نییــە تــا بتوانێــت ڕێگریــی 

لــە هەڵگیرســان و بەردەوامیــی ئــەم شــەڕە بــكات. ئــەوەی حوكــم دەكات یاســای دارســتانە و ئــەوەی دەســتەڵاتی زیاتــر و بەهێزتــر 

بێــت، دەبێتــە نوێنــەری ڕاســتی. 

ــاری  ــە ب ــی ل ــی مرۆی ــەوەی كۆمەڵ ــۆ گوێزان ــە ب ــی، هەوڵێك ــتی كۆمەڵایەت ــری گرێبەس ــی ت ــت بیریاران ــە تەنیش ــز، ل ــۆری هۆب تی

سرووشــتییەوە بــۆ بــاری مەدەنــی. بۆئــەوەی ئــەم وەرچەرخانــە بێتــە ئــارا، پێویســتە تاكــەكان لــە نــاو خۆیانــدا ڕێــك بكــەون، ئــەم 

ڕێككەوتنــە گرێبەســتی پێكهێنانــی دەوڵەتــە، دەوڵەتێــك كــە دەســتەڵاتی بــە ســەر هەمــوو تاكەكانــدا هەبێــت، بتوانێــت ترســیان لــە 

ســەر كــەم بكاتــەوە و بەرژەوەندییەكانیــان بپارێزێــت.16 كەواتــە دەوڵــەت ئەنجامــی ئــەو ترســەیە كــە تاكــەكان لــە یەكــر هەیانــە و 

ڕێــگای درووستكردنیشــی بریتییــە لــەوەی تاكــەكان ســازش لــە ســەر بەشــێك لــە ئیــرادە و دەســتەڵاتی خۆیــان دەكــەن تــا یەكەیەكــی 

بــە دەســتەڵات و بــە ئیــرادە درووســت بكــەن كــە بتوانێــت ببێتــە حاكــم و ناوبژیوانــی شــەڕی نێــوان تاكــەكان.

ــی  ــان فەرمانڕەوای ــڕەواكان، ی ــڕەوا، فەرمان ــی فەرمان ــردا، تایبەتمەندییەكان ــە ‌می ــی ل ــێوەی ماكیاڤیل ــاندا، هاوش ــە لێڤایەس ــز ل هۆب

ــرۆڵ  ــە بتوانێــت خەڵكەكــەی كۆن ــك درووســت دەكات ك ــوەی تیۆرێكــی سیاســیی فەلســەفییدا، دەوڵەتێ ــە چوارچێ ــت. ل دادەڕێژێ

بــكات و كۆمەڵگاكــەی لــە ئــاژاوە و بێســەروبەری بپارێزێــت. هۆبــز بــۆ ڕەنگڕێژكردنــی بنەماكانــی دەوڵەتەكــەی پشــت بە سرووشــتی 

مرۆیــی دەبەســتێت و لــەو باوەڕەدایــە كــە مــادام دەوڵــەت دیاردەیەكــی مرۆییــە، كەواتــە پێویســتە لــە ســەر بنەمــای سرووشــتی 

مــرۆڤ‌ شــكڵ بگرێــت. ئــەو پێــی وایــە پێویســتە دەوڵــەت، دەســتەڵات یــان ســەروەر هێنــدە بەهێــز بێــت كــە بتوانێــت ببێتــە هێــزی 

یەكــەم و ئــەو بێســەروبەرییەی كــە لــە نــاو سرووشــت، سرووشــتی مرۆیــی و كۆمەڵــگادا هەیــە نەهێڵێــت. هێزێكــی لــەم چەشــنە، 

هیــچ نییــە جگــە لــە لێڤایەســانێك كــە لــە دەریــای كۆمەڵــگادا حوكــم دەكات و هەمــوو وردە هێــزەكان هەڵدەلووشــێت.17

ــە ئەفســانە كۆنەكانــی ئوگاریــت و پەیمانــی  ــە بیرۆكــەی لێڤایەســان وەردەگرێــت كــە ل هۆبــز بــۆ شــكڵگرتنی تیۆرەكــەی ســوود ل

كــۆن و نوێــی كتێبــی پیــرۆزدا هاتــووە. ئــەو پێــی وایــە، وەك چــۆن لێڤایەســان حاكمــی ڕەهــای دەریایــە، پێویســتە بەهەمانشــێوەش، 

دەوڵــەت فەرمانــڕەوای ڕەهــای كۆمەڵــگا بێــت.18 لــە ڕاســتیدا، هــۆكاری ئــەوەی كــە هۆبــز دەســتەڵاتێكی هاوشــێوەی لێڤایەســان 

دەداتــە فەرمانــڕەوا یــان فەرمانــڕەواكان، لــە نــاو مێــژووی فەلســەفەدا، گفتوگــۆی جیــاوازی هەڵگرتــووە. بەشــێك لــەو بــاوەڕەدان كــە 

هــۆكاری ئەمــە بەرگریكــردن بــووە لــە دەســتەڵاتی پادشــا و كــۆی مەرامــی نووســینی لێڤایەســان بریتییــە لــەوەی كــە هاوشــێوەی 

بەرگریینامەیــەك ســوود بــە دەســتەڵاتی دونیایــی و ڕۆحیــی پادشــا بگەیەنێــت.19 هــاوكات بەشــێكیتر لە لێكۆڵــەرەوان لەو بــاوەڕەدان 

كــە مەرامــی هۆبــز لــە نووســینی لێڤایەســان بەرگرییكــردن بــووە لــە خەڵــك، ئەمــەش لــە ســەر ئــەو بنەمایــەی كــە هۆبــز نموونەیــەك 

لــە فەرمانڕەوایــی دێنێتــە ئــارا كــە ڕەوایەتییەكــەی پشتئەســتوورە بــە ڕەزامەندیــی گــەل، نــەك بەهێــزی فەرمانــڕەوا.20 چونكــە لــە 

تیۆرەكــەی هۆبــزدا، گــەڵ ڕەزامەندانــە و بــە ویســتی خــۆی بەشــێك لــە دەســتەڵاتەكانی، لــە پێنــاو ئاسایشــی خۆیــدا، دەبەخشــێتە 

فەرمانــڕەوا، یــان دەســتەی فەرمانــڕەواكا‌ن. 

بــە شــێوەیەكی گشــتی، بــە خوێندنــەوەی لێڤایەســان، ئــەوە ڕوون دەبێتــەوە كــە هیــچ ئاماژەیەكــی ڕوون و دیــار نییــە كــە هۆبــز 

ــری  ــە فۆڕمێكی ــت ل ــر بێ ــنیازی دەكات باش ــەو پێش ــە ئ ــەت ك ــە دەوڵ ــە ل ــەو فۆڕم ــان و ئ ــە لێڤایەس ــكات ك ــەوە ب ــەی ئ بانگەش

دەوڵــەت و ئــەوەی هۆبــز ڕەخنــەی لێدەگرێــت بریتیــی نییــە لــە فۆڕمێكــی دیاریكــراوی دەوڵــەت، بەڵكــو لــە ڕاســتیدا، بریتییــە لــە 

تێگەیشــتنێكی جیــاواز لــە سرووشــتی مرۆیــی و بــە دیاریكراویــش بریتییــە لــە تێگەیشــتنی جیــاواز لــە بارودۆخــی مــرۆڤ لــە بــاری 

سرووشــتیدا.21 

بــاری سرووشــتی لای هۆبــز بریتییــە لــە بــاری شــەڕ، جەنــگ. بارودۆخێكــە كــە مرۆڤــەكان لــە كێبڕكێــدان لــە پێنــاو بەدەســتهێنانی 

ئاســایش، ســامان و پێگــە. لــە دیــدی هۆبــزەوە، بــاری سرووشــتی بارێكــە سرووشــتی مرۆیــی دیاریی كــردووە و تــرس وایكــردووە زەوی 
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ببێتــە گۆڕەپانــی شــەڕ، شــەڕی هەمــووان لــە دژی هەمــووان.22 لــەم بــارەدا، كــە هێشــتا كۆمەڵــی سرووشــتی بــۆ كۆمەڵــگای مەدەنی 

ــەرتاپاگیر.  ــەردەوام و س ــەڕێكی ب ــەوە، ش ــەڕی لێكەوتووەت ــەكان، ش ــرادەی مرۆڤ ــی و ئی ــی بەرژەوەندی ــۆڕدراوە، بەریەككەوتن نەگ

ــتەڵاتەوە،  ــز و دەس ــە ڕووی هێ ــەكان ل ــە تاك ــەوە ك ــەوە دەگەڕێت ــۆ ئ ــز، ب ــڕوای هۆب ــە ب ــەڕە، ب ــەم ش ــی ئ ــۆكاری بەردەوامی 23ه

ــان  ــە هێــزی خــۆی، هێــزی هەمووی ــەرن. هــەر بۆیەشــە كــەس ناتوانێــت ب ــان یەكســان و بەراب ــا ڕادەیەكــی زۆر، لێــك نزیكــن ی ت

ســەركوت بــكات. ئەمــە ســەرەتای دەركەوتنــی پێویســتیی لێڤایەســانە كــە هێــزی لــە هــی هەمــووان زیاتــرە و بــە هۆیــەوە شــەڕی 

ــەوە  ــزی تاكەكان ــە هێ ــزەی خــۆی ل ــەم هێ ــتەڵات، ئ ــەت _ دەس ــان، دەوڵ ــەت، خــودی لێڤایەس ــتێت. هەڵب ــزەكان دەوەس وردە هێ

وەردەگرێــت، بــەوەی تاكــەكان كــۆك دەبــن لــە ســەر ئــەوەی بەشــێك لــە هێــزی خۆیــان بــە كــەس یــان كەســانێك بــدەن تــا ببێتــە 

هێــزی بــاڵا و‌ هێــزە نەوییــەكان، كــە بــەردەوام لــە شــەڕی دژ بــە یەكــردان، لــە یەكــدی بپارێزێــت. 

ــەوە ڕادەوەســتێت كــە ژیانــی مەدەنیــی مرۆڤــەكان،  ــە ســەر ئ ــزدا ل ــە لێڤایەســانی هۆب ــەت ل ــای دەوڵ ــە ڕاســتیدا، كرۆكــی ئایدی ل

ــە  ــر دەســتەڵاتی ســەروەرێكی ڕەهــا ك ــە ژێ ــە، بخرێت ــی سرووشــتی و ئەنجامــی گرێبەســتێكی كۆمەڵایەتیی ــاش ژیان ــە قۆناغــی پ ك

ــەوەی  ــە ل ــەم ســەروەرە بریتیی ــی ســەروەریی ئ ــەی ڕەهایەتی ــن دەركەوت ــكات. گرنگتری مومارەســەی ســەروەریی ڕەهــای خــۆی ب

كــە دەســتەڵاتی ئــەوەی هەیــە بڕیــار لــە ســەر مــەرگ و ژیانــی تاكــەكان بــدات. هەڵبــەت، نابێــت ئــەوەش فەرامــۆش بكرێــت كــە 

ســەروەری ڕەهــا ئــەم دەســتەڵاتەی خــۆی لــە خــودی تاكەكانــەوە وەردەگرێت و بــە نوێنەرایەتــی هەمــوو تاكەكانــی كۆمەڵ/كۆمەڵگا 

بڕیارەكانــی خــۆی دەردەكات و دواجــار وا دەكەوێتــەوە كــە ســەروەری ڕەهــا لــە بــری تاكــەكان، نــەك وەك خــۆی، دەســتەڵاتەكانی 

تاكــەكان، نــەك هــی خــۆی، مومارەســە دەكات.

كارایی تیۆری هۆبز بۆ دەوڵەت لە سەردەمی هاوچەرخدا

لێــرەدا، بــە پشتبەســن بــە چەنــد ئارگیومێنتێــك، هەوڵدەدرێــت هەڵســەنگاندن بــۆ كارایــی تیــۆری هۆبــز و زیندوویــی لێڤایەســان 

لــە ســەردەمی هاوچەرخــدا بكرێــت. ئــەم بابەتــە لــە دوو ســۆنگەوە هەڵدەســەنگێندرێت و شرۆڤــە دەكرێــت: یەكەمیــان بریتییــە 

ــۆ ســەردەمی  ــەن ب ــەی دەك ــە تیۆرەك ــە وا ل ــز دەكات ك ــاو فەلســەفەی هۆب ــەو پڕنســیپانەی ن ــە شــیكاری ئ ــۆری ك ــی تی ــە لایەن ل

هاوچەرخیــش بشــێن. دوومیــان، كــە دەكەوێتــە بەشــی داهاتــوو، بریتــی دەبێــت لــە وەرگرتنــی دوو نموونــەی پراكتیكــی لــە كاری 

دوو دەوڵــەت كــە چــۆن لێڤایەســان ئاســا هەوڵــی هەڵلووشــینی هەمــوو كۆمەڵــگا دەدەن و چــۆن ڕێ لــە گەڕانــەوەی كۆمەڵــگا بــۆ 

ــەدا  ــەم دوو نموونەی ــراق و ئیســپانیا. ل ــە عێ ــە هەریەكــە ل ــن ل ــی دەگــرن، ئەوانیــش بریتی بارودۆخــی پێــش گرێبەســتی كۆمەڵایەت

ــا  ــراق و هەروەه ــە عێ ــەوە ل ــەربەخۆیی و جیابوون ــۆ س ــی ب ــتان و هەنگاوەكان ــی كوردس ــە هەرێم ــەر ب ــراق بەرامب ــردی عێ كارك

كاركــردی ئیســپانیا بەرامبــەر بــە هەرێمــی كەتەلۆنیــا و هەنگاوەكانــی بــۆ ســەربەخۆیی و جیابوونــەوە لــە ئیســپانیا شرۆڤــە دەكرێــن 

و ڕەگــەزە لێڤایەســانییەكانی نــاو ئــەم دوو دەوڵەتــە لــەم نموونانــەدا دەدۆزرێنــەوە. 

بەشــێوەیەكی گشــتی، دەتوانرێــت بگوترێــت كــە لەبەرئــەوەی تیــۆری هۆبــز بــۆ دەوڵــەت پشتئەســتوورە بــە سرووشــتی مــرۆڤ و 

ــا هێنــدەی سرووشــتی مــرۆڤ  ــان ت ــا ڕادەیەكــی زۆر، ی ــۆ ســەردەمی ئەمــڕۆش ت ــە تیۆرەكــە ب سرووشــتی مرۆڤیــش نەگــۆڕە، كەوات

وەك ئــەوەی ســەردەمی نووســینی لێڤایەســان بێــت، دەشــێت. جیــا لەمــە، هۆبــز بــاوەڕی بــەوە هەیــە هــەر شــتێك كــە ڕوو دەدات، 

ــە  ــە ل ــەی ك ــەو گۆڕانكارییان ــەت دەبەخشــێتە ئ ــە حەتمیی ــك ل ــز جۆرێ ــەی هۆب ــەم بیرۆكەی ــە.24 ئ ــە ئارادای ــی ل پێویســتیی ڕوودان

ــەی  ــەو مانای ــت ب ــە پێویســت دەزانێ ــدا ڕوودەدەن و دواجاریــش ســەرهەڵدانی ســەروەرێكی ڕەهــا، لێڤایەســان، ب ــی مرۆیی كۆمەڵ

كــە ئــەوە پێویســتیی هەبوونــی لێڤایەســانێك بــووە وایكــردووە لێڤایەســانێك درووســت ببێــت، نــەك ئــەوەی خــودی لێڤایەســانەكە 

خــۆی وەك دیفاكتۆیــەك ســەپاندبێت. كەواتــە دەتوانرێــت لەمــەوە ئــەوە هەڵبهێنجرێــت كــە ئــەوەی ئێســتاش ڕوودەدات، ئەنجامــی 

ــی ئێســتاش ئەنجامــی  ــردی دەوڵەتان ــار و كارك ــە و هــاوكات ڕەفت ــە ســەردەمی هاوچەرخــدا هەی ــە ل ــەو پێویســتییەیە ك ــی ئ بوون
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پێداویســتییەكانی ســەردەمی خۆیانــە. پرســی گرنــگ لێــرەدا ئەوەیــە كــە ئایــا دەوڵەتــی هاوچــەرخ، هاوشــێوەی دەوڵەتەكــەی نــاو 

لێڤایەســانی هۆبــز ڕەفتــار دەكات؟ ئایــا ئــەوەی گۆڕانــی بــە ســەردا هاتــووە تەنهــا گۆڕانێكــە لــە میكانیــزم و شــیوازەكانی كاركردنــی 

ــینی  ــەردەمی نووس ــی س ــە دەوڵەت ــەرخ ل ــی هاوچ ــۆڕدراوە و دەوڵەت ــەت گ ــەری كاری دەوڵ ــەری مومارەس ــان جەوه ــەت، ی دەوڵ

لێڤایەســان جیــاوازە. ســەبارەت بــە دەســتەڵات، لــە نــاو ئەدەبیاتــی پەیودندیــدار بــە فەلەســەفەی سیاســیدا، زۆرجــار ئامــاژەوە بــەوە 

دراوە كــە دەســتەڵات جەوهەرێكــی نەگــۆڕە و ئــەوەی گــۆڕدراوە بریتییــە لــە ڕووكار، دەركەوتــە و ماســكی دەســتەڵات نــەك خــودی 

دەســتەڵات.25 لێــرەدا، مەبەســتەكە هەڵســەنگاندنی شــیاویی تیــۆری هۆبــزە بــۆ دەوڵــەت لــە ســەردەمی هاوچەرخــدا و هەربۆیــە 

قورســایی بابەتەكــە لــە ســەر گریمانــەی درووســتیی تیــۆری هۆبــز بــۆ دەوڵەتــە لــە ســەردەمی هاوچەرخــدا و هــەر ئەمــەش شــیكار 

و شرۆڤــە دەكرێــت. 

ــت و  ــەكان بێ ــزەری تاك ــەوەی پێویســتە پارێ ــە ئ ــەوەی ك ــە ل ــە لێڤایەســاندا بریتیی ــز ل ــی فیكــری هۆب ــا گرنگەكان ــە بنەم ــك ل یەكێ

چاودێرییــان بــكات بریتییــە لــە دەوڵــەت، وەك دامــەزراوە، نــەك تاكــەكان وەك تاكــە كــەس. هۆبــز لــەو باوەڕەدایــە، مــادام تاكــەكان 

لــە ڕووی هێــزەوە، تــا ڕادەیەكــی زۆر، یەكســانن، كەواتــە ناتوانــن خۆیــان لــە شــەڕی یەكــدی بپارێــزن، بۆیــە پێویســتە بەشــێك لــە 

هێــز یــان ئیــرادەی خۆیــان بدەنــە دەســت ســەروەرێك تــا ســەروەرەكە بتوانێــت بــە هــۆی هێــزی ئــەم تاكانــەوە ببێتــە ســەروەرێكی 

ڕەهــا و لــەم ڕێگەیەشــەوە تاكــەكان لــە شــەڕی یەكــدی بپارێزێــت.26

ئــەم هاوكێشــەیە لــە ســەردەمی هاوچەرخیشــدا هــەر چــالاك و بــەكارە. لــە دەوڵەتانــی مۆدێرنــدا، ئەمــە تەنانــەت بــە یاســاییكراوە، 

بــۆ نموونــە: تاكەكــەس تەنانــەت لــە ئاســتێكی زۆر ســنوورداردا دەتوانێــت بەرگریــی لــە خــۆی بــكات و مافــە زەوتكراوەكانــی خــۆی 

بــە دەســتی خــۆی بــە دەســت بێنیــت، دەوڵەتــی مۆدێــرن، بــە یاســا، ئــەم مافــەی، مافــی بەرگرییكــردن لــە بەرژەوەندییەكانــی، لــە 

تاكــەكان ســەندووەتەوە و داویەتیــە دەســت دەزگای دەوڵــەت و ئــەوە دەوڵەتــە كــە مافــی زەوتكراوی تاكەكەســێك لە تاكەكەســێكیتر 

وەردەگرێتــەوە، هەڵبــەت ئەگــەر وەریبگرێتــەوە. 

ــر  ــە ژێ ــتی ل ــوو ش ــێت و هەم ــت هەڵدەلووش ــوو ش ــە هەم ــت ك ــك دەچێ ــە دێوێ ــان، ل ــێوەی لێڤایەس ــرن، هاوش ــی مۆدێ دەوڵەت

كۆنترۆڵدایــە. لێــرەدا، تەنهــا وەك نموونــە، دەتوانرێــت ئامــاژە بــە چەنــد بابەتێــك بكرێت كــە دەوڵەتی مۆدێرن هاوشــێوەی لێڤایەســان 

ــی  ــەر لیبرالیزم ــش دەڕوات. ئەگ ــت و زیاتری ــانیش تێدەپەڕێنێ ــدا لێڤایەس ــك نموونەش ــە هەندێ ــەت ل ــە و تەنان ــەروەری ڕەهای س

ســەرمایەدارانە بەشــێك لــە كۆمپانیاكانــی لــە دەوڵــەت ســەندبێتەوە و ڕادەســتی كەرتــی تایبەتــی كردبــن، بــەڵام ئــەوە هــەر دەوڵەتــە 

كــە یاســاكانیان بــۆ دادەنێــت و بــە ناچاریــی ملكەچــی یاســاكانی باجیــان دەكات. ئەگــەر دەوڵەتــی هاوچــەرخ، ئازادیــی تاكەكانــی 

ــەكان، داهــات و  ــۆڕە كۆمەڵایەتیی ــی ت ــەكان، بەكاربردن ــی پەیوەندیی ــەردا، چاودێری ــە بەرامب ــە ڕاســتیدا، ل ــەڵام ل ــت، ب ــر كردبێ زیات

ــە هــۆی پێشــكەوتنی  ــرن، ب ــی مۆدێ ــرا و ئێســتا دەوڵەت ــز نەدەك ــە لێڤایەســانەكەی هۆب ــە ب ــك ك ــەكان دەكات، كارێ ــی تاك خەرجی

ــكات و دەشــیكات.27 ــاوە، دەتوانێــت بی تەكنۆلۆژی

لــە زۆر نموونــەی دەوڵەتانــی هاوچەرخــدا، دەوڵــەت خــۆی بــە لێڤایەســان دەچوێنێــت و بــە ئاشــكراش جــاڕی ئــەوە دەدات، ئەمــەش 

لــەو ڕووەوە كــە لــە ئەگــەری نەمانــی ســەروەر، دەســتەڵات و دەوڵەتــدا، كۆمەڵــگا بــۆ بــارە سرووشــتییەكەی دەگەڕێتــەوە و شــەڕی 

ــی  ــەر قەزاف ــای دوای موعەم ــی دوای ســەدام حوســەین و لیبی ــی عێراق ــەوە. نموونەكان ــا دەبێت ــووان بەرپ ــە دژی هەم ــووان ل هەم

ــاژاوە و بێســەروبەری  ــران و ئ ــرۆڵ دەك ــزی ڕەهــای ســەروەرەكانیان كۆن ــە هێ ــە ب ــەو كۆمەڵگایان ــە چــۆن ئ ــەوەن ك ســەلمێنەری ئ

چەنــدە لــە ژێــر پێســتی ئــەو كۆمەڵگایانــەدا ئامادەیــی هەبــوو. 

لێڤایەســان بــە درێژایــی مێــژووی دەوڵــەت ئامادەیــی هەبــووە و ســەروەری كۆمەڵــگاكان بــووە. ئەگــەر لێڤایەســانی نــاو ئەفســانە 

و تێكســتە ئاینییــەكان پشتئەســتوور بــووە بــە میتۆلۆژیــا و تیۆلۆژیــا، ئــەوا لێڤایەســانی ســەردەمی مۆدێــرن ڕەوایەتیــی بوونــی خــۆی 

ــە لێڤایەســان  ــە ك ــەو باوەڕەدای ــك، فەیلەســووف و ئابووریناســی نەمســایی، ل ــۆن های ــك ڤ ــووە. فریدری ــاوە وەرگرت ــە ئایدیۆلۆژی ل
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ــە ئایدیۆلۆژیاكانــی سۆســیالیزم-كۆمیۆنیزم  ــە ئەوروپــای ناوەنــدی خــۆی ل ــە ســاڵانی بیســت و ســییەكانی ســەدەی بیســتەمدا و ل ل

و هەروەهــا ناسیۆنالیزم-سۆســیالیزمدا دەبینێتــەوە. بــە بــڕوای هایــك، هەریــەك لــەم ئایدیۆلۆژییانــە ئازادییەكانــی تاكەكانیــان زەوت 

كــردووە و فەرمانــی دەوڵەتیــان بــە ســەر تاكەكانــدا ســەپاندووە.28

لــە ســەردەمی هاوچەرخیشــدا، ئایدیۆلۆژیــا نوێیــەكان، یــان دۆكترینــە هاوچەرخــەكان، هــۆكارن بــە دەســت دەوڵەتــەوە تــا ڕۆڵــی 

لێڤایەســانیی خــۆی بگێڕێــت. 29كاپیتاڵیزمــی بەكاربەرەكــی، مۆدێلگەرایــی كاڵا، ســتەمكاریی ســۆفت و بــە دەوڵەتیكردنــی زانیاریــی 

تاكەكەســیی هەمــوو بــە جۆرێــك ســیفەتی لێڤایەســان بــە دەوڵەتــی هاوچــەرخ دەبەخشــن، دەبنــە ســەرچاوی خۆراكــی لێڤایەســان 

و لێناگەڕێــن لێڤایەســان بمرێــت. لــە ڕاســتیدا، ئــەوە كــە دەوڵــەت دەبزوێنێــت، ئاراســتەی دەكات و بــەرەو ئامانجــی بــاڵای خــۆی 

كــە بریتییــە لــە زاڵبــوون بــە ســەر ئــاژاوە، مانــەوە و گەشــەدان بــە هێــزی خــۆی، پــاڵ پێــوە دەنێــت. بــە پێــی مۆدێلــی هۆبــز لــە 

ــزەی كــە هەیەتــی  ــەو هێ ــەت ب ــە، دەوڵ ــوون، شــكڵگرتن و گەورەبوونــی دەوڵەت ــی، كــە گرێبەســتی لەدایكب گرێبەســتی كۆمەڵایەت

دەتوانێــت بمێنێتــەوە و خــۆی لــە شــەڕی وردە هێــزەكان بپارێزێــت و وردە هێزەكانیــش لــە شــەڕی یەكــدی بپارێزێــت.30

ســەردەمی هاوچــەرخ، بــە دەر نییــە لــەو وردە هێزانــەی كــە بــە سرووشــتی مرۆیــی خۆخــواز، دەســتەڵاخواز و بەرژەوەندیخــوازن، 

بەڵكــو تەنانــەت ئــەم هێزانــە لــە ســەردەمی نوێــدا گەورەتــرن و شــێوەی ڕێكخــراو وەر دەگــرن و لە ســەر بنەمــای ئیتنــی، ئایدیۆلۆژی 

ــی سیاســیی-چەكداریی  ــەن. پارت ــان دەك ــی و ڕێكخراوەییەكانی ــۆ ویســتە مرۆی ــان ڕێكدەخــەن و كار ب ــر خۆی ــی ت ــان بەرژەوەندی ی

ــا  ــە كۆڵۆمبی ــارك ل ــا - ف ــگێڕییەكانی كۆڵۆمبی ــە شۆڕش ــزە چەكداریی ــا، هێ ــە توركی ــە ل ــتان - پەكەك ــی كوردس ــی كرێكاران وەك پارت

ــە  ــەربەخۆخوازەكان ل ــە س ــە كەتەلۆنی ــران، پارت ــراق و ئێ ــە عێ ــەكان ل ــە كوردیی ــا پارت ــكا هەروەه ــە سریلان ــل ل ــی تامی و پڵینگەكان

ئیســپانیا، پارتــە ســەربەخۆخوازەكانی باســك لــە فەرەنســا، ســكۆتلەندییە ســەربەخۆخوازەكانی بەریتانیــا، فلانــدەرزەكان لــە بەلجیــكا 

و ڕێكخــراوە ســەربەخۆخوازەكانی كیوبیــك لــە كەنــەدا، جووڵانەوەكانــی باشــووری یەمــەن و ڕێكخراوەكانــی خوازیــاری ســەربەخۆیی 

كالیفۆرنیــا، هەمــوو نموونــەی ئــەو هێــزە ڕێكخراوانــەن كــە دەیانەوێــت بــە گــژ لێڤایەســانی دەوڵەتــدا بچنــەوە و دەوڵەتیــش لــە 

ڕووبەرووبوونــەوەی ئــەم هێزانــە كەمتەرخەمیــی نەنوانــدوە. لــە ڕاســتیدا، جەوهــەری مامەڵــەی هــەر یــەك لــەو دەوڵەتانــە بەرامبەر 

بــەو هێــزە ڕێكخراوانــە وەك یەكــە و ئــەوەی جیــاوازە بریتییــە لــە میكانیزمەكانــی ڕووبەرووبوونــەوە و شــێوازەكانی مامەڵەكــردن، 

نــەك جەوهــەری ســەپاندنی هێــز و ئامانجــی زیندووهێشــتنەوەی لێڤایەســان.

هەڵبــەت، نابێــت ئــەوە فەرامــۆش بكریــت كــە لــە دەوڵەتــی هاوچەرخــدا، ســۆڵیدارێتیی كۆمەڵایەتــی تــا ئاســتێكی باش، لــە هەندێك 

ناوچــەدا، بــەدی هێــراوە و درووشــمی ›تــاك بــۆ هەمــووان و هەمــووان بــۆ تــاك‹ وەك پڕنســیپێكی ئــەم كۆمەڵگایانــە، تــا ڕادەیــەك، 

چەســپێندراوە و ئەمــەش دووبــارە لــە پێنــاو هێشــتنەوەی یەكێتیــی دەوڵەتدایــە كــە یەكێتیــی گــەل دەخاتــە بــەر بەزەیــی لێڤایەســان. 

لەگــەڵ هەمــوو ئەمەشــدا، پێویســتە ئــەوە لــە بــەر چــاو بگیرێــت كــە دەوڵەتــی هاوچــەرخ بــۆ گەرەنتیكردنــی ئامانجەكانــی زیاتــر 

پشــت بــە هێــزی نــەرم دەبەســتێت، هەرچەنــد بەكاربردنــی هێــزەی ڕەقیــش كۆتایــی نەهاتــووە و لــە بەرەكانــی شــەڕە ناوخۆییــەكان 

و هەروەهــا لــە نــاو بەشــێك لــە بەندیخانەكانیشــدا هــەر بــەكارە. دەوڵەتــی هاوچــەرخ زۆر زیاتــر لــە دەوڵەتــی ترادیشــناڵ خــاوەن 

هێــز و بەهێزتــرە، ئەمــەش لەبــەر بەهێــزی تاكــەكان، كــە لــە چوارچێــوەی دۆكترینــی دیموكراســیی نوێنەرایەتیــدا، زۆرینــەی خەڵــك 

ــەت  ــە دەوڵ ــرادەی گشــتی، ك ــش ئی ــەت و دواجاری ــە دەوڵ ــرادەدا، دەدەن ــوەی ئی ــە چوارچێ ــان، ل ــزی خۆی ــە هێ ــر ل بەشــێكی زیات

نوێنەرایەتــی دەكات، دەبێتــە ئیرادەیەكــی بەهێزتــر.

هەمــوو ئەمانــە ســەرەڕای پێشــكەوتنە تەكنۆلۆژییــەكان، كــە دەوڵــەت مۆنۆپۆڵــی بەشــێكی زۆریــان دەكات. بــە پێچەوانــەی كۆمەڵــگا 

ترادیشــناڵییەكان كــە هێــز، هێــزی بــازوو و چەكــی ســەرەتایی بــوو و هەمووكــەس دەیتوانــی هەیبێــت، لــە كۆمەڵــگا هاوچەرخەكانــدا 

ــەل  ــجوانی لای گ ــی لەش ــەر هۆڵەكان ــن، ئەگ ــتییەكان لای دەوڵەت ــەرچاوە سرووش ــەوت و س ــت، ن ــەل بێ ــتوكاڵ لای گ ــەر كش ئەگ

بــن، پیشەســازییەكانی درووســتكردنی چــەك لای دەوڵەتــن، ئەگــەر تــۆڕە كۆمەڵایەتییــەكان لای گــەل بــن، ســێرڤەری تــۆڕەكان لای 
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ــە خــاوەن  ــەت دەكات ــە كــە دەوڵ ــدا هەی ــووری، پیشەســازیی و تەكنۆلۆژییەكان ــزە ئاب ــە هێ ــەم جــۆرە، قۆرخكارییــەك ل ــە. ب دەوڵەت

هێزێــك كــە گــەل و تاكــەكان لێــی بێبــەش بــن.

لــە ڕاســتیدا، بانگەشــەی ئــەوەی كــە دەوڵەتــی مۆدێــرن لــە شــێوەی یەكەیەكــی دیموكراتیكــدا ســەریهەڵداوە، بووەتــە هــۆی ئــەوەی 

ــرن  ــی مۆدێ ــاوكات، دەوڵەت ــت. ه ــۆ هەڵبگرێ ــان گفتوگ ــتانەوە ی ــە دانوس ــە بخرێت ــك ك ــە بابەتێ ــە نەبێت ــەم دەوڵەت ــی ئ ــە بوون ك

دەوڵەتێكــە كــە بنەماكانــی ئیدارەكردنــی، كــە زیاتــر لــە شــێوەی دەســتوورێكدا خــۆی دەردەخــات، دانــراوی دەســتی دەســتەڵاتە، ئەو 

دەســتەڵاتەی نوێنەرایەتیــی گــەل دەكات. بەمــەش جارێكیــر دەوڵــەت وەك یەكەیەكــی ڕەهــا ســەیر دەكرێــت كــە ڕێگــە نادرێــت 

كــە لەوپــەڕی ئازادیشــدا قســە لــە ســەر مەشرووعییەتــی بكرێــت و ڕێگــە نادرێــت پرســیار لــە ســەر شــەرعییەتی بكرێــت. دەوڵەتــی 

ــارە  ــە، بڕی ــز، دەســتەڵاتی ڕەهــای بڕیاردانــی هەی ــاو نووســینەكانی هۆب ــاو ئەفســانەكان و ن هاوچــەرخ، هاوشــێوەی لێڤایەســانی ن

ــت.  ــەوە وەردەگرێ ــزی گەل ــە تەفوی ــەم دەســتەڵاتەی خۆشــی، هاوشــێوەی دەســتەڵاتی لێڤایەســان، ل ــەكان. ئ ــی و دەرەكیی ناوخۆی

گــەل لــە بەرامبــەر پاراســتنی لــە هەڕەشــەكان، كــە لــە ڕاســتیدا خــودی دەوڵــەت لــە زۆر بــاردا هەڕەشــەی یەكەمــە، بەشــێك لــە 

ــە  ــی وەك باجــدان، بەشــداریكدان ل ــەت و هــاوكات ئەركەكان ــی و ســەربەخۆییەكانی خــۆی دەبەخشــێتە دەوڵ دەســتەڵات، ئازادی

خزمەتــی ســەربازیی و پابەندبــوون بــە یاســا دەركراوەكانــی دەوڵــەت، جێبەجێــدەكات. دەكرێــت بگوترێــت كــە جەوهــەری ئەمــە 

هــەر هەمــان فەلســەفەی حوكمڕانییكردنــی لیڤایەســانە. ئەمــە بوونــی ســەروەرێكی ڕەهایــە و كەمــر لــەو دیموكراســییە دەچێــت 

كــە لــە تیۆرەكانــدا باســی لێوەكــراوە. ئەمــە مامەڵــەی نێــوان تاكــەكان و هێزێكــی باڵایــە كــە لــە ســەردەمی مۆدێــرن و هاوچەرخــدا 

ــان  ــایەك ی ــە پادش ــەوەدا ك ــەڵ ئ ــدا، لەگ ــە هاوچەرخەكان ــە نموون ــت.31 ل ــان دەگێڕێ ــی لێڤایەس ــییەوە ڕۆڵ ــكی دیموكراس ــە ماس ب

دیكتاتۆرێــك لــە ئــارادا نییــە، بــەڵام گــەل لــە ژێــر بەزەیــی و فەرمانــی ســەروەرێكدان كــە خــۆی لــە چوارچێــوەی دەســتوورێك یــان 

سیســتەمێك، نــەك تاكەكەســێكدا، دەبینێتــەوە كــە ئازادییەكانــی گــەل، لەگــەڵ ئــەوەدا كــە »گەرەنتــی« دەكات، ســنووردار دەكات.

عێراق و ئیسپانیا وەك نموونەی كارایی تیۆری هۆبز بۆ دەوڵەت و زیندوویی لێڤایەسان لە سەردەمی هاوچەرخدا 

دەوڵــەت، بــە مانــا لێڤایەســانییەكەی، پانتاییەكــە كــەس یــان كەســانێك ئامانجــی گەیشــن بــە دەســتەڵات و مانەوەیــان تیــادا هەیــە. 

32لــە ڕاســتیدا، ئــەم خەســڵەتەی دەوڵــەت بــە گۆڕانــی ســەردەمە جیــاوازەكان گۆڕانێكــی جەوهەریــی بەســەردا نەهاتــووە.33 بــۆ 

دەوڵەتــی هاوچــەرخ، هــەروەك بــۆ دەوڵەتــی كلاســیك، دەســتەڵات ئامانجــی باڵایــە و ئــەم ئامانجــەش بــە ســنوورداركردنی ئــازادی 

و ئیــرادەی تاكــەكان درووســت دەبێــت. ئەگــەر لــە نــاو پانتایــی نووســینی لێڤایەســاندا هۆبــز دەســتەڵات وەك ســەرچاوەیەك بــۆ 

كپكردنــەوەی ئــاژاوە دادەنێــت، ئــەوا هــەر خــودی هۆبــز لــە هەمــان نووســیندا ئــەو ئەگــەرە لــە پێــش چــاو دەگرێــت كــە ڕێــی 

تێدەچێــت دوای گوێزانــەوەی كۆمەڵــگا لــە بــاری سرووشــتییەوە بــۆ بــاری مەدەنــی، جارێكیــر كۆمەڵــگا، لــە بــەر هەندێــك هــۆكاری 

ــەی  ــەوەی پێچەوان ــا و نیشــاندەری گەڕان ــەوە.34 ئەوەشــی كــە هێ ــۆ قۆناغــی پێشــوو بگەڕێت ــز، ب ــە سیســتەم و هێ پەیوەســت ب

ــە  ــەوەی ك ــی لێڤایەســان ب ــە ئەرك ــە شــەڕی ناوخــۆ.35 كەوات ــە ل ــاری سرووشــتی، بریتیی ــۆ ب ــەوە ب ــاری مەدەنیی ــە ب ــە ل كۆمەڵگای

كۆمــەڵ بــۆ كۆمەڵــگا و بــاری سرووشــتی بــۆ بــاری مەدەنــی دەگوازێتــەوە كۆتایــی نایــەت، بەڵكــو ئــەوە لێڤایەســانە كــە پێویســتە 

بــەردەوام لــە ئەركــدا بێــت بــۆ پاراســتنی ئــەوەی كــە بەدیهێنــاوە و بــەردەوام لــە هەوڵــدا بێــت بــۆ ڕێگرتــن لــە گەڕانــەوە بــۆ دۆخــی 

پێشــوو. 

ــەروەر  ــی س ــتی دەوڵەتان ــە هەڵوێس ــاو ل ــەی بەرچ ــاڵی ٢٠١٧ دوو نموون ــە س ــش ل ــە دیاریكراوی ــدا و ب ــەردەمی هاوچەرخ ــە س ل

بەرامبــەر بــە جووڵانەوەیــەك بــەدی كــران كــە شایســتەی ئــەوەن شرۆڤــە بكرێــن و ڕەفتــاری دەوڵەتــی ســەروەر تیایانــدا بــە ڕەفتــاری 

ــە  ــەوەی گریمان ــۆ یەكلاكردن ــت ب ــك دەبێ ــە هەوڵێ ــەم بەراوردكاریی ــن. ئ ــەراورد بكرێ ــز، ب ــا لای هۆب ــەروەری ڕەه ــان، س لێڤایەس

زیندوویــی لێڤایەســان و كارایــی تیۆرەكــەی تۆمــاس هۆبــز ســەبارەت بــە ســەرهەڵدان، مانــەوە و گەشەســەندنی دەوڵــەت. بابەتــی 



�ماره ‌ -111-5 ە �ژ �ج ە�ب� ی �هە��ڵ ك�ۆ ا��ن ی ز� س�ت ا��ن اری ز� �ڤ� �گ�ۆ

‌ه ده‌ری ده‌�كا�ت �ج ‌ه�ب� ی �‌هه��ڵ ك�ۆ ا��ن ‌ه ز� م�ی ‌ه�كاد��ی ی ��ئ س�ت ا��ن كی ز� ێ�� ار� �ڤ� �گ�ۆ

ڕیفراندۆمــی هەرێمــی كوردســتان بــۆ ســەربەخۆیی و جیابوونــەوەی لــە عێــراق، كــە لــە ڕۆژی ٢٥ـــی ســێپتەمبەری ٢٠١٧ بەڕێــوە 

چــوو و دواتریــش كاردانەوەكانــی دەوڵەتــی عێراقــی وەك نموونــەی یەكــەم وەردەگیرێــت و شــیكار دەكرێــت. كورتــەی چیرۆكەكــەی 

عێــراق بــەم شــێوەیەیە كــە هەرێمــی كوردســتان بڕیــاری دا ڕای هاوڵاتییەكانــی نــاو هەرێمەكــە و ئــەو ناوچانــەی كــە لــە دەرەوەی 

هەرێمــن و هەرێــم بــە ناوچــەی كوردســتانییان دەزانێــت وەربگریــت و بزانێــت ئایــا ئــەوان دەیانەوێــت ببنــە دەوڵەتێكی ســەربەخۆ. 

ــوە چــوو و ئەنجامەكەشــی  ــەكان بەڕێ ــی و جیهانیی ــی، ناوچەی ــی و هەڕەشــە پێشــوەختە ناوخۆی ــە، ســەرەڕای ناڕەزای ڕیفراندۆمەك

وەك پێشــبینیی دەكــرا بریتــی بــوو لــە ســەركەوتنی بــەرەی ســەربەخۆخواز.36 دەســتەڵاتی عێراقــی لــە كاردانــەوە بەرامبــەر بــەم 

ــگاوی  ــرد و هەن ــەندەی ك ــییەكە بەس ــی گشتپرس ــە ئەنجامدان ــا ب ــتان تەنه ــی كوردس ــە هەرێم ــدا ك ــەڵ ئەوەش ــەدا، لەگ ڕیفراندۆم

تــری بــۆ ســەربەخۆیی نەنــا، ڕێــكاری یاســایی/دادوەری، سیاسی/دیپلۆماســی، سەربازی/میلیشــیایی و تەنانــەت ئابووری/بازرگانیــی 

گرتەبــەر.37 دەســتەڵاتی ڕاســتەوخۆی خــۆی بــۆ زیــاد لــە نیــوەی ناوچەكانــی ژێــر دەســتەڵاتی ســەربازی و سیاســیی، نــەك ئیــداری، 

هەرێمــی كوردســتان گەڕانــدەوە و دەســتەڵاتی ناڕاســتەوخۆی خۆشــی بــە ســەر فڕۆكەخانەكانــی ناوچەكانیــری هەرێمــدا ســەپاند و 

هەروەهــا هەوڵــی دا بەشــێك لــە ســنوورەكان، بــە ئامانجــی كۆنترۆڵــی تەواوەتییــان، دابخــات.38 هەمــوو ئــەم هەوڵانــە، لەگــەڵ ئــەو 

وردەكارییانــەی تــر كــە لێــرە پێویســتیی باســكردنیان نییــە، لــە پێنــاو گەڕاندنــەوەی ســەروەریی ڕەهــا بــوو بــۆ ســەروەری عێراقــی و 

كۆكردنــەوەی، بــا بــە زۆریــش بێــت، هەمــوو تــاك و گرووپەكانــی عێــراق لــە ژێــر ســێبەری یــەك دەســتەڵاتی بــاڵادا. 

ــان  ــی ســەروەریی عێراقی ــە نوێنەرایەتی ــەو دەســتەڵاتانەی ك ــەن ئ ــە پێشــووتریش لەلای ــی، ك ــی عێراق ــی دەوڵەت ــە ڕاســتیدا، ئەكت ل

كــردووە نموونــەی هەبــووە، ئەكتێكــی لێڤایەســانییە بــە مانــا هۆبزیەكــەی. عێــراق، لەگــەڵ هەمــوو ئــەو لاوازییــەی كــە بەرامبــەر 

ــە  ــەر بــە چارەســەركردنی بابەتێــك كــە گومانــی ل بــە چارەســەركردنی كێشــە سیاســیی، ئەمنــی و ئابوورییەكانــی هەیەتــی، بەرامب

ســەر ڕەهایــی ســەروەرییەكەی درووســتكردبوو، زۆر بــە هێــزەوە ڕەفتــاری كــرد. ئەمــە دەرخــەری ئــەو ڕاســتییەیە كــە لێڤایەســان 

لــە نــاو هەنــاوی دەوڵەتــی عێراقــدا، جــا بــا »دەوڵەتێكــی شكســتخواردوو«ش بێــت،39 هەیــە، زینــدووە و شمشــێری خــۆی لەوانــەی 

كــە ناچنــە ژێــر بــاری بــەرز دەكاتــەوە. كاردانــەوەی عێــراق بەرامبــەر بــە هەرێمــی كوردســتان، لــە جەوهــەردا، هاوشــێوەی هەمــان 

ــر  ــە پێش ــرە ك ــەو نموونانەی ــوو ئ ــێوەی هەم ــێوەش هاوش ــل، بەهەمانش ــی تامی ــە پڵینگەكان ــەر ب ــە بەرامب ــەوەی سریلانكای كاردان

ــی  ــداوە.40 زیندووی ــەكان« ئەنجامیان ــەوە« و »یاخیبوون ــە »هەڵگەڕان ــەر ب ــدا بەرامب ــوێنكاتە جیاوازەكان ــە ش ــان ل ــر دەوڵەت و دوات

لێڤایەســان لــە نــاو كرۆكــی دەوڵەتــی عێراقــدا و بــە دیاركەوتنــی لــە ڕووداوەكانــی ســاڵی ٢٠١٧ نموونــەی كارایــی تیــۆری هۆبــزە لــەم 

ســەردەمەدا. دەتوانرێــت بــە بوێرییــەوە بانگەشــەی ئــەوە بكرێــت كــە بــە درێژایــی چەندیــن ســەدە و دوای ئــەو هەمــوو گۆڕانــە 

لــە تەكنۆلۆژیــا و داهێنانــی ئــەو هەمــوو بیرۆكــە سیاســییانە، هێشــتا دەوڵــەت، هــەر هەمــان دەوڵەتەكــەی تۆمــاس هۆبــزە و ئــەوەی 

گــۆڕاوە تەنهــا نەرمبوونــی سیاســەتە كۆمەڵایەتییەكانــی دەوڵەتــە، كــە ئەمــەش لــە كاتــی »تەنگانــەی ســەروەری بــاڵا و ســەروەریی 

ڕەهــادا« بــۆ شــێوە بنەڕەتییەكــەی خــۆی دەگۆڕێــت و دەبێتــەوە بــە هەمــان مەعــدەن كــە لێــی درووســت بــووە. 

رووداوەكانــی ئۆكتۆبــەری ٢٠١٧ـــی ئیســپانیا وەك نموونــەی دووەم شــیتەڵ دەكرێــت. كورتــەی چیرۆكەكــە ســەبارەت بــە ئیســپانیا 

بریتییــە لــەوەی كــە لــە هەرێمــی كەتەلۆنیــای ســەر بــە ئیســپانیا، جووڵانــەوەی جیابوونــەوە لــە ئیســپانیای ســەروەر گەشــەی زیاتری 

ســەند. ســەربەخۆخوازیی كەتەلۆنییــەكان، كــە لای ئیســپانییەكان و زۆرینــەی ســەروەرانی تــری لایەنگــری پیرۆزیــی یەكپارچەیی خاك 

بــە جوداخــوازی ناودەبرێــت، گەیشــتە ئــەو قۆناغــەی كــە یەكلایەنــە بڕیــار لــە ســەر ئەنجامدانــی ڕیفراندۆمێــك بــۆ دیارییكردنــی 

چارەنووســی هەرێمەكــە و نەتەوە/گەلــی كەتەلۆنیــا بــدات. ڕۆژی یەكــی ئۆكتۆبــەر، ســەرەڕای ڕێگرییەكانــی مەدریــدی پایتەخــت، 

ــوو.41  ــەوەی چــاوەڕێ دەكــرا، ســەركەوتنی ســەربەخۆخوازان ب ــان ئەنجــام دا و ئەنجامەكەشــی وەك ئ ــەكان ڕیفراندۆمی كەتەلۆنیی

دواتریــش ســەرانی هەرێمەكــە ســەربەخۆیی هەرێمــی كەتەلۆنیــا و جیابوونەوەیــان لــە ئیســپانیا ڕاگەیانــد.42 كاردانــەوەی دەوڵەتــی 

ئیســپانیا بریتــی بــوو لــە گرتنەبــەری ڕێــگای سەربازیی/پۆلیســی، سیاسی/دیپلۆماســی و یاســایی/دادوەریی تــا بتوانێــت شكســت بــەم 
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هەوڵــە بهێنێــت.43 بــەدەر لــە لایەنــی پەیوەســت بــە ڕاســتی و درووســتی و ڕەوایەتیــی ئەكتــی دەوڵەتــی ئیســپانی، مەدریــد توانــی 

شكســت بــە پــڕۆژەی ســەربەخۆخوازیی كەتەلۆنییــەكان بهێنێــت و ســەركەوتوو بــوو لــەوەی هەمــوو ئیســپانیا وەك یەكەیــەك لــە 

ژێــر دەســتەڵاتی دەســتەڵاتێكی ســەروەردا بــە یەكگرتوویــی بهێڵێتــەوە. 

لــە ڕاســتیدا، ئەكتــی دەوڵەتــی ئیســپانیش هەمــان ئەكتــی لێڤایەســانی نــاو نووســینەكەی تۆمــاس هۆبــزە. ئیســپانیا كــە یەكێكــە لــە 

دەوڵەتــە دیموكراســییەكان و ئەندامــی یەكێتیــی ئەوروپایــە كــە بانگەشــەی دیموكراســیبوون و تەنانــەت دیموكراســیكردن دەكات، 

لەگــەڵ ئــەوەدا كــە ســەروەرییەكەی كەوتــە بــەر هەڕەشــەی ناتەواوبــوون و دەســتەڵاتەكەی كەوتــە بــەر هەڕەشــەی لاوازبــوون، 

ڕووە لێڤایەســانییەكەی خــۆی نیشــاندا. كەتەلۆنیــا توانــی لانیكــەم دەمامكــی مافــی مــرۆڤ و مافــی گــەلان، مەدەنییــەت و 

دیموكراســیبوونی ئیســپانیا هەڵبماڵێــت و ڕووە لێڤایەســانییە ڕاســتەقینەكەی خــۆی، كــە هەمــان ڕووی ڕاســتەقینەی دەوڵەتانــی تــری 

ســەروەرە، نیشــانی كەتەلۆنیــا، ئیســپانیا و جیهانــی بــدات. 

ــەر  ــتەڵاتی ه ــەری دەس ــە جەوه ــتییەیە ك ــەو ڕاس ــەری ئ ــر، دەرخ ــا، جارێكی ــە كەتەلۆنی ــەر ب ــد بەرامب ــردی مەدری ــەی كارك نموون

دەوڵەتێــك، دواجــار، لەگــەڵ دەوڵەتانیــردا جیاوازیــی نییــە و ئــەوەی جیــاواز دەردەكەوێــت دەمامكێكــە كــە ڕۆژێــك هــەر دەكەوێت. 

ــەدەی  ــدی س ــاری ئینگلەن ــەڵ ڕەفت ــۆی لەگ ــی ئەوت ــا، جیاوازییەك ــە كەتەلۆنی ــەر ب ــپانیای ٢٠١٧ بەرامب ــاری ئیس ــە، ڕەفت ــە لەم جگ

١٧ بەرامبــەر بــە ســكۆتلەندا نییــە44 و ئــەوەی جیــاوازی دەكات تەكنیــك و میكانیزمەكانــن كــە ئەوانــەش بەرهەمــی پێشــكەوتنە 

ــە  ــت ك ــەوە هەڵبهێنجرێ ــت ئ ــە دەتوانرێ ــی. كەوات ــی دەوڵەتداری ــڵ و ئیتیك ــی عەق ــەك گۆڕان ــن، ن ــی و دامەزراوییەكان تەكنۆلۆژی

دەوڵــەت لــە كات و شــوێنە جیاوازەكانــدا، هەمــان ئــەو دەوڵەتەیــە كــە هۆبــز نەخشــەی دەكێشــێت و وەســفی دەكات، دەوڵەتێكــە 

ــان  ــكات، ئیرادەی ــاڵا ڕازی نابێــت. ئەگــەر لێڤایەســان تاكــەكان ملكــەچ ب ــۆ ســەروەری ب ــە ملكەچیــی تاكەكانــی ب ــە كەمــر ل كــە ب

دابــەش بــكات، ئازادییــان كــەم بكاتــەوە و بیانخاتــە ژێــر بەزەیــی شمشــێرەكەی، ئــەوا دەوڵەتــی نــوێ نــەك هــەر تاكــەكان، بەڵكــو 

ڕێكخــراو، گــرووپ و تەنانــەت نەتــەوە و گەلانیــش ملكەچــی خــۆی دەكات. 

ئەنجامی توێژینەوەكە 

ئــەو زمانــەی كــە هۆبــز لێڤایەســانی پــێ نووســیوە زۆر لــەو زمانــەوە دوورە كــە ئەمڕۆكــە تیــۆرە سیاســییەكانی پــێ دەنووسرێــت. 

هۆبــز بــە بەكاربردنــی وشــە و چەمكــە تیۆلــۆژی و میتۆلۆژییــەكان جۆرێــك لــە نووســین بەرهــەم دێنێــت كــە لــە ئەدەبیاتی سیاســیی 

ــۆ تێكســتەكە  ــا ب ــەوەی شرۆڤــەی جی ــە هــۆی ئ ــە نووســین بووەت ــە. ئەمجــۆرە ل هاوچەرخــدا ئەگــەر بێوێنــەش نەبێــت، كەموێنەی

بكریــت، بــەڵام لەگــەڵ ئەوەشــدا تێگەیشــتنێكی تــا ڕادەیــەك وەك یــەك یــان زۆر لــە یــەك نزیــك بــۆ ڕســتە جەوهەرییــەكان هەیــە 

و مانــاكان هاوشــێوە لێكدەدرێنــەوە.45

ــۆ ســەردەمێكی دیاریكــراوی  ــە ڕاســتیدا ب ــەڵام ل ــووسراون، ب ــژوودا ن ــە ســەردەمێكی دیاریكــراوی مێ ــز ل راســتە نووســینەكانی هۆب

مێــژوو نەنــووسراون. هۆبــز لــە نووســینەكانیدا، بــە تایبەتیــش لــە هــەردوو كتێبــی ›ســەبارەت بــە هاوڵاتــی _ ١٦٤٢‹ و لێڤایەســان _ 

١٦٥١‹ـــدا، پێشــبینیی ســەرهەڵدانی دەوڵەتــی مۆدێــرن، بــەم شــێوەیەی ئێســتا دەكات.46 ئــەو وەســفی دەوڵەتــی مۆدێــرن دەكات 

ــە یەكەیەكــی یەكگرتــوو پێكهاتــوو  ــە ل ــز بریتیی ــە دەوڵەتــی مۆدێــرن لای هۆب وەك یەكێتییەكــی نێــوان دانیشــتوان و ســەروەر، وات

لــە یەكێتیــی نێــوان تاكــەكان و دەســتەڵات لــە پێنــاو یەكخســتنی هێــزدا. ســەروەر نوێنەرایەتــی تاكــەكان دەكات و پێكــەوەش یــەك 

یەكــەن. هەڵبــەت لــەم حاڵەتــە مۆدێرنەشــدا دەوڵــەت هێــزی خــۆی لــە تاكەكانیــەوە بــە دەســت دێنێــت و تاكــەكان لــە پــای ئــەوەی 

كــە ســەروەر، دەســتوور_دەوڵەت، نوێنەرایەتییــان دەكات و دەیانپارێزێــت، واز لــە بەشــێك لــە ئیــرادە، ســەروەری و ئازادییەكانــی 

خۆیــان دێنــن.

بــە پشتبەســن بــە ســەرچاوە یەكەمــی و دووەمییــەكان و هەروەهــا بــە پشتبەســن بــەو میتۆدانــەی كــە لــە توێژینەویــەدا بــەكار 
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ــەو  ــە پشتبەســن ب ــەوە. ب ــەكلا بكات ــەش ی ــەوە و گریمانەك ــی پرســیارەكان بدات ــە ئەنجــام و وەڵام ــە بگات ــرا توێژینەوەك ــران، توان ب

ئارگیۆمێنتانــەی كــە لــە چوارچێــوەی ئــەم توێژینەوەیــەدا گەنگەشــە كــران، دەتوانرێــت بگوترێــت كــە تیــۆری دەوڵــەت لای تۆمــاس 

هۆبــز كــە بــە شــێوەیەكی ســەرەكی لــە ›لێڤایەسان_١٦٥١‹ـــدا خراوەتــە ڕوو، لــە ســەردەمی هاوچەرخیشــدا هێشــتا هــەر بــەكارە 

ــی لێڤایەســانە كــە هێشــتا  ــكات. ئەمــەش دەرخــەری زیندووی ــی خــۆی ب ــە بەهــای لۆژیكی ــی ل ــە باشــی پارێزگاری ــی ب و توانیویەت

هــەر لــە نــاو هەنــاوی دەوڵەتــدا دەژیــت، چاودێریــی دەكات و هەركاتێــك مەترســیی بــۆ ســەر ســەروەریی ڕەهــای ســەروەری بــاڵا 

درووســت بــوو، ســەر دێنێتــە دەر. 

بــۆ ســەلماندنی زیندوویــی لێڤایەســان، دوای ئــەو هەمــوو گــۆڕان و پێشــكەوتنە گــەورە و جیاوازانــەی كــە مرۆڤایەتــی لــە ســەردەمی 

هۆبــزەوە تــا ئێســتا پێــی گەیشــتووە، توێژینەوەكــە نموونــەی كاردانــەوەی هەریەكــە لــە دەوڵەتانــی عێــراق بەرامبــەر بــە هەرێمــی 

كوردســتان و ئیســپانیا بەرامبــەر بــە هەرێمــی كەتەلۆنیــای شــیتەڵ كــرد. توێژینەوەكــە بــەو ئەنجامــە گەیشــت كــە ئەكتــی هــەر دوو 

دەوڵــەت لــە هــەردوو نموونــەدا ئەكتێكــی لێڤایەســانییە و ئەمــەش دەبێتــە بەڵگــە لەســەر زیندوویــی لێڤایەســان و كارایــی تیــۆری 

هۆبــز بــۆ دەوڵــەت. لێڤایەســان لــە دەوڵەتــی هاوچەرخــدا هاوشــێوەی ســەرەتاكانی درووســتبوونی دەوڵــەت دەیەوێــت هەمــوو 

تــاك، گــرووپ و كۆمەڵەكانــی نــاو كۆمەڵــگا هەڵلووشــێت و بیانخاتــە ژێــر بەزەیــی شمشــێرەكەی. ئەگــەر لــە ســەردەمی كلاســیكدا، 

لێڤایەســان خــۆی وەك ســەروەر نیشــاندابێت و ســەروەریی و دەســتەڵاتی ڕەهــای خــۆی لــە ژێــر نــاوی كوژاندنــەوەی ئاگــری ئــاژاوە 

و فیتنــەدا پاراســتبێت، ئــەوا لــە ســەردەمی هاوچەرخــدا چەمكەكانــی وەك ›یەكێتیــی گــەل و یەكپارچەیــی خــاك‹ ئــەو پاســاوانەن كــە 

بــە هۆیانــەوە لێڤایەســان/دەوڵەت هەوڵــی هێشــتنەوەی خــۆی بــە زیندوویــی و گەشــەدان بــە هێــز و ســەروەریی خــۆی دەدات. 

هەمــوو ئەمانــە نیشــاندەری ئــەو ڕاســتییەن كــە تێپەڕبوونــی ســەردەمەكان، داهێنــان و گۆڕانكارییــەكان جەوهــەری دەوڵەتــی، بــە 

مانــای دەســتەڵات، نەگۆڕێــوە و ئــەوەی گــۆڕاوە دەمامكــەكان، فۆڕمەكانــی دەوڵــەت و میكانیزمەكانــی پاراســتنی ســەرورییە نــەك 

ئــەوەی گرنگیــی ســەروەریی بــۆ ســەروەر كــەم یــان زیــاد بــوو بێــت. 

جیــا لــە هێنانــەوەی نموونــە و بەڵگــەی بەرهەســتی هاوچــەرخ، توێژینەوەكــە شــێوازی نووســین و داڕشــتنی تیــۆری دەوڵەتــی لــە 

ــی و  ــووە و زیندووی ــەركەوتوو ب ــدا س ــز تیای ــە هۆب ــەكان ك ــن ئارگیۆمێنت ــە گرنگتری ــك ل ــردووە. یەكێ ــیكاری ك ــزەوە ش ــەن هۆب لای

بەردەوامیــی بــە تیۆرەكــەی بەخشــیوە بریتییــە لــە نیشــانكردنی دەســتەڵات وەك كایەیەكــی مرۆیــی. وردبوونــەوە و قووڵبوونــەوە 

لــە كایــەی دەســتەڵات وەك كایەیەكــی مرۆیــی و ئەمــەش لــە ســۆنگەی سرووشــت، سرووشــتی مــرۆڤ و ســایكۆلۆژیای مرۆڤــەوە، 

ــەو  ــتەڵات، ب ــەری دەس ــە جەوه ــۆڕان ل ــەوەی گ ــۆی ئ ــە ه ــی ببێت ــتی مرۆی ــە سرووش ــۆڕان ل ــا گ ــە تەنه ــەوەی ك ــۆی ئ ــە ه بووەت

فۆڕمــەی كــە هۆبــز باســی دەكات، درووســت ببێــت. یەكێــك لــەو بنەمــا گرنگانــەی كــە هۆبــز تیۆرەكــەی خــۆی لــە ســەر داڕەشــتووە 

بریتییــە لــە سرووشــتی مــرۆڤ و ئەمــەش وا دەكات بیرۆكەكانــی هۆبــز بــۆ ســەردەمی خــۆی و ســەردەمانی ئێســتا و داهاتــووش 

بەكاربێــت، چونكــە ئایدیــا جیــاوازەكان دێــن و دەڕۆن، بــەڵام ئــەوەی دەمێنێتــەوە سرووشــتی مرۆڤــە كــە بــە شــێوەیەكی گشــتی بــە 

نەگــۆڕی دەمێنێتــەوە. هــەر بۆیــە جارێكیــر و بــە جۆرێكیــر هەوڵــی وەڵامدانــەوەی پرســیارەكانی توێژینەوەكــە و یەكلاكردنــەوەی 

ــەی دراوە.  گریمانەك

دەوڵــەت لــە ســەردەمی هاوچەرخیشــدا درێژكــراوەی ئــەو دەوڵەتەیــە كــە لــە ئەنجامــی گرێبەســتێكی كۆمەڵایەتییــەوە درووســت 

ــی هاوچــەرخ،  ــەوە. دەوڵەت ــەوە دەســتوورە كــە جێگــەی گرێبەســتە كۆمەڵایەتییەكــەی گرتووەت ــە ســەردەمی ئێســتادا ئ ــووە و ل ب

هاوشــێوەی دەوڵــەت لــە ســەرتای درووســتبوونیدا، دەخوازێــت خواســتی خــۆی بــە ســەر هەمووانــدا بســەپێنێت و شــەڕی هەمــووان 

لــە دژی هەمــووان دابمركێنێتــەوە و هــاوكات هەمــووان بخاتــە ژێــر ڕكێفــی خــۆی. بــەدەر لــە دەوڵەتــە شكســتخواردووەكان كــە لــە 

ــن،  ــدا ب ــە جەنگێكــی كۆمەڵایەتی ــە دژی یەكــر ل ــان ل ــەوە دەبینــن خەڵكــی خۆی ــگا نائومێدبــوون و ســوود ل كۆنترۆڵكردنــی كۆمەڵ

دەوڵەتــان دەخــوازن ئارامیــی بــاڵ بــە ســەر وڵاتــدا بكێشــێت. خــۆ ئەگــەر كەســێك یــان كەســانێك، ناوچەیــەك یــان چەنــد ناوچەیــەك 
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و هەرێمێــك بیانەوێــت لــە ژێــر ئیــرادەی دەوڵــەت دەرچــن، ئــەوا دەوڵــەت وەك لێڤایەســانێك ســەر دەر دێنێــت و هــەوڵ دەدات 

هەموویــان هەڵلووشــێت. هەرچەنــد تیــۆری هۆبــز بــۆ دەوڵەتــی ســەرەتایی نــووسراوە و ئامانــج لێــی پاراســتنی تاكێكــە لــە تاكێكیــر، 

بــەڵام بــۆ ســەردەمی هاوچــەرخ، كــە ســەردەمی ڕۆڵگێڕانــی گــرووپ و پێكهاتەكانــە، ئــەوا دەوڵــەت هــەر بــە هەمــان ڕۆڵــی خــۆی 

هەڵدەســتێت. تــاك، گــرووپ و پێكهاتەیەكــەكان لــە هەڕەشــە و هێرشــی یەكــر دەپارێزێــت، دواجاریــش هەموویــان دەخاتــە بــەر 

ڕەحمەتــی شمشــێرەكەی خــۆی تــا بــە هێشــتنەوەی پێكاتــەكان لــە كەشــێكدا كــە شــەڕی تێــدا نەبێــت، مانــەوەی خــۆی مســۆگەر 

بــكات.
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Abstract

	 Thomas Hobbes in Leviathan, 1651, based on analyzing human nature and via the social contract theory, 

offers a theory regarding the raise and forming of the state. For Hobbes, the raise of a state is about transferring 

the community in natural state into a society in its civil state; it is about transferring from ‹the war of all against 

all› and chaos into safety and security. Hobbes argues that the state, just like the Leviathan, has supper power 

and can embrace all other powers. It is able to end the chaos of the natural state, through using power; and by 

this can protect itself and its people. This paper is an attempt to understand the validity of Hobbes› theory and 

the vitality of the Leviathan in the contemporary era. It considers the reactions of both Iraq and Spain in 2017 

towards separatist movements; seeking the Leviathanic elements in contemporary states. It tries to clarify how the 

state still enjoys having its main characteristics throughout history without any considerable changes; as what has 

been changed is about the forms, mechanisms and masks of the state but not its essential characteristics.
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ئاوزێڵی ڕوباری تەوێڵە   )لێكۆڵینەوەیەكی مۆرفۆمەتریانە)*(
م.ی هێمن كمال حمه‌ امین

زانكۆی هه‌ڵه‌بجه‌/ كۆلیجی زانسته‌ مرۆڤایه‌تیه‌كان/ به‌شی جوگرافیا

كورتە:

ــە  ــە بابەت ــك ل ــا بەیەكێ ــە زانســتی جیۆمۆرفۆلوجی ــش ل ــاو بەتایبەتی ــارەكان لەزانســتی جوگرافی ــی ڕوب ــری ئاوزێڵ ــی مۆرفۆمەت بابەت

ــەدا، وەك  ــی ناوچەك ــی مرۆی ــەر ژیان ــن بەس ــزەی بكەی ــن پراكتی ــەوە دەتوانی ــە ڕێگەی ــت، كەل ــتە دادەنرێ ــەم زانس ــی ئ گرنگەكان

ــد. ــەكان و ....هت ــرد و ڕێگەوبان ــداو و پ ــاو ومەترســیەكانی لەســەر ناوچــە نیشــتەجێییەكان  و بەن ــدازەی لاف دەستنیشــانكردنی ئەن

ئاوزێڵــی ڕوبــاری تەوێڵــە بەیەكێــك لــە ئاوزێڵــە شــاخاویەكانی هەرێــم دادەنرێــت كــە بەگشــتی دەكەوێتــە نێــو چیــا ئاڵۆزەكانــی 

باكــوری خۆرهەڵاتــی عیــراق و دەكەوێتــە پارێــزگای هەڵەبجــە بــە ڕوبــەری )43.04(كــم2.

ــی  ــاردەی جیومۆرفۆلۆج ــی و دی ــن بەرزونزم ــاوەن زۆرتری ــەختە و خ ــەك س ــی تاڕادەی ــاوە ناوچەیەك ــەڕوی تۆپۆگرافی ــتی ل بەگش

ناوازەیــە، هەروەهــا لــە ڕوی جیۆلۆجیشــەوە تەنهــا ســێ پێكهاتــەی جیۆلۆجــی بــەدی دەكرێــت ئەوانیــش پێكهاتەكانــی )قولقولــە ، 

باڵامبــۆ، ســەرگەڵو(، وە لــە ڕوی ئاووهەوایشــەوە ئــەم ناوچەیــە دەكەوێتــە ســنوری ئاووهــەوای دەریــای ناوەڕاســت كەبــە هاوینــی 

وشــك و گــەرم و زســتانی ســاردو بارانــاوی نــاسراوە، بەجۆرێــك بــڕی بارانــی ســاڵانەی لــە وێســتگەكانی هەڵەبجــە و تەوێڵــە )662.8( 

و)785.9(ملیمــە بــەدوای یەكــدا، وتێكــڕای پلــەی گەرمــی ســاڵانەی ناوچــەی لێكۆڵینــەوە )21.1(پلــەی ســەدیە.

ــەر،  ــدی ڕوب ــی وەك )تایبەتمەن ــە مۆرفۆمەتریەكان ــڵ و تایبەتمەندی ــۆڕی ئاوزێ ــی ت ــیكردنەوەی تایبەتمەندیەكان ــە ش ــەم توێژینەوەی ئ

تایبەتمەنــدی شــێوە، تایبەتمەنــدی بەرزونزمــی( لەخۆگرتــوە، ناوچــەی لێكۆڵینــەوە لــە ئاوزێڵــی ســەرەكی )ئاوزێڵــی ڕوبــاری تەوێڵــە( 

و چــوار ئاوزێڵــی لاوەكــی )سۆســەكان، بەڵخــە، هــاوار، دەرەتفــێ( پێكهاتــوە، ســەرەڕای  كۆمەڵێــك ئاوەڕێــی تەنهــا كــە لەهــەردولای 

ڕوبــاری تەوێڵــەوە شــۆڕبونەتەوە بەئاڕاســتەی ڕوبــارە ســەرەكیەكە لەبەشــەكانی باشــوری ئاوزێڵكــە.

كــۆی درێــژی ئاوەڕێــكان لەناوچــەی لێكۆڵینــەوە )205.35(كــم ە، و ژمــارەی ئاوەڕێــكان لەســەرجەم پلــەكان )302( ئاوەڕێیــە و ئــەو 

ئاوەڕێیانــەی لــە چەشــنی پلــەی یەكەمــن )80.46%(ی كــۆی ژمــارەی ئاوەڕێــكان پێــك دەهێنــن و تەنهــا لــە ئاوزێڵــی ســەرەكی ئاوەڕێ 

چەشــنی پلــەی پێنجــەم  بەدیدەكرێــت، ناوەنــدە بەهــای كــرداری لاكێشــەیی بــۆ ئاوزێڵــی ســەرەكی و لاوەكیەكانــی ناوچەكــە )0.66(

ە، لەكاتێكــدا  ناوەنــدە بەهــای كــرداری بازنەیــی بــۆ هەمــان ئــەو ئاوزێڵانــە )0.47(ە.

پێشەكی:

لێكۆڵینــەوە لــە ئاوزێڵــەكان و تــۆڕی ئاوەڕێكانیــان لــە هــەر ناوچەیەكی دیاریكــراو گرنگیەكــی زۆری هەیە لــە ڕوی جیۆمۆرفۆلۆجیەوە 

كــە وابەســتەیە بــە هــۆكارە ژینگەییــە جۆراوجۆرەكانــەوە، بەجۆرێــك تایبەتمەنــدی ئاوزێڵــەكان پەیوەندیەكــی ڕاســتەوخۆیان 

بەهــۆكارە سروشــتیەكانەوە هەیــە بەرلــە هەمووشــیان بوونــی ســەرچاوە ئاویــەكان لــەم ئاوزێڵانــەدا، وە بەتێپەڕبوونــی ســەدان ســاڵ 

و بەهــاوكاری پرۆســەكانی ڕاماڵیــن و كەشــكاری بەهەرســێ جــۆری )كیمیایــی، فیزیایــی، زینــدەوەری(ەوە هۆكاربــوون بــۆ بەدیهێنانی 

ئــەم ئاوزێڵانــە، وە لــە ئەنجامــی جۆراوجــۆری و فــرە ڕەنگــی هــۆكارەكان و چۆنیەتــی و چەندێتــی ئــەو فاكتەرانــە لەشــوێنێك بــۆ 

شــوێنێكی تــر وای كــردوە دەرەنجامــی پرۆســەكانیش جۆراوجۆربــن بەجۆرێــك هەرئاوزێڵەو خــاوەن چەندین خاســیەت و تایبەتمەندی 

جیاوازبێــت كــە جیــای بكاتــەوە لــە ئاوزێڵێكــی تــر لــە ڕووی ژمــارەی لقــەكان و شــێوازو قەبــارەو ڕوبــەر و...هتــد، بــەدوای هەمــوو 

ئەمانــەدا چەمكــی جیــاوزی و لەیــەك نەچــون)Heterogeneity( دێتــە ڕوو كــە چۆرلــی بــە گۆڕانــكاری خاســیەت و تایبەتمەندیــە 

 ,Chorley( شــێوەییەكانی ئاوزێڵــی ڕوبــاری پێناســە دەكــرد كــە بــە تێپەڕبوونــی كات دیمەنــی گشــتی ئاوزێڵــەكان جۆراوجۆردەبــن
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.   )p241 ,1962

تایبەتمەندیــە مۆرفۆمەتریــەكان هۆكارێكــی ســەرەكین كــە لــە ڕێگەیانــەوە پێناســەو شــیكاری ڕێژەیــی ڕوخســارەكانی ڕوی زەوی پــێ 

دەكرێــت، هورتــۆن و هاورێكانــی  لــە پێشــینەكانی ئــەو توێژەرانەبــوون كــە بەرنامــەو ئامێــرە پێشــكەوتوە پێوانەییەكانیــان بەكارهێنــا 

. )1992 Singh( بــۆ شــیكاری تایبەتمەنــدی و خاســیەتی ئاوزێڵــەكان و مۆرفۆمەترییــان

ئامانجــی ســەرەكی لــەم توێژینەوەیــە بریتیــە لــە دۆزینــەوەی تایبەتمەندیەكانــی ئاوزێڵــی ڕوبــاری تەوێڵــە لــەڕوی جیۆمۆرفۆلۆجــی 

ــی  ــا بەئامانج ــەكان )GIS()*(، هەروەه ــە جیوگرافی ــتەمی زانیاری ــەی سیس ــە بەرنام ــن ب ــی بەپشتبەس ــری و هیدرۆلۆج و مۆرفۆمی

جێبەجێكردنــی میتــۆد و ڕێبــازی شــیكاری ژمارەیــی تایبــەت بــە مۆرفۆمیــری ئاوزێڵەكــە، هەروەهــا بەئامانجــی بەكــوردی كردنــی 

ســەرجەم چەمــك و دەســتەواژەكانی تایبــەت بەئــەم بابەتــە.

ــوە و ئەنجامەكانیــش لەڕێگــەی ئامادەكردنــی  ــە میتــۆدی ) ژمێرەكــی – بڕیــی( بەكارهات ــەم توێژینەوەی ــۆ بەئەنجــام گەیاندنــی ئ ب

نەخشــە و شــێوەی بەیانیــەوە وێنــا كــراون بــە ڕێگــەی كارتۆگرافــی ، هەروەهــا لەســەر بنەمــای ئەنجامــە بەدەســتهاتوەكان ڕێبــازو 

ــۆ  ــۆدی هەرێمــی ب ــی میت ــای )شــیكاری – پێكهاتەیی(،ئەمــە ســەرەڕای بەكارهێنان ــوە لەســەر بنەم ــەكار هات ــش ب ــۆدی وەصفی میت

ــەی ئاوزێڵەكــە. ناســاندنی كەســایەتی جوگرافیان

ــێ(  ــاوار، دەرەتف ــە، ه ــەكان، بەڵخ ــە ئاوزێڵەكانی)سۆس ــن ل ــە بریتی ــی ك ــی لاوەك ــوار ئاوزێڵ ــە چ ــت ل ــە پێكدێ ــتی ئاوزێڵەك بەگش

ــت و  ــە( دەناسرێ ــاحە المتبقی ــەر )مس ــاوە ڕووب ــە م ــەوە ب ــەوەی دەمێنێت ــەش ئ ــە لاوەكیان ــەم ئاوزێڵ ــا ل ــارە 3( جی ــەی ژم )نەخش

ــكان  ــۆڕی ئاوەڕێ ــی ت ــە تایبەتمەندیەكان ــەوردی ل ــەدا ب ــەم توێژینەوەی ــی بەســەردا جێبەجــێ ناكرێــت، وە ل ــە مۆرفۆمەتریەكان بابەت

ــان و تێكــڕای پەرتبــون و چــڕی  ــكان و تێكــڕاو رێــژەی درێژی ــەرو درێــژی و پانــی و چێــوەو پۆلێنــی ئاوەڕێ ــە ڕوب ــان ل و دوریەكانی

ــەم  ــێوەییەكانی ئ ــیەتە ش ــەكان و خاس ــی ئاوزێڵ ــدی بەرزونزم ــە تایبەتمەن ــەوە ل ــەرەڕای لێكۆڵین ــە س ــن، ئەم ــان دواوی ئاوەڕێكانی

ئاوزێڵانــە لــە ڕێگــەی بەكارهێنانــی چەندیــن هاوكێشــەی تایبەتــی وەك ) كــرداری شــێوەیی، تێكــڕای لاكێشــەیی، تێكــڕای بازنەیــی، 

ــوە(. ــژەی لیكنزیكــی چێ ــی  و رێ ــژی و پان ــەراوردی درێ ب

ئامرازەكانی توێژینەوە:

أ-   نەخشەی  تۆبۆگرافی پارێزگای هەڵەبجەو دەوروبەری ژمارە )I-38-033( بەپێوەری 1:100000  ، چاپی یەكەم، ساڵی 1974.

ب- نەخشەی جیۆلۆجیای عێراق، بەپێوەری )1:1000000( ، چاپی دووەم ، ساڵی 1996.

ج-  نەخشەی دیجیتاڵی سێ دوری )DEM(پارێزگای هەڵەبجەو دەوروبەری بەبەرزی 30 مەتر ، ساڵی 2015.

وە بــۆ شــیكاری بابەتــە مۆرفۆمەتریــەكان بێگومــان پێویســتمان بــە بەكارهێنانــی ڕێــگاو هاوكێشــەی تایبــەت هەیــە بــۆ دۆزینــەوەی 

ئەنجامەكانــی هەركردارێــك لــەم خشــتەیەدا ســەرجەم ئــەو هاوكێشــانەی بەكارهێــراون لــەم توێژینەوەیــەدا و ئــەو ســەرچاوانەی 

لێــوەی وەرگیــراون لە)خشــتەی ژمــارە 1(دا دەخرێنــە ڕوو:
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خشتەی ژمارە )1(
سەرچاوەهاوكێشەكانكرداری مۆرفۆمەتریبڕگە

Strahler,1964, p64.ڕێكخستنی هیراركیژمارەی ئاوەڕێكان 1

Horton,1945,p286رێگەی هۆرتۆندرێژی ئاوەڕێكان 2

كــۆی درێژیەكانــی ئاوەڕێــكان لــە پۆلێكــی دیاریكــراو/ ڕێژەی درێژی ئاوەڕێكان3

كــۆی درێژیەكانــی ئاوەڕێــكان لــە پۆلێكــی خوارتــر

ســامە،2007،  رمضــان  حســن 

.189 ص

ــۆی تێكڕای پەرتبوون )لق لێبونەوە(4 ــراو/ ك ــی دیاریك ــە پۆلێك ــكان ل ــارەی ئاوەڕێ ــۆی ژم ك

ــر. ــی بەرزت ــە پۆلێك ــكان ل ــارەی ئاوەڕێ ژم

Schumm,1956,p618

أبوراضی،2011، ص130.كۆی ژمارەی ئاوەڕێكانی ئاوزێڵ/ ڕووبەری ئاوزێڵ كم2دوبارەبوەوەی ئاوەڕێكان5

2012، كۆی درێژی ئاوەڕێكانی ئاوزێڵ /  ڕووبەری ئاوزێڵ كم2چڕی ئاوەڕێكان6 أحمــد مصطفــی،  أحمــد 

.251 ص

ــە تێكڕای لاكێشەیی ئاوزێڵەكان: 7 ــت ب ــەی یەكســان بێ ــەك ڕوبەرەك ــرەی بازنەی ــژی تی درێ

ــە ــژی ئاوزێڵەك ــە/ درێ ــەری ئاوزێڵەك ڕوب

جــودە حســنین جــودە و ێ‌خرون، 

1991،ص316.

ڕوبــەری ئاوزێڵەكــە كــم2 /  ڕوبــەری بازنەیــەك كــە درێــژی تێكڕای بازنەیی ئاوزێڵەكان:8

چێوەكــەی یەكســانبێت بــە درێــژی چێــوەی ئاوزێڵەكــە

)Miller (1953

Horton, 1932,p355ڕوبەری ئاوزێڵ /  )درێژی ئاوزێڵ(2هاوكۆلكەی شێوەیی9

محمد صبریدرێژی ئاوزێڵ )كم( / پانی ئاوزێڵ )كم(ڕێژەی درێژی بەرامبەر بە پانی10

 محسوب،1997،ص208.

هاوكۆلكەی 11

) یی ســتە پێكبە ( ك یە نێو نە چو

ــەری  ــان ڕوب ــەك كەهەم ــوەی بازنەی ــڵ / چێ ــوەی ئاوزێ چێ

ــت ــەی هەبێ ئاوزێڵەك

احمد،نقــا  ســید  مدحــت 

عــن)Gardiner)  ، 2000، ص57.

ــن تێكڕای بەرزونزمی12 ــن و نزمتری ــوان بەرزتری ــاوازی نێ بەرزونزمــی ئاوزێڵ)جی

ــڵ )م( ــژی ئاوزێ ــڵ)م(( /  درێ ــی ئاوزێ خاڵ

حمــد  عبدالعزیــز  حكمــت 

ص167.  ،2000 الحســینی، 

الدلیمــی،2010، بەرزونزمی ئاوزێڵ ×چڕی ئاوەرێ‌ / 1000هێندی سەختی13 حســین  خلــف 

.270 ص

درێــژی ئاوزێــڵ)م( / بەرزتریــن خاڵــی ئاوزێــڵ)م(- نزمتریــن بەهای لێژی ئاوزێڵەكان14

ــی ئاوزێڵ)م( خاڵ

ــن، 2008،  ــف حس ــان عبدالطی حن

ص203.

ــوەی چنراوی ئاوەڕێكان15 ــژی چێ ــڵ/ درێ ــە ئاوزێ ــكان ل ــارەی ئاوەڕێ ــۆی ژم ك

ــڵ ئاوزێ

الرشــیدی،2006،  ركابــی  أحمــد 

113 ص

عطا حمەغریب، 1983،ص142.ڕوبەری ئاوزێڵ)كم2( / بەرزونزمی ئاوزێڵ)م(تەواوكاری هیپسۆمیتری16

سنوری ئاوزێڵەكە:

لــەڕوی شــوێنگەی فەلەكــی دەكەوێتــە نێــوان هەردووهێڵــی درێــژی)46003-.45=و46011-.26=( خۆرهــەڵات، هەروەهــا دەكەوێتــە 

نێــوان هــەردوو بازنــەی پانــی )350 05-.44= و 350 13-.47= ( باكور،هەروەهــا لــەڕوی شــوێنگەی جوگرافیــەوە ئاوزێڵــی ڕوبــاری 

تەوێڵــە بەشــێوەیەكی گشــتی دەكەوێتــە باكــوری خۆرهەڵاتــی وڵاتــی عێراق،وەلەســەر ئاســتی هەرێمیــش دەكەوێتــە خۆرهەڵاتــی 

ــە  ــەرچاوەكەی ل ــارەو س ــەی بی ــە ناحی ــە دەكەوێت ــەواوی ئاوزێڵەك ــە و ت ــزگای هەڵەبج ــی پارێ ــتان و  خۆرهەڵات ــی كوردس هەرێم



�ماره ‌ -121-5 ە �ژ �ج ە�ب� ی �هە��ڵ ك�ۆ ا��ن ی ز� س�ت ا��ن اری ز� �ڤ� �گ�ۆ

‌ه ده‌ری ده‌�كا�ت �ج ‌ه�ب� ی �‌هه��ڵ ك�ۆ ا��ن ‌ه ز� م�ی ‌ه�كاد��ی ی ��ئ س�ت ا��ن كی ز� ێ�� ار� �ڤ� �گ�ۆ

شــارەدێی تەوێڵــەوە دەســت پێــدەكات و بــە درێژایــی )10.61( كــم بــەرەو باشــوری خۆرئــاوا درێــژ دەبێتــەوە تــادەگات بەگونــدی 

)هــاوار( و پاشــان ئاڕاســتەی دەگۆڕێــت بــەرەو باشــوری خۆرهــەڵات و بەدرێژایــی )9( كــم تــا دەڕژێتــە ڕوبــاری ســیروان لــە ســنوری 

نێــوان ئێــران و عێــراق، و لەهەمــان كات بەدوری)9.57(كــم دەكەوێتــە خۆرهەڵاتــی ســەنتەری شــاری هەڵەبجــە. وەبەگشــتی ڕوبەری 

ــە، ئەمــە ســەرەڕای ئــەوەی كــە ســنورەكانی خۆرهەڵاتــی ئاوزێڵەكــە دەبێتــە ســنوری جیاكــەرەوەی  ئــەم ناوچەیــە )43.04(كــم2 ی

ــەكان،  ــێخان، سۆس ــی )دەگاش ــارە 1( و گوندەكان ــەی ژم ــی )25.08(كم)*()نەخش ــراق بەدرێژای ــران و عی ــی ئێ ــەردوو وڵات ــوان ه نێ

بەڵخــە، دوڵبیــان، هــاوار، دەرەتفــێ، هاوارەكــۆن، گریانــە( دەكەونــە ســنوری ئاوزێڵەكــە. 

ئاووهەوای ناوچەی ێكۆڵینەوە:

ــەكان و  ــەی كاریگــەری ڕاســتەوخۆ و ناڕاســتەوخۆ دروســت دەكات لەســەر دروســتبوونی ئاوزێڵ ــەو هۆكاران ــن ئ ــك لەگرنگتری یەكێ

ڕێــڕەوە ئاویــەكان و چەندێتــی و چۆنیەتیــان بریتیــە لــە ئاووهــەوا ئەویــش لەڕێگــەی پڕۆســەكانی ڕاماڵیــن و كەشــكاری و بەتایبــەت 

هــەردوو ڕەگــەزی بــاران و پلــەی گەرمــی كــە ئــەم دوو ڕەگــەزە هــۆكاری ســەرەكین لــە چــالاك كردنــی پرۆســەی كەشــكاری فیزیایــی 

و كیمیاییــدا، بەشــێوەیەكی گشــتی ئــەم ناوچەیــە دەكەوێتــە ســنوری ئاووهــەوای دەریــای ناوڕاســتەوە، كــە بــە زســتانی بارانــاوی و 

هاوینــی وشــك و گــەرم نــاسراوە )ئــازاد محمــد امیــن نەقشــبەندی, 1999, ل76-77(، بــڕی بارانــی ســاڵانەلە وێســتگەكانی هەڵەبجــەو 

تەوێڵــە )662.8( و)785.9( ملمــە بــەدوای یەكــدا، وەتێكــڕای پلــەی گەرمــی ســاڵانەی )21.1( پلــەی ســەدیە بەجۆرێــك تێكــڕای پلــەی 

ــەی  ــۆ )8.76( پل ــەوە ب ــەم دەبێت ــەوەرزی زســتان ك ــەی گەرمــی ل ــەڵام تێكــڕای پل ــەی ســەدیە، ب ــن )34.2( پل گەرمــی وەرزی هاوی

ســەدی )*( .

نەخشەی ژمارە )1(

شوێنی ناوچەی لێكۆڵینەوە بەبەراورد لەگەڵ هەرێمی كوردستان و عێراق
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ــن القومــی  ــم كردســتان العراق)دراســات فــی التكوی ــل اســاعیل محمــد، اقلی ــە ) 1 ـ خلی ــژەر بەپشتبەســن ب ســەرچاوە: كاری توێ

ــارە )3(. ــل، 1998، ص13.   2 ـ نەخشــەی ژم ــن، اربی للســكان(، گ2، مگبعــە جامعــە صــاح الدی

جیۆلۆجیای ئاوزێڵەكە:

جیۆلۆجیــا بەهەمــان شــێوەی ئاووهــەوا یەكێكــی تــرە لــەو فاكتەرانــەی كــە كاریگــەری بەرچــاو دروســت دەكات لەســەر خاســیەت 

ــی  ــن و هەڵكۆڵین ــژەی ڕاماڵی ــود ڕێ ــەكان یاخ ــی ئاوزێڵ ــی و بچوك ــە گەورەی ــێك ل ــە بەش ــك ك ــەكان، بەجۆرێ ــدی ئاوزێڵ و تایبەتمەن

ــی ئاوزێڵەكــەوە. ــە جیۆلۆجیەكان ــە خاســیەتی پێكهات ــەوە پەیوەســتە ب ــی ئاوەكان ــەردەكان بەهــۆی ڕێكردن چینەب

بەشــێوەیەكی گشــتی لــەڕوی جیۆلۆجیــەوە ناوچــەی لێكۆڵینــەوە دەكەوێتــە چوارچێــوەی ئــەو پێكهاتانــەی كەلەســەردەمی جیۆلۆجی 

دووەم )Mesozoic( دروســت بــوون بەوپێیــەش تەمەنــی جیۆلۆجیــان دەگەڕێتــەوە بــۆ نزیكــەی )65-230( ملیــۆن ســاڵ بەرلەئێســتا  

.)353.P,1978, ,Buday and Jassim(

ــەی  ــوری ئاوزێڵەك ــی باك ــە بەش ــەی قولقول ــت، پێكهات ــەدی دەكرێ ــی ب ــەی جیۆلۆج ــێ پێكهات ــا س ــەوە تەنه ــەی لێكۆڵین لەناوچ

ــە  ــاسراوە چین ــە بەوەن ــەم پێكهاتەی ــتە  و ئ ــاڵ بەرلەئێس ــۆن س ــۆ )135-180(ملی ــەوە ب ــی دەگەڕێت ــی جیۆلۆج ــاوەو تەمەن پێكهێن

بەردەكانــی لەبارنیــن بــۆ كۆبونــەوەی ئــاوی ژێــر زەوی تیایــداو بەگشــتی لــە بــەردی قوڕیــن پێكهاتــوە )گــوران رشــید، 2015، ص21(، 

هەرچــی پێكهاتــەی باڵامبۆیــە بەشــی ڕۆژئــاوای ناوچــەی لێكۆڵینــەوەی داگیــر كــردوە ولەگرنگتریــن خاســیەتەكانی ئــەم پێكهاتەیــەش  

ئەوەیــە كــە لــە بــەردی لایمســتۆنی رادیــۆلاری و مارڵــی ســەوز پێكهاتــوە و تەمەنــی جیۆلۆجــی دەگەڕێتــەوە بــۆ )135-170( ملیــۆن 

ــر زەوی  ــاوی ژێ ــە ئ ــدە ب ــان زۆر باشــەو دەوڵەمەن ــی ئاویی ــی هەڵگرتن ــی توان ــە بەردەكان ــاسراوە كــە چین ســاڵ بەرلەئێســتە  بەوەن

)عبداللــه الســێاب وێ‌خــرون، 1982، ص94(. پێكهاتــەی ســەرگەڵوش بەشــێكی كەمــی باشــوری ناوچــەی لێكۆڵینــەوەی داگیــر كــردوە 

بەڕوبــەری )7.7(كــم2، پێــك دێــت لــە بــەردی جیــری ڕەش و  چەنــد چینــە بەردێكــی كــەم ئەســتور لــە بــەردی دولۆمایــت، بەگشــتی 

ــن،2008، ص27( )نەخشــەی ژمــارە 2( ــر )عطــا محمــد علا‌والدی ــە )115(مەت ئەســتوریەكەی دەگات

نەخشەی ژمارە )2(

پێكهاتەجیۆلۆجیەكانی ناوچەی لێكۆڵینەوە
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‌ه ده‌ری ده‌�كا�ت �ج ‌ه�ب� ی �‌هه��ڵ ك�ۆ ا��ن ‌ه ز� م�ی ‌ه�كاد��ی ی ��ئ س�ت ا��ن كی ز� ێ�� ار� �ڤ� �گ�ۆ

ســەرچاوە: كاری توێــژەر بــە پشتبەســن بــە :  1 ــــ  حكومەتــی هەرێمــی كوردســتان، بەڕێوەبەرایەتــی ئــاوی ژێــر زەوی ســلێمانی، 

ــاری بڵاونەكــراوە، 2017. ــا، نەخشــەی ژمــارە )I-38-033( ، زانی بەشــی جیۆلۆجی

 Ministry of ,)1( Buringh, Explore Soil Map of Iraq, ,Map No ,1:1000000 Geological Maps of Iraq -  Scale - 2

.1957  ,agriculture , Baghdad

  Basin Dimensions   یەكەم ــ دوریەكانی ئاوزێڵ:   أبعاد الاحواض

 Basins Area     1 ــ ڕووبەری ئاوزێڵەكان:    مساحة الاحواض

ــەكان  ــەری ئاوزێڵ ــە ڕوب ــت، چونك ــەكان دەڕوانێ ــەری ئاوزێڵ ــی ڕوب ــە گرنگ ــەوە ل ــە بایەخ ــە ب ــا هەمیش ــتی جیۆمۆرفۆلۆجی زانس

پەیوەنــدی ڕاســتەوخۆیان هەیــە بــە ئەنــدازەو قەبــارەی ئــاوی لەبەرڕۆشــتوو كۆبــووە لەكاتــی لافاوەكانــدا، هەروەهــا قەبــارەی ئــەو 

تەنانــەی لەگــەڵ خــۆی هەڵیگرتــوون لــە خــۆڵ و بــەردوو هەڵــواسراوەكان كەهــەر ئەوانــە لەدامێــن و دەرەچــەی ئاوزێڵــەكان دەبــن 

بــە نیشــتەنی و دەشــتە باوەشــێنیەكان دروســت دەكــەن، لەلایەكــی تــرەوە هەنــدێ‌ جــار دەبــن بەهــۆی مەترســی و هەڕەشــە لەســەر 

ئــەو شــوێنە نیشــتەجێبونانەی كــە دەكەونــە بەردەســم ئاوڕێژگــەو دەرەچــەی ئاوزێڵــەكان، بۆنمونــە گونــدی گریانــە و هاوارەكــۆن 

لەناوچــەی لێكۆڵینــەوە ڕوبــەڕوی ئــەم مەترســیە دەبنــەوە بەتایبــەت لــە وەرزی بەهــار چونكــە لــەو وەرزەدا ئەگــەر ڕودانــی لافــاو 

زۆر زیــاد دەكات، ئەگــەر تێبینــی بكەیــن ڕوبــەری ئاوزێڵــی ســەرەكی )67.8(كــم2ە، بــەڵام ڕوبــەری ئاوزێڵــە لاوەكیەكانــی بەڵخــە و 

هــاوار و سۆســەكان و دەرەتفــێ )16.55، 15.37، 13.79، 3.74(كــم2ن بــەدوای یەكــدا، خشــتەی ژمــارە )2(.

 Basins length     2 ــ درێژی ئاوزێڵەكان:   أطوال الاحواض

چەنــد ڕێگەیــەك هەیــە بــۆ پێوانەكردنــی درێــژی ئاوزێڵــەكان ، یەكێــك لــەو ڕێگانــە پێوانــەی نێــوان دورتریــن خاڵــی چێــوەی ئاوزێــڵ 

ــژی  ــی  درێ ــە ڕێگــەی پێوانەكردن ــڵ، یاخــود ل ــژی ئاوزێ ــە درێ ــەوەش دەبێت ــن و ئ ــە )مصــب( بەهێڵێكــی ڕاســت دەكەی و ئاوڕێژگ

ئاوەڕێــی ســەرەكی لــە سەرچەشــمەوە تابــە ئاوڕێژگــە دەگات بەهەمــوو پێچاوپێچەكانیــەوە، درێــژی ئاوزێڵــی ســەرەكی لــە ناوچــەی 

ــم  ــۆ )8.3(ك ــێ ب ــی دەرەتف ــە ئاوزێڵ ــم ل ــوان )2.62(ك ــە نێ ــەكان دەكەوێت ــە لاوەكی ــژی ئاوزێڵ ــەڵام درێ ــم ە، ب ــەوە )14.9(ك لێكۆڵین

لــە ئاوزێڵــی سۆســەكان )خشــتەی ژمــارە 2( ، بەگشــتی ئاوزێڵەكانــی ناوچــەی لێكۆڵینــەوە بــە كەمــی ئەنــدازەی درێژیــان نــاسراون 

ئەویــش بەهــۆی زۆری ئەنــدازەی لێــژی )Slope( ەكانیانەوەیــە واتــە جیــاوازی زۆرە لــە نێــوان بەرزتریــن و نزمتریــن خاڵــی ئاوزێڵەكان 

بۆنمونــە جیــاوازی ئــەودوو خاڵــە لــە ئاوزێڵــی ســەرەكی )1321(مەتــرە )خشــتەی ژمــارە 2(. 

 Basins width    3 ــ پانی ئاوزێڵەكان:   عرض الاحواض

ــی  ــی پان ــەی پێوانەكردن ــن لەڕێگ ــە دەتوانی ــە لەوان ــەك هەی ــد ڕێگەی ــەكان چەن ــی ئاوزێڵ ــی پان ــۆ پێوانمەكردن ــێوە ب ــان ش بەهەم

ئاوزێڵەكــە لەچەنــد ناوچەیەكــی جیــاواز و پاشــان دەركردنــی تێــڕای ئــەو پانیانــە یاخــود بــە دابەشــكردنی ڕوبــەری ئاوزێــڵ بەســەر 

درێــژی ئاوزێڵــدا، پانــی ئاوزێڵــی ســەرەكی )9.35(كــم ە، و پانــی ئاوزێڵــە لاوەكیەكانیــش دەكەونــە نێــوان )2.52(كــم لــە ئاوزێڵــی 

ــە ئاوزێڵــی هــاوار  )خشــتەی ژمــارە 2(. دەرەتفــێ و )7.4(كــم ل

 Basins perimeter      4 ــ چێوەی ئاوزێڵەكان:   محیط الاحواض

چێــوەی ئاوزێــڵ بریتیــی یــە لــە هێڵــی دابەشــبونی ئــاو  و لەهەمــان كاتیــش ســنوری جیاكــەرەوەی نێــوان دوو ئاوزێڵــە بەگشــتی 

ئــەم هێڵــە هاوشــانی لوتكــە چیاییــەكان یاخــود بەرزتریــن خاڵەكانــی ئاوزێڵەكــە ڕێ دەكات، چێــوەی ئاوزێڵەكانیــش بەشــێوەیەكی 
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ڕاســتەوخۆ كاریگــەر دەبێــت بــە گەشــەكردنی ئاوەڕێــكان لــە پلــەی یەكــەم )الرتبــە الاولــی(، وهەروەهــا  تاوەكــو چێــوەی ئاوزێــڵ 

پێچاوپێــی زیاتــر بێــت دەبێتــە هــۆی ئــەوەی ئاوەڕێكانــی پلــە یەكــەكان ژمارەیــان زیــاد بێــت، ئەگــەر بنۆڕینــە خشــتەی ژمــارە )2(  

دەبینیــن كــە چێــوەی ئاوزێڵــی ســەرەكی )43.2(كــم ە ، لــە ئاوزێڵــە لاوەكیەكانیــش ئاوزێڵــی سۆســەكان درێژتریــن چێــوەی هەیــە 

بــە )22.8(كــم لەبەرامبەریشــدا ئاوزێڵــی دەرەتفــێ بەبچوكتریــن چێــوە دێتــە هەژمــار بــە درێــژی )8.72(كــم، چێــوەی هەریەكــە لــە 

ئاوزێڵەكانــی بەڵخــەو هاواریــش )21.4 ، 19.9(كــم ە بــەدوای یەكــدا.

خشتەی ژمارە )2(

تایبەتمەندیەكانی )ڕووبەری ، چێوە، درێژی، پانی( ئاوزێڵەكانی ناوچەی لێكۆڵینەوە

ڕوبەرئاوزێڵەكانت

كم2

چێوە

)كم(

درێژی

)كم(

پانی

)كم(

بەرزترین

 خاڵ)م(

 نزمترین

 خاڵ)م(
13.7922.88.32.7719221019سۆسەكان1

16.5521.48.284.1321361012بەڵخە2

15.3719.96.237.42025982هاوار3

3.748.722.622.521584860دەرەتفێ4

67.843.214.99.351922601ئاوزێڵی سەرەكی5

.)9.3 Arc GIS( سەرچاوە: كاری توێژەی بە پشتبەستن بە بەرنامەی سیستەمی زانیاریە جوگرافیەكانەوە       

دووەم:  تایبەتمەندی تۆڕی ئاوزێڵەكان

Stream Order    1 ــ پۆلێنی ئاوەڕێكان: الرتب النهریە

لــە خشــتەی ژمــارە)3( ڕوون دەبێتــەوە كــە كــۆی ژمــارەی ئاوەڕێــكان لەســەرجەم پلــەكان و لــە تــەواوی ئاوزێڵــە ســەرەكیەكە)302( 

ــەش)243( ــەو ژمارەی ــك ، ل ــۆ هــەر ئاوزێڵێ ــاوەڕێ ب ــە تێكــڕای )75.5( ئ ــدا ب ــی لاوەكی ــوە بەســەر )4( ئاوزێڵ ــەش ب ــە و داب ئاوەڕێی

ــی دوو  ــكان لەپلەكان ــارەی ئاوەڕێ ــا ژم ــارەی ئاوەڕێكان،هەروەه ــۆی ژم ــە )80.46%(ی ك ــە دەكات ــت ك ــەم دێ ــەی یەك ــاوەڕێ بەپل ئ

ــك  ــكان، بەجۆرێ ــدا لەكــۆی گشــتی ئاوەڕێ ــەدوای یەك ــی )14.9%،3.31%،0.66%،0.33%(ب ــن بەڕێژەكان ــج )1، 3، 10، 45(ئاوەڕێ ــا پێن ت

زۆرتریــن ژمــارەی ئــاوڕێ دەكەوێتــە ئاوزێڵــی هــاوار لەنێــو ئاوزێڵــە لاوەكیەكانــدا بــە )74( ئــاوەڕێ كەدەكاتــە )24.5%( ســەرجەم 

ــۆی  ــژەی ) 8.6%( ی ك ــاوەرێ و بەڕێ ــە )26( ئ ــێ ب ــی دەرەتف ــە ئاوزێڵ ــش دەكەوێت ــارەی ئاوەڕێ ــن ژم ــكان، وكەمتری ــارەی ئاوەڕێ ژم

ــە ئاوزێڵــی ســەرەكی. ژمــارەی ئاوەڕێــكان ل

 Stream Length   2 ــ درێژی ئاوەڕێكان:  أگوال المجاری

كــۆی درێــژی ئاوەڕێــكان لــە ســەرجەم پلــە جیاوازەكانــی ئاوزێڵــی ســەرەكی )205.35( كــم ە،لــەو ڕێژەیــە درێــژی ئاوەڕێكانــی پلــەی 

یەكــەم )99.6(كــم ە كــە دەكاتــە )48.5%(ی كــۆی درێــژی ئاوەڕێــكان، لەكاتێكــدا كــە درێــژی ئاوەڕێــكان لەپلــەی پێنجــەم )8.87(كــم 

ە بــە ڕێــژەی)4.31%(ی كــۆی درێــژی ئاوەڕێــكان، وە ئاوزێڵــی بەڵخــە بەپلــەی یەكــەم دێــت لــەڕوی درێــژی ئاوەڕێكانیــەوە بەدرێــژی 

)43.15(كــم و بەڕێــژەی )21.01%(ی كــۆی درێــژی ئاوەڕێــكان، لەكاتێكــدا ئاوزێڵــی دەرەتفــێ بەبچوكتریــن ئاوزێــڵ دێتــە هەژمــار 

لــەڕوی كــۆی درێــژی ئاوەڕێكانیــەوە بــە  )9.21(كــم و بەڕێــژەی)4.48%( ی كــۆی درێــژی ئاوەڕێــكان.
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خشتەی ژمارە )3(

تایبەتمەندی ژمارەو درێژی ئاوەڕێكانی ئاوزێڵ

پلەی ئاوزێڵ

یەكەم

كۆی 

درێژی
)كم(

پلەی 

دووەم

كۆی 

درێژی 
)كم(

پلەی 

سێیەم

كۆی 

درێژی
)كم(

پلەی 

چوارەم

كۆی 

درێژی
)كم(

لە پلەی 

پێنجەم

كۆی 

درێژی
)كم(

ــــ0ــــ5521.394.719.810سۆسەكان

ــــ5123.2116.92410.1412.890بەڵخە

ــــ6020.1106.938.2311.60هاوار

ــــ174.96221.3510.960دەرەتفێ

ئاوزێڵی 

كی رە ســە

24330.1456.41029.5335.4518.87

24399.64526.921059.06310.918.87كۆ

80.4648.514.913.13.3128.760.995.30.334.31ڕێژە )%(

.)Arc GIS 9.3( و بەرنامەی سیستەمی زانیاریە جوگرافیەكانەوە )سەرچاوە: كاری توێژەر بە پشتبەستن بە )نەخشەی ژمارە 3

Bifurcation Ratio 3 ــ تێكڕای پەرتبوون )لق لێبونەوە(: معدل التشعب

ڕێژەی پەرتبوون بە یەكێك لە پێوەرە گرنگەكانی بابەتی مۆرفۆمیتری دادەنرێت، چونكە پەیوەندی ڕاستەوخۆ هەیە لەنێوان ڕێژەی 

بێتەوە  كەم  پەرتبون  ڕێژەی  تاوەكو  بەجۆرێك  ئاوڕێژگە،  ئاڕاستەی  بە  ڕێكردنی  ئاو  كۆبونەوەی  چۆنیەتی  و  چەندێتی  و  پەرتبوون 

مەترسی زیانەكانی لافاو زیاد دەكات)محمود محمد عاشور، 1986، ص462( .

خشتەی ژمارە )4(

تێكڕای پەرتبوون)لق لێبونەوە(

تێكڕاپلە 5/پلە6پلە 4/پلە5پلە 3/پلە4پلە 2/پلە3پلە 1/پلە2ئاوزێڵەكان

6.1191005.37سۆسەكان

4.632.754103.09بەڵخە

63.333103.33هاوار

2.8332102.20دەرەتفێ

5.44.53.33313.44ئاوزێڵی سەرەكی

4.994.512.661.20.23.48تێكڕا

سەرچاوە: كاری توێژەر بەپشتبەستن بە زانیاریەكانی خشتەی ژمارە )3(.
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نەخشەی ژمارە )3(

پلە بەندی ئاوەڕێكانی ئاوزێڵی ڕوباری تەوێڵە و ئاوزێڵە لاوەكیەكان

سەرچاوە: كاری توێژەر بە پشتبەستن بە:

أ ــ  حكومەتی هەرێمی كوردستان، بەڕێوەبەرایەتی ئاوی ژێر زەوی سلێمانی، بەشی جیۆلۆجیا، نەخشەی ژمارە )I-38-033( ، زانیاری 

بڵاونەكراوە، 2017.   ب  ــ نەخشەی دیجیتاڵی سێ دوری )DEM(پارێزگای هەڵەبجەو دەوروبەری بەبەرزی 30 مەتر ، ساڵی،  2015.

وەك لە خشتەی ژمارە)4(دا هاتوە تێكڕای پەرتبوون لە ئاوزێڵی سەرەكی )3.48( وبەرزترین ڕێژەی پەرتبونیش لەسەر ئاستی ئاوزێڵە 

لاوەكیەكان )5.37(ە لە ئاوزێڵی سۆسەكان، لەكاتێكدا نزمترین ڕێژە لەسەر هەمان ئاست دەكەوێتە ئاوزێڵی دەرەتفێ  بەتێكڕای)2.20(، 

بەڵام لەسەر ئاستی پلەكان )ئاوەڕێكان( ناوەندی ڕێژەی پەرتبوون لە پلەی 1/پلەی2 )4.99(، وەلە پلەی 2/پلەی3 دەبێت بە)4.51(، 

بەڵام لە پلەی 3/پلەی4 ڕێژەكە كەم دەكات بۆ )2.66(،هەروەها ڕێژەی پلەكانی )5/4 و 6/5 ( دەبن بە ) 1.2, 0.2( بەدوای یەكدا.

  Stream Frequency 4 ــ دوبارەبوەوەی ئاوەڕێكان: التكرار النهری

 ( پۆلێنەكەی  دەدات،وبەپێی  نیشان  ئاوەزێڵەكەمان  چنراوی  تۆڕو  گشتی  وێنەیەكی  ئاوەڕێكان  دوبارەبونەوەی  كرداری  لەڕێگەی 

P147 ,1967 ,.Zakrzewska, B( ئەگەر بەهای كرداری دوبارەبونەوە كەمتربێت لە )4 ئاوەڕێ‌/كم2( ئاماژەیە بۆ ئەوەی كە چنراوی 

تۆبۆگرافی زبرە واتە ناوچەكە خاوەن بەرزونزمیەكی لەڕادەبەدەرە، بەڵام چنراوی ئاوزێڵ مامناوەند دەبێت ئەگەر بەهای دوبارەبونەوە 
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زیاتربێت  دوبارەبونەوە  بەهای  ئەگەر  دەبێت  )ناعم(  نەرم  ئاوزێڵ  چنراوی  لەكاتێكدا  ئەمە  ئاوەڕێ‌/كم2(،   10-4( نێوان  كەوتە 

لە)10ئاوەڕێ‌/كم2(، تێكڕای دوبارەبونەوەی ئاوەڕێكان لە ناوچەی لێكۆڵینەوە )4.99 ئاوەڕێ/كم2( ئەو ڕێژەیەش ئاماژەیە بۆ ئەوەی 

كە چنراوی تۆڕی ئاوزێڵەكە مامناوەندە، بەرزترین بەهای دوبارەبونەوەی ئاوەڕێكانیش لە نێو ئاوزێڵە لاوەكیەكان دەكەوێتە ئاوزێڵی 

دەرەتفێ بەبەهای)6.95ئاوەڕێ‌/كم2( لەكاتێكدا كەمترین دوبارەبونەوەی ئاوەڕێكان دەكەوێتە ئاوزێڵی بەڵخە بەبەهای )4.04ئاوەڕێ‌/

كم2(، بەشێوەیەكی گشتی باهای دوبارەبونەوە لە سەرجەم ئاوزێڵەكان دەكەوێتە نێوان )4-10 ئاوەڕێ‌/كم2( كەواتە چنراوی تۆڕی 

ئاوزێڵەكان لە ناوچەی لێكۆڵینەوە مامناوەندە )بنۆڕە خشتەی ژمارە 5(.

   Drainage  Density 5 ــ چڕی ئاوەڕێكان: كپافە الصرف

و  بڕین  ئەندازەی  لەڕێگەیەوە  كە  دادەنرێت  ئاوزێڵ  مۆرفۆمیتری  بواری  گرنگەكانی  كردارە  لە  بەیەكێك  ئاوەڕێكان  چڕی  كرداری 

هەڵكۆڵینی ڕوی زەوی بەهۆی ڕێكردنی ئاوەوە نیشان دەدات، وە چڕی ئاوەڕێكانیش وابەستەیە بە ئەندازەی ڕەقێتی بەردەكانی ڕوی 

زەوی هەرناوچەیەك، بەجۆرێك بەهای ئەم كردارە زیاد دەكات لەو ناوچانەی كە ئەندازەی ڕەقێتی بەردەكانی كەمە پێچەوانەكەشی 

ڕاستە.

ئەگەر لە )خشتەی ژمارە 5( وردببینەوە دەبینین تێكڕای چڕی ئاوەڕێكان لە ناوچەی لێكۆڵینەوە )2.24كم/كم2(، بەو پێیە ناوچەكە 

تایبەتمەندە بە چنراوی یاخود بەرزونزمیەكی زبر بەپێی پۆلێنەكانی )ستراهلر(،وەبەرزترین بەهاش لەم كردارە دەكەوێتە ئاوزێڵی بەڵخە 

بەبەهای )2.60كم/كم2(، بەڵام ئاوزێڵی سەرەكی بە بەهای )1.18كم/كم2( بەنزمترین بەها دێتە هەژمار كەئەمەش ئاماژەیە بە زۆری 

بەرزونزمی لەناوچەی لێكۆڵینەوە.

سێیەم:  تایبەتمەندی بەرزونزمی ئاوزێڵەكان:

   Drainage  Texture 1 ــ چنراوی ئاوەڕێكان: نسیج الصرف

)سمپ(  پۆلێنەی  ئەو  وبەپێی   ، دەكاتەوە  ڕون  ئاوزێڵەكان  چێوەی  درێژی  لەگەڵ  ئاوەڕێكان  ژمارەی  نێوان  پەیوەندی  كردارە  ئەم 

لەساڵی 1950 كردبوی بۆ ئەنجامەكانی ئەم كردارە هەرناوچەیەك بەهای كرداری چنراوی كەمتربێت لە )4( ئەوا ئەو ناوچەیە خاوەن 

بەرزونزمیەكی سەختە )حكمت عبدالعزیز حمد الحسینی، 2009، ص135(، كە تێكڕای كرداری چنراوی ئاوەڕێكان لە ناوچەی لێكۆڵینەوە 

كەمترە لە )4( و بەدیاریكراوی )3.93(یە، ئەمەش ئەوە دەگەیەنێت كە بەگشتی ئاوزێڵەكە تا ڕادەیەك خاوەن بەرزونزمیەكی سەختە 

و هێڵە كنتوریەكان تیایدا زۆرترین پێچاوپێچی تێدەكەوێت، بەڵام  بەهای ئەم كردارە تەنها لە ئاوزێڵی سەرەكی بەرزترە لە ناوەندە 

بەهای گشتی بە )6.99(، لەكاتێكدا كەمترین بەها لەم كردارە )2.85(یە لەئاوزێڵی  سۆسەكان )خشتەی ژمارە 5(.

Ruggedness Values   2 ــ بەهای سەختی : قیمە الوعورە

كرداری هێندی سەختی یاخود بەهای سەختی بریتیە لە پەیوەندی نێوان بەرزونزمی ڕوی زەوی ئاوزێڵ و درێژی ئاوەڕێكان یاخود 

چڕی ئاوەڕێكان)خشتەی ژمارە 1 بڕگەی 13(، بەهای سەختیش زیاد دەبێت لەگەڵ زیادبوونی بەرزونزمی ئاوزێڵەكە، ناوەندە بەهای 

سەختی بۆ ئاوزێڵە سەرەكی و لاوەكیەكانی ناوچەی لێكۆلینەوە )0.12(یە، وەبەرزترین ڕێژەی بەهای سەختی لە ئاوزێڵە لاوەكیەكان 

)0.20(ە لە ئاوزێڵی دەرەتفێ‌، بەڵام نزمترین ڕێژەی ئەم كردارە )0.10(یە لە ئاوزێڵی سۆسەكان ئەوەش بەهۆی بچوكی ڕوبەری ئەم 

ئاوزێڵە )خشتەی ژمارە 5(.

  Degree of Slopes 3 ــ پلەی لێژیەكان: درجات الانحدارات

ئەنجامەكانی ئەم كردارە بەهۆی پەیوەندی نێوان درێژی ئاوزێڵ لە دورترین خاڵی ئاوزێڵەوە تاوەكو ئاوڕێژگەی ئاوزێڵ و جیاوازی 

نێوان بەرزترین خاڵ لەگەڵ نزمترین خاڵی ئاوزێڵەكە لەئاستی ڕوی دەریاوە دەردەهێنرێن)خشتەی ژمارە 1 بڕگەی14(، وەپەیوەندیەكی 

ڕاستەوانە هەیە لە نێوان بەرزی ڕێژەی لێژی ئاوزێڵ و دروستبونی لافاوی كوتوپڕو لەناكاو وخێرایی ڕێكردنی ئاو لە ئاوزێڵ، بەجۆرێك 

ئەو ئاوزێڵانەی كە لێژیان زۆرەو درێژییان كەمە زیاتر مەترسی دروستبونی لافاوی كوتوپڕیان لێ دەكرێت، ئەگەر سەیری خشتەی 
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ژمارە )5( بكەین دەبینین كە ناوەندەبەهای ئەم كردارە )9(پلەیە، بێگومان بەرزی ڕێژەی لێژی دەبێتەهۆی چڕی زیاتری ئاوەڕێكان 

و لەهەمان كاتیش زۆری ڕێژەی لق لێبونەوە  )التشعب( ئەمەش دەبێتە هۆی بەرزی ئەندازەی هەڵكۆڵین و ڕاماڵینی زیاتر بەهۆی 

رێكردنی ئاوەوە كە ئەمەش بەڕونی لە ئاوزێڵەكانی دەرەتفێ و هاواردا بەدی دەكرێت كەپلەی لێژیەكانیان )16.58 و 8.456(ە بەدوای 

یەكدا، بەڵام ئەگەر لەسەر ئاستی ئاوزێڵی تەوێڵە )ئاوزێڵی سەرەكی( بەراوردی بكەین دەبینین ئەو ڕێژەیە زۆر كەم دەكات و دەبێت 

جیاوازی  كەمی  لەبەرامبەریشدا  و  ئاوڕێژگەكەی  بە  تادەگات  سەرەوە  بەشەكانی  لە  ئاوزێڵەكە  درێژی  بەهۆی  ئەویش  بە)5.319( 

بەرزترین و نزمترین خاڵ لە ئاوزێڵی سەرەكی.

  Hypsometric Integral :4 ــ قۆناغی جیۆمۆرفۆلۆجی ئاوزێڵ )تەواوكاری هیپسۆمیتری(: التكامل الهبسومتری

واتە  زەویدا،  بەسەر  ئاو  ڕێكردنی  بەهۆی  زەوی  ڕوی  ڕوخسارەكانی  ڕاماڵینی  و  هەڵكۆڵین  قۆناغی  بە  دەكات  ئاماژە  كردارە  ئەم 

پەیوەندی نێوان ڕوبەری ئاوزێڵ و بەرزونزمیەكەی ڕون دەكاتەوە)خشتەی ژمارە 1 بڕگەی 16(، تێكڕای  تەواوكاری هیپسۆمیتری لە 

ناوچەی لێكۆڵینەوە )0.01(ە، ونزمترین بەهای ئەم كردارە دەكەوێتە ئاوزێڵی دەرەتفێ بە )0.005( و هەرچی بەهای ئاوزێڵەكانی 

سۆسەكان و بەڵخەو هاواریشە )0.01(ە بۆ هەریەكەیان )خشتەی ژمارە 5(. وە ئەم ئەنجامانەش هەموو ئاماژەن بۆ ئەوەی كە ناوچەكە 

بەبەردەوامی چالاكیە جیۆمۆرفۆلۆجیەكان تیایدا ڕوودەدەن بەتایبەت كرداری هەڵكۆڵینی ڕوباری )نحت النهری(.

 Relief Ratio   5 ــ تێكڕای بەرزونزمی:  معدل التچرس

ڕون  ئاوزێڵەكە  درێژی  لەگەڵ  ئاوزێڵ  لە  خاڵ  نزمترین  و  بەرزترین  جیاوازی  واتە  ئاوزێڵ  بەرزونزمی  نێوان  پەیوەندی  كردارە  ئەم 

دەكاتەوە)خشتەی ژمارە 1 بڕگەی 12(، بەجۆرێك تاوەكو جیاوازی بەرزترین و نزمترین خاڵ لە ئاوزێڵلەكە زیاتربێت تێكڕای بەهای 

ئەم كردارە زیاد دەكات، تێكڕای بەرزونزمی لە ناوچەی لێكۆڵینەوە )0.15(، بێگومان بەهای ئەم كردارە لە ئاوزێڵێك بۆ ئاوزێڵێكی تر 

جیاوازە و بەهای بەرزونزمی لە ئاوزێڵە لاوەكیەكان )0.10،0.13،  0.16،   0.27( لە ئاوزێڵەكانی )سۆسەكان، بەڵخە، هاوار، دەرەتفێ( 

هۆكاری  هەیە،  بەرزونزمی  كرداری  بەهای  بەرزترین  دەرەتفێ  ئاوزێڵی  ئەوەی  بەواتای  ئەمەش   ،)5 ژمارە  یەكدا)خشتەی  بەدوای 

ئەوەش دەگەڕێتەوە بۆ كەمی درێژی ئەم ئاوزێڵە بە )2.62(كم )خشتەی ژمارە 2(.

چوارەم: تایبەتمەندی شێوەیی ئاوزێڵەكان:

   Form   Factor 1 ــ هاوكۆلكەی شێوەیی: معامل الشكل

نزم  كردارە  ئەم  بەهای  ئەگەر   ،)9 بڕگەی   1 ژمارە  ڕوندەكاتەوە)خشتەی  ئاوزێڵ  درێژی  لەگەڵ  ڕوبەر  نێوان  پەیوەندی  كردارە  ئەم 

یاخود كەم بوو ئەوا ئاماژەیە بۆ بچوكی ڕوبەری ئاوزێڵ و لەبەرامبەریشدا زیادی درێژی ئاوزێڵەكە و نزیكبونەوەی شێوەی ئاوزێڵ 

ئاوزێڵ  لەبەرامبەر كەمی درێژی هەمان  ئاوزێڵەكە  لە لاكێشەیی، بەڵام ئەگەر بەهای ئەم كردارە بەرز بوو ئەوا گەورەیی ڕوبەری 

دەگەیەنێت و لەهەمان كاتیش نزیكبونەوەی شێوەی ئاوزێڵەكە لە سێگۆشەیی، لەلایەكی تریشەوە هەمیشە مەترسی كۆبونەوەی ئاوی 

باران و دروستبونی لافاوی گەورەو كوتوپڕ لە ماوەیەكی كورتدا دەبێت لەم جۆرە ئاوزێڵانەدا.

 تێكڕای بەهای شێوەیی ئەم كردارە لە ناوچەی لێكۆڵینەوە )0.33(، بەڵام لەنێو ئاوزێڵە لاوەكیەكاندا ئاوزێڵی سۆسەكان كەمترین بەهای 

هەیە بە )0.2( لە بەرامبەریشدا ئاوزێڵی دەرەتفێ بەرزترین بەهای وەرگرتوە بە )0.54( )خشتەی ژمارە 5(، ئەمەش ئەنجامەكانی ئەم 

كردارە ڕاستەوانە دێتەوە لەگەڵ ئەوەی لەسەرەوە ئاماژی پێكرا، چونكە كەمی بەهای ئەم كردارە لە ئاوزێڵی سۆسەكان دەریدەخات 

لە  كردارە  ئەم  بەهای  زۆری  لەبەرامبەریشدا  زۆرە،  ئاوزێڵەكە  درێژی  هەیەو  بەرتەسكی  و  لاكێشەیی  شێوەیەكی  ئاوزێڵە  ئەم  كە 

ئاوزێڵی دەرەتفێ بەواتای ئەوەی ئەم ئاوزێڵە شێوەیەكی تاڕادەیەك سێگۆشەیی وەرگرتوە و درێژی ئاوزێڵەكە كەمە بەبەراورد لەگەڵ 

ڕوبەرەكەی لەهەمان كاتیش مەترسی ڕودانی لافاو لە دەرەچەی ئەم ئاوزێڵە بەدیدەكرێت )نەخشەی ژمارە 3(.

  Elongation  Ratio    2 ــ تێكڕای لاكێشەیی ئاوزێڵەكان: معدل الاستگالە

ئەنجامەكانی ئەم هاوكێشەیە ئەندازەی لاكێشەیی ئاوزێڵمان بۆ ڕوون دەكاتەوە)خشتەی ژمارە 1 بڕگەی 7( سەرەڕای  ئەو قۆناغە 
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جیۆمۆرفۆلۆجیەی كە ئاوزێڵەكەی پێیدا تێپەڕ دەبێت، بەجۆرێك ئاوزێڵەكان شێوەیەكی لاكێشەییان دەبێت كاتێك بەهاو نرخی ئەم 

كردارە كەم بێت، بەڵام كاتێك بەهای ئەم كردارە زیادی كرد و نزیكبووە لە )1(ی تەواوەتی ئەوە ئاماژەدەبێت بۆ ئەوەی ئاوزێڵەكە 

شێوەیەكی بازنەیی یاخود نیمچە بازنەیی هەیە، تێكڕا یاخود ناوەندە بەهای ئەم كردارە بۆ تەواوی ئاوزێڵە لاوەكیەكان و ئاوزێڵی 

بەهای  بەرزترین  دەرەتفێ  ئاوزێڵی  بەڵام  )0.50(یە  نرخە  نزمترین  كە  سۆسەكان  ئاوزێڵی  بۆ  كردارە  ئەم  نرخی   ،)0.66( سەرەكی 

وەرگرتوە بە )0.90( ئەمەش ئاماژەیە بۆ درێژی ئاوزێڵی سۆسەكان و شێوە لاكێشەییەكەی ئەو ئاوزێڵە و لەبەرامبەردا بازنەیی یاخود 

نیمچە بازنەیی ئاوزێڵی دەرەتفێ ئەم ئەنجامانەش لەگەڵ كرداری پێشوو )هاوكۆلكەی شێوەیی(و لەهەمان كاتیش ئەمەی سەرەوە 

ڕاستەوانە دێتەوە)نەخشەی ژمارە 3(، هەرچی ئاوزێڵەكانی بەڵخەو هاواریشە )0.55 و 0.71(ن بەدوای یەكدا )خشتەی ژمارە 5(.

  Circularity   Ratio    3 ــ تێكڕای بازنەیی ئاوزێڵەكان: معدل الاستدارە

ئەم كردارە ئەندازەی لێكچونی شێوەی چێوەی ئاوزێڵ لەگەڵ بازنەدا ڕوندەكاتەوە، لەڕێگەی پەیوەندی نێوان ڕوبەری ئاوزێڵ لەگەڵ 

ڕوبەری بازنەیەك كە چێوەی ئەو بازنەیە یەكسان بێت بە چێوەی ئاوزێڵەكە)خشتەی ژمارە 1 بڕگەی 8(، كاتێك بەهای ئەم كردارە نزم 

بوو ئاماژەدەبێت بۆ ناڕێكی شێوەی ئاوزێڵەكە و زۆری پێچاوپێی چێوەكەی یاخود هێڵی دابەشبونی ئاو، بەڵام ئەگەر بەهاكە بەرز 

بوو بەجۆرێك نزیك ببێتەوە لە )1(ی تەواوەتی ئاماژەدەبێت بەوەی شێوەی ئاوزێڵەكە نزیك بوەتەوە لە شێوەی بازنەیی)حسام محمد 

الله،2011، ص141(، لێكۆڵینەوە لە شێوەو ئەندازەی بازنەیی یاخود لاكێشەیی ئاوزێڵەكان یارمەتیدەرێكی باشە بۆ تێگەیشتن  جاب 

یاخود زانینی ئەو ماوە كاتیەی پێویستە بۆ كۆبونەوەی ئاوی باران و دروستبونی لافاوو گەیشتنی بە دەرەچەو ئاوڕێژگەی ئاوزێڵەكە 

و لەهەمان كاتیش پێشبینی ئەندازەی مەترسیەكەی لەسەر ناوچە نیشتەجێییەكان و ڕێگەوبانەكان و پرد و بەنداوەكان  یاخود هەر 

دیاردەیەكی مرۆیی تر، سەرباری كاریگەری شێوەی ئاوزێڵ لەسەر ئەندازەو چەندێتی ئاوی ژێر زەوی.

ئەگەر سەیری )خشتەی ژمارە 5( بكەین دەبینین كە تێكڕای بەهای كرداری بازنەیی بۆ هەریەك لە ئاوزێڵی سەرەكی و سەرجەم ئاوزێڵە 

لاوەكیەكانی ناوچەكە )0.47(ە، ئەمەش ئاماژەیە بۆ مامناوەندی ئەندازەی بازنەیی ئاوزێڵەكان بەشێوەیەكی گشتی، بەڵام نزمترین بەها 

لەم كردارەدا تایبەتە بە ئاوزێڵی سۆسەكان بە )0.33( و شێوەیەكی تاڕادەیەك لاكێشەیی وەرگرتوە، بەڵام ئاوزێڵی دەرەتفێ بەرزترین 

نمرەی ئەم كردارەی هەیە بە )0.61(، ئەمەش ئاماژەیە بۆ نزیكی شێوەی ئەم ئاوزێڵە لە بازنەیی )نەخشەی ژمارە 3(، ئەنجامەكانی ئەم 

هاوكێشەیەش بەتەواوەتی یەكدەگرێتەوە لەگەڵ كردارەكانی پێشوو كەباسمان كرد.

 Length /Width Ratio   4 ــ ڕێژەی درێژی بەرامبەر بە پانی: نسبە گول الی العرچ

خاسیەتی ئەم كردارە  لەوەدایە كە پەیوەندی نێوان درێژی لەگەڵ پانی ئاوزێڵ دەردەخات و بەیەكێك لە كردارە مۆرفۆمیتریە سادەو 

ئاسانەكان دێتە هەژمار بۆ هەڵسەنگاندنی شێوەی ئاوزێڵەكان)خشتەی ژمارە 1 بڕگەی 10(، بەرزی ئەنجامی هاوكیشەكان لەم كردارەدا 

ئاماژەیە بۆ شێوەی لاكێشەیی ئاوزێڵەكان و بەپێچەوانەشەوە كەمی یاخود نزمی بەهای ئەم كردارە بەواتای بازنەیی یاخود نیمچە 

بازنەیی شێوەی ئاوزێڵەكان دێت، واتە پێچەوانەی ئەنجامەكانی كرداری “تێكڕای لاكێشەیی” كە پێشتر باسمان كرد.

بە وردبونەوە لە )خشتەی ژمارە 5 ( و بڕگەی ژمارە 4 لەهەمان خشتە دەبینین كە تێكڕای بەهای ئەم كردارە بە ئاوزێڵەكانی ناوچەی 

بەهای  بەرزترین  ئاوزێڵی سۆسەكان  بەجۆرێك  بەدیدەكرێت  ئەم كردارە  ئەنجامەكانی  لە  لێكۆڵینەوە )1.69(یە، هەروەها جیاوازی 

وەرگرتوە بە )2.99( بەو شێوەیەش دەبێت بە درێژترین ئاوزێڵی ناوچەی لێكۆڵینەوە، لەبەرامبەریشدا ئاوزێڵی هاوار لەنێو ئاوزێڵە 

لاوەكیەكاندا نزمترین بەهای هەیە بە )0.84( كە شێوەیەكی تاڕادەیەك نیمچە بازنەیی وەرگرتوە. 

 Compactness Coefficient    :5 ــ هاوكۆلكەی چونەنێویەك)پێكبەستەیی(: معامل الاندماج

وەك لە )خشتەی ژمارە 1 بڕگەی 11(دا دیارە هاوكۆلكەی پێكبەستەیی پشت دەبەستێت بە پەیوەندی نێوان چێوەی ئاوزێڵ لەگەڵ 

چێوەی بازنەیەك كە هەمان ڕوبەری ئاوزێڵەكەی هەبێت، وەلە ڕێگەی ئەو هاوكێشە تایبەتەوە نرخ و بەهای ئەم كردارە بۆ سەرجەم 

ئاوزێڵەكانی ناوچەی لێكۆڵینەوە بە ئاوزێڵی سەرەكیەوە دەرهێنراوە و ناوەندە بەهای ئەم كردارەش )1.48( كە ڕێژەیەكی زۆر بەرز 
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نیە، وە سەرجەم بەهاكانی تری ئەم كردارە دەكەونە نێوان )1.27( لە ئاوزێڵی دەرەتفێ و )1.73( لە ئاوزێڵی سۆسەكان، وبەهای 

هەریەكەلە ئاوزێڵەكانی بەڵخەو هاواریش )1.48 و 1.43(یە بەدوای یەكدا.

خشتەی ژمارە )5(

خاسیەت و تایبەتمەندیەشێوەیی و بەرزونزمی و تۆڕی ئاوەڕێكانی ئاوزێڵ

تێكڕا ئاوزێڵی 

سەرەكی

دەرەتقێ‌ هاوار بەڵخە سۆسەكان ژ كردارەكان

0.66 0.62 0.90 0.71 0.55 0.50 تێكڕای لاكێشەیی 1

0.47 0.45 0.61 0.48 0.45 0.33 تێكڕای بازنەیی 2

1.48 1.48 1.27 1.43 1.48 1.73 هاوكۆلكەی چونەنێویەك 

)پێكبەستەیی(

3

1.69 1.59 1.03 0.84 2 2.99 ڕێژەی درێژی بەرامبەر بەپانی 4

0.33 0.30 0.54 0.39 0.24 0.20 هاوكۆلكەی شێوەیی 5

0.019 0.051 0.005 0.014 0.014 0.015 تەواوكاری

هیپسۆمیتری

6

0.15 0.08 0.27 0.16 0.13 0.10 تێكڕای بەرزونزمی 7

3.93 6.99 2.98 3.71 3.13 2.85 چنراوی ئاوەڕێكان 8

0.12 0.03 0.20 0.12 0.13 0.10 هێندی سەختی 9

9.00 5.31 16.58 8.45 8.14 6.52 بەهای لێژی 10

2.24 1.18 2.46 2.39 2.60 2.59 چڕی ئاوەڕێكان 11

4.99 4.45 6.95 4.81 4.04 7.71 دوبارەبوەوەی ئاوەڕێكان 12

سەرچاوە: كاری توێژەر بەپشتبەستن بە )نەخشەی ژمارە 3( و لەڕێگەی ئەنجامی هاوكێشەكانی )خشتەی ژمارە 1(

:Conclusion   دەرەرەنجامەكان

توێژەر لەم توێژینەوەیەدا بەچەند دەرئەنجامێك گەیشتوە لەگرنگترینیان:

1 ــ ڕوبەری گشتی ئاوزێڵی ڕوباری تەوێڵە )43.04(كم2، و ئەم ئاوزێڵە سەرەكیە ئاوزێڵە لاوەكیەكانی  )سۆسەكان، بەڵخە، هاوار، 

دەرەتفێ( لەخۆدەگرێت.

)قولقولە،  پێكهاتەكانی  و   )Mesozoic( دووەمی جیۆلۆجی  بۆ سەردەمی  دەگەڕێتەوە  لێكۆڵینەوە  ناوچەی  مێژووی جیۆلۆجی  ــ   2

بالامبۆ، سەرگەڵو(.

باراناوی  زستانی  و  گەرم  و  بە هاوینی وشك  كە  ناوڕاست  دەریای  ئاووهەوای  كەوتوەتە سنوری  ناوچەكە  ئاووهەواوە  لەڕوی  ــ   3

ناسراوە، و تێكڕای بارانی ساڵنەی لە هەردوو وێستگەی هەڵەبجەو تەوێڵە )662.8(و)785.9(ملمە بەدوای یەكدا، هەروەها تێكڕای 

پلەی گەرمی ساڵانەی ناوچەكە )21.1(پلەی سەدیە.

ـ پێكهاتەی جیۆلۆجی وئاووهەوا پێكەوە كاریگەرییان دروست كردوە لەسەر جیاوازی خاسیەت وتایبەتمەندی مۆرفۆمتری ئاوزێلەكان. 4 ـ

5 ــ كۆی ژمارەی ئاوەڕێكان لەسەرجەم پلەكان و لە تەواوی ئاوزێڵە سەرەكیەكە)302( ئاوەڕێیە، لەو ژمارەیەش)243(ئاوەڕێ لەپلەی 
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یەكەم دێت كە دەكاتە )80.46%(ی كۆی ژمارەی ئاوەڕێكان، ولەئاوزێڵی سەرەكی تا پلەی پێنجەمی ئاوەڕێكان بەدی دەكرێت و بەشی 

هەرەزۆری ئاوەڕێكان بەئاڕاستەی خۆرهەڵات ڕێ دەكەن و بەشَكی دی بەئاڕاستەی ڕرژئاواو باشور.

6 ــ كۆی درێژی ئاوەڕێكان لە سەرجەم پلە جیاوازەكانی ئاوزێڵی سەرەكی )205.35( كم ە.

7 ــ تێكڕای پەرتبوون لە ئاوزێڵی سەرەكی )3.48( وبەرزترین ڕێژەی پەرتبونیش لەسەر ئاستی ئاوزێڵە لاوەكیەكان )5.37(ە لە ئاوزێڵی 

سۆسەكان، لەكاتێكدا نزمترین ڕێژە لەسەر هەمان ئاست دەكەوێتە ئاوزێڵی دەرەتفێ  بەتێكڕای)2.20(.

8 ــ تێكڕای چڕی ئاوەڕێكان لە ناوچەی لێكۆڵینەوە )2.24كم/كم2(، بەو پێیە ناوچەكە تایبەتمەندە بە چنراوی یاخود بەرزونزمیەكی 

زبر بەپێی پۆلێنەكانی )ستراهلر(.

ــ ناوەندە بەهای سەختی بۆ ئاوزێڵەسەرەكی و لاوەكیەكانی ناوچەی لێكۆلینەوە )0.12(یە، وەبەرزترین ڕێژەی بەهای سەختی   9

لەئاوزێڵە لاوەكیەكان )0.20(ە لە ئاوزێڵی دەرەتفێ‌، بەڵام نزمترین ڕێژەی ئەم كردارە)0.10(یە لەئاوزێڵی سۆسەكان.

10 ــ ناوەندە بەهای ئەم كردارە بۆ تەواوی ئاوزێڵە لاوەكیەكان و ئاوزێڵی سەرەكی )0.66(، نرخی ئەم كردارە بۆ ئاوزێڵی سۆسەكان كە 

نزمترین نرخە )0.50(یە بەڵام ئاوزێڵی دەرەتفێ بەرزترین بەهای وەرگرتوە بە )0.90( ئەمەش ئاماژەیە بۆ درێشی ئاوزێڵی سۆسەكان.

11 ــ هەردوو ئاوزێڵی لاوەكی هاوار و دەرەتفێ شێوەیەكی نیمچە بازنەییان وەرگرتوە وئەگەری ڕودانی لافاوی لەناكاو لە ئاوڕێژگەی 

ئەم دوو ئاوزێڵە هەیە، بەڵام هەردوو ئاوزێڵی سۆسەكان و بەڵخە شێوەیەكی نیمچە لاكێشەییان وەرگرتوە.

ئامۆژگاریەكان:

توێژەر لەئەنجامی ئەم توێژینەوەیەدا چەند ئامۆژگاری و ڕاسپاردەیەك دەخاتە ڕوو لەوانە:

1 ــ پێویستە پەلەبكرێت لە ڕوپۆشكردنی ئەو ناوچانەی كە ڕووتەنن و  ڕوپۆشی ڕوەكیان كەمە یاخود پێوە نیە، بۆ كەمكردنەوەی 

ڕاماڵینی ئاوی و پاراستنی ناوچەكە لە ڕودانی لافاوی كوتوپڕ بەتایبەت لە هەردو ئاوزێڵی هاوار و دەرەتفێ.

ـ پێویستە وەزارەتی كشتوكاڵ و ئاودێری هەستێت بە دروستكردنی بەربەست و بەنداوی بچوك لەسەر ڕێڕەوی ئاوی ڕوباری تەوێڵە،  2 ـ

لەپێناو كۆكردنەوەو گلدانەوەی ئاو ئەمەش دەبێتە هۆی پڕكردنی درزو كەلێنی بەردە نیشتەنیەكانی ناوچەكەو بەرزبونەوەی ئاستی 

ئاوی ژێر زەوی و بوژانەوەی كانی و كانیاو و سەرچاوە ئاویەكان و لەهەمان كاتیش كەمكردنەوەی مەترسیەكانی لافاوی لەناكاو.

3 ــ ئاوزێڵەكە ناوچەیەكی سروشتی جوانە كە زۆرێك لە پاڵنەرە گەشتوگوزاریەكانی تێدا بەدی دەكرێت، دەكرێت بكرێتە ناوچەیەكی 

گەشتوگوزاری دڵڕفێن.

 4 ــ هەوڵدان بۆ دانانی تابلۆ و هێمای تایبەتی ئاگاداركردنەوە لە مەترسیەكانی لافا و بەربونەوەی بەرد لە ناوچە نزم و لاپاڵەكان، 

هەروەها گرنگیدان بە خاوێنكردنەوەی ڕوباری تەوێڵە بۆئەوەی لەتوانایدابێت زۆرترین بڕی ئاو لەخۆبگرێت.

لیستی پەراوێزەكان:

* مۆرفۆ مەتری : )Morphometry( ، وشەیەكی لێكدراوی ئینگلیزیە بەواتای پێوانە كردنی شێوە دێت.

. GIS): Geographical Information System(  ـ  *

* ـ تەواوی ئەو دورییانەی ئاماژەیان پێكراوە لەڕێگەی بەرنامەی سیستەمی زانیاریە جوگرافیەكانەوە )Arc GIS 9.3( دەرهێنراون.

: بەرێوەبەرایەتی گشتی كشتوكاڵ و  ، تەوێڵە(  لەڕێگەی  * بەپشتبەستن بە زانیاریەكانی هەردوو وێستگەی  كەشناسی )هەڵەبجە 

ئاودێری سلێمانی، بەڕێوەبەرایەتی كشتوكاڵی هەڵەبجە، لقی هەڵەبجە + لقی تەوێڵە، بەشی ئاووهەوا، زانیاری بڵاونەكراوە، 2017.



132

An  Academic  And  Scientntific  Journal
Issued By  Halabja  University

Halabja University Journal Number -5-

    References: لیستی سەرچاوەكان

یەكەم: سەرچاوە كوردی و عەرەبیەكان

1 ــ ئازاد محمد امين نەقشبەندى)1991(، جوگرافیای هەرێمی كوردستانی عێراق، چاپخانەی سەردەم، چاپی دووەم، هەولێر.

2 ــ أحمد أحمد مصطفى)2012(،الخرائط الكنتورية)إنشاؤها وتفسيرها وقطاعاتها وتطبيقاتها(، ط3، دار المعرفة الجامعية، الإسكندرية، 

مصر.

3 ــ أحمد ركابي الرشيدي محمد)2006(، منطقة جبل حفافيت بالصحراء الشرقية لمصر )دراسة جيومورفولوجية(،أطروحة دكتوراه )غير 

منشورة(،كلية الآداب)فرع دمنهور(،جامعة الإسكندرية، مصر.

4 ــ جودة حسنين جودة وآخرون)1991(، وسائل التحليل الجيومورفولوجي، ط1، الإسكندرية، مصر.

 )033-38-I( بەڕێوەبەرایەتی ئاوی ژێر زەوی سلێمانی، بەشی جیۆلۆجیا، نەخشەی ژمارە ،)5 ــ  حكومەتی هەرێمی كوردستان)2017

، زانیاری بڵاونەكراو.

ـ حكمت عبدالعزيز حمد الحسيني)2000(،جيومورفولوجية جبل ثيرمام وأحواضة النهرية مع تطبيقاتها، رسالة ماجستير)غير منشورة(،  6 ـ

كلية الآداب، جامعة صلاح الدين-اربيل.

7 ــ حكمت عبدالعزيز حمد الحسيني )2009(،تحليل التباين المكاني للخصائص المورفومترية لحوضي مزوران وآكويان باستخدام المرئيات 

الفضائية ونظم المعلومات الجغرافية )GIS(، أطرحة دكتوراه)غير منشورة(، كلية الآداب، جامعة صلاح الدين-اربيل.

ـ حنان عبدالطيف حسن )2008(، دور نظم المعلومات الجغرافية في دراسة الخصائص المورفومترية لحوض وادي لبن، رسالة ماجستير)غير  8 ـ

منشورة(، كلية الآداب، جامعة الملك سعود-المملكة العربية السعودية.

باستخدام  إدفو  و  أسوان  مدينتي  بين  فيما  النيل  وادى  في  الرئيسية  الجيومورفولوجية  الاخطار  الله)2011(،  جاب  محمد  ــ حسام   9

الاستشعار من البعد ونظم المعلومات الجغرافية، رسالة ماجستير)غير منشورة(، كلية الآداب، جامعة عين شمس، القاهرة، مصر.

10 ـــ حسن رمضان سلامة)2007(،أصول الجيومورفولوجيا، دار المسيرة للنشر والتوزيع، طبعة الثانية، عَمان.

11  ــ كوران رشيد محمد )2015(: الموارد المائية في قضاء حلبجة – كوردستان العراق )دراسة في الجغرافية الطبيعية( رسالة ماجستير)غير 

منشورة(، كلية الآداب، جامعة المنصورة، مصر.

)غير  دكتوراه  أطروحة  العقبة،  خليج  غرب  بشمالي  – دهب  نويبع  منطقة  جيومورفولوجية  خليل)2000(،  أحمد  سيد  مدحت  ــ   12

منشورة(، كلية الآداب، جامعة الإسكندرية، مصر .

13 ــ محمد صبري محسوب)1997(، جيومورفولوجية الأشكال الأرضية،ط1، دارالفكر العربي، القاهرة، مصر.

14 ــ محمود محمد عاشور )1986(: »التحليل المورفومتري لشبكات التصريف المائي«،حولية كلية الإنسانيات والعلوم الاجتماعية، جامعة 

قطر،  العدد التاسع، قطر.

15  ــ عبدالله السياّب وآخرون)1982(، جيولوجيا العراق،الجمهورية العراق، وزارة التعليم العالي والبحث العلمي، جامعة الموصل، ط1، 

الموصل، العراق.

16 ــ عطاء حمە غريب )1983(، جيومورفولوجية منطقة بيرمكرون الجبلية في الجمهورية العراقية، رسالة ماجستير)غير منشورة(، كلية 

الآداب، جامعة الإسكندرية، مصر.

17 ــ عطا محمد علاء الدين )2008(، قضاء حلبجة، دراسة في الجغرافية الإقليمية، رسالة ماجستير )منشورة(، مركز الدراسات الكردية 

)كوردولوجى(، السليمانية.

18 ــ فتحي عبدالعزيز أبوراضي )2011(، مناهج ووسائل وأساليب البحث في الجيومورفولوجيا )علم دراسة أشكال يابس سطح الأرض(، 



�ماره ‌ -133-5 ە �ژ �ج ە�ب� ی �هە��ڵ ك�ۆ ا��ن ی ز� س�ت ا��ن اری ز� �ڤ� �گ�ۆ

‌ه ده‌ری ده‌�كا�ت �ج ‌ه�ب� ی �‌هه��ڵ ك�ۆ ا��ن ‌ه ز� م�ی ‌ه�كاد��ی ی ��ئ س�ت ا��ن كی ز� ێ�� ار� �ڤ� �گ�ۆ

دار المعرفة الجامعية، الإسكندرية، مصر.

19 ــ خلف حسين الدليمي)2010(، التضاريس الأرضية ) دراسة جيومورفولوجية التطبيقية، دار صفاء  للنشر والتوزيع، طبعة الأولى، 

عَمان.

20 ــ خليل اسماعيل محمد)1998(، اقليم كردستان العراق)دراسات في التكوين القومي للسكان(، ط2، مطبعة جامعة صلاح الدين، 

اربيل.   

دووەم سەرچاوە ئینگلیزیەكان:

1 - Buday and Jassim(1978), the Regional geology of Iraq, tectonic  magamtisim and metamorphism dep of 

heosurv, Bagdad Iraq.

2 - Chorley (1962), Geomorphology and General Systems Theory, in King, C.A.M.

3 - Geological Maps of Iraq(1957) -  Scale 1:1000000, Buringh, Explore Soil Map of Iraq, ,Map No (1), Ministry 

of agriculture , Baghdad.

-4 Horton, R.E.( 1932), Drainage –basin charactistics . Eos, Transactions American Geophysical Union.

1945 (.---------  -  5), Erosional development of streams and their drainage basins, hydro physical approach to 

quantitative morphology, geological society of America bulletin.

6 – Miller,O,A(1953), new conformal projection for Europe and Asia, Geographical review(43).

7 – Schumm, S.A.( 1956), Evolution of drainage systems and slopes in badlands at Perth Amboy, New Jersey, 

Geological   society of America bulletin.

-8 Strahler,A.N.( 1964), Quantitative Geomorphology of drainage basin and channel networks  , (applied 

hydrology). 

Tawela basin river (Morphometric Study)

Abstract

	 The morphometry of basin river is considered as an important subject in geography, especially in 

geomorphology. Through its application, it is possible to reduce risks to human life, such as restricting the 

amount of floods and their danger on residential areas, dams, bridges, roads, transportation… etc.

Tawela basin river is considered as one of the mountain basins in the Kurdistan Region, which lies between the 

complex mountains in the north-east of Iraq. It is located in the province of Halabja. Its area is about (43.04) km2.

In general, topographically, it is located within a relatively rugged terrain, with multiple geomorphological 

features. Geologically, however, the region is located within three geological Formations only. These Formations 

are Qulqula, Balambo and Sargalu which belong to the Cretaceous era of middle life (Mesozoic).

The investigated area is characterized by the Mediterranean climate which has a warm and dry climate in the 

summer and cool and rainy in winter. The annual rainfall rate recorded at Halabja and Tawela stations is 662.8 

and 785.9 mm respectively. The average annual temperature of the region is 21.1 ° C. This study includes the 

analysis of the properties of the water network and the study of its morphometric characteristics such as (spatial 
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characteristics, morphological characteristics, and descriptive characteristics). As it is shown on map (1), the 

study area consists of the main basin (Tawela basin river) and four secondary basins from north to south (Sosakan 

valley basin, Balkhah valley basin, Hawar valley basin and Daratfe valley basin). In addition to the isolated 

mountain pathways in the remaining area of the study at the south of the main basin of Tawela river valley on 

the eastern and western banks.

The total length of the watercourses is about 205.35 km and their number is 302. The water level of the first class is 

about %80.46. The main course is the fifth level. The average general elongation of the main and secondary basins 

is 0.66. Concerning the rotation rate of the basins, it is 0.47 and ranges from 0.33 to 0.61 for Sosakan-Daratfe 

basins respectively.

الرؤية الشرعية للترويج الإعلامي للعقود والخدمات في المصارف الإسلامية 
د.هاشم عمر أحمد 

 زانكۆی هه‌ڵه‌بجه‌/ كۆلیجی زانسته‌ مرۆڤایه‌تیه‌كان / به‌شی یاسا

المقدمة:

المعاملات  باب  والصحية،فتح  والتكنلوجية  الاقتصادية  وأنشطتها  الانسانية  الحياة  مجالات  مختلف  في  السريع  والتقدم  التطور  إن     

والتعاملات التجارية أمام المؤسسات المالية وخاصة المصارف الإسلامية منها للنمو والازدهار اقتصاديا و دخول الأسواق المالية والبورصات 

العالميةوالعقود الدولية،وكان هذا بسبب حاجة التجار والعملاء بالسلع و المنتجات و الخدمات دوليا وتسويقها وإدخالها في الأسواق 

العالمية عن طريق الاستيراد والتصدير،وهذا كله مبني على أساس الترويج الإعلامي الذي له دور رئيسي وأساسي في إبرام العقود والخدمات 

والتسويق الدولي والداخلي، لذا يعد الترويج من أهم الأمور التي يعتمد عليه الناس-البائع والمشتري- في معاملاتهم قديماً وحديثاً،وطريقة 

مهمة للصحوة والتنمية الاقتصادية وخاصة في عصرنا،والحاجة إليه ملحة وضرورية من قبل المصارف الإسلامية ولكن أن يكون ترويجا 

على أساس و رؤية شرعية صحيحة بعيدا عن التدليس والغش والخيانة وسوء النية.

-أسباب اختيار الموضوع :بالإضافة إلى ماسبق هناك أسباب مهمة دعت لاختيار هذ البحث بهذا العنوان منها:

  1-التطور السريع والملفت في بيئة الأعمال المصرفية من الخدمات والعقود والنشاطات بالإضافة إلى وجود منافسات بين المصارف لكسب 

العملاء لتقديم أفضل عمل وخدمة لهم عن طريق الترويج الإعلامي.

 2-قلة الدراسات العلمية في هذا المجال وفي بيئتنا وخاصة المتعلقة بالضوابط الشرعية للترويج الإعلامي.

 3-الاهتمام والميل الشخصي بالموضوع . 

 4- الحاجة الماسة للوقوف على التكييف الشرعي للترويج الإعلامي وتأصيله من الناحية الشرعية.

 5-إن للترويج الإعلامي أهمية كبيرة في استمرار وتطور المصارف الإسلامية في السوق المالي في العصر الراهن، ولكن لابد من وضع أطر 

وضوابط شرعية ناظمة لهذا الترويج في هذه المصارف حى لايقعوا في المعاملات المحرمة. 

 -أهمية البحث:تظهر أهمية هذا الموضوع من حيث أنه:

  1-يبين أهمية الترويج الإعلامي للمصارف الإسلامية في تطوير قدرات المصرف التسويقية والمنافسة الواقعية و ديمومته واستمراريته في 

العمل،وإمداد العملاء وإثارة اهتمامهم وجذبهم عن طريق عملية الترويج الشرعي.

 2- بيان أهمية الترويج في إقناع العملاء ودفعهم إلى اتخاذ القرار المناسب بعدم التعامل مع المصرف أو الاستمرارية في العقود والخدمات 
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المبرمة معهم ،وذلك بناءاً على الآثار العملية المترتبة على التطبيقات العملية للعقود والخدمات على الأساس المبني للترويج الإعلامي قبل 

إبرام العقد. 

 3- للدراسة أهمية في كونها تساهم في إعطاء النظرة الشرعية للترويج الإعلامي حتى يتسنى لطرََفي العقد بناء العقود والخدمات عليه 

دون تدليس وخداع من أي طرف. 

 -أهداف البحث:تسعى هذا البحث إلى تحقيق أهداف معينة منها:

 1- معرفة وبيان المفاهيم الأساسية للترويج الإعلامي ودوره في المصارف الإسلامية .

 2-التأصيل والتكييف الشرعي للترويج الإعلامي،على أسس وقواعد شرعية.

 3- وضع مجموعة من الضوابط الشرعية لكيفية التعامل مع الترويج الإعلامي وعدم الخروج عنها.

 4-تحديد المخالفات الشرعية عندالترويج الإعلامي للعقود سواء من قبل المندوب المصرفي أم في مواقعهم الالكترونية. 

-إشكالية البحث: تتلخص إشكالية البحث في :

  1- مدى تطيبق الترويج الإعلامي الشرعي الصحيح والالتزام به في المصارف الإسلامية قبل إبرام العقود وبعدها.

 2- إخضاع الترويج الإعلامي للأسس والمباديء الشرعية وهذا ما يستدعي  فهم وبيان الأساس الفكري والتأصيل الشرعي لعملية الترويج 

الإعلامي الصحيح في المصارف الإسلامية. 

 3- ماالمقصود بمفهوم الترويج الإعلامي في المصارف الإسلامية ومدى تأثيره على العقود والخدمات المصرفية سواء لزيادة حجم المبيعات 

أو إبرام العقود أو تقديم الخدمات أو قلتها.

 4- ما الضوابط الشرعية التي لابد من توفرها والالتزام بها في الترويج الإعلامي في المصارف الإسلامية.

التدليس  وجود  مع  أي  الشرعي  وغير  الصحيح  غير  الترويج  أو  الصحيح  للترويج  الشرعي  الوصف  لتحديد  الشرعية  الرؤية  ماهي   -5  

والخداع،والضرر وسوء النية عند الترويج الإعلامي للعقود،والخدمات قبل وبعد إبرام العقد في المصرف الإسلامي،وهذا مايستدعي وضع 

التكييف الشرعي للترويج تكييفا واقعيا مقاصديا.

6- وجود ثغرة علمية وتطبيقية شرعية في كيفية التعامل من قبل المصارف مع هذه القضية وذلك لعدم وجود حكم شرعي خاص سابق 

لها،وهذا البحث محاولة شرعية لسد تلك الثغرة التي غفل عنها البعض.

7-عدم رعاية المصالح العامة في تحقيق العدالة في الترويج الإعلامي ،ولهذا نرى مخالفات شرعية تؤدي إلى النزاع و المخاصمات بين الطرفين 

قبل وبعد إمضاء العقد،وهذا نتيجة للفهم الخاطيء لمسألة الترويج الإعلامي المصرفي فهما خاطئا بحيث هناك خلط بين الاعلان والتسويق 

والترويج الإعلامي مما يؤدي هذا إلى إضاعة الأموال والفساد المالي. 

  8- وهناك تحديات تواجه المصرف الإسلامي منها:عدم استعمال حق الترويج الإعلامي في مكانها،حيث تؤدي الترويج الإعلامي إلى تجميع 

الأموال عن طريق غير المشروع كالاحتكار والرشوة والتلاعب بأموال وقوت الناس والاتجار في المحرمات في بعض الأحيان وفي بعض العقود 

والخدمات.

النصوص  بيان وتحليل  يقوم على  الذي  الاستقرائ  القائم على  التحليلي  الوصفي  المنهج  الباحث  اتبع  الدراسة  البحث:في هذه  - منهج 

ومناقشتها واستقراء الأدلة واستنباط الأحكام منها إن لزم وإتيان المعلومات من المصادر الأصلية ثم التأصيل الشرعي للواقعة وتكييفها 

وتطبيقها على المصرف الإسلامي وبيان النظرة الشرعية لكيفية الترويج ونطاقه ومن ثم الخروج بوضع بعض الضوابط الشرعية المتعلقة 

بالترويج الإعلامي التي تحكم العمليةالترويجية في المصرف الإسلامي.

-خطة البحث:ومن أجل الوصول إلى هدف البحث فقد تم تقسيم البحث إلى مقدمةوثلاثة مباحث وخاتمة،أما المقدمة :فتشتمل على 

أسباب اختيار الموضوع ومشكلته وأهميته وأهدافه ومنهجية وخطةالبحث،وفي المبحث الأول تحليل و توضيح للمصطلحات الرئيسة 

وتكييفه  الإعلامي  لمسألةالترويج  الفكري  المبنى  و  الأساس  فيتناول  الثاني  المبحث  في  الإعلامي،أما  الترويج  وأهمية  وأهداف  للموضوع 
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الشرعي،وفي المبحث الثالث نتطرق إلى أهم الضوابط الشرعية المتعلقة بالترويج الإعلامي في المصرف الإسلامي وفي الختام :أهم النتائج 

المرجوة من البحث والتى توصل إليها البحث.

المبحث الأول:التعريف بالموضوع وأهدافه وأهميته

المطلب الأول:التعريف الاصطلاحي للمصطلحات الرئيسة:

 أولا:تعريف الرؤية: هذا المصطلح يستعمل لعرض وجهة نظر أكثر عامة وشمولية حول المسائل والقضايا التي تتعرض لها الإنسانية في 

واقعها في هذه الحياة سواءا من الوجهة الدينية أو الفلسفية أو الاجتماعية أو النفسية ... .

   ومن هذا المنطلق يمكن تعريفها بأنها:مجموعة متجانسة من المفاهيم تسمح بصياغة تصور عام للعالم والحياة.)1(

أوهي الوجهة والنظرة الإسلامية ومفهومها حول القضايا والأمور المعاصرة بصياغة جديدة تأصيلية على أساس الواقع.

ثانيا:الشرعية: وهي مأخوذة من شَع،وللعلماء في تعريف الشريعة عدة تعريفات منها:

    - هي ما شرع الله لعباده من الدين.)2(

    - أو الشـريعة مجامعـها الحـث على مكـارم الأخلاق والنـهي عن الفواحش والموبقات وإباحة نفي في المحرمات.)3(

    - أو هي ماشرعه الله تعالى لعباده من الأحكام المتعلقة بالأفعال أوالعقائد أوالأخلاق.)4( 

 - أما الرؤية الشرعية:فهي التصور الشرعي الصحيح للوقائع والقضايا العملية لتحديد طبيعتها وتأصيلها على أسس ومباديء شرعية مبنية 

على الواقع الحقيقي.

 ثالثا:تعريف الترويج الاعلامي: قبل تعريف المصطلح مركبا لابد من تعريف الكلمات مفردة :

    أ- تعريف الترويج: لقد عرف الترويج من قبل العديد من الباحثين بتعريفات عديدة منها:

1- التعريف العام للترويج ،منها:

 - التنسيق بين جهود البائع في إقامة منافذ للمعلومات و في تسهيل بيع السلع و الخدمات أو في قبول فكرة معينة.)5(

-أو هو مجموعة من الاتصالات التي يجريها المنتج بالمشترين المرتقبين بغرض تعريفهم وإقناعهم بالسلع والخدمات المنتجة وحثهم على 

شرائها)6(.

وعرف أيضا:بأنه عملية اتصال يتم من خلالها إمداد المستهلك بمعلومات عن المنشأة والسلع والخدمات التي تقدمها.)7(

 أو هو الاتصال بالأفراد والمجموعات أوالمنظمات بهدف تسهيل تبادل المعلومات و إقناع الجمهور بقبول منتجات الشركة.)8(

 2-أما الترويج المصرفي فقد عرف بأنه: مجموعة الجهود التسويقية المتعلقة بإمداد العملاء بالمعلومات عن المزايا الخاصة بخدمة مصرفية 

معينة وإثارة اهتمامهم بها وإقناعهم بقدرتها على إشباع احتياجاتهم أكر من الخدمات المنافسة.)9(

    ب-تعريف الإعلام:هو التعبير الموضوعي لعقلية الجماهير وروحها وميولها واتجاتها في نفس الوقت.)10( 

أو هوالاتصال بجماهير الناس ومخاطبتها بالخبر والفكرة والمعلومات والرأي،ونقل العلم إليها بالطرق والوسائل المناسبة الفعالة،على أن 

يتوافق هذا الاتصال مع اتجاهات الجماهير وميولها.)11(

   ج-تعريف الترويج الإعلامي كمصطلح مركب فنعرفه بما يتعلق بالموضوع:

    وهو مجموعة من الجهود والنشاطات الاتصالية لتزويد العملاء بأكبر قدر ممكن من العلومات والحقائق والبايانات

 الواضحة واللازمة المتعلقة بالنشاطات والخدمات المصرفية،وإثارة اهتمامهم واقناعهم بالتعامل مع المصرف. 

 رابعا:تعريف العقد: عبارات الفقهاء في تعريف العقد بمعناه الخاص متقاربة في المعنى ويرجع في مجملها إلى مفهوم واحد 

ارتباط-إيجاب وقبول-بين كلامين أو إرادتين من طرفين بحيث ينشأ عنه آثاره وتترتب عليه حقوق  العبارات مختلفة،وهو كل  مع أن 

متبادلة.)12(

  خامسا: تعريف الخدمات: الخدمات جمع خدمة.
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 وهي: نشاط أو مجموعة من الأنشطة التي يكون جوهرها غير الملموسة والتي يكون الهدف منها هو تحقيق رضا العميل،وقد ترتبط 

عملية إنتاجها بمنتج مادي وقد لا ترتبط،حيث لا يوجد فيها انتقال للملكية.)13(

  -الخدمة المصرفية:هي نشاط أو مجموعة الأنشطة التي يكون جوهرها غير ملموس،يقوم بتقديمها البنك لعملية بغية إشباع حاجاته 

ورغباته،قد يكون إنتاجها مرتبطا بمنتج مادي وقد لايكون،ولايترتب عنها أي انتقال للملكية.)14(

   سادسا: تعريف المصرف الإسلامي: مؤسسة مالية مصرفية وسيطة، تلتزم في جميع معاملاتها ونشاطها الاستثماري و إدارتها لجميع 

أعمالها بالشريعة الإسلامية ومقاصدها،وتهدف إلى تحقيق الربح والعمل على التنمية الاقتصادية و الاجتماعية للأفراد و المؤسسات.)15(

المطلب الثاني: أهداف وأهمية الترويج الإعلامي للخدمة المصرفية:

     الهدف الأساسي من الترويج هو إقناع المستهلك بأنّ المنتج هو الوسيلة المثلى لإشباع رغباته، وتعريف المستهلكين بالخدمات الجديدة 

التي تقدّمها الشركة مع توفير المعلومات المطلوبة عن السلعة كل هذا يدفع إلى تعميق موافقة المستهلك على السلعة وشرائها.

الفرع الأول:أهداف الترويج الإعلامي في المصارف الإسلامية:

   الهدف الأساسي والرئيسي من سياسة الترويج الإعلامي هوكيفية جذب العملاء وتحريك تصرفاتهم وسلوكهم التجارية والاستهلاكية لطلب 

الخدمة أو الشراكة في عقد أو الحصول على خدمة ونشاط مصرفي أواستجابة إلى الخدمات التي يقدمها المصرف بصورة عامة،ويكمن أهم 

أهداف الترويج في النقاط التالية )16( :

    1- الاتصال المباشر أو غير المباشر بالزبون الحالي أو المحتمل وإن كان اتصالا صامتا من خلال المعلومات التي 

يقدمها المصرف على جذب الانتباه وإثارة اهتمام الزبون لتدعيم تصرفه العقدي .

    2-الإخبار والإقناع والتشجيع والتذكير،فالترويج الإعلامي يقدم المعلومات عن وجود الخدمات أوالعقود أو النشاطات المصرفية،ويخبر 

الزبون بكل ماهو جديد ومستحدث من العقود والخدمات وشروطها،فضلا عن تشجيع الزبون على التعاقد مع المصرف بهدف الربح 

وتدويل وترويج الأموال ،وإقناعه بإبرام العقود والتعامل مع الخدمات الموجودة في المصرف.

    3-الترويج الاعلامي في المصرف كمصدرللمعلومات:يمكن أن يؤثر على تصرفات وسلوك عملاء وزبائن المصارف وذلك من خلال إمدادهم 

بالمعلومات والبيانات التي تساعدهم على وجود واكتشاف كثير من الجوانب التي كانوا يجهلونه عن خدماتها وعقودها المصرفية.

   4- تحفيز الطلب والخدمات: نرى أن الهدف الأساسي لمعظم الوسائل الترويجية هو زيادة الطلب على الخدمات المصرفية ، فالترويج 

الناجح هو ذلك الترويج الذي ينقل منحى الطلب والدعاية من الإعلام إلى إبرام العقود و الاستفادة أكثر من الخدمات،ومن ناحية أخرى 

إنشاء صورة جميلة ولطيفة حول المصرف وخدماته.

الفرع الثاني:أهمية الترويج الإعلامي في المصارف الإسلامية:

    نظرا لكثرة المصارف وزيادة الخدمات والعقود المصرفية،وكذا التطور التكنلوجي وزيادة المنافسة بين البنوك، لذا أصبحت الترويج 

الإعلامي من الأمور المهمة والأولية في التعريف بالعقود والخدمات، وعليه نرى أن المصارف تنظر إلى الترويج الإعلامي كأحد الأنشطة 

التسويقية بحيث تقوم من خلاله بتزويد العميل أو الزبون بمعلومات وتوضيحات عن عقودها و خدماتها،وهذه العملية لها أهمية 

واضحة من عدة وجوه منها)17(:

  1- تبرز أهمية الترويج عند تقديم المعلومات-من المزايا والمواصفات والأسعار...- والتعريف بأنواع الخدمات والعقود المصرفية المتوفرة 

لدى المصارف لإقناع العميل بالتعامل معها،والتي تولد من خلاله نوعا من الوعي والتفكير العقلاني في كيفية التعامل واختيار نوعا من 

العقود.

  2-وتظهر أهميتها أيضا في المنافسة بين المصارف لمواجهة بعضهم البعض وقت زيادة حدة التنافس بينهم على تقديم أفضل وأحسن 

			  خدمة مصرفية.

  3-وأيضا تكمن الأهمية في محاولة الاتصال بالعملاء بأسرع وقت ممكن لاقناعهم بإبرام العقود أو الاستفادة من الخدمات، حتى ولو 
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كان المسافة بين المصرف والعميل بعيدا،فإن الترويج الإعلامي تقصر هذه المسافة.

التغلب على مشكلة  البنك ومنه يؤدي إلى  العملاءوإدارة  الخدمات والعقود من خلال تفاعل    4-إضافة إلى ماسبق يؤدي إلى زيادة 

انخفاض السيولة والودائع في البنوك والمساهمة في تحريك عجلة الاقتصاد.

 

المبحث الثاني: التكييف الشرعي للترويج الإعلامي في المصارف الإسلامية

      في هذا المبحث نتطرق ونبحث مسألة الترويج الإعلامي من حيث تكييفه الشرعي ومدى مشروعيته وتأصيله لأن موضوع كهذا قد 

يثير جدلا علميا وواقعيا عند المؤسسات والعلماء،فهل كل ما يقال أو يعلن في المؤسسات المالية لابد أن يكون موافقا للشريعة وخاصة 

فيما يتعلق بالعقود والخدمات المصرفية أم أن هناك مجالا للتحايل وعدم الموافقة بين الواقع الخدمي والترويج الإعلامي،لهذا لابد من 

تأصيل وتأسيس الشرعي لهذه القضية الحساسة والمهمة في يومنا الحاضر وتكييفها فنقول:بداية لابد من تعريف التكييف الشرعي:حيث 

يمكن تعريف هذا المصطلح بناء على انسجامها مع موضوع البحث،لأن تعريفه متعددة وكل بحسب منهجه وطريقته واتفاقه مع مجال 

بحثه لذا فيمكن تعريف بأنه:

التصور الكامل للواقعة العملية المستجدة وتحديد طبيعتها وحقيقتها وردها إلى أصولها الشرعية بتخصيص وصفها الشرعي وبقصد إعطاء 

المطلب الأول:أساس فكرة التكييف  تلك الأوصاف للواقعةالمستجدة عندتحقق الأوصاف بين الأصل والواقعةالمستجدة في الحقيقة)18(	

الشرعي للترويج الإعلامي:

    لو تتبعنا النصوص الشرعية من الكتاب والسنة وغيرها من الأدلة الشرعية لنرى أن هذه النصوص من بدايتها إلى نهايتها تؤكد و تحث 

الفرد المؤمن بالتمسك والالتزام بأصول وقواعد الشريعة من الصدق والوفاء والالتزام بالقول مع الفعل وعدم الكذب والبعد عن الخيانة 

والازدواجية وعدم الوفاء،لأن من يوصف بصفات المؤمن الحقيقي سواء أ كان شخصا طبيعيا أوشخصا معنويا كالبنوك والمؤسسات المالية 

لابد أن يبتعد عن هذه الصفات الرذيلة و يتمسك بالإيمان – ظاهرا و باطنا- والأخلاق الفاضلة وأن لا يخالف النصوص الشرعية والأحكام 

المبثقة منها،أو يكون له رأي مخالف لها أو يختار طريقا غيرها،وهذا ينطبق على الذين يقومون بالترويج الاعلامي في المصارف الإسلامية 

إذ لابد من الحذر و الابتعاد عن المخالفات الشرعيةفي القول والعمل والأخذ بما يرضى الله ورسوله في أقوالهم وأفعالهم، ومن هذا المنطلق 

لابد من البحث في الموضوع الأساسي وتكييفه حتى يبنى عليه الترويج الإعلامي بصورة صحيحة وشرعية و بعيدة عن الكذب والخداع 

وعدم واقعية في الخدمات والعقود،إذ بدون هذا الأساس محال لأية مؤسسة مالية موصوفة بالإسلامية أن يروج لشيء فيه خداع أوخلابة 

أوكذب أو جهالة أو غش،لذا لابد من تأسيسه أولا ثم تكييفه،والنصوص الدالة على تأسيس الترويج الصادق كثيرة منها:

ادِقِيَن[ )سورة  1-أمرسبحانه بالصدق،وأثنى على الصادقين حيث قال:] ياَأيَُّهَا الَّذِينَ آمَنُوا اتَّقُوا اللَّهَ وكَُونوُا مَعَ الصَّ

التوبة:119(وجه الدلالة من الآية هي:أن سبحانه أمر بالصدق وذكر الصادق مع التقوى،لذا فيها فضل الصدق وعلو درجته ومكانته،وفي 

تفسيره للآية يقول ابن كثير:) أي اصدقوا والزموا الصدق تكونوا من أهله وتنجوا من المهالك و يجعل لكم فرجا من أموركم ومخرجا(.)19(

   2-يقول سبحانه:] وَاذكُْرْ فِ الكِْتاَبِ إسِْمَعِيلَ إنَِّهُ كَانَ صَادِقَ الوَْعْدِ وكََانَ رسَُولً نبَِيًّا[)سورةمريم:54(،وجه 

الدلالة: أن إسماعيل عليه السلام لم يعد وعدا إلا وفى به لذا وصقه سبحانه بصفة جميلةونبيلة وهو الصدق وخاصة فيما يعد به الناس في 

معاملاته مع ربه ومع الآخرين،وهذا الصدق بالوعد شامل لجميع الأقوال والأفعال الذي يعقدها الإنسان مع الله أو مع غيره من العباد, 

وأنََّ إخِلاف الوعد في أي أمر يعد فعلا قبيحا ومذموما.)20(

ادِقِيَن صِدْقهُُمْ لهَُمْ جَنَّاتٌ تجَْرِي مِنْ تحَْتِهَا الْنَهَْارُ خَالدِِينَ فِيهَا أبَدًَا رضََِ اللَّهُ عَنْهُمْ وَرضَُوا   3-يقول سبحانه:]*قاَلَ اللَّهُ هَذَا يوَْمُ ينَْفَعُ الصَّ

الفَْوْزُ العَْظِيمُ[)سورة المائدة:119(في هذه الآية دلالة واضحة على فضل الصدق و أصحابه وأن المراد بـالصادقين هم الذين  عَنْهُ ذَلكَِ 

شعارهم الصدق في القول والعمل ولايعدلون عن ذلك إلى غيره ولوكان على أنفسهم-وفي فضل الصدق والصادقين نصوص كثيرة من الآيات 

والأحاديث النبوية الدالة والحثة على هذه الصفة النبيلة-،وجاء في تفسير الآية عند الطبري قوله:) يقول: للصادقين في الدنيا،جنات تجري 
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من تحتها الأنهار في الآخرة، ثواباً لهم من الله عز وجل على ماكان من صدقهم الذي صدقوا الله فيما وعدوه،فوفوا به لله،فوفى الله عز 

وجل لهم ما وعدهم من ثوابه«خالدين فيها أبدًا«،يقول:باقين في الجنات التي أعطاهموها«أبدًا«، دائماً،لهم فيها نعيم لا ينتقل عنهم ولا 

يزول()21( ،ويقول ابن عاشور في تفسيره للآية:)ومعنى نفع الصدق صاحبه في ذلك اليوم أن ذلك اليوم يوم الحق فالصادق ينتفع فيه 

بصدقه، لأن الصدق حسن فلا يكون له في الحق إلا الأثر الحسن، بخلاف الحال في عالم الدنيا عالم حصول الحق والباطل فإن الحق قد 

يجر ضرا لصاحبه بتحريف الناس للحقائق،أو بمؤاخذته على ما أخبر به بحيث لو لم يخبر به لما أطلع عليه أحد.وأما ما يترتب عليه من 

الثواب في الآخرة فذلك من النفع الحاصل في يوم القيامة(.)22(

4- عن عبد الله بن مسعود*قال قال رسول الله*}عليكم بالصدق فإن الصدق يهدى إلى البر وإن البر يهدى إلى الجنة وما يزال الرجل 

يصدق ويتحرى الصدق حتى يكتب عند الله صديقا وإياكم والكذب فإن الكذب يهدى إلى الفجور وإن الفجور يهدى إلى النار وما يزال 

الرجل يكذب ويتحرى الكذب حتى يكتب عند الله كذابا{)23(. 

    يقول النووي في شرحه للحديث:)قال العلماء هذا-الحديث-فيه حث على تحري الصدق وهو قصده والاعتناء به وعلى التحذير من 

الكذب والتساهل فيه فإنه إذا تساهل فيه كثر منه فعرف به وكتبه الله لمبالغته صديقا إن اعتاده أو كذابا إن اعتاده()24(،نرى أن الصدق 

لابد أن يكون سمة وصفة أساسية من صفات شخصية المسلم السوية،لذا لا يجوز

 أن يكون المؤمن بالله ذوشخصية إزدواجية مذبذبة،بل لابد أن يكون صادقا ويتحرى الصدق في معاملاته مع ربه ومع 

الناس،وفي هذا المنوال وفي شرحه للحديث يقول الصنعاني:)وفي الحديث إشارة إلى أن من تحرى الصدق في أقواله صار 

له سجية ومن تعمد الكذب وتحراه صار له سجية وأنه بالتدرب والاكتساب تستمر صفات الخير والشر ()25(.

 وفي هذا دليل على أن المسلم لابد أن يتحرى الصدق وخاصة في عصرنا هذا الذي كثر فيه الخداع والحيل والدجل، وبالأخص في المعاملات 

المالية لذا يجب على أهل الترويج والتسويق الحذركل الحذر من الكذب والفتن الواقعة علينا.

5- عن أبي هريرة رضي الله عنه: أن رسول الله*قال:}آية المنافق ثلاث:إذا حدث كذب،وإذا وعد أخلف، وإذا اؤتمن خان {.)24(يقول 

ابن حجر :) ووجه الاقتصار على هذه العلامات الثلاث أنها منبهة على ما عداها إذ أصل الديانة منحصر في ثلاث القول والفعل والنية 

فنبه على فساد القول بالكذب وعلى فساد الفعل بالخيانة وعلى فساد النية بالخلف()26(ولهذا نرى أن الصدق له مكان عظيم ورئيسي 

في حياةالمسلم ومنظومته الأخلاقية في الدائرة الإسلامية، فمنه مايتعلق بالقول ومنه ما يتعلق بالفعل والحال،فهو منبع ومصدركثير من 

الفضائل حيث يتشعب منه مباديءأخلاقية مهمة منها الأمانة والعفة والوفاء وغيرها،وكذلك ورد في بيان الحديث ودلالته على ضرورة 

الصدق في القول والفعل في الماضي والحاضر والمستقبل ما ذكره صاحب كتاب« فيض الباري » بقوله:)ثم إن قوله:)إذا حدث كذب( يتحقق 

فيما قال، أو فعل شيئاً في الماضي،فحكى عنه بخلافه،وقوله: )إذا وعد أخلف( يكون في المستقبل. وفيه أن الإخلافَ نوعٌ آخر غيُر الكذبِ، 

ونهما واحدًا، وإنما كانت هذه علامة على النفاق، لأن الظاهرَ من حالِ المؤمن أن يخبَر عن الواقع كما هو في  وإن كان أهل العرف يعدُّ

ث كذب، وإذا وعد أخلف وإذا  نفس الأمر،وهكذا الأليقُ بحاله أن يوفِّ بما وعد،ويظهرَ الحق عند الخصومة، لكنه خالف الظاهر، فإذا حدَّ

خاصم فجر ولم يظهر الحق، فكان كذي الوجهين باطنُه غير ظاهره، فصلحت تلك الصفات، لكونها علائمَ على النفاق(.)27(

   6- عن أبي سعيد عن النبـي* قال}التاجر الصدوق الأمين مع النبيين والصديقين والشهداء{)28(، يقول القرطبـي في معرض استدلاله 

بالحديث و بيانه للترويج في العقود يقول:ويكره للتاجر أن يحلف لأجل ترويج السلعة وتزيينها()29(.

بعد هذا السرد لموضوع التأسيس للترويج نقول أن النصوص من الآيات والأحاديث في هذا الشأن كثيرة كلها يحث 

الإنسان إلى الصدق والأمانة والأخلاق الفاضلة وينهاه عن الكذب والخداع حتى لايقع المجتمع الإنساني في فوضى الخداع و عدم الثقة بين 

التجار فيما بينهم من جهة وبين التجار والناس من جهة أخرى،لأن هذا له آثار سلبية وسيئة على الفرد والمجتمع والدولة كما نراه اليوم 

في المجتمعات المعاصرة،وهذه نتيجة الابتعاد عن أوامر الله سبحانه ونواهيه. المطلب الثاني:التكييف الشرعي للترويج الإعلامي

     فيما سبق أن ذكرنا الأدلة والنصوص الدالة على الصدق وكيفية تأسيس الترويج الإعلامي على أساسه ومبناه و عدم خلافه في القول 
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والفعل والحال حاضرا ومستقبلا وخاصة فيما يتعلق بالمعاملات المالية في الإسلام،بناءاً على هذه الأدلة ودلالاتها نرى أنه لابد من التكييف 

الشرعي الصحيح للترويج الإعلامي للخدمات والعقودالمصرفية على أساس الصدق وعدم الكذب والوعد الوفي مع العملاء والزبائن قبل 

إبرام العقد وأثنائه وبعده.

أن  إلى  الإشارة  من  هنا  الإسلامية،ولابد  المصرفية  للعقود  الاعلامي  الترويج  لتكييف  الشرعية  المحاولات  باستعراض  يلي  فيما  وسنقوم   

مسألة الترويج الإعلامي كمصطلح جديد في هذا الباب من النوازل المعاصرة ومتميزة بحداثته وقليلا ما نجد حكما فقهيا خاصا له في 

الكتب القديمة وهذا مايصعب النظر فيه ويحتاج منا التريث والدقة في التأصيل الشرعي وتكييفه حتى يتبين الحكم الشرعي له بصورة 

واضحة،وحتى لاتقع المصارف الإسلامية في البيان والترويج المحرم و البعيد عن الصدق والوفاء والأمانة.  

       نقول أن الأصل هو أن يتوافق الترويج الإعلامي مع نصوص الكتاب والسنة النبوية ومقاصد ومغزى الشريعة الإسلامية،والابتعاد 

والتوقف عن الترويجات المحرمة وعدم ممارسة المعاملات والعقود على أساس الترويج غير الشرعي المحرم من حيث الإعلام والممارسة 

والتطبيق،وهذا ماتقتضيه مغزى وحكمة الشريعة الإسلامية لأن الحرام في الشريعة حرام،ولابد للمصرف التوقف عن الخدمات المحرمة 

والترويج لها بدعوى التسويق والاعلان،ومن هذا المنوال لابد من وضع تصور ملائم وصحيح للواقع المصرفي للتسويق وكيفية الترويج 

له،فمن هذا المنظور يمكن القول في تكييفه: 

  أولا:التكييف استنادا على النصوص:

     1- التراضي في العقود وعدم مخالفة مقصودها الصحيح: 

    الرضا في العقود هو أساس العقد وعليه يبنى العقود وبدونه يكون العقد غير مبرم ومنشيء،إضافة إلى ذلك لابد أن يكون العقد موافقا 

مع مقاصد الشريعة الإسلامية،قال تعالى:]ياَأيَُّهَا الَّذِينَ آمَنُوا لَ تأَكُْلوُا أمَْوَالكَُمْ بيَْنَكُمْ بِالبْاَطِلِ إلَِّ أنَْ تكَُونَ تجَِارةًَ عَنْ ترَاَضٍ مِنْكُم[)سورة 

النساء:29(،في الآية دلالة واضحة على عدم جواز أكل مال الغير بما لايحل في الشرع بأي وسيلة من الوسائل والطرق غير المشروعة سواء 

بالسرقة أو الحيلة أو الخيانة أو الخدعة بعدم إظهار العيوب أو بإعطاء مواصفات غير موجودة في المبيع أو العقد والخدمة وذلك بالترويج 

غير الصحيح،وأورد سبحانه لفظ الباطل في الآية وهو اسم جامع لكل ما لايحل شرعا من المكاسب والعقود الباطلة،إضافة إلى أنه سبحانه 

وصف التجارة على أن تكون على أساس التراضي يرضى كل واحد منهما  بما في يديه)30(،وكذلك قيل في قوله}إلِا أنَْ تكَُونَ تجَِارةًَ عَنْ 

ترَاَضٍ مِنْكُمْ{ أيَّ: إلا أن تقع تجارة برضاء البَيِّعَيْ، يرضى كُلّ واحد منهما بما فِ يده)31(،ويقول الثعلبـي في تفسيره 

للآية:) لا تأكلوا أموالكم بينكم بالباطل :بالحرام يعني الربا والقمار والقطع والغصب والسرقة والخيانة(.)32(

    وقد أجاد وأفاد صاحب كتاب )تفسير المنار( إضافة قيمة في تفسيره للآية مانصه:)فالمراد من الاستثناء التسامح بما 

يكون فيه أحد العوضين أكبر من الآخر،وما يكون سبب التعاوض فيه براعة التاجر في تزيين سلعته وترويجها بزخرف القول من غير غش 

ولاخداع،ولا تغرير كما يقع ذلك كثيرا فإن الإنسان كثيرا ما يشتري الشيء من غيرحاجة شديدة إليه،وكثيرا مايشتريه بثمن يعلم أنه يمكن 

ابتياعه بأقل منه من مكان آخر،ولايكون سبب ذلك إلاخلابة التاجر وزخرفه وقد يكون ذلك من المحافظة على الصدق،واتقاء التغرير 

والغش، فيكون من باطل التجارة الحاصلة بالتراضي،وهو المستثنى، والحكمة في إباحة ذلك الترغيب في التجارة لشدة حاجة الناس إليها 

وتنبيه الناس إلى استعمال ما أوتوا من الذكاء والفطنة في اختبار الأشياء،والتدقيق في المعاملة حفظا لأموالهم التي جعلها الله لهم قياما أن 

يذهب شيء منها بالباطل،أي:بدون منفعة تقابلها،فعلى هذا يكون الاستثناء متصلا خرج به الربح الكثير الذي يكون بغيرغش ولا تغرير 

بل بتراض لم تنخدع فيه إرادة المغبون،ولو لم يبح مثل هذا لما رغب في التجارة،ولا اشتغل بها أحد من أهل الدين(.

    وفي موضع آخر يقول:) وفي الآية من الفوائد أن مدار حل التجارة عن تراضي المتبايعين، والغش والكذب من المحرمات المعلومة من 

الدين بالضرورة،وكل ما يشترط في البيع عند الفقهاء فهو لأجل تحقيق التراضي من غير غش، وما عدا ذلك فلا علاقة له بالدين(. )33(

   -وتأكيدا لما ورد في القرآن من تأسيس العقد على التراضي بين أطراف العقد قول الرسول*}البيعُ عن تراضٍ،و الخيارُ بعد الصفقة،ولايحلّ 

لمسلم أن يغَْبَِ مسلمً{.)34(
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     وماذكرناه دليل على وجود ووجوب التراضي في الترويج الإعلامي قبل وأثناء وبعد العقد،لأن أغلب العقود في الفقه الإسلامي يغلب على 

طابعه الناحية الرضائية أي بمجرد الرضا بين الطرفين يتم العقد دون توقف على شيء آخر إلابعض العقود الشكلية،ومنه قول الرسول*}إنما 

الوجه  البشاشة في  الظاهر من ظهور  أثره إلى  البيع عن تراض{)35(،فالرضا عبارة عن امتلاء الاختياري أي بلوغه نهايته بحيث يفضي 

ونحوها)36(،وهذا التراضي في العقود الشرعية بني  على أساس رعاية مصالح الناس في معاملاتهم حتى لايكره أحد على عقد دون رضاه.

2- وجوب بيان العقد وصياغته على وجهه الصحيح مع المطابقة في الواقع وعدم الكذب:

الله تعالى الأساسيات العامة لهذه العقود     إن من إحدى طرق كسب المال في الإسلام هي العقود:كالبيع والإجارة ونحوها،وقد بين 

ووضعت لها قواعد كلية كما في قوله:]ياأيها الذين آمنوا أوفوا بالعقود[) سورة المائدة:1(،وهذا حث و تأكيد منه سبحانه بالالتزام بالعقد 

والوفاء بالوعود والترويج الابتدائي قبل العقد،لأن العقود من أهم مصادر الالتزام في المعاملات اليومية -)البيع والشراء والخدمات(-بين 

أفراد المجتمع أو بين أفراد المجتمع والمؤسسات المالية كالمصارف  و المؤسسات المالية الآخرى، ونرى أن هناك عملاء أو زبائن في المصارف  

أو في السوق يوميا يبرم العديد من العقود دون العلم بماهية وأساسيات العقد ولكن قد غر به بسبب الترويج الإعلامي للعقد أو الخدمة 

لذا ينبغي عليه المعرفة والعلم بأساسيات وشروط وصياغة العقد الذي يبرمه والالتزامات المترتبة عليه.

   وتظهر أهمية الترويج وقت انعقاد العقد في حفظ الحقوق والالتزامات المتبادلة وتوثيقها بين المتعاقدين،وهذا التوثيق لاينافي الثقة 

ولكن هووسيلة وطريقة صحيحة للتقليل من ظهور الخلافات الجوهرية بين المتعاقدين ومنع نشوب النزاع، ومن ثم يؤدي إلى تنظيم 

وترتيب العلاقة بين المتعاقدين .

العالم  العقد يسهل على  الترويج بشكل صحيح وصادق وإبرامه من قبل أطراف  العقد وقت  بيان وصياغة    إضافة إلى ما سبق فإن 

أوالقاضي في حال نشوب خلاف بين أطرافه الرجوع إلى أحكامه وشروطه المتفق عليها و تفسيرها فيما يتفق مع الشرع والقانون المدني 

المختص بهذه الواقعة.

    ولابد من القول بأن صدق النية في المعاملة وحسنها وبيانها وإظهارها على وجهها الصحيح من صفات أهل الإيمان وقد حث الشارع 

على ذلك ونبه عن خلافها بدليل ماورد عن النبـي*قال:}البيعان بالخيار مالم يتفرقا،فإن صدقا و بيَّنا بوُركِ لهما في بيعهما،وإن كذبا وكتما 

محقت بركة بيعهما{)37(،واستدل صاحب كتاب«عمدة القاري«بهذا الحديث 

على وجوب بيان السلعة  وعدم الكذب وحسن صياغة العقد وقت الترويج بقوله:)قوله )فإن صدقا( أي فإن صدق كل واحد منهما في 

الإخبار عما يتعلق به من:الثمن ووصف المبيع ونحو ذلك.قوله:)وبينا( أي وبين كل واحد منهما لصاحبه ما يحتاج إلى بيانه من عيب 

ونحوه في السلعة أو السلعة أو الثمن.قوله:)بورك لهما في بيعهما( أي:كثر نفع المبيع والثمن.قوله:)وإن كتما( أي وإن كتم البائع عيب 

البائع في وصف سلعته والمشتري في وصف ثمنه.قوله:)محقت(من المحق وهو  الثمن.قوله:)وكذبا( أي وكذب  السلعة والمشتري عيب 

النقصان،وذهاب البركة.وقيل:هو أن يذهب الشيء 

كله حتى لا يرى منه أثر()38(.

    ولأهمية الترويج وضرورة الصدق فيه والاهتمام به في باب المعاملات المالية الإسلامية نرى أنه ترجم البخاري في صحيحه بابا لكتابه-

لكتابه-صحيح  بابا  ترجم مسلم في صحيحه  البيوع(،وكذلك  كتاب  البيع- في  والكتمان في  الكذب  البخاري-سماه)باب-ما يمحق  صحيح 

مسلم-سماه)باب -الصدق في البيع والبيان- في كتاب البيوع ( وهذا إن دل على شيء فإنه يدل وبشكل صريح وواضح على وجوب الصدق 

وعدم الكذب عند الترويج الاعلامي والبيان 

للسلع والعقود في الإسلام. 

   وعليه نرى أن العقد يجب أن يبنى ويؤسس ويصاغ على أساس وبناء شرعي وصحيح وصادق بعيدا عن الكذب وعدم مطابقة السلعة 

مع الاعلام وخاصة في المرحلة الابتدائية للعقد ومايسمى بالترويج الإعلامي،وهذا ما حث عليه الرسول في أحاديث كثيرة وبشر التاجر 

والبائع الصادق بالجنة وبمرتبة عليا فيها، حيث ورد عن أبي سعيد عن النبـي* قال}التاجر الصدوق الأمين مع النبيين والصديقين والشهداء{
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)39(،والقرطبـي في معرض استدلاله بالحديث و بيانه للترويج في العقود يقول:ويكره للتاجر أن يحلف لأجل ترويج السلعة وتزيينها(

)40(،وفي موضع آخر روى الترمذي حديثا عن الرسول* أنه قال:}....إن التجار يبعثون يوم القيامة فجارا، إلا من اتقى الله، وبر، وصدق{

)41(،وجاء في بيان الحديث عن صاحب كتاب«تحفة الأحوذي« قوله:))إلا من اتقى الله ( بأن لم يرتكب كبيرة ولا صغيرة من غش وخيانة 

أي أحسن إلى الناس في تجارته أو قام بطاعة الله وعبادته)وصدق(أي في يمينه وسائر كلامه،قال القاضي لما كان من ديدن التجار التدليس 

في المعاملات والتهالك على ترويج السلع بما تيسر لهم من الأيمان الكاذبة ونحوها حكم عليهم بالفجور واستثنى منهم من اتقى المحارم 

وبر في يمينه وصدق في حديثه()42(. 

ثانيا: بناء على القاعدة الفقهية: 

المبنَيُّ على الفاسِدِ فاسِدٌ)43(: 	-1

 إن مايبنى على العقود في المصارف الإسلامية وغيرها من المعاملات المالية تكون على أساس الترويج الإعلامي للخدمة 

أو السلع المروجة لها من قبل المصارف،وعلى هذا الأساس يقوم العميل بإنشاء العقد وإبرامه فيما بعد،فإن لم يكن هناك 

تطابق بين الترويج والواقع الخدمي والعقدي فهذا هو الخداع والغش والتدليس بعينه،لذا فإن العميل يكون له الحق 

عندئذ بفسخ العقد أو إمضائه أو تغيره أو أخذ التعويض على أساس الضرر الذي أصابه أو يصيبه جراء هذا الخداع و 

الغبن وهذا بناءاً على الضوابط والقواعد الشرعية ومقاصدها.

  فمن هذا المنظور نقول أن تطبيق قاعدة أو قواعد معتبرة في هذا الباب كـ)ما بني على باطل فهو باطل،أو:ما بني على فاسد فهو فاسد، 

أو:ما بني على حرام فهو حرام(،تكون بمثابة أساس لتكييف الترويج الإعلامي عليه وذلك لمنع و سد الخداع والغبن والتدليس من قبل 

المصارف تجاه العملاء.

-معنى القاعدة وحقيقتها: 

   اشتهرت هذه القاعدة بهذه الصيغة على ألسنة العلماء،وصارت قاعدة تؤخذ منه الأحكام الشرعية وقد عبر عنها بعض العلماء بصيغ 

من،وما بني على باطل فهو باطل،وما بني على الفاسد فهو  ن بطل المتضَّ مِّ أخرى منها)إذا بطل المتضَّ

فاسد،وما بني على الباطل فهو باطل،و فساد المتضمن يوجب فساد المتضمن(. 

  هذه القاعدة وغيرها من القواعد المتعلقة بها ذكرها الفقهاء في كتبهم وخاصة الحنفية منهم،وبهذه الصيغة ذكرها ابن نجيم الحنفي 

الشرع  بقيود  العقود  يقيد  المالية الإسلامية بحيث  المعاملات  باب  القاعدة ضابطا مهما في  والنظائر()44(،وتعد هذه  كتابه)الأشباه  في 

ومقاصده العامة وذلك لإقرارالحق والعدل بين الناس وحماية حقوقهم و يدرء عنهم الغبن الفاحش والجهالة و التدليس والخيانة والغرر 

في معاملاتهم اليومية وكذلك لايستغل بسطاء الناس من قبل التجار والمؤسسات المالية بدون علم ودراية وحتى لايقع المجتمع في فوضى 

وعدم الاستقرار المالي. 

    وعليه نقول في معنى القاعدة والمتعلق بالمسألة: يجب توافر جميع الشروط والأساسيات والمروجات العقدية وقت إمضاءالعقد بناءا 

على ترويج هذه الأساسيات والشروط وقت الترويج الإعلامي،لأن كل عقد لاينعقد إلابتوافر القصد والغرض العقدي فيه،وإذا خلا عن 

مقصوده الشرعي والعرفي والمالي والتجاري الذي شرع له فإنه لايكون منعقد أصلا ،إذ يكون باطلا لايترتب عليه شيء من آثاره)45(،لأن ما 

يأتي بعد الترويج من مستلزمات وشروط العقد له حكم وقت الترويج في الصحة و البطلان إذا ارتفع حكم الأساس والأصل)الترويج( استلزم 

ذلك ارتفاع حكم كل الشروط و الالتزامات المترتبة عليه والذي يأتي تنفيذها بعده وقت إمضاء العقد ومابعده،لأن مابني على الترويج 

الفاسد للعقد و الخدمات يكون فاسدا وقت إمضائه وإبرامه ويكون للعميل حق فسخ العقد أو تبديله بناءا على الفساد في العقد لأي 

سبب كان سواء أكان تغريرا أو تدليسا أو خيانة أو أي شيء آخر يؤدي إلى فسخ العقد.)46(

- تأصيلها الشرعي:

   إن هذه القاعدة من القواعد المهمة التي دخلت مجال التقعيد الفقهي وعمل بها كثير من العلماء صيانة لحقوق الناس 
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وحفظا لأموالهم وعقودهم وزيادة الثقة في السوق وفي المعاملات المالية،ونقلت هذه القاعدة في كتب فقهية كثيرة منها 

ما ذكره ابن نجيم في »الأشباه والنظائر« و«درر الحكام شرح مجلة الأحكام)47(«و«المدخل الفقهي العام)48(«،لذا لابد من تأصيلها 

الشرعي في الكتاب والسنة والمعقول ومن هذه الأدلة:

من الكتاب:قوله تعالى:] ياَأيَُّهَا الَّذِينَ آمَنُوا لَ تأَكُْلوُا أمَْوَالكَُمْ بيَْنَكُمْ بِالبْاَطِلِ إلَِّ أنَْ تكَُونَ تجَِارةًَ عَنْ ترَاَضٍ مِنْكُمْ وَلَ 

تقَْتلُوُا أنَفُْسَكُمْ إنَِّ اللَّهَ كَانَ بِكُمْ رحَِيمً[)سورة النساء:29(في الآية  دليل على أن أكل مال الناس بغير حق باطل وهذا الأكل كذلك يشمل 

الغش والخداع والتدليس في الترويج قبل العقد وبعده،لأن أساس العقد يبنى على الترويج الذي يروج له البائع أو صاحب العمل أو 

الكريم  كتاب«تيسير  الآية جاء في  تفسير  بالعكس،وفي  و  العقد  يفسد  فبالتالي  الفاسد  الترويج  العقد على  بني  أو غيرهم،فإذا  المصرف 

الرحمن«مانصه:)ينهى تعالى عباده المؤمنين أن يأكلوا أموالهم بينهم بالباطل،وهذا يشمل أكلها بالغصوب والسرقات، وأخذها بالقمار 

والمكاسب الرديئة. بل لعله يدخل في ذلك أكل مال نفسك على وجه البطر والإسراف، لأن هذا من الباطل وليس من الحق،ثم إنه -لما حرم 

أكلها بالباطل-أباح لهم أكلها بالتجارات والمكاسب الخالية من الموانع، المشتملة على الشروط من التراضي و غيره(وفي موضع آخر يقول 

)ومن تمام الرضا أن يكون المعقود عليه معلوما، لأنه إذا لم يكن كذلك لا يتصور الرضا مقدورًا على تسليمه،لأن غير المقدور عليه شبيه 

ببيع القمار، فبيع الغرر بجميع أنواعه خال من الرضا فلا ينفذ عقده، وفيها أنه تنعقد العقود بما دل عليها من قول أو فعل،لأن الله شرط 

الرضا فبأي طريق حصل الرضا انعقد به العقد()49(. 

    نرى أن هذه الآية وغيرها من الآيات الموجودة في كتاب الله والمتعلقة بالموضوع كلها تدل على الصدق والوفاء والتوثيق وعدم الغش 

والتدليس والخيانة بين الناس وخاصة فيما يتعلق بالتصرفات والمعاملات اليومية منها العقود)50(.

     -من السنة : هناك أحاديث كثيرة في الموضوع منها:عن أبي هريرة، وزيد بن خالد الجهني رضي الله عنهما،أنهما قالا:إن رجلا من 

الأعراب أتى رسول الله *،فقال: يارسول الله، أنشدك الله إلا قضيت لي بكتاب الله، فقال الخصم الآخر:وهو أفقه منه،نعم فاقض بيننا 

بكتاب الله،وأذن لي،فقال رسول الله *:}قل،قال:إن ابني كان عسيفا على هذا، فزنى بامرأته،وإني أخبرت أن على ابني الرجم،فافتديت منه 

بمائة شاة،ووليدة،فسألت أهل العلم،فأخبروني أنما على ابني جلد مائة وتغريب عام،وأن على امرأة هذا الرجم، فقال رسول الله *:»والذي 

نفسي بيده لأقضين بينكما بكتاب الله، الوليدة والغنم رد، وعلى ابنك جلد مائة،وتغريب عام، اغد يا أنيس إلى امرأة هذا، فإن اعترفت 

فارجمها«، قال: فغدا عليها، فاعترفت، فأمر بها رسول الله *،فرجمت{)51(. 

    وجه الدلالة: والذي يستفاد من دلالة الحديث أن النبـي*أبطل الصلح بين الطرفين وأقام الحد عليهما،لأن هذا الصلح مبني على الحرام 

ومخالفة النص ونقض السنة،والأصل هو إقامة الحد ومابني على غير ذلك فهو باطل،وأن حدود الله سبحانه لايجوز إسقاطه ولابيعه و 

لاشراؤه،وورد في كتاب«شرح صحيح البخارى ـلابن بطال »عند بيانه للحديث:)وأجمع العلماء أنه لايجوز الصلح المنعقد على غير السنة 

وأنه منتقض، ألا ترى أنه رد الغنم والوليدة وألزم ابنه من الحد ما ألزمه الله()52(،وجاء في موضع آخر مانصه)ومنها فسخ كل صلح ورد 

كل حكم وقع على خلاف 

السنة.قال غيره:وفيه أن ما قبضه الذى قضى له بالباطل لايصلح له ملكه()53(،وكذلك أشار النووي إلى هذا المعنى عند 

شرحه للحديث بقوله:)قيل المراد نقض صلحهما الباطل على الغنم والوليدة()54(.

-من المعقول:

   نقول أن أساس العلاقة بين الترويج الذي هو أصل للعقد ومايبنى عليه من آثار هو التلازم بينهما،لأن ما يأتي بعد الترويج تابع له من 

حيث الحلال والحرام والشروط والتوابع،فإذا بطل أصل العقد-الترويج-بطل مايبنى عليه من آثار ولوازم وتوابع،لذا لابد من الصياغة 

الشرعية للترويج.)55(

   2-قاعدة الغش حرام  والتدليس حرام)56(:

    معنى القاعدة:
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     بداية: هناك مسألة مهمة لابد لأصحاب المصارف والمعاملات المالية المعاصرة بصورة عامة أن يفهموها وهو أن الغش أوالتدليس آفة 

من الآفات الخطيرة التي يستمر ويطول ضررها الجميع)البائع والمشتري وغيرهما(، والغش من الأمور التي نهى الله سبحانه عنه وأن 

لايفعله المسلم في المعاملات دفعًا للضرر عن الغير، لما فيه من أكل أموال الناس بغير حق ،ولكن مشكلة الغش تكمن في أن الغشاش أو 

المدلس هدفه و همه الكبير هو الحصول على المال والمكاسب المادية والتجارية،بغض النظر عن كيفية الحصول عليها لأن الطمع يحجب 

عقله ويخفى عنه المصالح الدنيوية الانسانية والأخروية الجزائية،وإذا تمعنا النظر في الأسواق العالمية وكذلك الإسلامية نرى تفشي ظاهرة 

الغش والتدليس في هذه الأسواق بحيث لاتكاد عقدا أو خدمة تسلم من تلاعب الغشاشين أوالمدلسين)57(،كل هذا بسبب عدم التوكل 

على الله وعدم الثقة الكاملة به وخاصة في توزيع الأرزاق،لذا يعتبر الغش والتدليس والغدر ونقض العقود بغير حق صفات ذميمة ورديئة 

لاينبغي لأي شخص وخاصة المسلم أن يتصف بها ولا بواحدة منها،وبالأخص في المعاملات اليومية والمالية منها،مثلا كأن يحصل المصارف 

على السيولة أو الخدمات أو إبرام العقود بطرق محرمة،ككتمان عيب العقود وعدم بيانها أو الكذب في الترويج قبل العقد أو أية طريقة 

أخرى محرمة.

  فالغش في تعريفه أقوال كثيرة قديما وحديثا منها: 

    1-اشتمال المبيع على وصفِ نقصٍ، لو علم به المشتري لامتنع عن شرائه.)58( 

    2-أو تدليس يرجع إلى ذات المبيع، بإظهار حسن وإخفاء قبح.)59(

    3-أو إظهار البائع مايوهم جودة في السلعة كذبا أو يكتم عيب فيها.)60(

و عرف التدليس بأنه: 

    1-كتم البائع العيب عن المشتري مع علمه به أو غطاه بما يوهم المشتري عدمه.)61(

    2-إخفاء عيب السلعة وكتمانهُ عن المشتري.)62(

3-هو إغراء العاقد وخديعته ليقدم على العقد ظاناً أنه في مصلحته، والواقع خلاف ذلك.)63(

   -طرق الغش والتدليس:         

    نرى أن التدليس والغش بصورة عامة وباختصار هوالعلم بالغبن والحيلة والعيب وكتمانه)64(أي أنه خديعة تمارس من قبل أحد 

بالطرق غيرالشرعية وغير الصحيحة فيؤدي هذا الأسلوب إلى  للتعاقد،وذلك  للعقد  الترويج  المتعاقد الآخر عند  المتعاقدين حتى يوهم 

تضليل الآخر ويؤثر عليه ويحمله على إبرام العقد، ولو لم يكن هذا الترويج الإعلامي غير الصحيح لما أقدم المتعاقد الآخر على التعاقد أو 

لما أنشأه على الصورة التي تم عليه ويعد هذا تدليسا،فمثلا عند الترويج للخدمة أوالسلعة يوهم الآخر ويضله بأن مثل هذا الشيء لايوجد 

في السوق أو ينتهي أو يصعد سعره أو لايوجد مثله أو الكتمان أو السكوت على العيوب الموجودة وعدم بيانها في العقد-يعد تدليسا 

وغشا-....فيحمله ذلك الترويج الإعلامي على الشراء أو إبرام العقد بالشكل والثمن الذي يريده المصرف أو البائع.)65( 

وعلى ضوء ماسبق يتبين أن للتدليس والغش أنواع قد تكون:) فعليا أوقوليا)66( أو بكتمان الحقيقة في المعقود عليه من 

عيوب(، وفيما يأتي بيان هذه الأنواع: 

   1-التدليس أو الغش الفعلي:هو إحداث فعل في المعقود عليه ليظهر بصورة غير ما هو عليه في الواقع،أي أنه تزوير 

الجيد في الأعلى)67(، وكتزوير بعض  للبيع، بوضع  البضاعة المعروضة  أو تغييره بقصد الإيهام،وذلك كتوجيه  الوصف في المعقود عليه 

المستندات المصرفية أو إظهار السلعة صورة تحايلية وخادعة تغاير حقيقتها لحمل الطرف الأخر على التعاقد)68(،والاستدلال على حرمة 

ذلك النوع حديث المصراة: ويقول الغزالي في معنى التصرية)أن يشد إخلاف الناقة ليجتمع فيها اللبن فيظن المشتري غزارة اللبن( )69(،عن 

أبي هريرة  أن رسول الله قال:}ولاتصروا الإبل والغنم، فمن ابتاعها بعد ذلك فهو بخير النظرين بعد أن يحلبها،فإن رضيها أمسكها،وإن 

سخطها ردها وصاعا من تمر{)70(.

ولو  التعاقد  على  الآخر  العاقد  يحمل  حتى  لحسابه  يعمل  ممن  أو  العاقدين  أحد  من  الصادر  الكذب  هو  القولي)71(:  2-التدليس 
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بغبن)72(،بمعنى أن يتم التدليس عن طريق القول فقط )73(دون العمل.

 كأن يقول البائع أو المؤجر للمشتري أو للمستأجر: هذا الشيء يساوي أكثر،ولاتجد مثله بهذا السعر في السوق، أو 

دفع لي فلان فيه سعركذا فلم أقبل،ونحو ذلك من المغريات الكاذبة)74(.

ونرى أن كل طريقة وأسلوب قولي اتخذه صاحبه سواء أكان مصرفا أو بائعا أو عميلا وزبونا للتحايل والخديعة و كتمان الحقيقة-وكان 

يعرف ذلك-على الآخر يعتبر من باب التدليس القولي،وفي هذا جاء في كتاب«حاشية الدسوقي »مانصه:)ومن الغرور القولي قول صيرفي 

نقد دراهم بغير أجر هي طيبة،وهو يعلم خلاف ذلك وإعارة شخص لآخر إناء مخروقا،وهو يعلم به،وقال إنه صحيح فتلف ما وضع فيه 

بسبب الخرق فلا ضمان في جميع ذلك على المشهور ومحل عدم الضمان بالغرور القولي ما لم ينضم له عقد إجارة فيما يمكن فيه،وإلا 

ضمن كصيرفي نقد بأجرة وأخبر أنه جيد مع علمه برداءته وكإجارة إناء فيه خرق وأخبر المؤجر أنه سالم مع علمه بخرقه فتلف ما وضع 

فيه()75(.

ومن أشهر أمثلةالتدليس القولي هو النجش)76(:وهوأن يتواطأ صاحب سلعة مع شخص ليتظاهر هذا بالرغبة قي شرائها 

السلعة ممن لايريد  الزيادة في ثمن  بالشراء)77(،أوهو  ليوهم غيره مزاحمة تغريه  أكثر من قيمتها،وهو لايريد شرائها،بل  ويدفع فيها 

شراءها ليقع غيره فيها)78(.

  والدليل على تحريم بيع النجش ماورد عن ابن عمر أن النبـي}نهى عن النجش{)79(.

   3-التدليس بكتمان الحقيقة)80( :هو إخفاء عيب في أحد العوضين،كأن يكتم البائع عيباً في المبيع،كتصدع في جدران الدار وطلائها بالدهان 

أو الجص،وكسر في محرك السيارة،ومرض في الدابة المبيعة،أويكتم المشتري عيباً في النقود ككون الورقة النقدية باطلة التعامل،أوزائلة الرقم 

النقدي المسجل عليها.)81(

   وإذا نظرنا إلى كتب وفتاوى الفقهاء قديما نرى أنهم بيّنوا ووضحوا مسألة كتمان عيب المعقود عليه في العقد سواء

 أكان المتعاقد عالما بالعيب أم ليس لديه علم بذلك،حيث أن الأصل-في المعاملات- عندهم هو السلامة من العيوب و بناءا على هذا فلقد 

ذهبوا إلى القول بتحريم كتمان العيب في العقد)82(،واستدلوا بقوله:}المسلم أخو المسلم،لا يحل 

لمسلم باع من أخيه بيعاً،وفيه عيب،إلا بينه له{)83(،وقوله:}من غشنا فليس منا{)84(،وأحاديث أخرى في هذا الباب.

   -وقد ورد أقوال كثيرة عن العلماء في تحريم التدليس بكتمان العيب وقت التعاقد أي في الترويج الإعلامي للعقد

 

وذكر صاحب  حرام()85(،  الغش  لان  ثمن  أو  مبيع  في  العيب  كتمان  لايحل  كتاب««الدرالختار«قوله:)  عن صاحب  منها:  السلعة  أو   

للبيع  الخبز  مانصه:))وسئل(-الشافعي- عن رجل عجان خباز يجعل  المسألة  الشافعي في  للإمام  الكبرى«فتوى  الفقهية  كتاب«الفتاوى 

ويبيعه على الناس وهو أبرص أجذم ذو حكة وسوداء فهل يجوز له أن يباشر الخبز المذكور وهو بتلك الصفات أم لا؟)فأجاب( بقوله لا 

يجوز له بيع ما باشر نحو عجنه إلا أن يبين للمشتري حقيقة الحال لأن المشتري لو اطلع على ذلك لم يشتره منه في الغالب وكل ما كان 

كذلك يكون كتمه من الغش المحرم وقد قال »من غش المسلمين فليس منهم«()86(،وجاء في المجموع:) ... أن البيع عند كتمان العيب 

محرم وعبارة الشافعي في قوله وحرام التدليس وكذلك عبارة كثير من الأصحاب تدل على حرمة كتمان العيب ووجوب بيانه()87(،وعن 

ابن تيمية أنه قال: )والغش يدخل في البيوع بكتمان العيوب وتدليس السلع، مثل أن يكون ظاهر المبيع خيراً من باطنه، كالذي مر عليه 

النبي -صلى الله عليه وسلم- وأنكر عليه()88( وكذلك جاء في كتاب مجموع الفتاوى مامعناه:)إذا دلس البائع في بيعه على المشتري،فباعه 

شيئاً معيباً،فإن البيع غير لايكون نافذاً ولاحلالاً،بل هو موقوف على إجازة المشتري ورضاه،لأن التدليس محرم،ونفوذ البيع نعمة،والمعصية 

لاتكون سببا للنعمة()89( ،وورد في كتاب«الزواجر«:)وضابط الغش المحرم أن يعلم ذوالسلعة من نحو بائع أو مشتر فيها شيئا لو اطلع 

عليه مريد أخذها ما أخذها بذلك المقابل،فيجب عليه أن يعلمه به ليدخل في أخذه على بصيرة()90(.

   وبناء على ماسبق نقول:أن الترويج الإعلامي في المصارف المبني على الغش والتدليس حرام بناءاً على الأدلة الواردة في تحريم الغش 
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والتدليس،لذا يجب على المصارف عند تقديم الخدمة أو العقد للعملاء بيان كل شيء فيه بالتفصيل وعدم إخفاء عيوب العقد أو كتمان 

الحقيقة أوالتلاعب بالخدمة أو إبدال الصحيح بالرديء أو إظهار العقد أو الخدمة بصورة غير ماهوعليه في الواقع وذلك لإيقاع بالعميل 

في بوتقة الخدعة والاحتيال حتى يبرم العقد دون بينة وتبيان بل بناء على التدليس والجهل والتغرير.

-التأصيل الشرعي للقاعدة:

الناس وأموالهم،لذا لابد من تأصيلها الشرعي في الكتاب  القاعدة كغيرها من القواعد المهمة والمتعلقة بحفظ وصيانة حقوق     هذه 

والسنة:

 

 أولا:في الكتاب: 

  1-قوله تعالى:]وَإِلَ مَدْينََ أخََاهُمْ شُعَيْبًا قاَلَ ياَ قوَْمِ اعْبُدُوا اللَّهَ مَا لكَُمْ مِنْ إلِهٍَ غَيْهُُ قدَْ جَاءَتكُْمْ بيَِّنَةٌ مِنْ رَبِّكُمْ فأَوَْفوُا الكَْيْلَ وَالمِْيزاَنَ 

وَلَ تبَْخَسُوا النَّاسَ أشَْياَءَهُمْ وَلَ تفُْسِدُوا فِ الْرَضِْ بعَْدَ إصِْلَحِهَا ذَلكُِمْ خَيٌْ لكَُمْ إنِْ كُنْتمُْ مُؤْمِنِيَن[)الأعراف:85(وفي سورة)هود(يقول جل 

جلاله:]وَإِلَ مَدْينََ أخََاهُمْ شُعَيْبًا قاَلَ ياَقوَْمِ اعْبُدُوا اللَّهَ مَالكَُمْ مِنْ إلِهٍَ غَيْهُُ وَلَ تنَْقُصُوا المِْكْيَالَ وَالمِْيزاَنَ إِنِّ أرََاكُمْ بِخَيٍْ وَإِنِّ أخََافُ عَليَْكُمْ 

عَذَابَ يوَْمٍ مُحِيطٍ)84(وَياَ قوَْمِ أوَْفوُا المِْكْيَالَ وَالمِْيزاَنَ بِالقِْسْطِ وَلَ تبَْخَسُوا النَّاسَ أشَْياَءَهُمْ وَلَ تعَْثوَْا فِ الْرَضِْ مُفْسِدِينَ)85( بقَِيَّتُ اللَّهِ 

خَيٌْ لكَُمْ إنِْ 

كُنْتمُْ مُؤْمِنِيَن وَمَا أنَاَ عَليَْكُمْ بِحَفِيظٍ[.

وا المِْيزاَنَ[)الرحمن:9(.     2-قوله تعالى:]وَأقَِيمُوا الوَْزْنَ بِالقِْسْطِ وَلَ تخُْسُِ

فِيَن*الَّذِينَ إذَِا اكْتاَلوُا عَلَ النَّاسِ يسَْتوَْفوُنَ*وَإذَِا كاَلوُهُمْ أوَْ وَزنَوُهُمْ يخُْسُِونَ *ألََ يظَنُُّ أوُلئَِكَ أنََّهُمْ مَبْعُوثوُنَ      3-قوله تعالى:]وَيلٌْ للِمُْطفَِّ

*ليَِوْمٍ عَظِيمٍ*يوَْمَ يقَُومُ النَّاسُ لرِبَِّ العَْالمَِيَن[)المطففين:6-1(.

   بالنظر إلى هذه الآيات وغيرها من الآيات القرآنية الكريمة والمتعلقة بموضوع المعاملات نرى أن جميعها يحث الناس مطلقا والمسلمين 

بالأخص على الصدق والوفاء وعدم الكذب والغش والخيانة قبل المعاملات المالية وبعدها ويأمرنا بالقسط والعدل في الميزان والكيل 

وعدم أكل أموال الناس وهدرحقوقهم الدنيوية وعدم الظلم بأي سبب ولأي سبب كان،ونرى أن سبحانه ربط موضوع المعاملات المالية 

بموضوع العقيدة التي هي أصل الأديان حيث قال]...قاَلَ ياَقوَْمِ اعْبُدُوا اللَّهَ مَالكَُمْ مِنْ إلِهٍَ غَيْهُُ وَلَ تنَْقُصُوا المِْكْيَالَ وَالمِْيزاَنَ...[،مع أن 

المعاملات المالية موضوع دنيوي ولكن لعظم شأنها وعلاقتها بحياة الإنسان اليومية الرئيسة-بعد العقيدة والعبادات- جعل منها سبحانه 

موضوعا رئيسيا وركيزة مهمة في حياة الانسان،وبدونها لاينسجم ولايتطور ولاينظم الحياة الانسانية وشؤونها،لذا أوجب سبحانه أخذ كل 

وسيلة وطرق صحيحة تؤدي إلى معاملات صحيحة وسليمة دون غش وخيانة وتدليس وبالاضافة إلى هذا أوجب كل وسيلة تؤدي إلى 

مكافحة الرذائل وعدم المروءة والخيانة والغش،ولهذا فإن كل معاملة تبدأ الوسائل الصحيحة في بداية المعاملة والعقد أي وقت الترويج 

للعقود والمعاملات المالية.

    وفي تفسير هذه الآيات ووجه الدلالة منها أقوال وآراء كثيرة عن العلماءكلها تشير وبصورة واضحة إلى وجوب الصدق الوفاءوعدم الغش 

والتدليس في المعاملات،وفي هذا المنوال يقول صاحب تفسير«في ظلال القرآن«)والقضية هنا هي قضية الأمانةوالعدالة-بعد قضية العقيدة 

والدينونة-أو هي قضية الشريعة والمعاملات التي تنبثق من قاعدة العقيدة و الدينونة... فقد كان أهل مدين ...ينقصون المكيال والميزان، 

ويبخسون الناس أشياءهم،أي ينقصونهم قيمة أشيائهم في المعاملات،وهي رذيلة تمس نظافة القلب واليد كما تمس المروءة والشرف .... 

ومن ثم تبدو علاقة عقيدة التوحيد و الدينونة لله وحده بالأمانة والنظافة وعدالة المعاملة وشرف الأخذ والعطاء،ومكافحة السرقة الخفية 

سواء قام بها الأفراد أم قامت بها الدول،فهي بذلك ضمانة لحياة إنسانية أفضل،وضمانة للعدل والسلام في الأرض بين الناس،وهي الضمانة 

الوحيدة التي تستند إلى الخوف من الله وطلب رضاه ،فتستند إلى أصل ثابت،لا يتأرجح مع المصالح و الأهواء ()91(،    

     وقال الطبري في ثنايا تفسيره للآية:)قوله:﴿فأَوَْفوُا الكَْيْلَ وَالمِْيزاَنَ﴾أي أتموا للناس حقوقهم بالكيل الذي تكَيلون به،وبالوزن الذي تزَنِوُن 
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به،وقوله:﴿وَلَ تبَْخَسُوا النَّاسَ أشَْياَءَهُمْ أي:ولا تظلموا الناس حقوقهَم،ولا تنقصوهم إياها()92(.

  إضافة إلى ماسبق ورد عن صاحب تفسير المنار في تفسيره للآية]وَلَ تبَْخَسُوا النَّاسَ أشَْياَءَهُمْ [:)ويشمل البخس في 

المساومة والغش والحيل التي تنتقص بها الحقوق،وكذا بخس الحقوق المعنوية كالعلوم والفضائل،وكل من البخسين فاش في هذا الزمان، 

فأكثر التجار باخسون مطففون مخسرون، فيما يبيعون وفيما يشترون وأكثر المشتغلين بالعلم و الأدب وكتاب السياسة بخاسون لحقوق 

صنفهم، ونفاجون فيما يدعون لأنفسهم، يتشبعون بما لم يعطوا كلابس ثوبي زور، و 

ينكرون على غيرهم ما أعطاه الله بباعث البغي والحسد والغرور()93(.

    وجاء في تفسير المراغي ما نصه:)ضروب الغشّ والاحتيال كما يقع من السماسرة)94( من التلبيس والتدليس،فيزينون للناس السلع 

الرديئة والبضائع المزجاة،ويورطونهم في شرائها،ويوهمونهم ما لاحقيقة له ، بحيث لو عرفوا الخفايا ما باعوا وما اشتروا()95(.

     ثانيا: من السنة: عن أبي هريرة أن رسول الله  قال}.... من غشنا فليس منا {)96(.

  وكذلك ما ورد عن أبي هريرة  أن النبـي  مر على صبرة طعام فأدخل يده فيها، فنالت أصابعه بلل فقال: }ما هذا يا صاحب الطعام؟ قال 

أصابته السماء يا رسول الله، قال:أفلا جعلته فوق الطعام كي يراه الناس،من غش فليس مني{)97(.

   وجه الدلالة: إن الدين الإسلامي بصورة عامة حذر المسلم في كل شيء وخاصة عند البيع والشراء من الغش وكتم العيوب والخيانة 

والتدليس،لذا نرى زجر الرسول للمسلم وردعه له عن الوقوع في مثل ذلك المحرمات كما ورد في الأحاديث النبوية،بل يجب عليه كشف 

حقيقة المعقود عليه وبيان عيوبه من قبل البائع للمشتري،حيث أن من أسباب البركة والربح والنماء في التجارة والمعاملات مطلقا هي 

الصدق فيها،وبيان المعلومات المتعلقة بالمحل من غش أو عيب أو نقص أوغيرذلك وقت الترويج وإعلامه للعميل،وأما الذي يؤدي إلى 

الخسارة في التجارة،فهي كَتم العيوب،والكذب والتدليس في المعاملة)98(،كما بين النبـي ذلك في قوله }من باع عيبا لم يبينه،لم يزل في مقت 

الله،ولم تزل الملائكة تلعنه{)99( ،وأن النفي في الحديث}فليس منا{ليس نفيه عن الإسلام مطلقا بل نفي خلقه عن أخلاق المسلمين،أي  

المنوال جاء في  الناس،وفي هذا  مع  التعامل  والخداع في  والمكر  الغش  الرسول عدم  منهج  النبوة وسنته وطريقته لأن  منهج  ليس على 

كتاب«فيض القدير«مانصه:))من غش( أي خان والغش سترحال الشيء )فليس منا(أي من متابعينا.قال الطيبي: لم يرد به نفيه عن الإسلام 

بل نفي خلقه عن أخلاق المسلمين أي ليس هو على سنتنا أو طريقتنا في مناصحةالإخوان()100(

   تأسيسا على ماسبق من الأدلة:

     نقول هذه الأدلة وغيرها كثيرة سواء من الكتاب أوالسنة أوالقواعد الشرعية أو غيرها، كلها تحث وتؤكد على 

وجوب الصدق والوفاء والالتزام بالترويج في المعاملات المالية قبل العقد وبعده في المصارف الإسلامية،وأيضا تحث المسلم على عدم الغش 

والاحتيال والخيانة والتدليس وكتمان العيوب وقت الترويج،لأن أساس العقد في المعاملات وخاصة المصارف يبنى على الترويج الاعلامي 

الصحيح الشرعي للسلع و الخدمات والعقود،بحيث أن العميل قد يغرّ بسبب الترويج الاعلامي  الذي يرى أن فيه قضاء حاجته أو تحقيق 

مايريده من السلع والخدمات،هذا وبالتالي قد ينعكس تحقيق الأمنية وقضاء الحاجة إلى عدم الثقة بالمصارف وإهدار المال وهدم البنية 

الاقتصادية الصحيحة في المجتمع المبني على التبادل والعرض  والطلب الصحيح بين العميل والمصارف أو البائع والمشتري .

المبحث الثالث:الضوابط الشرعية للترويج الاعلامي

قد  الضوابط  هذه  بدون  إذ  الإسلامية،  المصارف  في  الإعلامي  بالترويج  المتعلقة  الشرعية  الضوابط  أهم  إلى  نتطرق  المبحث  هذا  في     

تؤدي الترويج في المؤسسات المالية إلى آلة غير شرعية وغير اقتصادية صحيحة بيد أصحاب المصارف و رجال الأعمال وبالنتيجة الضحايا 

الاقتصادية تكون العملاء وعامة الناس،مع كلامنا على وضع الضوابط نعرف أن الأصل في الأشياء والمنافع الإباحة والأدلة في المسألة واضحة 

مَوَاتِ وَمَا فِ الْرَضِْ  رَ لكَُمْ مَا فِ السَّ من الكتاب كقوله سبحانه]هُوَ الَّذِي خَلقََ لكَُمْ مَا فِ الْرَضِْ جَمِيعًا[)البقرة:29(،وقوله تعالى]وَسَخَّ

جَمِيعًا مِنْهُ إنَِّ فِ ذَلكَِ لَياَتٍ لقَِوْمٍ يتَفََكَّرُونَ[)الجاثية:13(،وأن الله سبحانه لم يخلق هذه الأشياء المباحة ويسخرها للناس ثم يأتي ويحرمها 
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بعدم استغلالها والاستفادة منها،ولكن قد يستغل هذه الإباحة في الأشياء وخاصة المعاملات المالية من قبل أناس لايتورعون ولايأخذون 

الحيطة فيها ولايبالون بالحلال والحرام وبالتالي ينبغي وضع ضوابط شرعية متعلقة بالترويج الإعلامي لكل مصرف يبحث عن الحلال في 

معاملاته المالية والتجارية وأن يضع هذه الضوابط نصب عينيه قبل أن يروج لأي شيء حتى لايقع في الحرام)101(،ومن هذا المنطلق نقول 

يجب على المؤسسات الماليةوخاصة المصارف الإسلامية منها أخذ كل الحيطة والحذر في التعامل الترويج الإعلامي في المصارف والتمسك 

بالضوابط الشرعية ومعرفتها حتى يروجوا لسلعهم وخدماتهم بصورة شرعية و صحيحة وموافقة لأحكام ومباديء الشريعة الإسلامية،وقبل 

التطرق إلى أهم الضوابط لابد من تعريف الضابط:

   وهوكل ما يحصر ويحبس سواء كان بالقضية الكلية أو بالتعريف أو بذكر مقياس الشيء أو بيان أقسامه أو شروطه 

أو أسبابه)102(،وأهم هذه الضوابط هي:

        أولا:المشروعية:

       المراد بالمشروعية هي موافقة ومشروعية المفاهيم والوسائل والأساليب الترويجية ومضامينها وغاياتها مع أحكام ونصوص الشريعة 

المصارف  قبل  الوسائل غير المشروعة من  استخدمت  الترويج،وإذا  الوسيلة في  الغاية ومشروعية  الإسلامية ومقاصدها،بمعنى مشروعية 

لتحقيق الربح يعتبر حراما ولايجوز التعامل به)103(،فلذا يجب أن يكون الترويج الإعلامي للمعقود عليه سواء أكان عقدا أو سلعة أو 

خدمة موافقة مع الشريعة الإسلامية أي مباحا خاليا من الربا والتعامل به، 

فمثلا:من أشهر وأبرز العقود والسلع والخدمات التي لا تجوز الترويج الإعلامي لها في المصارف الإسلامية من الرؤية الشرعية هي: أسهم 

الشركات أو أسهم البنوك أو سندات الخزينة الربوية أوذات النشاط الحرام أو المؤدي إلى الحرام، وكذلك كل حساب أو وديعة تؤدي إلى 

الحرام أو الخدمات والعقود الربوية أو المحرمة شرعا أو الاحتكار والتدليس إضافة إلى تحريم الترويج للمشروبات الكحولية والموادالخبيثة 

والضارة بالصحة)104(...،لذا أن أهم عنصر لنجاح مصرف إسلامي هو الالتزام الكامل بالشريعة الإسلامية وأحكامها في جمبع أنشطتها 

الإدارية والخدمية والعقدية وسياستها الترويجية وهذا مايميزه عن غيرها من المصارف الأخرى،والدليل على هذا الضابط كثيرة منها قوله 

يْطاَنِ إنَِّهُ لكَُمْ عَدُوٌّ مُبِيٌن[)البقرة:168(وقوله}إن الله طيب لايقبل  تعالى]ياَأيَُّهَا النَّاسُ كُلوُا مِمَّ فِ الْرَضِْ حَلَلً طيَِّبًاوَلَ تتََّبِعُوا خُطوَُاتِ الشَّ

إلا طيبا{)105(.

    ثانيا: أن يحقق الترويج الاعلامي مقاصد الشريعة الإسلامية ومنها حفظ الدين وحفظ المال:

   القصد من هذا الضابط هو حفظ حقوق الناس من الوجهة المقاصدية وقت الترويج الإعلامي في المصارف وخاصة الحقوق التي كفلتها 

الدين الإسلامي الحنيف للبشرية جمعاء مثل حفظ الدين والعقل والنفس والعرض والمال،فالمقصد العام للشريعة الإسلامية هو تحقيق 

مصالح العباد في العاجل والاجل أي في الدنيا والآخرة والدليل على تحقيق المقاصد استقراء مصادر الشريعة الإسلامية منها قوله تعالى]رسُُلً 

ةٌ بعَْدَ الرُّسُلِ وكََانَ اللَّهُ عَزِيزاً حَكِيمً[)النساء:165(وقوله سبحانه]وَمَا أرَسَْلنَْاكَ إلَِّ رحَْمَةً  ينَ وَمُنْذِرِينَ لئِلََّ يكَُونَ للِنَّاسِ عَلَ اللَّهِ حُجَّ ِ مُبَشِّ

للِعَْالمَِيَن[)الأنبياء:107(،من هذه الآيات وغيرها في القرآن اكريم نرى أن الله سبحانه لم يخلق الإنسان سدى بغير هدي ودليل ولم يتركه 

لرياح النفس وأماراتها السيئة بل من رحمته أنه أرسل الرسل بالكتاب والميزان والحكمة حتى يهدوا الناس إلى طريق العبادةالصحيحة 

،كما يقول سبحانه]أرَسَْلنَْا مِنْ قبَْلِكَ مِنْ رسَُولٍ إلَِّ نوُحِي إلِيَْهِ أنََّهُ لَ إلِهََ إلَِّ أنَاَ فاَعْبُدُونِ[)الأنبياء:25(وهذه العبادات التي يأمرهم ربهم 

مْسِ وَقبَْلَ غُرُوبِهَا وَمِنْ  بأدائها في الدنيا فيها سعادة الدنيا والآخرة كقوله تعالى]فاَصْبِْ عَلَ مَا يقَُولوُنَ وَسَبِّحْ بِحَمْدِ رَبِّكَ قبَْلَ طلُوُعِ الشَّ

آناَءِ اللَّيْلِ فسََبِّحْ وَأطَرْاَفَ النَّهَارِ لعََلَّكَ ترَضَْ[)طه:130(وقوله سبحانه]هو الذي جعل لكم الأرض ذلولا فامشوا في مناكبها وكلوا من رزقه 

هُُ للِيُْسَْى[)الليل:5-7(،تدل هذه النصوص  قَ بِالحُْسْنَى * فسََنُيَسِّ ا مَنْ أعَْطىَ وَاتَّقَى * وَصَدَّ وإليه النشور«[)لملك:15(وقوله جل جلاله]فأَمََّ

على أن من سار على منهج وسبيل الله نال سعادة الدنيا والآخرة،فإذن تكمن سعادة الإنسانية باتباع وامتثال أوامر الله سبحانه واجتناب 

نواهيه والشقاوة تتمثل 

في عدم امتثال لأوامرالله ونواهيه سبحانه ،فكل مصلحة للإنسانية فهي في أمره سبحانه،وكل مفسدة فهي في نواهيه)106(،
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     ومايتعلق بموضوع الشريعة وتحقيق المصلحة يقول ابن تيمية:)والتحقيق:أن الشريعة التي بعث الله بها محمدا  

جامعة لمصالح الدنيا والآخرة()107(،وكذلك يقول الغزالي في بيان المقاصد وما تتضمنها:)ومقصود الشرع من الخلق خمسة وهوأن يحفظ 

عليهم دينهم ونفسهم وعقلهم ونسلهم ومالهم فكل مايتضمن حفظ هذه الأصول الخمسة فهو مصلحةو كل مايفوت هذه الأصول 

فهو مفسدة ودفعها مصلحة...()108(،أراد الغزالي من ذلك حصر المقاصد في الأمور المذكورة  وأكد على المحافظة عليها)109(، وأما في 

كتاب«الإحكام في أصول الأحكام« فقد جاء فيه عن المقاصد بأنها:)المقصود من شرع الحكم إما جلب مصلحة أو دفع مضرة أو مجموع 

الأمرين()110(،لذا نقول أن كل وسيلة أو طريقة أو أسلوب في الحياة يتضمن حفظ المقاصد أو الأصول الخمسة فهو مصلحة،وكل ما 

يؤدي إلى تفويت هذه المصالح فهو مفسدة، ودرؤها مصلحة،وأي أمر أو وسيلة أرُيد بها عدم حفظ المقاصد وإن أوُلت ردت على صاحبها 

والشريعة الإسلامية بريئة منها وفي ذلك يقول ابن القيم: )فإن الشريعة مبناها وأساسها على الحكم ومصالح العباد في المعاش والمعاد، 

إلى ضدها، وعن  الرحمة  الجور،وعن  إلى  العدل  كلها؛ فكل مسألة خرجت عن  كلها، وحكمة  كلها، ومصالح  كلها، ورحمة  وهي عدل 

المصلحة إلى المفسدة، وعن الحكمة إلى البعث؛ فليست من الشريعة وإن أدخلت فيها بالتأويل()111(،فأي حيلة أو خديعة أو تدليس في 

الترويج الإعلامي في المصارف الإسلامية-ولو بالتأويل- أدى إلى تفويت المقاصد الشرعية أيا منها فتدخل في إطار وحدود المحرمات الشرعية. 

    فمن مقاصد الشريعة هي حفظ المال وعدم إتلافه وضياعه ومنع اكتسابه عن الطرق غيرالشرعية منها الترويج غير الصحيح،وقد نال هذا 

المقصد وحفظه قسطا وافرا من الأحكام سواءالأحكام المتعلقة بحفظ وجوده أم بحفظه من جانب العدم،لأن المال قوام الحياة،الأديان 

والأبدان،وسر رفاهية الإنسان وعصب حياته وضرورة لاغنى لهم عنه،لذا نجد أن مع أحكام المعاملات أحكاما أخرى تتعلق بها أو ترجع 

إليها متعلقة ببعض العبادات والمناكحات والحدود وغيرها)112(،

مع هذه الأهمية والعناية من قبل الشريعة الإسلامية بالمال وطرق إكتسابه وكيفية إنفاقه وترويجه إلا أنها لم يجعل من المعاملات المالية 

معاملات حرة ومطلقة على هوى ومزاج وسلوك الأشخاص بل أحاطته بحدود شرعية ومقاصدية وخاصة قبل العقد أي وقت الترويج 

الإعلامي وحتى لاتؤدي الترويج للمعاملات المالية إلى تعطيل فريضة دينية أو إنسانية أو عبادة واجبة  أو تضييع حقوق الآخر وإتلافها 

أو منع الإنسان من أداء ما عليه من واجبات دينية وتربوية واجتماعية وعلمية،وإلا تؤدي هذه المعاملات إلى معاملات ممنوعة ومحرمة 

شرعا,ومثال ذلك الترويج الإعلامي في المصارف للأشياء المحرمة بيعها وشرائها،أو الترويج للأشياء التي تمس العقيدة أو فكر المسلم أوالترويج 

للخمر والميسر

 أوتضر بدن الإنسان وغيرها من الأشياء المحرمة.

  ثالثا:ضابط الأخلاق والسماح:

  من أهم الضوابط المتعلقة بالمعاملات المالية ضابط الأخلاق أي النظرة الأخلاقية الإسلامية المتعلقة بالأمور اليومية للإنسان وتصرفاته 

وشؤونه مع الناس مثل:)الصدق والأمانة والعفة والوفاء والحق والموضوعية والالتزام بالمباديء ...وغيرها(،فالمعاملات في الإسلام وخاصة 

المؤسسات المالية في الإسلام لابد أن تستند إلى أصل ثابت لايتغير بتغيير العوامل المتغيرة ولايتعلق بالعوامل المتقلبة العصرية وهذه هي 

نظرة الإسلام إلى المعاملات المالية،فهذه المسألة في غاية الأهمية ينبغي للناس أن ينتبهوا إليها فلا يصح لمسلم وخاصة المصرف أن يقوم 

بتغيير هذا الأصل بناء على تصوراته الفاسدة أو مصلحته الخاصة بعيدا عن المصالح العامة للمجتمع،يقول سيد قطب«في ظلال القرآن«:) 

إن المعاملات و الأخلاق لابد أن تستند إلى أصل ثابت لايتعلق بعوامل متقلبة...هذه هي نظرة الإسلام،وهي تختلف من الجذور مع 

سائرالنظريات الاجتماعية والأخلاقية التي ترتكن إلى تفكيرات البشر وتصوراتهم وأوضاعهم ومصالحهم الظاهرة لهم! وهي حين تستند 

إلى ذلك الأصل الثابت ينعدم تأثرها بالمصالح المادية القريبة كما ينعدم تأثرها بالبيئة والعوامل السائدة فيها()113(،فلابد للمصارف 

يبتعد  وأن  والخيانة  والتدليس  منها:الغش  ويتجنب سوءالأخلاق  الثابتة  الأخلاقية  بالقيم  يلتزم  الإعلامي-أن  الترويج  الإسلامية-في حالة 

عن السلوك المنحرفة مما يؤدي إلى نتيجة فاسدة في المجتمع وسوء عاقبة دنيوية وأخروية للفرد،ففي الدنيا يسبب بكارثة اقتصادية في 

المجتمع وانهيار في السوق وفي الآخرة خسارة غير مرجوة.
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   الإضافة إلى هذه الإلتزامات الأخلاقية الحسنة بالنسبة للمصارف الإسلامية هناك مسألةمهمة ألا وهي الأخلاقيات و الصفات الحسنة 

الواجبة والسماح -كماورد في الحديث عن جابر بن عبد الله رضي الله عنهما: أن رسول الله صلى الله عليه وسلم، قال:}رحم الله رجلا 

سمحا إذا باع،وإذا اشترى،وإذا اقتضى{)114(-توافرها في موظفي)115(هذه المصارف ،لذا لابد أن يلتزم الموظف وقت الترويج الإعلامي 

بالقيم و الأخلاق الفاضلة كالأمانةوالوفاء والصدق وحفظ أموال العملاء والقوةوتحري العدل والكفاءة المهنيةوالخبرة الترويجية والوضوح 

في التعامل مع العملاء بالسلوك الحسن وتجنب سوء الخلق معهم كالكذب والغش والخداع،وخير دليل على ذلك ماورد في كتاب الله 

سبحانه]قاَلتَْ إحِْدَاهُمَ ياَأبَتَِ اسْتأَجِْرهُْ إنَِّ خَيْمََنِ اسْتأَجَْرتَْ القَْوِيُّ الْمَِيُن[ )القصص:26(، وقوله تعالى]قاَلَ اجْعَلنِْي عَلَ خَزاَئنِِ الْرَضِْ إِنِّ 

حَفِيظٌ عَلِيمٌ[)يوسف:55(.

رابعا: الإلزام والوفاء بما تم التعاقد عليه بين أطراف العقد والوعد به : 

    إن أهم صفات وخصال للمسلم هو الإلزام بما وعد به وخاصة في المعاملات المالية بين الناس،وذلك إمتثالا لقوله تعالى]ياَأيَُّهَا الَّذِينَ آمَنُوا 

أوَْفوُا بِالعُْقُودِ[)المائدة:1(،وأيضا قال فيه سحانه]ياَأيَُّهَا الَّذِينَ آمَنُوا لمَِ تقَُولوُنَ مَا لَ تفَْعَلوُنَ )2(كَبَُ مَقْتاً عِنْدَ اللَّهِ أنَْ تقَُولوُا مَا لَ تفَْعَلوُنَ[

)الصف:2-3(،الآية تدل على أن الوعد قول ولابد من الإلزام به وإلا يقع في الحرام بل إن عبارة الآية الكريمة تذهب إلى أبعد من ذلك)كَبَُ 

مَقْتاً عِنْدَ اللَّهِ( تدل على أن عدم الإلزام بالوعد أي عدم العمل بالقول -الوعد-من الكبائر،فعليه يجب على المصرف المروج الإلتزام الصحيح 

بماورد في الترويج من شروط وأركان وأوصاف للعقد والسلع المروجة لها باستثناء الشروط المخالفة للشرع . 

     وكذلك لابد للمسلم أن يجتنب صفة المنافقين الواردة في الآيات القرآنية والدالة على ذمهم وعقوبتهم في الآخرة وذلك بعدم الوفاء 

بالوعد والإلزام به حيث قال سبحانه]فأَعَْقَبَهُمْ نفَِاقاً فِ قلُوُبِهِمْ إِلَ يوَْمِ يلَقَْوْنهَُ بَِا أخَْلفَُوا اللَّهَ مَاوَعَدُوهُ وَبِاَكَانوُا يكَْذِبوُنَ[)التوبة:77(،هذه 

الآية دليل على أن نفاق هؤلاء هو بسبب عدم إلتزامهم بقولهم و وعدهم مع الله ومع الناس وهذا الاخلاف للوعـد حرام سواء أكان 

مع الله أم مع الغيـر،لذا تعتبر هذه الآية من أهم وأقوى الأدلة في الوفاء بالعهود والعقود،وأن الله سبحانه يمقت ويبغض بغضا شديدا 

من يعد بعمل وقول ولايف به بدليل قوله سبحانه]ياأيَُّهَاالَّذِينَ آمَنُوا لمَِ تقَُولوُنَ ما لاتفَْعَلوُنَ كَبَُ مَقْتاً عِنْدَاللَّهِ أنَْ تقَُولوُا ما لاتفَْعَلوُنَ[

)الصف2-3(. و هذا يدل على التحريم الشديد في عدم الوفاء،حيث يعد الوفاء بالعقود والعهود من لوازم الإيمان الحقيقي، فمن ادعى 

الإيمان وجب عليه الابتعاد والاجتناب الحقيقي عن الكذب وخلف الوعد في العقود وإلا فلا حقيقة لإيمانه)116(،

  بناء على معطيات النصوص السابقة لابد من أخذ العبر ودروس جمة منها في كيفية التعامل مع الناس في مجال الوعود والثقة المتبادلة 

وتطابق القول والعمل وخاصة في المعاملات،وقد ورد في تفسير المراغي مفاهيم عظيمة ودروس وعبر مهمة-يستفاد منها المسلم وخاصة 

في عصرنا-مأخوذة من  تفسير الآية ما نصها:)ذاك أن الوفاء بالوعد دليل على كريم الشيم،وجميل الخصال، وبه تكون الثقة بين الجماعات، 

فترتبط برباط المودة والمحبة حين يتعامل بعض أفرادها مع بعض،ويكونون يدا واحدة فيما انتووا من الأعمال،والعكس بالعكس،فإذا 

فشا فى أمة خلف الوعد قلتّ الثقة بين أفرادها،وانحلت عرا الروابط بينهم، وأصبحوا عقدا متناثرا لا ينتفع به،ولا يخشى منهم عدوّ إذا 

اشتدت الأزمات، 

وعظمت الخطوب، لما يكون بينهم من التواكل ،وعدم ائتمان بعضهم بعضا()117(.إضافة إلى ماذكرناه هناك أحاديث نبوية كثيرة في 

الموضوع.

  بناء على ماسبق من الأدلة نقول:أنه يجب على المصارف الإسلامية والقائمين عليها الإلتزام بوعودهم الترويجية للعقود

 و الخدمات وقت الترويج لعقودهم وبعده،لذا لايجوز للمسلم-لأي سبب كان- في المصارف الإسلامية أن لايلتزم بالترويج الإعلامي قبل 

إبرام العقدوبعده وإلا كما أشرنا سابقا في دلالات الآيات والأحاديث أنه يصف بما وصف به المنافقين،وبالتالي فاللاإلتزامية في الترويج 

يؤدي إلى تفشي الخيانة والخدعة والتدليس في هذا الباب وخاصة في إخلاف الوعد والكذب على الناس،فاعتبرالرسول هذه الصفات من 

صفات المنافقين الذين وعدهم الله بالدرك الأسفل من النار ، ومن هذه الأحاديث:ماورد عن أبي هريرة:أن رسول اللهقال:}آية المنافق 

ثلاث:إذا حدث كذب،وإذا وعد أخلف،وإذا اؤتمن خان{)118(،وفي حديث آخر عبد الله بن عمروأن البـبي قال} أربع من كن فيه كان 
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منافقا خالصا ومن كانت فيه خصلة منهن كانت فيه خصلة من النفاق حتى يدعها إذا اؤتمن خان وإذا حدث كذب وإذا عاهد غدر وإذا 

خاصم فجر{)119( 

عن عبد الله بن عامر، أنه قال: أتانا رسول الله في بيتنا وأنا صبي، قال: فذهبت أخرج لألعب، فقالت أمي: يا عبد الله تعال أعطك، فقال 

رسول الله }»وما أردت أن تعطيه؟« قالت: أعطيه تمرا، قال: فقال رسول الله»أما إنك لو لم تفعلي كتبت عليك كذبة«)120(،في هذه 

الأحاديث صفات المنافقين فذكر منهن إخلاف الوعد والكذب مطلقا سواء في المعاملات المالية أو في غيرها من الأمور الدنيوية والأخروية.

خامسا:حسن النية وعدم الاستغلال ومنع الضرر:

   إن حسن النية من المباديء الأساسية في الشريعة الإسلامية وخاصة مايتعلق بالعقود وقت الترويج الإعلامي أي قبل إبرام العقد،ففي 

المفاوضات والمناقشات  بينهما،لذا يجب أن تتسم هذه  المتعاقدان في مفاوضات وتحاورات ومناقشات  العقد تكون  المرحلة من  هذه 

بحسن النية من قبل الطرفين،حيث يجب عليهما الإلتزام بالصدق والأمانة والوفاء وعدم الخيانة والالتزام بالشروط والصفات الواردة 

وقت الترويج لأن لحسن النية دورا فعالا في إبرام العقود ،فمثلا على المصارف الإسلامية أن يلتزم بالمواصفات والخصائص الموجودة في 

السيارة التي روج لها قبل العقد على أساس حسن النية وأن يبين المصرف للعميل العيوب الخفية في السيارة من غير تدليس وغش،وإن 

عدم حسن النية وتكرارها تكون له آثار سيئة ومضرة بالمصرف وثقته،وكذلك قد تلحق الضرر بالعميل بسبب استغلاله وذلك لحاجته 

بالسلعة أو العقد أو لعدم خبرته أو ضعف إدراكه في إبرام العقود فيغبنه المصرف غبناً فاحشاً ويستغل حاجته وخلابته استغلالاً بشعاً، 

وقد حرمّ الله سبحانه استغلال الناس بعضهم البعض إذ يقول سبحانه:] ياَأيَُّهَا الَّذِينَ آمَنُوا لَ تأَكُْلوُا أمَْوَالكَُمْ بيَْنَكُمْ بِالبْاَطِلِ إلَِّ أنَْ تكَُونَ 

تجَِارةًَ عَنْ ترَاَضٍ مِنْكُمْ وَلَ تقَْتلُوُا أنَفُْسَكُمْ إنَِّ اللَّهَ كَانَ بِكُمْ رحَِيمً[)النساء:29(، يستدل بهذه الآية الكريمة على أن الله سبحانه قد حرمّ 

أكل أموال الناس بالباطل لأي مبرر غير شرعي كان منها:استغلال وتدليس المؤمنين بعضهم البعض وجعل هذا التصرف باطلاً)121(،وأكل 

أموال الناس)يشمل كل طريقة لتداول الأموال بينهم لم يأذن بها الله،أو نهى عنها{)122(،وكذلك نرى الرسول الذي جاء بالرحمة والهداية 

ورفع الظلم عن الناس يقول:

}لا ضرر ولا ضرار{)123(، وجه الاستدلال بهذا الحديث أن رسول الله  حرمّ على المسلم أن يضر المسلم أو يلحق به 

مفسدة والضرار مقابلة الضرر بالضرر،ولعل الاستغلال ضرر فادح يدخل ضمن أحكام هذا الحديث)124(،إذن هذا  نص وأساس في منع 

الفعل الضار عن النفس والفساد بالغير وإيقاعه مطلقا،والحيلولة دون حدوثه،وهي توجب رفع الضرر قبل-وقت الترويج في العقد -وبعد 

وقوعه-إبرام العقد-،ويكون هذا المنع ابتداءً أوجزاءً،وبناء عليه إلحاق الضرر والإيذاء بالغير بدون وجه شرعي ثابت غير شرعي ابتداء أو 

إنشاء،فيجب دفع الضرر عن الغير قبل وقوعه أي علم أن العميل يستغل من قبل المصارف وقت الترويج،وإن وقع وجب رفعه بالوسائل 

الشرعية الممكنة لتزيل آثاره، سواء أكان الضرر خاصا على فرد معين كعميل واحد أم عاما على عملاء كثيرين،فالضرر غير مشروع بكل 

أشكاله وصوره والاستغلال صورة من صور الضرروالظلم،لأن العميل قد يستغل بسبب جهله بالقيمة الشرائية الحقيقية بزيادة سعرها 

عليه وهو ظلم ويضر العميل بذلك،وهذا لا يجوز وينافي عدل الله سبحانه لأن أحكام الله سبحانه شرعت لجلب المصلحة لعباده ودرء 

المفسدة عنهم كما بينا سابقا، فمتى وقعت المفسدة وجبت إزالته ورفعه ودرؤه.

   وقد وضع الفقه الإسلامي لحسن النية إطاراً عاما لكافة التصرفات ومنها العقود ولم يقصره على مرحلة من مراحل العقد وإنما جعله 

مبدأً مهيمنا على كافة مراحل العقد)125(منذ الترويج له حتى إبرام العقد وتنفيذه من قبل أطراف العقد،  لذا لابد في بداية أي عمل 

وخاصة المعاملات المالية -لأنها تتعلق بحقوق الناس ورزق أهل بيت العاقد-أن يستحضر النية الحسنة من المعاملة لأن بخلاف حسن 

المفهوم والمعنى منها قوله  المعاملات المحرمة بسبها،و هناك آيات كثيرة ترسخ هذا  النية وهذا قد تؤدي إلى  النية تقوم مقامها سوء 

سبحانه]ياَأيَُّهَا الَّذِينَ آمَنُوا أوَْفوُا بِالعُْقُودِ[،تدل الآية بمفهومها على أن أي شرط أو وعد أو صفة أو عقد روج له قبل إبرام العقد وبعده 

لابد من الإلتزام والوفاء به مالم يخالف هذا نصوص الشريعة الإسلاميةوهذا هو حسن النية،فإن وجد خلاف جوهري في نية المصارف 

قبل الترويج وبعده وغُيّ مقصد العقد والبيع و الشراء بنيته السيئة وصار أمرا أو عقدا آخر فيه شبهة حرام أو استغلال أو ظلم ردَّ لقوله 
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}من عمِل عملاً ليس عليه أمرنا فهو ردّ{)126(، وهذا مايسمى بسوء النية وعليه عقوبة تغيير النية وسوء تصرفه مع العميل،وأيضا في 

قوُا خَيٌْ لكَُمْ إنِْ كُنْتمُْ تعَْلمَُونَ[)البقرة:280(،وقوله سبحانه]نَّ  مبدأ حسن النية قوله تعالى:] وَإنِْ كَانَ ذُو عُسْةٍَ فنََظِرةٌَ إِلَ مَيْسَةٍَ وَأنَْ تصََدَّ

اللَّهَ يأَمُْركُُمْ أنَْ تؤَُدُّوا الْمََاناَتِ إِلَ أهَْلِهَاوَإذَِا حَكَمْتمُْ بيََْ النَّاسِ أنَْ تحَْكُمُوا بِالعَْدْلِ إنَِّ اللَّهَ نعِِمَّ يعَِظكُُمْ بِهِ إنَِّ اللَّهَ كَانَ سَمِيعًا بصَِيراً[ 

)النساء:58(،وهذه النصوص بمجملها تدل على كيفية التعامل مع الآخر في المعاملات وخاصة لدى المصارف الإسلامية التي هي تعتبر 

واجهة إسلامية للعقود والمعاملات المالية الإسلامية في إطار المؤسسات المالية الموثوقة عند العملاء.

  -وتأسيسا على ما سبق: نقول تجب على المؤسسات المالية الإسلامية قبل أن تهم بأي عمل أن تخلص النية لوجه الله ومرضاته دون هوى 

النفس وملذاته غيرالشرعية وأن تؤسس العمل على النية الحسنة دون النية السيئة،وأن تقوم بالمنافسة الشريفة بشكل جاد على أساس 

الأساليب المشروعة والقانونية هذا من طرف ومن طرف آخر أن لايقوم باستغلال العملاء لديه وخداعهم وظلمهم بأساليب قذرة وحيل 

غيرشرعية ومبررات غيرصحيحة،بالإضافة إلى عدم الضرر بالعميل بسبب أو بآخر دون علم أو تبيان للعملاء إن وقع ضرر على الصفقة أو 

البيع والشراء، فلا يجوز للمسلم أن يضر أخاه المسلم وأن يخدعه ويظلمه لأن هذه الأفعال محرمة-كما أشرنا سابقا- في الدين الإسلامي.

الخاتمة والنتائج:

  تناول هذا البحث موضوعات متعلقة بالترويج،ولقد خلص إلى جملة متواضعة من النتائج الآتية:

  1- يعد توضيح المفاهيم الترويجية وتطبيقها في المؤسسات المالية والمصارف الإسلامية خاصة ضرورة عصرية لبيان الإشكاليات العقدية 

والسلعية والخدمية قبل وبعد إبرامها،إذ يعتمد العميل في قرار تعامله وإبرامه للعقد واقتنائه للخدمات في المصارف على عدة دوافع 

وعوامل منطقية ومنهجية ومزاجية وذاتية،وتؤثر عملية الترويج الصحيح الشرعي على هذه الأمور وبالعكس كذلك .

 2-إن أي محاولة لفهم النشاط الترويجي بصفة عامة والترويج الإعلامي في المصارف الإسلامية بصفة خاصة،لابد أن تتم من خلال دراسة 

علاقته بكل من العميل والمصرف ومحل العقد أو الخدمةوفلسفة الترويج التي يقوم عليها،لأن الترويج الإعلامي يعد من أهم الطرق 

والأنشطة الاستراتيجية التي تقوم بها المؤسسات المالية والتي فرضت نفسها في المصارف،ويدرك المصرف أنه لايستطيع العمل في السوق 

إلا من خلال الترويج الإعلامي الذي له دور فعال في إنجاح سياسة ومسيرة المصرف وتحقيق أهدافه شرط أن تكون هذه العملية موافقة 

مع الأحكم الشرعية.

والسوق  المصرف  بين  الاتصال  تحقيق  للمصرف  يتيح  والذي  الإسلامية  المصارف  في  والحيوية  الأساسية  النشاطات  أحد  الترويج  3-إن 

والعملاء،بالاضافة إلى دوره الفعال في التعريف بالخدمات والعقود والسلع وجذب العملاء وإقناعهم وحثهم على الشراء وإبرام العقود 

وإثارة الطلب على خدمات المصرف ومواجهة المنافسة. 

  4-إن للترويج والسياسة الترويجية لها أهمية كبيرة في ازدياد المشروعات والعقود والخدمات الكبيرة منهاوالصغيرة ،لأن بدون الجهود 

الترويجية لايمكن وجود هذه المشاريع في المجتمع ولايمكن أن تبقى وتقاوم السوق المحلية و الدولية.

5- تجب على المصارف الإسلامية أن تتأكد من أن عملياتها الترويجية مطابقة لأحكام الشريعة الإسلامية وقواعدها، وأن يلتزم بالوعود التي 

أقرها قبل العقد وأثنائه وبعده،وأن يبتعد عن الترويج للسلع والعقود المحرمة شرعا.

6-ضرورة الالتزام بالضوابط الشرعية وقت الترويج الإعلامي من قبل المصارف الإسلامية،وتبنى هذه المصارف استراتيجية عملها وتطوير 

مؤسستها على الالتزام التام بالضوابط والقواعد العامة في الشريعة الإسلامية والابتعاد عن الأمور المحرمة كالتدليس والغش والخيانة وسوء 

النية والكذب.

7-هناك أسس فكرية صحيحة مأخوذة من النصوص والقواعد العامة للشريعة لبناء الترويج الإعلامي في المصرف الإسلامي.

8- تحديد الوصف والإطار الشرعي لمسألة الترويج الإعلامي على أسس ومباديء شرعية،لذا لابد من تكييفها تكييفا شرعيا واقعيا حتى 

يتسنى إيجاد حكم شرعي له ،و يتمكن العميل التعامل مع المصرف وقت الترويج وبعده بصورة صحيحة وشرعية.
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 بوقرة بومرادس- كلية العلوم الاقتصادية وعلوم التسييروالعلوم التجارية-2009-2008 : 24.

)17(ينظر:عمار،والي:أهمية دراسة سلوك المستهلك في صياغة الاستراتيجية الترويجية للمؤسسة الاقتصادية-دراسة حالة شركة الخطوط 

الجوية الجزائرية-،رسالة لنيل شهادة الماجستير-غير منشورة-،جامع الجزائر،كليةالعلوم الاقتصادية والعلوم التجارية وعلوم التسيير،قسم 



154

An  Academic  And  Scientntific  Journal
Issued By  Halabja  University

Halabja University Journal Number -5-

العلوم التجارية، س 2011- 2012م :77،و الخفاجي،أحمد مكي محسن ،دور الترويج والإعلان في تنشيط الاسواق والمبيعات، بحث منشور 

في موقع  http://krinves.com/، تأريخ الزيارة:10 / 2 / 2017.

)18(استفاد الباحث في تعر يفه للتكييف من التعريفات الواردةفي بعض الكتب منها:شبير,محمد عثمان،التكييف الفقهي للوقائع المستجدة 

الفقهي للأعمال المصرفية مفهومه،وأهميته و  الفقهية,دارالقلم-دمشق,ط2104/2م:30،والقحطاني،مسفر بن علي:التكييف  و تطبيقاته 

ضوابطه ،بحث مقدم إلى مؤتمر المصارف الإسلاميةبين الواقع والمأمول-دائرة الشؤون الإسلامية والعمل الخيري بدبي،2009م:12 -17

)19(إبن كثير)إسماعيل بن عمر بن كثير،ت-774هـ(،تفسيرالقرآن العظيم،ت:سامي بن محمد سلامة،دارطيبة،1999/2م :230/4. 

) (ينظر:السعدي،عبدالرحمن بن ناصر،تيسيرالكريم الرحمن في تفسيركلام المنان،ت:عبد الرحمن بن معلا اللويحق،مؤسسة الرسالة،ط1 

العربي،بيروت-  التاريخ  ابن عاشور(،مؤسسة  )بتفسير  المعروف  والتنوير  التحرير  بن محمد،  الطاهر  :496،وابن عاشور،محمد  /2000م 

لبنان،ط1 /2000م :57/16.

)20(الطبري،محمد بن جرير،جامع البيان في تأويل القرآن،ت:أحمد محمد شاكر،مؤسسة الرسالة،ط2000/1م :244/11.

)21(ابن عاشور، التحرير والتنوير :275/5.

عبد  فؤاد  الله،ت: محمد  رسول  إلى  العدل  عن  العدل  بنقل  المختصر  الصحيح  الحجاج:المسند  بن  )22(رواه مسلم في صحيحه:مسلم 

الباقي،دارإحياءالتراث العربي-بيروت،كتاب البر والصلة والآداب،باب قبح الكذب وحسن الصدق وفضله، ر)2607(:4 /2012.

)23(النووي،أبوزكريا محيي الدين يحيى بن شرف،المنهاج شرح صحيح مسلم بن الحجاج)صحيح مسلم بشرح النووي(،دار إحياء التراث 

العربي- بيروت، ط1392/2هـ :16/ 160.

)24(الصنعاني، محمد بن إسماعيل، سبل السلام شرح بلوغ المرام من أدلة الأحكام،ت: محمد عبد العزيز الخولي، دار إحياء التراث العربي 

- بيروت،ط1379/4هـ:204/4.

)25(رواه البخاري في صحيحه:البخاري،محمد بن إسماعيل أبوعبدالله،الجامع المسند الصحيح المختصر من أمور رسول الله وسننه و أيامه

)صحيح البخاري(،ت:مصطفى ديب البغا،دار ابن كثير،اليمامة-بيروت،ط3/ 1987م،كتاب الإيمان،باب علامةالمنافق،ر)33(:1/ 21.

)26(ابن جحر العسقلاني،أحمد بن علي، فتح الباري شرح صحيح البخاري، رقم كتبه وأبوابه وأحاديثه: محمد فؤاد عبد الباقي، وأشرف 

على طبعه: محب الدين الخطيب، تعليقات:عبد العزيز بن عبد الله بن باز ،دار المعرفة - بيروت،1379هـ: 1/ 90.

)27(الكشميري، محمد أنور شاه بن معظم شاه الهندي:فيض الباري على صحيح البخاري،ت:محمد بدر عالم الميرتهي،دار الكتب العلمية-

بيروت،ط2005/1م : 199/1.

الله   رسول  عن  السنن  من  المختصر  الترمذي)الجامع  عيسى،ت،279هـ(،سنن  بن  محمد  سننه:الترمذي)أبوعيسى  في  الترمذي  )28(رواه 

ارِ  ومعرفة الصحيح والمعلول وماعليه العمل(،ت:بشار عواد معروف،دار الغرب الإسلامي- بيروت،1998م،أبواب البيوع،باَبُ مَا جَاءَ فِ التُّجَّ

ِّإِيَّاهُمْ،ر)1209(:506/2،وابن ماجه في سننه عن ابن عمر،أبواب التجارات،باب الحث على المكاس،ر)2139( :272/3 ،واللفظ  وَتسَْمِيَةِ النَّبِ�ي

للترمذي،وقال أبو عيسى هذا حديث حسن.

وإبراهيم  البردوني  القرطبي(،ت:أحمد  المشهوربـ)التفسير  القرآن  أحمد)ت،671هـ(،الجامع لأحكام  بن  )29(القرطبي،أبوعبدالله محمد 

أطفيش، الناشر: دار الكتب المصرية – القاهرة،ط1964/2م:156/5.

)30(ينظر:الطبري،المصدر السابق:216/8،والثعلبي،أحمد بن محمد بن إبراهيم،الكشف والبيان عن تفسير القرآن،ت:أبي محمد بن عاشور 

مراجعة وتدقيق:نظير الساعدي،دار إحياء التراث العربي-بيروت،ط2002/1م:292/3.  

)31(ينظر:الواحدي،أبو الحسن علي بن أحمد بن محمد،الوسيط في تفسير القرآن المجيد،ت:الشيخ عادل أحمد عبد الموجود وآخرون،قدمه 

و 

قرظه:د.عبد الحي الفرماوي،دار الكتب العلمية-بيروت،ط1994/1م :2/ 38.
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)32(الثعلبـي، المصدر السابق:292/3. 

)33(رضا، محمد رشيد بن علي ،تفسير القرآن الحكيم )تفسير المنار(،الهيئة المصرية العامة للكتاب،1990 م:36-35/5.

)34(أخرجه ابن أبي شيبة في مصنفه،ابن أبي شيبة،عبد الله بن محمد بن إبراهيم العبسي)ت،23هـ(،المصنف في الأحاديث والآثار،ت:كمال 

يوسف الحوت،مكتبة الرشد-الرياض،ط1409/1هـ،ر) 22422(:490/4،وكذلك أورد هذا الحديث الطبري في تفسيره:221/8، مع أن هذا 

الحديث حديث مرسل ولكن يمكن الاستشهاد به في هذا الباب كما جاء في كتب فقهية كثيرة معتبرة بالإضافة إلى أنه لايخالف محتوى 

وفهم ومقصد القرآن بل آكد له.

)35(رواه ابن ماجه في سننه:ابن ماجه ،أبو عبد الله محمد بن يزيد القزويني)ت، 273هـ(،سنن ابن ماجه،ت: شعيب الأرنؤوط وآخرون، 

دارالرسالة العالمية،ط2009/1م،أبواب التجارات،باب بيع الخيار،ر)2185(:305/3.

)36(علاء الدين البخاري، عبد العزيز بن أحمد،كشف الأسرار عن أصول فخر الإسلام البزدوي،ت:عبدالله محمود محمد عمر،دار الكتب 

العلمية –بيروت،ط1997/1م:536/4.

باب  البيوع،  في صحيحه:كتاب  يتفرقا،ر)2004(:743/2،ومسلم  مالم  بالخيار  البيعان  باب  البيوع،  في صحيحه:كتاب  البخاري  )37(رواه 

الصدق في البيع والبيان ،ر)1532(: 3/ 1164.

محمود  وصححه:عبدالله  البخاري،ضبطه  صحيح  شرح  القاري  أحمد)ت،855هـ(،عمدة  بن  محمود  محمد  أبو  )38(العيني،بدرالدين 

محمد، 

دارالكتب العلمية -بيروت،ط2001/1م :279-278/11.

)39(سبق تخريجه:ص 10.

)40(القرطبي،المصدرالسابق:156/5.

يَّاهُمْ،ر)1210(:506/2،هذا حديث حسن.   ارِ وَتسَْمِيَةِ النَّبِيِّ إِ )41(ر رواه الترمذي في سننه:أبواب البيوع، باَبُ مَا جَاءَ فِ التُّجَّ

)42(القاري،علي بن محمد،نورالدين الملاالهروي)ت، 1014هـ(،مرقاة المفاتيح شرح مشكاة المصابيح،دارالفكر-بيروت،ط2002/1م:

1911/5،والمباركفورى، أبو العلا محمد عبد الرحمن،تحفة الأحوذي بشرح جامع الترمذي،دار الكتب العلمية – بيروت:336/4،

)43(ابن نجيم)زين العابديان بن إبرهيم الحنفي،ت،970هـ(،الأشباه والنظائر على مذهب أبي حنيفةالنعمان:خرج أحاديثه:زكريا عميرات، 

ببلشرز-كراتشي،  الفقه:دارالنشرالصدف  المجددي،قواعد  الإحسان  عميم  العلمية-بيروت،ط1999/1م:339،والبركتي،محمد  دارالكتب 

ط1986/1م:24،والزحيلي، محمد مصطفى،القواعد الفقهية وتطبيقاتها في المذاهب الأربعة،دارالفكر- دمشق،ط2006/1م:457/1.

)44(ابن نجيم:المصدر السابق:339.

)45(ينظر:البورنو، محمد صدقي بن أحمد أبوالحارث الغزي، موسوعة القواعد الفقية،مؤسسة الرسالة-بيروت،ط2003/1م:414/7.

المالية الإسلامية و  المنظمة للمعاملات  الفقهية  القواعد  السابق:269/1،ورمضان،عطية عدلان عطية،موسوعة  )46(ينظر:البورنو:المصدر 

دورها في توجيه النظم المعاصرة،دارالإيمان-إسكندرية:71،وكامل،عمرعبدالله،القواعد الفقهية الكبرى وأثرها في المعاملات المالية: أطروحة 

دكتوراه غير منشورة -كلية الدراسات العربية والإسلامية-جامعة الأزهر الشريف-مصر:177،والدوسري، مسلم بن محمد بن ماجد، الممتع 

في القواعد الفقهية،دار زدني- السعودية، ط2007/1م:332.

)47(أمين أفندي،علي حيدر خواجه،دررالحكام في شرح مجلة الأحكام،تعريب:فهمي الحسيني،دار الجيل،ط1991/1م:1 /54.

)48(الزرقا، مصطفى،المدخل الفقهي العام، دارالقلم - دمشق،ط1998/1م: 1027/2. 

)49(السعدي،المصدر السابق:175.

)50(الآيات :سورة النساء:58،وآل عمران:77،والأنفال :27،وغير ذلك من الآيات.

)51(رواه البخاري في صحيحه:كتاب الشروط، باب الشروط التي لا تحل في الحدود،ر)2724(:191/3.
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)52(ابن بطال،أبوالحسن علي بن خلف بن عبد الملك،شرح صحيح البخارى،ت:أبو تميم ياسر بن إبراهيم ،مكتبة الرشد - السعودية ، 

ط2003/2م:86-85/8.

)53(المصدر السابق:449/8. 

)54(النووي،المصدرالسابق:206/11.

)55(ينظر:الباحسين، يعقوب بن عبدالوهاب،المفصل في القواعد الفقهية،دار التدمرية-السعودية، ط2011/2م:529-528.

)56(الزركشي) بدر الدين محمد بهادر بن عبدالله، ت-794هـ(،المنثور في القواعد الفقهية،ت: د.تيسير فائق محمود، وزارة الأوقاف- 

الكويت، ط1985/2م:1 / 267،وابن نجيم،زين الدين بن ابراهيم،الفوائد الزينية في مذهب الحنفية،تقديم:أبوعبيدة مشهور بن حسن، 

دار ابن الجوزي:ط1414/1هـ:135.

الوطنية- فهد  الملك  المشايخ،مكتبة  من  ومعاصرة،تقديم:مجموعة  أصالة  المالية  محمد،المعاملات  بن  دبيان  )57(ينظر:الدبيان،أبوعمر 

الرياض، ط1432/2هـ:89/5.

)58(إبن نجيم)زين الدين بن إبراهيم الحنفي،ت-970هـ(،البحرالرائق شرح كنز الدقائق،دارالكتاب الإسلامي-بيروت،ط2: 38/6.

)59(أبوحبيب،سعدي،القاموس الفقهي لغة واصطلاحا،دارالفكر- دمشق،ط1993/2م:274.

)60(الغرياني،الصادق بن عبدالرحمن،المعاملات أحكام وأدلة، دار ومكتبة الشعب ودار ومكتبة بن حمودة -ليبيا،ط2011/5م: 20/1.

)61(ابن قدامة)عبدالله بن أحمد،ت-620هـ(،المغني،دار الفكر-بيروت،ط1405/1هـ:262/4،وينظر:أبو حبيب،المصدر السابق :132.

)62( البركتي،محمد عميم الإحسان المجددي،التعريفات الفقهية،دارالكتب العلمية- بيروت،ط2003/1م:55. 

)63( الزحيلي، وهبة،الفقه الإسلامي وأدلته،دارالفكر- دمشق،ط1985/2م:218/4.

)64(ينظر:الخرشي،محمد بن عبدالله،شرح مختصرخليل،دارالفكر- بيروت:5 /140و180،والأزهري،صالح عبدالسميع الآبي،جواهر الإكليل 

شرح مختصر خليل، ضبطه وصححه:محمد عبدالعزيز الخالدي ،دارالكتب العلمية- بيروت،ط1997/1م :66/2.

اقتصادية(،دارالبشائرالإسلامية- قانونية  فقهية  والاقتصادوالملكيةوالعقد)دراسة  المال  في  الدين،المقدمة  )65(ينظر:القرةداغي،على محي 

بيروت، ط2009/2م:478،وصالح،فواز،عيوب الإرادة،مقالة منشورة في موقع الموسوعة العربية ، https://www.arab-ency.com، تأريخ 

حاشية  عرفة،ت-1230هـ(،  الرائق:39/6،والدسوقي)محمد  نجيم،البحر  ينظر:ابن  الموضوع  هذا  في  2017/11/5م،وللاستزادة   : الزيارة 

الدسوقي على الشرح الكبير،ت:محمدعليش،دار الفكر- بيروت:115/3،و169-170،وابن قدامة المقدسي)موفق الدين أبي محمد عبدالله 

بن احمد، ت-620هـ(،الكافي في فقه الإمام أحمد،دارالكتب العلمية-بيروت،ط1994/1م:48-47/2.

)66(نرى أن هذا الإسم )التدليس الفعلي والقولي(لم يذكر عند بعض الفقهاء بهذا الاطلاق وإنما ذكر وسمي بـ)التغرير الفعلي والقولي( 

والأصل إن معناهما بهذا الاعتبار واحد ولافرق بينهما من حيث التطبيق في مجال المعاملات المالية.ينظر:القرافي) شهاب الدين أحمد 

بن إدريس، ت- 684هـ(،الذخيرة،ت: محمد حجي وآخرون، دارالغرب -بيروت،ط1994/1م:62/5-63،والنووي) أبو زكريا محي الدين بن 

شرف، ت-676هـ(،المجموع شرح المهذب))مع تكملة السبكي والمطيعي((،دار الفكر-بيروت:95/12،والمرداوي)علاءالدين أبي الحسن علي 

السعدي ،ت-885هـ(،الانصاف في معرفة الراجح من الخلاف على مذهب الإمام أحمد،ت: محمد حامد الفقي،دار إحياء التراث العربي-

بيروت:399-398/4.

)67(الزحيلي،الفقه الإسلامي وأدلته:218/4.

 897 يوسف،ت-  بن  محمد  ينظر:العبدري،)أبوعبدالله  وللإستزادة  الباب  هذا  في  كثيرة  أمثلة  والمحدثين  القدامى  ذكرفقهاء  )68(وقد 

هـ(، التاج والإكليل لمختصرخليل:دارالكتب العلمية-بيروت،ط1994/1م:349/6ومابعدها،والغزالي)محمد بن محمد أبوحامد،ت-505هـ( 

شرح  :303/1،والنووي،المجموع  بيروت،ط1997/1م   – عبدالموجود،دارالأرقم  وعادل  معوض  الشافعي،ت:علي  الإمام  فقه  في  ،الوجيز 

المهذب:95/12،وإبن قدامة)عبد الرحمن بن محمد،شمس الدين،ت-682هـ(،الشرح الكبير على متن المقنع،دار الكتاب العربي:84/4.
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)69(الغزالي)محمد بن محمد أبوحامد،ت-505هـ(،الوسيط في المذهب،ت: أحمد محمود إبراهيم ومحمد محمد تامر، دارالسلام-القاهرة، 

ط1417/1هـ:122/3.

)70(رواه مسلم في صحيحه،كتاب البيوع،باب تحريم بيع الرجل على بيع أخيه،....،وتحريم التصرية،ر )1515(:1155/3.

)71(يطلق مصطفى الزرقا على هذا النوع بـ«التغرير في السعر«إذ يقول:)إن فقهاءنا يقسمون التغرير إلى قولي وفعلي،ناظرين إلى الوسيلة 

المستخدمة فيه،ويريدون بالقولي نفس ما أسميناه«تغريرا في السعر«لأن أسعار الأشياء ليست صفات منظورة فيها،فالوسيلة الطبيعية 

للإغراء في السعر هي الكلام والبيان.ويريدون بالتغرير الفعلي نفس ما أسميناه«تغريرا في الوصف«،لأن إيهام الشخص بصفة كاذبة في 

الشيء يكون بواسطة فعل يوهم في ذلك الشيء صفة مصطنعة.فلذلك رجحنا نحن في التسمية والتقسيم النظر إلى الغاية من التغرير،لاإلى 

الوسيلة، فقلنا: تغرير في السعر،وتغرير في الوصف،لأنه أوضح وأكثر انسجاما بين الاسم والحكم(.الزرقا،المدخل الفقهي العام:463/1.

)72(الزحيلي،الفقه الإسلامي وأدلته:220-219/4.

)73(القره داغي،على محي الدين،المقدمة في المال والاقتصاد والملكية والعقد)دراسة فقهية قانونية اقتصادية(،دارالبشائرالإسلامية -بيروت، 

ط2009/2م:482.

)74(الزرقا،المدخل الفقهي العام:434-463/1.

)75(الدسوقي،المصدرالسابق: 116/3.

)76(هناك تعريفات عدة للنجش عند الفقهاء قديما وحديثا وللتفصيل في ذلك ينظر:ابن عابدين)محمد أمين بن عمرالحنفي،ت،1252هـ(، 

رد المحتارعلى الدرالمختار)حاشية ابن عابدين(،دارالفكر- بيروت،ط1992/2م: 101/5،والدسوقي، المصدر السابق:68/3،والغزالي، الوسيط 

في المذهب:64/3،والنووي،المجموع:14/13،وابن مفلح)إبراهيم محمد عبدالله،ت:884هـ(،المبدع في شرح المقنع،دار الكتب 

العلمية-بيروت،ط1997/1م:77/4.

)77(الزرقا،المدخل الفقهي العام:462-461/1.

)78(القره داغي،المصدر السابق:485.

)79(رواه البخاري في صحيحه:كتاب البيوع،باب النجش ومن قال لا يجوز ذلك البيع،ر)2035(:753/2.

)80(هذا النوع مشهور في الفقه الإسلامي وكتب الفقهاء قديما باسم)التدليس(:ينظر:ابن رشد )أبو الوليد محمد بن أحمد بن محمدالحفيد،ت، 

595هـ(،بداية المجتهدونهاية المقتصد،دارالحديث-القاهرة،ط/2004م:192/3،والزرقاني)عبد الباقي بن يوسف ت،1099هـ(، شرح الزُّرقاني 

على مختصر خليل ومعه: الفتح الرباني فيما ذهل عنه الزرقاني،صححه وضبطه:عبد السلام محمد أمين،درالكتب العلمية-بيروت، ط1

الشيخ  يوسف  الرباني،ت:  الطالب  كفاية  شرح  على  العدوي  أحمد،ت،1189هـ(،حاشية  بن  علي  /2002م:262/5،والعدوي،)أبوالحسن 

محمد،دارالفكر-بيروت،ط/1994م:151/2،والنووي،المجموع:115/12ومابعدها،وابن قدامة،المغني:262/4.

)81(الزحيلي،الفقه الإسلامي وأدلته:220/4.

)82(ينظر:حاشية ابن عابدين:47/5،والعدوي،المصدر السابق:151/2-152،والنووي،المجموع:116/12،وابن قدامة،المغني:262/4.

)83(رواه ابن ماجه في سننه،أبواب التجارات،باب من باع عيبا فليبينه،ر)2246(:356/3 قال المحقق:اسناده حسن،والحاكم في المستدرك 

على الصحيحين،الحاكم،)أبوعبدالله الحاكم محمد بن عبدالله،ت،405هـ(،المستدرك على الصحيحين،ت:مصطفى عبدالقادرعطا،دارالكتب 

العلمية-بيروت،ط1990/1م،كتاب البيوع،ر)2152(:10/2،وقال صحيح على شرط الشيخين ولم يخرجاه،واللفظ لابن ماجه. 

)84(رواه مسلم في صحيحه:كتاب الإيمان،باب قول النبـي )من غشنا فليس منا(،ر)101(:1/ 99. 

)85(الحصكفي)محمد بن علي بن محمد الحنفي،ت-1088هـ(، الدر المختار شرح تنوير الأبصار وجامع البحار،دار الكت العلمية-بيروت، 

ط2002/1م:412.

)86(الهيتمي،)أحمد بن محمد بن علي بن حجر،ت،974هـ(،الفتاوى الفقهية الكبرى،المكتة الإسلامية :269/2.
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)87(النووي،المجموع:116/12.

)88(ابن تيمية)أحمد بن عبدالحليم الحراني أبو العباس، ت-728هـ(،الحسبة في الإسلام،دارالكتب العلمية-بيروت،ط1:18.

التأصيل-القاهرة،  تيمية،دار  ابن  عند  المالية  للمعاملات  الفقهية  والضوابط  ،القواعد  محمد  بن  ابراهيم  بن  السلام  عبد  )89(الحصين، 

ط1 /2002م:35/2،وينظر:ابن تيمية)أحمد بن عبدالحليم الحراني أبو العباس، ت-728هـ(،مجموع الفتاوى،ت:أنور البازوعامر الجزار، 

دارالوفاء،ط2005/3م:283/29 -285 و18/33.

)90(الهيتمي،)أحمد بن محمد بن علي بن حجر،ت،974هـ(، الزواجر عن اقتراف الكبائر،دار الفكر-بيروت،ط1987/1م :396/1.

)91(سيد قطب،في ظلال القرآن،دارالشروق-بيروت،ط2003/32م :12/ 1917.

)92(الطبري،المصدر السابق:555/12.

)93(رضا،المصدر السابق:469/8.

)94(السماسرة جمع سمسارمعرَّب سيب سار بالفارسية:هو المتوسط بين البائع والمشتريوهو: الذي يدخل بين البائع والمشتري لامضاء 

لاَّلُ،وقيل غيره.التعريفات،المصدرالسابق:116،والمط البيع،و الساعي للواحد منهما يعني من يعمل للغير بالأجرة بيعاً وشراءً ويقال له:الدَّ

لع،256

)95(المراغي، أحمد بن مصطفى، تفسير المراغي،مطبعة مصطفى البابى الحلبـي وأولاده – مصر،ط1946/1م:82/2.

)96(سبق تخريجه:20.

)97(روا مسلم في صحيحه،كتاب الإيمان،باب قول النبـي )من غشنا فليس منا(،ر)102(:1/ 99.

)98(ينظر:البسام،عبدالله بن عبدالرحمن،تيسر العلام شرح عمدة الأحكام،المراجعة:بسام عبدالله البسام،دارالميمان،ط2005/1م:12/2.

)99(رواه ابن ماجه في سننه،أبواب التجارات،باب من باع عيبا فليبينه،ر)2246(:355/3.

)100(المناوي)زين الدين محمد،ت،1031هـ(،فيض القديرشرح الجامع الصغير،المكتبة التجارية الكبرى – مصر،ط1356/1هــ :185/6.

)101(ينظر:مليكة،حمادي،المعاملات المالية والتجارية بين مطرقة الضوابط الشرعية وسندان التطورات الراهنة،مقال في مجلة دراسات 

وأبحاث -المجلة العربية في العلوم الإنسانيةوالاجتماعية،العدد:26مارس2017السنة التاسعة:10-9.

)102(السلامي،نصر محمد،الضوابط الشرعية للاستثمار،دارالإيمان-الإسكندرية،ط2008/1م:114. 

)103(ينظر:شحاتة،حسين حسن،القواعد الفقهية والضوابط الشرعية للمعاملات المالية المعاصرة،بحث منشور في موقع دارالمشورة،

www.darelmashora.com،تأريخ الزيارة 10/15/ 2017م :10،23.

)104(ينظر:خانجي،محمد بهاءالدين،المزيج التسويقي في المصارف الإسلامية،مشروع بحث غير منشورمقدم إلى قسم المصارف الإسلامية،  

الأكاديمية العربية للعلوم المالية والمصرفية،2009م:22.

)105(رواه مسلم في صحيحه:كتاب الزكاة،باب قبول الصدقة من الكسب الطيب وتربيتها، ر)1015(:703/2.

)106(ينظر:المقرن،محمد بن سعيد،مقاصد الشريعة الإسلامية في حفظ المال وتنميته-دراسة فقهية موازنة،أطروحة دكتوراه غير منشورة 

في كية الشريعة والدراسات الإسلامية،جامعة أم القرى،السعودية،1420هـ : 40/1.

)107(ابن تيمية،مجموع الفتاوى:308/19.

)108(المستصفى:الغزالي)محمد بن محمد أبوحامد ت-505هـ(،ت:محمد عبدالسلام،دارالكتب العلمية-بيروت،ط1413/1هـ:174.

)109(ينظر:مقاصد الشريعة الإسلامية وعلاقتها بالأدلة الشرعية:د.محمد سعد بن أحمد بن مسعود اليوبي، دارالهجرة للنشر والتوزيع 

–السعودية،ط1418/1هـ-1998م :33.

)110(الإحكام في أصول الأحكام:الآمدي)علي بن محمد،ت:631هـ(،ت:سيد الجميلي،دارالكتاب العربي-بيروت،ط1404/1 :296/3
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)111(ابن القيم الجوزية)محمد بن أبي بكر بن أيوب،ت،751هـ(،إعلام الموقعين عن رب العالمين،ت:محمد عبد السلام إبراهيم،دار الكتب 

العلمية – ييروت،ط1991/1م:3/ 11.

)112(ينظر:زغيبة،عزالدين،مقاصد الشريعة الخاصة بالتصرفات المالية،دارالنفائس-الأردن،ط2010/1م:7،والسلامي،المصدرالسابق:10.

)113(قطب،المصدر السابق:12/ 1917.

)114(رواه البخاري في صحيحه،كتاب البيوع،باب السهولةوالسماحةفي الشراءوالبيع،ومن طلب حقا فليطلبه في عفاف،ر)2076(:57/3

)115(يمكن تعريف الموظفون أو الأفراد العاملون في المؤسسة المصرفية بأنهم:مجموع الأفراد المشاركين في تقديم الخدمة للزبون وهؤلاء 

لهم 

تأثير بالغ على مدى تقبل الزبائن للخدمة.خانجي،المصدرالسابق:58.

)116(ينظر:ابن كثير،المصدر السابق:132/8،والشنقيطي،محمد الأمين بن محمد المختار،أضواء البيان في إيضاح القرآن بالقرآن،دارالفكر-

بيروت،ط/1995م :441/3،والقاسمي،محمد جمال الدين بن محمد)ت،1332هـ(، محاسن التأويل،ت:محمد باسل عيون السود،دارالكتب 

العلمية- بيروت،ط1418/1هـ:215/9.

)117(المراغي،المصدر السابق:81/28.

)118(سبق تخريجه: 10 .

)119(رواه البخاري في صحيحه:كتاب الإيمان،باب علامة المنافق،ر)34(:21/1.

الكذب،ر)4990(:342/7-343،وأحمد في مسنده،الشيباني،)أحمد بن محمدبن حنبل،  الأدب،باب في  أبوداود في سننه،كتاب  )120(رواه 

المكيين،حديث  الرسالة،ط2001/1م،مسند  التركي،مؤسسة  عبدالمحسن  بن  وأخرون،إشراف:عبدالله  الأرناؤوط  ت،241هـ(،ت:شعيب 

عبدالله بن عامر،ر)15702(:470/24.واللفظ للإمام أحمد.

 ،www.kantakji.com 121(ينظر:اليوسف،مسلم،نظرية الاستغلال في القانون الوضعي في ضوءالشريعة الإسلامية،بحث منشور في موقع(

تأريخ الزيارة 11/12/ 2107 : 21.

)122(قطب،المصدر السابق:639/5.

)123(رواه ابن ماجه في سننه عن ابن عباس: كتاب الأحكام،باب من بنى في حقه ما يضر بجار،ر)2341(:432/3،وأحمد في مسنده: مسند 

ابن عباس ،ر)2865(: 55/5. 

)124(اليوسف،المصدر السابق:22.

)125(الذيابي،سعد بن سعيد،مبدأ حسن النية في النظام السعودي والأنظمة المقارنة،بحث منشور في مجلة كلية الشريعة والدراسات 

الإسلامية، العدد )23( فبراير 2014م :17.

الرسول من غير علم  الحاكم فأخطأ خلاف  أو  العامل  إذا اجتهد  بالكتاب والسنة،باب  البخاري في صحيحه،كتاب الاعتصام  )126(رواه 

فحكمه مردود،ر)6917(:2675/6.
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أولا : الكتب:
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العبسي)ت،23هـ(،المصنف في الأحاديث والآثار،ت:كمال يوسف الحوت،مكتبة  إبراهيم  الله بن محمد بن  ابن أبي شيبة،عبد  	-2

الرشد-الرياض،ط1409/1هـ.
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- بيروت،ط/1981م.

أبوقحف،عبدالسلام:هندسة الاعلان،دارالجامعة الجديدة- الاسكندرية،2005م. 	-19

بن  الأنصاري)زكريا  :أبويحيى  الدقيقة  والتعريفات  الأنيقة  زكريا،ت-926هـ(،الحدود  بن  محمد  بن  الأنصاري)زكريا  أبويحيى  	-20

محمد بن زكريا،ت-926هـ(،ت: د.مازن المبارك،دارالفكر -بيروت،ط1411/1م.

أحمد،عبدالرحمن يسري:دورالمصارف الإسلامية في تعبئة الموارد المالية للتنمية،بحث مقدم في ندوة البنوك الإسلاميةودورها في  	-21

تنمية اقتصاديات المغرب العربي-البنك الإسلامي للتنمية،18-22يونيو1990م.

الإدارة العامة لتصميم وتطويرالمناهج،مبادئ التسويق،المؤسسة العامة للتدريب التقني والمهني-المملكة العربيةالسعودية،1429هـ  	-22

   .



�ماره ‌ -161-5 ە �ژ �ج ە�ب� ی �هە��ڵ ك�ۆ ا��ن ی ز� س�ت ا��ن اری ز� �ڤ� �گ�ۆ

‌ه ده‌ری ده‌�كا�ت �ج ‌ه�ب� ی �‌هه��ڵ ك�ۆ ا��ن ‌ه ز� م�ی ‌ه�كاد��ی ی ��ئ س�ت ا��ن كی ز� ێ�� ار� �ڤ� �گ�ۆ

،دارالكتب  الخالدي  عبدالعزيز  وصححه:محمد  ضبطه  خليل،  مختصر  شرح  الإكليل  الآبي،جواهر  عبدالسميع  الأزهري،صالح  	-23

العلمية- بيروت،ط1997/1م  .

أمين أفندي،علي حيدر خواجه،دررالحكام في شرح مجلة الأحكام،تعريب:فهمي الحسيني،دار الجيل،ط1991/1م. 	-24

الباحسين، يعقوب بن عبدالوهاب،المفصل في القواعد الفقهية،دار التدمرية-السعودية، ط2011/2م. 	-25

البخاري،محمد بن إسماعيل أبوعبدالله،الجامع المسند الصحيح المختصر من أمور رسول الله وسننه و أيامه )صحيح البخاري(،  	-26

ت:مصطفى ديب البغا،دار ابن كثير،اليمامة-بيروت،ط3/ 1987م.

البركتي،محمد عميم الإحسان المجددي،التعريفات الفقهية،دارالكتب العلمية- بيروت،ط2003/1م. 	-27

البركتي،محمد عميم الإحسان المجددي،قواعد الفقه:دارالنشرالصدف ببلشرز-كراتشي، ط1986/1م. 	-

البسام،عبدالله بن عبدالرحمن،تيسر العلام شرح عمدة الأحكام،المراجعة:بسام عبدالله البسام،دارالميمان،ط2005/1م. 	-28

البورنو، محمد صدقي بن أحمد أبوالحارث الغزي، موسوعة القواعد الفقية،مؤسسة الرسالة-بيروت،ط2003/1م. 	-29

الصحيح  ومعرفة  الله  رسول  عن  السنن  من  المختصر  الترمذي)الجامع  عيسى،ت،279هـ(،سنن  بن  محمد  الترمذي)أبوعيسى  	-30

والمعلول وماعليه العمل(،ت:بشار عواد معروف،دار الغرب الإسلامي- بيروت،1998م.

و  تقديم  العلوم،  و  الفنون  اصطلاحات  كشاف  الحنفي،ت-1158هـ(موسوعة  الفاروقي  القاضي  ابن  علي  التهانوي)محمدبن  	-31

إشراف ومراجعة:رفيق العجم، ت:علي دحروج،نقل النص الفارسي إلى العربية:عبد الله الخالدي،الترجمة الأجنبية: جورج زيناني، مكتبة 

لبنان ناشرون-بيروت،ط1996/1م.

وتدقيق:نظير  مراجعة  عاشور  بن  محمد  القرآن،ت:أبي  تفسير  عن  والبيان  إبراهيم،الكشف  بن  محمد  بن  الثعلبي،أحمد  	-32

الساعدي،دار إحياء التراث العربي-بيروت،ط2002/1م. 

الجويني)عبدالملك بن عبدالله،ت-478هـ(،البرهان في أصول الفقه،ت:عبدالعظيم محمود الديب،دارالوفاء-مصر،ط1418/4هـ. 	-33

الحاكم،)أبوعبدالله الحاكم محمد بن عبدالله النيسابوري،ت،405هـ(،المستدرك على الصحيحين،ت:مصطفى عبدالقادر عطا، دار  	-34

الكتب العلمية-بيروت،ط1990/1م.

الحصكفي)محمد بن علي بن محمد الحنفي،ت-1088هـ(، الدر المختار شرح تنوير الأبصار وجامع البحار،دار الكت العلمية- 	-35

بيروت، ط2002/1م.

الحصين،عبد السلام بن ابراهيم بن محمد،القواعد والضوابط الفقهية للمعاملات المالية عند ابن تيمية،دارالتأصيل-القاهرة،ط1  	-36

/2002م

الخرشي،محمد بن عبدالله،شرح مختصرخليل،دارالفكر- بيروت. 	-37

الحديث و  الكتب  العولمة-استراتيجية مواجهتها:،عالم  بازل–تحديات  خصاونة،أحمد سليمان:المصارف الإسلامية مقررات لجنة  	-38

جدارا للكتاب العالمي-الأردن،ط2008/1م.

الوطنية- فهد  الملك  المشايخ،مكتبة  من  ومعاصرة،تقديم:مجموعة  أصالة  المالية  محمد،المعاملات  بن  دبيان  الدبيان،أبوعمر  	-39

الرياض، ط1432/2هـ. 

الدسوقي)محمد عرفة،ت-1230هـ(، حاشية الدسوقي على الشرح الكبير،ت:محمدعليش،دار الفكر- بيروت. 	-40

الدوسري، مسلم بن محمد بن ماجد، الممتع في القواعد الفقهية،دار زدني- السعودية، ط2007/1م. 	-41

رضا، محمد رشيد بن علي ،تفسير القرآن الحكيم )تفسير المنار(،الهيئة المصرية العامة للكتاب،1990 م. 	-42

رمضان،عطية عدلان عطية،موسوعة القواعد الفقهية المنظمة للمعاملات المالية الإسلامية و دورها في توجيه النظم المعاصرة،  	-43

دارالإيمان-إسكندرية.



162

An  Academic  And  Scientntific  Journal
Issued By  Halabja  University

Halabja University Journal Number -5-

الزحيلي، محمد مصطفى،القواعد الفقهية وتطبيقاتها في المذاهب الأربعة،دارالفكر- دمشق،ط2006/1م. 	-44

الزحيلي، وهبة،الفقه الإسلامي وأدلته،دارالفكر- دمشق،ط1985/2م. 	-45

الزرقا، مصطفى،المدخل الفقهي العام، دارالقلم - دمشق،ط1998/1م. 	-46

الزرقاني،  عنه  فيما ذهل  الرباني  الفتح  الزُّرقاني على مختصر خليل ومعه:  بن يوسف ت،1099هـ(، شرح  الباقي  الزرقاني)عبد  	-47

صححه وضبطه:عبد السلام محمد أمين،درالكتب العلمية-بيروت، ط2002/1م.

الزركشي) بدر الدين محمد بهادر بن عبدالله، ت-794هـ(،المنثور في القواعد الفقهية،ت: د.تيسير فائق محمود، وزارة الأوقاف-  	-48

الكويت، ط1985/2م.

زغيبة،عزالدين،مقاصد الشريعة الخاصة بالتصرفات المالية،دارالنفائس-الأردن،ط2010/1م. 	-49

الرسالة،  اللويحق،مؤسسة  معلا  بن  الرحمن  المنان،ت:عبد  تفسيركلام  في  الرحمن  ناصر،تيسيرالكريم  بن  السعدي،عبدالرحمن  	-50

ط2000/1م.

السلامي،نصر محمد،الضوابط الشرعية للاستثمار،دارالإيمان-الإسكندرية،ط2008/1م. 	-51

سيد قطب،في ظلال القرآن،دارالشروق-بيروت،ط2003/32م . 	-52

شبير,محمد عثمان،التكييف الفقهي للوقائع المستجدة وتطبيقاته الفقهية,دارالقلم-دمشق,ط2104/2م. 	-53

الشنقيطي،محمد الأمين بن محمد المختار،أضواء البيان في إيضاح القرآن بالقرآن،دارالفكر-بيروت،ط/1995م . 	-54

الصنعاني، محمد بن إسماعيل، سبل السلام شرح بلوغ المرام من أدلة الأحكام،ت: محمد عبد العزيز الخولي، دار إحياء التراث  	-55

العربي - بيروت، ط1379/4هـ.

الطبري،محمد بن جرير،جامع البيان في تأويل القرآن،ت:أحمد محمد شاكر،مؤسسة الرسالة،ط2000/1م. 	-56

عبدالواحد،حامد:الإعلام في المجتمع الإسلامي،من إصدارات رابطة العالم الإسلامي،عدد33 ، 1984م.  	-57

العبدري،)أبوعبدالله محمد بن يوسف،ت- 897 هـ(، التاج والإكليل لمختصرخليل:دارالكتب العلمية-بيروت،ط1994/1م. 	-58

محمد،  الشيخ  يوسف  الرباني،ت:  الطالب  كفاية  شرح  على  العدوي  أحمد،ت،1189هـ(،حاشية  بن  علي  العدوي،)أبوالحسن  	-59

دارالفكر-بيروت،ط/1994م.

علاء الدين البخاري، عبد العزيز بن أحمد،كشف الأسرار عن أصول فخر الإسلام البزدوي،ت:عبدالله محمود محمد عمر،دار  	-60

الكتب العلمية –بيروت،ط1997/1م.

العلاق,بشير وربابعة,علي محمد,الترويج والإعلان)أسس نظريات وتطبيقات(,داراليازوري- عمان ,1998م . 	-61

العيني،بدرالدين أبو محمد محمود بن أحمد)ت،855هـ(،عمدة القاري شرح صحيح البخاري،ضبطه وصححه:عبدالله محمود  	-62

محمد، دارالكتب العلمية -بيروت،ط2001/1م .

الغرياني،الصادق بن عبدالرحمن،المعاملات أحكام وأدلة، دار ومكتبة الشعب ودار ومكتبة بن حمودة -ليبيا،ط2011/5م. 	-63

الغزالي)محمد بن محمد أبوحامد،ت-505هـ( ،الوجيز في فقه الإمام الشافعي،ت:علي معوض وعادل عبدالموجود،دارالأرقم –  	-64

بيروت،ط1997/1م.

- الغزالي، الوسيط في المذهب،ت: أحمد محمود إبراهيم ومحمد محمد تامر، دارالسلام-القاهرة، ط1417/1هـ.

- الغزالي، المستصفى،ت:محمد عبدالسلام،دارالكتب العلمية-بيروت،ط1413/1هـ.

القاري،علي بن محمد،نورالدين الملاالهروي)ت، 1014هـ(،مرقاة المفاتيح شرح مشكاة المصابيح،دارالفكر-بيروت،ط2002/1م. 	-65

القاسمي،محمد جمال الدين بن محمد)ت،1332هـ(، محاسن التأويل،ت:محمد باسل عيون السود،دارالكتب العلمية- بيروت،  	-66

ط1418/1هـ.



�ماره ‌ -163-5 ە �ژ �ج ە�ب� ی �هە��ڵ ك�ۆ ا��ن ی ز� س�ت ا��ن اری ز� �ڤ� �گ�ۆ

‌ه ده‌ری ده‌�كا�ت �ج ‌ه�ب� ی �‌هه��ڵ ك�ۆ ا��ن ‌ه ز� م�ی ‌ه�كاد��ی ی ��ئ س�ت ا��ن كی ز� ێ�� ار� �ڤ� �گ�ۆ

القرافي) شهاب الدين أحمد بن إدريس، ت- 684هـ(،الذخيرة،ت: محمد حجي وآخرون، دارالغرب -بيروت،ط1994/1م. 	-67

اقتصادية(،دارالبشائرالإسلامية- قانونية  فقهية  والاقتصادوالملكيةوالعقد)دراسة  المال  في  الدين،المقدمة  محي  داغي،على  القره  	-68

بيروت، ط2009/2م.

القرطبي،أبوعبدالله محمد بن أحمد)ت،671هـ(،الجامع لأحكام القرآن المشهوربـ)التفسير القرطبي(،ت:أحمد البردوني وإبراهيم  	-69

أطفيش، الناشر: دار الكتب المصرية – القاهرة،ط1964/2م:156/5.

الميرتهي،دارالكتب  عالم  بدر  البخاري،ت:محمد  صحيح  على  الباري  الهندي:فيض  شاه  معظم  بن  شاه  أنور  الكشميري،محمد  	-70

العلمية- بيروت،ط2005/1م.

المباركفورى، أبو العلا محمد عبد الرحمن،تحفة الأحوذي بشرح جامع الترمذي،دار الكتب العلمية - بيروت. 	-71

المراغي، أحمد بن مصطفى، تفسير المراغي،مطبعة مصطفى البابى الحلبـي وأولاده – مصر،ط1946/1م. 	-72

المرداوي)علاءالدين أبي الحسن علي السعدي ،ت-885هـ(،الانصاف في معرفة الراجح من الخلاف على مذهب الإمام أحمد،ت:  	-73

محمد حامد الفقي،دار إحياء التراث العربي-بيروت. 

مسلم بن الحجاج:المسند الصحيح المختصر بنقل العدل عن العدل إلى رسول الله،ت: محمد فؤاد عبد الباقي،دارإحياءالتراث  	-74

العربي-بيروت.

–السعودية،  والتوزيع  للنشر  دارالهجرة  اليوبي،  أحمد  بن  سعد  الشرعية:د.محمد  بالأدلة  وعلاقتها  الإسلامية  الشريعة  مقاصد  	-75

ط1418/1هـ-1998م 

المناوي)زين الدين محمد،ت،1031هـ(،فيض القديرشرح الجامع الصغير،المكتبة التجارية الكبرى – مصر،ط1356/1هـ. 	-76

النووي,أبو زكريا محي الدين بن شرف، ت-676هـ،المجموع شرح المهذب)مع تكملة السبكي والمطيعي(،دار الفكر-بيروت. 	-77

     -النووي،المنهاج شرح صحيح مسلم بن الحجاج )صحيح مسلم بشرح النووي(،دار إحياء التراث العربي-بيروت،ط1392/2هـ . 

الهيتمي،)أحمد بن محمد بن علي بن حجر،ت،974هـ(، الزواجر عن اقتراف الكبائر،دار الفكر-بيروت،ط1987/1م . 	-78

-الهيتمي،)أحمد بن محمد بن علي بن حجر،ت،974هـ(،الفتاوى الفقهية الكبرى،المكتة الإسلامية.

الواحدي،أبو الحسن علي بن أحمد بن محمد،الوسيط في تفسير القرآن المجيد،ت:الشيخ عادل أحمد عبد الموجود وآخرون،قدمه  	-79

و قرظه:د.عبد الحي الفرماوي،دار الكتب العلمية-بيروت،ط1994/1م  .

الوشلي،عبدالله قاسم ،الإعلام الإسلامي في مواجهةالإعلام المعاصربوسائله المعاصرة، ،دارعمار-اليمن،ط1994/2م. 	-80

ثانيا: البحوث والرسائل والأطاريح الجامعية: 	-81

بدران،ليلى محمد وليد، تسويق الخدمات المصرفية لمحة عن واقع القطاع المصرفي السوري،جامعة دمشق - كلية الاقتصاد ،بحث   	-82

بكالوريوس غيرمنشور،2008-2009م .

الماجستر،كلية  درجة  لنيل  قدمت  جامعية  الاسلامي،رسالة  الفقه  في  الصورية  العقود  حسن:أحكام  عبدالهادي  حسان،عدنان  	-83

الشريعة و القانون - قسم الفقه المقارن،الجامعة الإسلامية - غزة،س/ 2006 .

خانجي،محمد بهاءالدين،المزيج التسويقي في المصارف الإسلامية،مشروع بحث غير منشورمقدم إلى قسم المصارف الإسلامية،   	-84

الأكاديمية العربية للعلوم المالية والمصرفية،2009م.

الدويري، أحمد:سياسات الترويج الفعال،بحث بكالوريوس غير منشور-كلية الاقتصاد،جامعة دمشق. 	-85

الذيابي،سعد بن سعيد،مبدأ حسن النية في النظام السعودي والأنظمة المقارنة،بحث منشور في مجلة كلية الشريعة والدراسات  	-86

الإسلامية، العدد )23( فبراير 2014م .

عبدو،عيشوش:تسويق الخدمات المصرفية في البنوك الإسلامية-دراسةحالة-،مذكرة لنيل شهادة الماجستير في التسويق، غيرمنشور،  	-87



164

An  Academic  And  Scientntific  Journal
Issued By  Halabja  University

Halabja University Journal Number -5-

جامعة الحاج لخضر-باتنة-كلية العلوم الاقتصادية وعلوم التسيير-قسم العلوم التجارية،س2008-2009م.

الخطوط  الاقتصادية-دراسة حالة شركة  للمؤسسة  الترويجية  الاستراتيجية  المستهلك في صياغة  عمار،والي:أهمية دراسة سلوك  	-88

الجوية الجزائرية-،رسالة لنيل شهادة الماجستير-غير منشورة-،جامعة الجزائر،كليةالعلوم الاقتصادية والعلوم التجارية وعلوم التسيير،قسم 

العلوم التجارية، س 2011- 2012م . 

المصارف  مؤتمر  إلى  مقدم  وضوابطه،بحث  وأهميته  مفهومه،  المصرفية  للأعمال  الفقهي  التكييف  علي:  بن  القحطاني،مسفر  	-89

الإسلامية بين الواقع والمأمول-دائرة الشؤون الإسلامية و العمل الخيري بدبي ،2009 م.

كامل،عمرعبدالله،القواعد الفقهية الكبرى وأثرها في المعاملات المالية: أطروحة دكتوراه غير منشورة -كلية الدراسات العربية  	-90

والإسلامية-جامعة الأزهر الشريف-مصر.

النهائي-دراسة حالة شركةموبيليس،مذكرة لنيل شهادة  التأثير على سلوك المستهلك  الرسالة الإعلانية في  محمد،بوهدة: فعالية  	-91

الماجستير-غير منشورة-جامعة أمحمد بوقرة بومرادس- كلية العلوم الاقتصادية وعلوم التسييروالعلوم التجارية-2009-2008.

المقرن،محمد بن سعيد،مقاصد الشريعة الإسلامية في حفظ المال وتنميته-دراسة فقهية موازنة،أطروحة دكتوراه غير منشورة في  	-92

كية الشريعة والدراسات الإسلامية،جامعة أم القرى،السعودية،1420هـ.

دراسات  مجلة  في  الراهنة،مقال  التطورات  وسندان  الشرعية  الضوابط  مطرقة  بين  والتجارية  المالية  مليكة،حمادي،المعاملات  	-93

وأبحاث -المجلة العربية في العلوم الإنسانية والاجتماعية،العدد:26مارس2017السنة التاسعة.

ثالثا : المقالات الإلكترونية: 	-94

 ،/http://krinves.com  الخفاجي،أحمد مكي محسن ،دورالترويج والإعلان في تنشيط الاسواق والمبيعات،بحث منشور في موقع 	-95

تأريخ الزيارة:10 / 2 / 2017.

 , tariqramadan.com رمضان،طارق،الرؤية القرآنية للعالم ومفهوم الحياةالطيبةمن خلال سورةالنحل,مقالة منشورة في موقع 	-96

تأريخ الزيارة :2017/11/2م.

www. ،شحاتة،حسين حسن،القواعد الفقهية والضوابط الشرعية للمعاملات المالية المعاصرة،بحث منشور في موقع دارالمشورة 	-97

darelmashora.com،تأريخ الزيارة 10/15/ 2017م .

 : الزيارة  تأريخ   ،https://www.arab-ency.com  ، العربية  الموسوعة  موقع  في  منشورة  الإرادة،مقالة  صالح،فواز،عيوب  	-98

2017/11/5م.

مفهوم وأهمية الترويج،في موقع https://gestionictapp.blogspot.com/  1/15 /2017م. 	-99

 ،www.kantakji.com اليوسف،مسلم،نظرية الاستغلال في القانون الوضعي في ضوءالشريعة الإسلامية،بحث منشور في موقع 	-100

تأريخ الزيارة 11/12/ 2107.

ملخص البحث

     يهدف هذا البحث إلى دراسة الترويج الإعلامي في المصارف الإسلامية من حيث التأصيل الشرعي وتقديم رؤية شرعية واضحة حول 

ماهية الترويج الإعلامي والالتزام به قبل وبعد إبرام العقد والخدمة،وكيفية تعامل هذه المصارف مع عملية الترويج وتطبيقه على العقود 

العملية إلى وقوعهم في المحرمات  والخدمات المصرفية،لأن عدم رؤية شرعية صحيحة للترويج من قبل هذه المصارف قد تؤدي هذه 

الذين  البسطاء  العملاء  المعاملات  هذه  من  الضحية  تكون  ،وبالتالي  معاملاتهم  في  وسوءالنية  والتدليس  الغش  إلى  الربوية،والالتجاء 

استغلوا وضروا من قبل هذه المصارف، ويمكن أن تؤدي هذه العملية غيرالمشروعة شرعا إلى عدم الوثوق والتعامل مرة أخرى مع هذه 

المصارف،وتكون لهم نقمة وعذاب في الآخرة وبالعكس فإن الترويج الإعلامي الصحيح يزيد من ثقة العملاء بالمصرف الإسلامي والتعامل 
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معه بالطمأنينة ،لذا هذا البحث يغطي جانبا من الجوانب العملية والنظرية الشرعية للتعاملات المصرفية الإسلامية بأسلوب علمي و 

واقعي اعتمادا على النصوص الشرعية والقواعد العامة في الشريعة الإسلامية،لذلك نجد أن البحث قد احتوى على ثلاثة مباحث:وركزنا في 

المبحث الأول على بيان ومفهوم المصطلحات الرئيسة للموضوع وأهداف الترويج الإعلامي و أهميته،أما في المبحث الثاني فيتناول الأساس 

والمبنى الفكري لمسألة الترويج وتكييفه الشرعي وتأصيله على أساس النصوص و التطبيقات الفقهية والشرعية على ذلك،وخص المبحث 

الثالث لأهم الرؤى والضوابط الشرعية لمعرفتها و التمسك بها من قبل المصارف الإسلامية حتى يروجوا لسلعهم وخدماتهم بصورةشرعية 

وصحيحة وموافقة لأحكام ومباديء الشريعة الإسلامية،وتوصلنا في النهاية إلى مجموعة من النتائج المهمة منها:إن الترويج الإعلامي عملية 

صحيحة و لكن الواجب شرعا التمسك بالترويج الشرعي الصحيح،وعلى أصحاب المصارف الابتعاد عن الترويج الإعلامي للسلع والخدمات 

لعقودهم  الترويج  والصدق وقت  النية  الترويجية وحسن  بوعودهم  أنواعهاوأجناسها،والإلتزام  بشتى  والمحرمة  والمعاملات غيرالشرعية 

وبعده والابتعاد عن التدليس والخدعة وعدم الوفاء والضرروالظلم وسوء النية في ترويجهم،لذا لابد من معرفة الضوابط الشرعية لعملية 

الترويج الإعلامي من قبل المصارف حتى لايقعوا في الحرام.

Abstract

	 The aim of this article is to study the media promotion in Islamic banks concerning of legalization and 

provide a clear legal vision about intended of media promotion and commitment before and after the conclusion 

of the contract and service, and how these banks deal with the promotion process and its application to contracts 

and banking services, because no right vision of legitimacy for the promotion of these banks may lead the process 

to falling into the taboo, and resort to fraud and bad faith in their transactions, and therefore the victim of these 

transactions ordinary customers who were exploited and hurt by these banks, and therefore the victim of these 

transactions ordinary customers who were exploited and damaged by these banks, therefore lead this process 

which is not legitimate to not to be trusting with deal these banks again, and have a curse and torment in the 

Hereafter. Conversely, the correct media promotion increases the trust of the customers in the Islamic Bank and 

deal with it with confidence. Therefore, this research covers some of the practical and legal aspects of Islamic 

banking transactions in a scientific and realistic manner, based on the legal texts and general rules in Islamic 

law, so we find that the research has contained three topics: We focused in the first section on the statement and 

the concept of the main terms of the subject also the objectives of media promotion and importance, while the 

second section addresses the basis the intellectual building of the issue of promotion and its legal adaptation 

and its rooting on the basis of jurisprudential texts and applications, the third section of the most important 

visions and legal controls of knowledge and obligation by Islamic banks to promote their goods and services 

in a legitimate and correct and approval of the provisions and principles of Islamic law, and finally reached a 

group among the important results are: Media promotion is valid process, but it is obligatory to adhere to the 

right legal promotion, and bank owners should refrain from promoting the media of goods and services, illegal 

and prohibited operations of all types and types, Commitment to their promises promotional, good faith and 

honesty as the promotion of their contracts and after moving away from fraud, deception, fraud, failure to meet 

damage, injustice and bad faith in their promotion, so must know the legitimate controls for the process of media 

promotion by the banks so as not to fall into the taboo.
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دراسةلحديث) ناقصات العقل والدين(
م.م پەیام جافر علي محمود

جامعة السليمانية/ فاكلتي: العلوم الإنسانية/كلية: العلوم الإسلامية/ قسم اصول الدین                                                                                               

مقدمة:

الحمد الله والصلاة والسلام على رسول الله, وعلى آله وصحبه ومن والاه 

أما بعد:

التي  الأحكام  يشتمل على  ما  ومنها  كثيرة,  النبوية, ووظيفتها  السنة  القرآن هو  بعد  التكاليف  وتوجيه  الأحكام  لتشريع  الثاني  المصدر 

استثنيت من أصل كلي مراعاة لظروف معينة أو أحوال خاصة.

حاولت في هذا البحث دراسة الحديث )ناقصات عقل ودين(, مع التركيز على مجموعة من الحقائق العلمية من خلال الشرح, حتى تفتح 

أفاق ايجابية أمام المرأة الواعية.

ولما رأيت أن هناك من يهجم على الإسلام ويتهمه بالنيل من مكانة المرأة وشخصيتها, قررت أن أخوض في هذا الموضوع بغية أداء واجب 

علّي تجاه هذه الشبهات, وبيان حقيقة النص ومحتواه.

وتبين لي من اسقرائي لحياة المرأة فضلاً عن كوني من زمرة النساء أن نوظيف الفهم الخاطئ المستنبط من الحديث أثر على دور المرأة في 

المجتمع، فحثني الوازع الديني القيام بما أراه واجب علّي في تصحيح هذه الفكرة السلبية, ولذلك أنه أنّ الغرب أدعت أنّ الإسلام قد جار 

على المرأة، ولم يعترف بقدراتها العقلية، ولما كان للغرب أتباع في بلاد المسلمين، يروجون بجهل أو بسوء نية لأفكار التغريب والعلمنة 

والعولمة.

فلتصحيح هذه المفاهيم ركزت على أقوال العلماء القدامى والمعاصرين, الذين اهتموا بالرد الجميل بأن المرأة المسلمة شاركت في الحياة 

الاجتماعية والدعوية، جنباً إلى جنب مع الرجل، حتى شملت مشاركتها جميع المجالات العامة والخاصة، وليس هناك فارق دينى بين 

المرأة والرجل فى التكاليف والأهلية من حيث الأداء والعقوبة. 

ومن جهة أخرى شاركت المرأة المسلمة في ميدان التثقيف والتعليم، وميدان البر والخدمات، تميزت بالاهتمام و الوعي بالأمور العامة، 

وقدمت الأمر في بعض القضايا السياسية حتى و صل الأمر إلى كونها عضوة برلمان وكونها وزيرة،  فإذاً  كان كذلك فهل تستطيع المرأة أن 

تقوم بشؤون العامة والخاصة, مع أنها ناقصة عقل, وهذا بعيد عن واقع الحال التي تعيش فيها المرأة في عصرنا . 

وفي عصرنا الحالي نجد أوضاعاً اجتماعية تفرض مزيداً من مشاركة المرأة في النشاط الاجتماعي و السياسي و المهني، مع إحترام القواعد و 

المعالم التي رسمتها الشريعة و التي تحكم تلك الأوضاع وما إليها ابد الدهر . 

أسئلة البحث : 

يسعى هذا البحث إلى الإجابة على الأسئلة الآتية:

1- ما المقصود بحديث ناقصات عقل؟

2- هل يمكن أن يرفع الإشكال والغموض الذي تحيط الحديث؟

3- هل الإسلام ساوى بين المرأة والرجل في أداء التكاليف من حيث الأداء والعقوبة ؟ 

4- هل تأثرت حديث) ناقصات عقل( في فهم قضايا المرأة ؟
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أهمية الموضوع: 

تكمن أهمية الموضوع في جملة من الأمور, يمكن تلخيصها فيما يأتي: 

اهتم البحث بتحليل الحديث النبوي, هو عمل نوعي اعتمدت الباحثة في بحثها. 	-1

قام البحث بشرح الكلمات الغريبة في الحديث, وتوضيح بعض الحقائق العلمية الثابتة التي وردت في الحديث. 	-2

اظهار عدة حقائق حول المرأة وابطال الشبهات التي يصدر من أفكار غربية, ناتجة عن استغلال قضايا المرأة لترويج أفكارهم  	-3

وآرائهم.

ورد في البحث ترجمة رواة الحديث وشجرة اسناده, وعديد من المعلومات المتعلقة بالحديث. 	-4

ابراز رأي العلماء القدامى والمعاصرين في شرح هذا الحديث, المستعلى بمكانة المرأة ودورها في المجتمع. 	-5

إن هذا البحث خدمة متواضعة لفهم الحديث المذكور للرسول- صلى الله عليه وسلم- تجاه المرأة وقدرتها . 	-6

أهداف البحث:

يسعى هذا البحث إلى تحقيق الأهداف الآتية:

1-	 تحديد موقف العلماء القدامى والمعاصرين حول حديث ناقصات عقل, وبيان أرائهم

السديدة التي يتعلق بأهلية المرأة.

إظهار علاقة حديث ناقصات عقل ودين بعدة قضايا التي شارك فيها المرأة كالرجل . 	-2

تحديد موقف الإسلام حول المرأة موقفاً ايجابياً التي تأتي في عديد من الآيات القرآنية ترفع شأن المرأة . 	-3

المنهج المتتبع في هذا البحث :

حددت الباحثة منهجاً محدداً في دراستها وهو كالآتي: 

لقد اتبعت في هذه الدراسة المنهج التحليلي، أي تحليل آراء العلماء للوصول إلى نتائج .                                                                                                                                              	-1

الإعتماد على المصادر والمراجع الأصلية, مع عزو الأقوال إلى قائلها . 	-2

عرضت شجرة الإسناد وترجمة الرواة ضمن منهج محدد, نبدأ بتخريج الحديث ثم شجرة الإسناد ثم قمنا بترجمة رواة الصحيحين  	-3

والسنن الأربع, ولا نتجاوز غيرهنَّ لسببين:

هذا الحديث صحيح ورد في صحيح البخارى ومسلم والسنن المذكورة, ونعلم أن رواة الصحيحين عدول ضابط ولا نحتاج لترجمة  	•

رواة غيرهما.

رواة حديث)ناقصات عقل(كثيرة ولا نستطيع ترجمة كلها. 	•

الدراسات السابقة:

إنَّ دراسة حديث )ناقصات عقل( غير جديد من حيث المضمون والمحتوى, وقد اهتم المتقدمون بكثير من جوانبه. 

وقد تناوله المحدّثون وشراح الحديث أثناء شرحهم وفي مقدمتهم:

ابن حجر)العسقلاني(: أحمد بن علي)ت852هـ(, فتح الباري شرح صحيح البخاري, دار المعرفة – بيروت, المحقق: محب الدين  	•

الخطيب, بدون طبعة وسنة الطبع .

العيني, بدر الدين بن محمود بن أحمد )ت885هـ(,عمدة القاري شرح صحيح  البخاري, دار إحياء التراث العربي- بيروت . 	•

النووي، أبو زكريا محيي الدين يحيى بن شرف ا )ت 676هـ(,صحيح مسلم بشرح النووي، تحقيق: خليل مأمون شيحا، دار  	•

المعرفة- بيروت- لبنان، مكة المكرمة، ط18، 2010 م .

تستفيد الباحثة من بعض الكتب المعاصرة التي أشارت إلى حديث)ناقصات عقل( من ضمن مسألة المرأة, ومن ذلك:

تحرير المرأة في عصر الرسالة, عبدالحليم محمد أبوشوقة, دار القلم, الكويت- القاهرة, ط5, 1999م . 	-1
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المرأة بين شريعة الإسلامية والحضارة الغربية, وحيدالدين خان, دار الصحوة , دار الوفاء ط1, 1994م . 	-2

المرأة بين طغيان النظام الغربي ولطائف التشريع الرباني، محمد سعيد رمضان البوطي,  دار الفكر المعاصر- دمشق, ط6, 2005  	-3

م .

تحذير الأمة من اساءة فهم السنة, تعقيب على كتاب القرضاوي, المرجعية العليا في الإسلام للقرآن والسنة ضوابط ومحاذير في  	-4

الفهم والتفسير, تأليف: م. جواد عفانة, ط2,  2014م .

المرأة في موكب الدعوة, مصطفى طحان, عبر موقع المشكاة الإسلامية, السنة النشر: )1426/2/18( هـ 	-5

هيكل البحث

قسمت البحث إلى مقدمة وسبعة مباحث وخاتمة.

وقد خصصت المقدمة لبيان أسئلة البحث وأهميته وأهدافه, والمنهج الذي سلكته في البحث, وذكر الدراسات السابقة المتعلقة بالموضوع .

المقدمة:                                               

المبحث الأول: نص الحديث, وشجرة الإسناد .                                           

ويتضمن مطلبين وهي:

المطلب الأول: نص الحديث .

المطلب الثاني: شجرة الإسناد .

المبحث الثاني: ترجمة رواة الصحيحين )البخاري ومسلم(و رواة )سنن الأربعة( من حديث )ناقصات عقل ودين(                                              

 المبحث الثالث: تعريف لبعض مفردات العنوان, وشرح المصطلحات الغريبة .

  ويتضمن مطلبين وهي:

المطلب الأول: تعريف لبعض مفردات العنوان ) ناقصات عقل ودين ( .

المطلب الثاني: شرح المصطلحات الغريبة .

المبحث الرابع: علاقة حديث)ناقصات عقل ودين( بالتصرفات المرأة المالية وبتفكير المرأة           

 ويتضمن مطلبين:                        

المطلب الاول: علاقة حديث)ناقصات عقل ودين( بالتصرفات المرأة المالية .         

المطلب الثاني: علاقة حديث)ناقصات عقل ودين( بتفكير المرأة .

المبحث الخامس: اعتبار القرآن الكريم لعقل المرأة وعواطفها, وتسويتها بالرجال في التكاليف الشرعية                            

ويتضمن مطلبين:                            

المطلب الاول: اعتبار القرآن الكريم والسنة النبوية لعقل المرأة وعواطفها .  

المطلب الثاني: تسوية الرجال والنساء في التكاليف الشرعية .                             

 المبحث السادس: احتمالات للنقص العقلي, البيولوجية، الاجتماعية .

 المبحث السابع: تصحيح مفهموم ناقصات عقل ودين عند علماء القدامى والمعاصرين .                                                               

الخاتمة.

  المبحث الأول: نص الحديث, وشجرة الإسناد .                              
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 ويتضمن مطلبين وهي:

  المطلب الأول: نص الحديث 

 المطلب الثاني: شجرة الإسناد

المطلب الأول: نص الحديث 

قال البخاري:«حدثنا سَعِيدُ بن أبي مَرْيمََ قال أخبرنا محمد بن جَعْفَرٍ قال أخبرني زَيدٌْ هو بن أسَْلمََ عن عِياَضِ بن عبد اللَّهِ عن أبي سَعِيدٍ 

قنَْ فإَِنِّ  الخُْدْرِيِّ قال(( خَرَجَ رسول اللَّهِ  صلى الله عليه وسلم  في أضَْحَى أو فِطرٍْ إلى المُْصَلَّ فمََرَّ على النِّسَاءِ, فقال: يا مَعْشََ النِّسَاءِ تصََدَّ

أرُِيتكُُنَّ أكَْثََ أهَْلِ النَّارِ, فقَُلنَْ: وَبِمَ يا رسَُولَ اللَّهِ؟!قال تكُْثِنَْ اللَّعْنَ, وَتكَْفُرنَْ العَْشِيَر,ما رأيت من ناَقِصَاتِ عَقْلٍ وَدِينٍ, أذَْهَبَ للِبُِّ الرَّجُلِ 

, قلُنَْ: وما نقُْصَانُ دِينِنَا وَعَقْلِنَا يا رسَُولَ اللَّهِ؟! قال: ألَيَْسَ شَهَادَةُ المَْرْأةَِ مِثلَْ نصِْفِ شَهَادَةِ الرَّجُلِ؟ قلُنَْ: بلََ, قال فذََلكِِ  الحَْازمِِ من إحِْدَاكُنَّ

من نقُْصَانِ عَقْلِهَا, ألَيَْسَ إذا حَاضَتْ لم تصَُلِّ ولم تصَُمْ؟ قلُنَْ: بلََ قال! فذََلكِِ من نقُْصَانِ دِينِهَا« 

المطلب الثاني: شجرة الإسناد

شجرة الإسناد من طريق أبي سعيد الخدري

 
 
 

                      

 

                             
 
 

                                                                                           
 
 
 
   
 
 
 
 

  
                          

 

          
 

 البخاري
 

 محمد بن يحيى الذهلي 
زكريا بن  -محمد بن يحيى 

 أبان يحيى بن
 
 كريا بن يحيى بن أبانز 

 

 ابن خزيمة
 

 حسن بن سفيان     

 ابن حبان
 

زكريا بن يحيى   -محمد بن يحيى
 ان بن
 محمد بن اسحاق 
 

 محمد بن عبداله الجوهري
 

 ابو عبدالله الحافظ
 

 البيهقي
 

 أحمد بن حمويه  -
 محمد بن عبدالرحيم البرقي -
 يسمحمد بن ادر  -
 

 صالح بن محمد
 

 أحمد بن سهل
 

 أبو عبدالله الحافظ
 

 البيهقي
 

 أبي سعيد الخدري          
 

 عياض بن عبدالله
 

 زيد بن أسلم              

 أبي كثير(محمد بن جعفر)        

 سعيد بن أبي مريم
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شجرة الإسناد من طريق عبدالله بن عمر     

شجرة الإسناد من طريق عبدالله بن مسعود

 

       شجرة الإسناد من طريق عبدالله بن عمر                                                                                                   
 
 
 

                      

                                   
 

                                                                                           
 
 
 
    
 
 
 
 

  
                                           

 
 
                               
 
 

 الليث
 

 بكر بن مضر
 

 حيوة -ابن وهب
 

 هارون بن معروف
 

 أبي )عبدالله( 
 

 عبدالله
 

 أحمد بن حنبل
 

 ابن وهب
 

أحمد بن عمرو بن 
 السرح

 اودأبي د 
 

محمدبن رمح بن  مهاجر     
 المصري

 ابن ماجه ---مسلم  
 

 الليث
 

 يحيى بن بكير
 

 ابن ملحان 
 

 أحمد بن عبيد الصفار
 

علي بن أحمد بن 
 عبدان

 البيهقي 
 

 الليث بن سعد
 
 محمد بن رمح التجيبي     
 

 الحسن بن سفيان
 

 أبوبكر بن عبدالله       
 

 ابو عبدالله الحافظ
 

 البيهقي
 

 عبدالله بن عمر
 

 عبدالله بن دينار
 

 ادالهابن 
 

     شجرة الإسناد من طريق عبدالله بن مسعود                                                                        
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                شجرة الإسناد من طريق  أبي هريرة

   المبحث الثاني: ترجمة رواة الصحيحين )البخاري ومسلم(و رواة )سنن الأربعة( 

                                    من حديث)ناقصات عقل ودين(

 أولاً: رواة صحيح البخاري من حديث )ناقصات عقل ودين( :

1- سعيد بن أبي مريم: سعيد بن الحكم بن أبى مريم الجهني من أهل مصر,كان مولده سنة)144هـ ( ومات سنة )224(هـ , قال العجلي 

ثقة, وقال بن يونس كان ثقة كثير الحديث له غرائب وافراد .

2-  محمد بن جعفر: ابن أبي كثير أخو إسماعيل وكثير ويحيى, قال الدوري عن بن معين ثقة, وقال ابن المديني معروف, وقال النسائي 

صالح, وذكره ابن حبان في الثقات, وقال العجلي مدني ثقة. 

  3- زيد بن أسلم: أبو أسامة القرشي العدوي مولى عمر بن الخطاب رضي الله عنه المدني ثقة عالم وكان يرسل من الثالثة مات سنة ست 

وثلاثين ومائة .

4- عياض بن عبدالله بن سعد بن أبي سرح القرشي العامري المدني , قال ابن معين والنسائي ثقة, وذكره بن حبان في الثقات, وقال بن 

يونس: ولد بمكة ثم قدم مصر مع أبيه ثم رجع إلى مكة .

ثانياً وثالثاً: رواة صحيح مسلم وسنن ابن ماجه  :

5- محمد بن رمح بن المهاجر التجيبي ثقة ثبت, سمع الليث وابن لهيعة, قال النسائي: ما أخطأ في حديث واحد, وقال ابن يونس: ثقة 

ثبت, مات سنة اثنتين وأربعين  .

6- الليث بن سعد: هو ابن عبد الرحمن أبو الحارث المصري ثقة ثبت فقيه إمام مشهور من السابعة, حدث عنه محمد بن رمح, مات 

 أبي هريرة  سناد من طريقشجرة الإ                                                                
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في شعبان سنة خمس وسبعين  .

7- ابن الهاد: يزيد بن عبدالله بن أسامة بن الهاد الليثي أبو عبد الله المدني ثقة, روى عنه الليث بن سعد مات سنة تسع وثلاثين ومائة  .

8- عبدالله بن دينار العدوي مولى عبدالله بن عمر بن الخطاب روى عنه يزيد بن الهاد,قال صالح بن أحمد عن أبيه ثقة, وقال ابن 

معين وأبو زرعة وأبو حاتم ومحمدبن سعد والنسائي ثقة, وقال العجلي ثقة وقال ابن عيينة لم يكن بذاك ثم صار, وذكره ابن حبان في 

الثقات, مات سنة سبع وعشرين ومائة                                               

الرابع: رواة سنن أبي داود  :

9- أبو طاهر: أحمد بن عمرو بن السرح المصري مولى بني أمية, روى عنه أبو زرعة وأبو حاتم, وقالا :«لا بأس به«, وابنه عمرو بن أبي 

الطاهر... وقال:«كان ثقة ثبتا صالحا«, قال ابن يونس:كان فقيها من الصالحين الاثبات, وقال النسائي: »ثقة« , توفي سنة )255(هـ .

10- عبدالله بن وهب بن مسلم أبو محمد مولى بني فهر المصري, قال أبو طالب عن أحمد: صحيح الحديث , قيل له أنه كان يسيئ 

الأخذ قال قد كان ولكن إذا نظرت في حديثه وما روى عن مشائخه وجدته صحيحاً, وقال ابن أبي خيثمة عن ابن معين ثقة, وقال ابن أبي 

حاتم عن أبيه صالح الحديث صدوق مات سنة )197(هـ  .

11- بكر بن مضر بن محمد بن حكيم بن سلمان مولى شرحبيل بن حسنة القرشي ولد سنة )102(هـ, قال أحمد في رواية ابنه عبد الله 

عنه قال: ثقة ليس به بأس, وقال أيضا: »كان رجلا صالحا« وقال عثمان عن ابن معين: »ثقة« وكذا قال النسائي وأبو حاتم, وتوفي يوم 

عرفة سنة أربع وسبعين ومائة .

12- ابن الهاد: سبق ذكره من ضمن رجال مسلم .

13- عبدالله بن دينار: سبق ذكره من ضمن رجال مسلم .                       

الخامس: رواة سنن الترمذي :

14- هريم بن مسعر الأزدي: أبوعبد الله الترمذي وعنه الترمذي وأحمد بن عبد الله بن مالك وجعفر الفريابي ذكره ابن حبان في الثقات  .

15- عبد العزيز بن محمد بن عبيد الدراوردي أبو محمد الجهني مولاهم المدني صدوق كان يحدث من كتب غيره فيخطىء, قال النسائي: 

حديثه عن عبيد الله العمري منكر من الثامنة, مات سنة) 186(هـ .

16- سهيل بن أبي صالح السمان, واسم أبي صالح ذكوان أحد العلماء الثقات, قال يحيى: سهيل ليس بالقوي في الحديث, وقال مرة ثقة 

وهو أصح  .

17- أبو صالح السمان: ذكوان المدني, وهو والد سهيل بن أبى صالح قال عبد الله بن أحمد عن أبيه ثقة ثقة من أجل الناس وأوثقهم, 

وقال ابن معين ثقة, وقال أبو حاتم ثقة صالح الحديث يحتج بحديثه, وقال أبو زرعة ثقة مستقيم الحديث, وقال الساجي ثقة صدوق, 

وقال العجلي ثقة مات) 101(هـ  .

السادس: رواة سنن النسائي 

18- علي بن حجر بن إياس السعدي المروزي, أبو الحسن سمع إسماعيل بن جعفر وابن المبارك وامثالهم, وقال النسائي ثقة مأمون حافظ 

وقال الخطيب كان صادقا متقناحًافظا, مات سنة »244«هـ .

19- إسماعيل بن جعفر هو أخو محمد بن جعفر بن أبي كثير, قال أحمد وأبو زرعة والنسائي«ثقة«, وقال ابن خراش«صدوق« وقال ابن 

المديني«ثقة«, وقال ابن معين فيما حكاه ابن أبي خيثمة »ثقة مأمون قليل الخطأ صدوق« مات ببغداد سنة »180«هـ  .

20- عمرو بن أبي عمر مولى المطلب : صدوق, قال أبو حاتم لا بأس به, وقال أبو داود ليس بذاك وقال أحمد وغيره ما به بأس وروى 

عثمان بن سعيد عن يحيى ليس بالقوي, وقال النسائي ليس بالقوي وروى أحمد بن أبي مريم عن ابن معين قال عمرو بن أبي عمرو: ثقة 

ينكر .

21- أبو سعيد المقبري, اسمه كيسان مولى بني هاشم عبد الرحمن بن عبد الله, قال النسائي لا بأس به, وقال الواقدي كان ثقة توفي سنة 
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مائة, وهو من كبار التابعين وثقاتهم , قاَلَ ابنْ سعد قاَلَ الوَْاقِدِيّ كَانَ قد كبر حَتَّى اخْتلَطَ قبل مَوته بِأرَْبعَ سِنِين ثمَّ مَاتَ فِ أول خلَفةَ 

هِشَام بن عبد المْلك  .

     المبحث الثالث: تعريف لبعض مفردات العنوان, وشرح المصطلحات الغريبة

      ويتضمن مطلبين وهي:

     المطلب الأول: تعريف لبعض مفردات العنوان )ناقصات عقل ودين(

     المطلب الثاني: شرح المصطلحات الغريبة

    المطلب الأول: تعريف لبعض مفردات العنوان )ناقصات, عقل, ودين(

ورد في عنوان هذا البحث مفردات, فأحبيت أن أقف عند بعضها وأبين تعريفها ومعانيها في النص وهي:

الأول: )النقص( لغة: بالفتح، يقال: نقص العقل، الوزن، والنّقْصُ: الخسران في الحظ، ويقال نقص 

اهِب من المنَقوص) ( . عقله أو دينه ضعف) ( والنُّقصان: الذاهب من الشيء بعد تمامه، فهو اسم للقَدر الذَّ

قال ابن الفارس: النون والقاف والصاد، كلمةٌ واحدة، هي النَّقص: خلاف الزيادة. ونقََص الشيء، ونقَصتهُ، وهو مَنقوص. والنَّقيصة: العيب) 

 . )

الفرق بين النقص والنقصان: أن النقص أعم استعمالاً من النقصان، فالنقص يستعمل في الأعيان والنفوس والمعاني أيضاً: كالعيب والنقيصة، 

وتقول: فلان دخل عليه نقص في عقله، أو في دينه.

وأما النقصان: فلا يستعمل إلا في ذهاب الأعيان، لا يقال: فلان في عقله، نقصان، أو في دينه، بل نقول: نقص، ونقول: ليس في هذا الامر 

نقص، أي بأس وعيب، ولا تقول فيه نقصان، إلا إذا استلزم ذهاب مال أو انتفاع .   

 )النقص( اصطلاحاً : 

 :Decrease لا يخرج المعنى الاصطلاحي الفقهي ل)لنقص( في عبارات الفقهاء عن المعنى اللغوي، فقد عرفّ علماء الفقه بأنَّه: النقص

القدر الذاهب من الشئ بعد تمامه .

الثاني: )العقل( فهو لغة: من الحِجر والنُّهى, وضِدُّ الحُمق، وَالجْمعُ عُقولٌ . 

قال الخليل: العقل: نقيض الجهل, ورجل عاقل وقوم عقلاء. وعاقلون. ورجل عقول، إذا كان حسن الفهم وافر العقل . 

قال ابن الأنَباري: رجل عاقل وهو الجْامع لأمَره ورأيْه، مأخوذ من عقَلتُ البعير إذِا جمعتَ قوَائِهَ، وقيل: العاقل الذي يحَبِس نفسَهُ 

ويرَدُُّها عن هواها، أخُِذ من قولهم قد اعتقل لسانهُ إذِا حُبِس ومُنع الكلام. والمعَقُول: مَا تعَقِله بِقَلبك . 

 )العقل( اصطلاحاً: وهو قريب من معنى اللغوي فهو: إدراك الاشياء على حقيقتها بالجملة، ومظهره التمييز بين الخير والشر، والحق 

والباطل، والحسن والقبح أو نحو . 

وَعَمِلوُا  آمَنُوا  الَّذِينَ   ِ وَبشَِّ تعالى:)  قوله  ومنه  الراغب:  قال  )الطَّاعةُ(,  يأتي بمعنى  فهو  )دِينًا(,  يدَِينُهُ  )دَانهَُ(  لغة: من  ينُ(  )الدِّ الثالث: 

الحَِاتِ أنََّ لهَُمْ جَنَّاتٍ تجَْرِي مِن تحَْتِهَا الْنَهَْارُ(البقرة: )٢٥(، يعني الطاعة، فإن ذلك لا يكون في الحقيقة إلا بالإخلاص، والإخلاص لا  الصَّ

يتأتى فيه الإكراه .

ينِ( الفاتحة: )٤(، أي يوم الجزاء. ينُ( أيَضًْا بمعنى )الجَْزاَءُ( وَالمُْكَافأَةَُ يقَُالُ: )دَانهَُ( يدَِينُهُ )دِينًا( أيَْ جازاهُ. , وقوله تعالى:)مَالكِِ يوَْمِ الدِّ )والدِّ

مَوَاتِ وَالْرَضِْ طوَْعًا وكََرهًْا وَإلِيَْهِ  وقيل: أراد بالدين )الإسلام(, قال الراغب: ومنه قوله تعالى:)أفَغََيَْ دِينِ اللَّهِ يبَْغُونَ وَلهَُ أسَْلمََ مَن فِ السَّ

يرُجَْعُونَ (  آل عمران: )٨٣( , يعني الإسلام.

والدين: قيل: هو )العادة(   .
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 والدين: الذل والانقياد؛ قيل: هو أصل معنى الكلمة، وبهذا الاعتبار سميت الشريعة ديناً .

وقال ابن الكمال: الدين وضع إلهي يدعو أصحاب العقول إلى قبول ما هو عن الرسول .

الدين اصطلاحاً: وهى قريب من معنى اللغوي بكسر الدال المشددة، ما يتدين به الانسان .

قيل: ومعنى الذي أنزل على محمد - صلى الله عليه وسلم - وهو عقيدة وشريعة وأخلاق,أي: وضع إلهي يرشد إلى الحق من الاعتقادات 

والخير في السلوك .

 المطلب الثاني: شرح المصطلحات الغريبة 

  وردت بعض المصطلحات الغريبة والغامضة في الحديث نقوم بشرح المصطلحات وهي:                              

)المعشر(: قال أهل اللغة المعشر هم الجماعة الذين أمرهم واحد, أى مشتركون وهو اسم يتناولهم كالانس معشر والجن معشر والأنبياء 

معشر والنساء معشر ونحو ذلك, وجمعه معاشر 

و)تكفرن العشير(: يريد الزوج أي تجحدن حق الخليط وهو الزوج أو أعم من ذلك  .

وقيل: جحد نعمته وإنكارها أو سترها بترك شكرها واستعمال الكفران في النعمة .

والعشير: المعاشر وهو فى الأصل المعاشر مطلقاً والمراد هنا الزوج, لأنها تعاشره ويعاشرها .

والمعنى في ذلك كفر النساء لحسن معاشرة الزوج ثم عطف على ذلك كفرهن بالإحسان جملة في الزوج وغيره وقال أهل اللغة العشير 

المخالط . 

ومعنى: )ما رأيت من ناقصات عقل ودين أذهب للب الحازم من إحداكن ( أي أذهب لعقل الرجل المحترز في الأمور المستظهر فيها .

وفي الحديث أنه سئل ما الحزم فقال الحزم أن تستشير أهل الرأي وتطيعهم  .

وقيل: الحزمُ ضبطُ الأمَر فقال أنَ تسَتشَير أهَلَ الرَّأي وتطُيعَهُم كالحزامة والحُزومة   . 

وأما اللب فهو العقل, والمراد كمال العقل  .

قوله اللعن في اللغة: الطرد والإيعاد من الخير واللعنة, ومعناه أنهن يتلفظن باللعنة كثيراً .

 قوله و)يكفرن(: من الكفر وهو الستر, وكفران النعمة وكفرها سترها بترك أداء شكرها والمراد يجحدن نعمة الزوج ويستقللن ما كان منه 

قوله العشير هو الزوج .

 

المبحث الرابع: علاقة حديث)ناقصات عقل ودين( بالتصرفات المرأة المالية           

 وبتفكير المرأة 

ويتضمن مطلبين:           

المطلب الاول: علاقة حديث)ناقصات عقل ودين( بالتصرفات المرأة المالية           

المطلب الثاني: علاقة حديث)ناقصات عقل ودين( بتفكير المرأة 

 المطلب الأول: علاقة حديث)ناقصات عقل ودين( بالتصرفات المرأة المالية           

شاع بين العلماء إن آية الدين ترتبط بالنساء كما ترتبط بالرجال من حيث شهادة الشهود و المعاملات المالية كما قال تعالى :)ا أيَُّهَا الَّذِينَ 

ى فاَكْتبُُوهُ * وَليَْكْتبُ بَّيْنَكُمْ كَاتبٌِ بِالعَْدْلِ * وَلَ يأَبَْ كَاتبٌِ أنَ يكَْتبَُ كَمَ عَلَّمَهُ اللَّهُ * فلَيَْكْتبُْ وَليُْمْلِلِ  سَمًّ آمَنُوا إذَِا تدََاينَتمُ بِدَينٍْ إِلَٰ أجََلٍ مُّ

الَّذِي عَليَْهِ الحَْقُّ وَليَْتَّقِ اللَّهَ رَبَّهُ وَلَ يبَْخَسْ مِنْهُ شَيْئاً * فإَِن كَانَ الَّذِي عَليَْهِ الحَْقُّ سَفِيهًا أوَْ ضَعِيفًا أوَْ لَ يسَْتطَِيعُ أنَ يُلَِّ هُوَ فلَيُْمْلِلْ وَليُِّهُ 

هَدَاءِ أنَ تضَِلَّ إحِْدَاهُمَ فتَذَُكِّرَ  ن ترَضَْوْنَ مِنَ الشُّ بِالعَْدْلِ * وَاسْتشَْهِدُوا شَهِيدَينِْ مِن رِّجَالكُِمْ * فإَِن لَّمْ يكَُوناَ رجَُليَِْ فرَجَُلٌ وَامْرَأتَاَنِ مِمَّ
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هَادَةِ  هَدَاءُ إذَِا مَا دُعُوا * وَلَ تسَْأمَُوا أنَ تكَْتبُُوهُ صَغِيراً أوَْ كَبِيراً إِلَٰ أجََلِهِ * ذَٰلكُِمْ أقَسَْطُ عِندَ اللَّهِ وَأقَوَْمُ للِشَّ إحِْدَاهُمَ الْخُْرَىٰ * وَلَ يأَبَْ الشُّ

وَأدَْنَٰ ألََّ ترَتْاَبوُا * إلَِّ أنَ تكَُونَ تجَِارةًَ حَاضِةًَ تدُِيرُونهََا بيَْنَكُمْ فلَيَْسَ عَليَْكُمْ جُنَاحٌ ألََّ تكَْتبُوُهَا * وَأشَْهِدُوا إذَِا تبَاَيعَْتمُْ * وَلَ يضَُارَّ كَاتبٌِ 

ءٍ عَلِيمٌ( البقرة282: , الآية معللة بضلال وبنسيان  وَلَ شَهِيدٌ * وَإنِ تفَْعَلوُا فإَِنَّهُ فسُُوقٌ بِكُمْ * وَاتَّقُوا اللَّهَ * وَيعَُلِّمُكُمُ اللَّهُ * وَاللَّهُ بِكُلِّ شَْ

إحداهن وتذكير الأخرى لها, حيث الآية خاصة بالشهادة على الديون والتجارة .

وهنا نستطرد فى استيضاح عدة حقائق حول آية الشهادة فى القرآن ولكن الله علل ذلك بالضلال؟ وهو النسيان العارض وليس الأصيل؛ 

لأنه لو كانت خلقة المرأة مفطورة على النسيان كما قال لما أفلح وجود المرأة الثانية في الشهادة لأنها أيضا مفطورة على النسيان  .

وقال د. رشيد هكوس في هذا الصدد: فيكون المراد من نقص عقلها ليس النقص الحسي أو المادي أو التكويني، وإنما المراد غلبة عاطفتها 

عليها، وقلة خبرتها وعدم مبالاتها أو اكتراثها بشؤون المعاملات، فتحتاج في شهادتها إلى تذكير امرأة أخرى ببعض الوقائع المشهود عليها 

ى فاَكْتبُُوهُ * وَليَْكْتبُ بَّيْنَكُمْ كَاتبٌِ بِالعَْدْلِ * وَلَ  سَمًّ حين تحمل الشهادة ، كما قال تعالى::)ا أيَُّهَا الَّذِينَ آمَنُوا إذَِا تدََاينَتمُ بِدَينٍْ إِلَٰ أجََلٍ مُّ

يأَبَْ كَاتبٌِ أنَ يكَْتبَُ كَمَ عَلَّمَهُ اللَّهُ * فلَيَْكْتبُْ وَليُْمْلِلِ الَّذِي عَليَْهِ الحَْقُّ وَليَْتَّقِ اللَّهَ رَبَّهُ وَلَ يبَْخَسْ مِنْهُ شَيْئاً * فإَِن كَانَ الَّذِي عَليَْهِ الحَْقُّ 

سَفِيهًا أوَْ ضَعِيفًا أوَْ لَ يسَْتطَِيعُ أنَ يُلَِّ هُوَ فلَيُْمْلِلْ وَليُِّهُ بِالعَْدْلِ * وَاسْتشَْهِدُوا شَهِيدَينِْ مِن رِّجَالكُِمْ * فإَِن لَّمْ يكَُوناَ رجَُليَِْ فرَجَُلٌ وَامْرَأتَاَنِ 

هَدَاءُ إذَِا مَا دُعُوا * وَلَ تسَْأمَُوا أنَ تكَْتبُُوهُ صَغِيراً أوَْ  هَدَاءِ أنَ تضَِلَّ إحِْدَاهُمَ فتَذَُكِّرَ إحِْدَاهُمَ الْخُْرَىٰ * وَلَ يأَبَْ الشُّ ن ترَضَْوْنَ مِنَ الشُّ مِمَّ

هَادَةِ وَأدَْنَٰ ألََّ ترَتْاَبوُا * إلَِّ أنَ تكَُونَ تجَِارةًَ حَاضِةًَ تدُِيرُونهََا بيَْنَكُمْ فلَيَْسَ عَليَْكُمْ جُنَاحٌ  كَبِيراً إِلَٰ أجََلِهِ * ذَٰلكُِمْ أقَسَْطُ عِندَ اللَّهِ وَأقَوَْمُ للِشَّ

ألََّ تكَْتبُوُهَا * وَأشَْهِدُوا إذَِا تبََايعَْتمُْ * وَلَ يضَُارَّ كَاتبٌِ وَلَ شَهِيدٌ * وَإنِ تفَْعَلوُا فإَِنَّهُ فسُُوقٌ بِكُمْ * وَاتَّقُوا اللَّهَ * وَيعَُلِّمُكُمُ اللَّهُ * وَاللَّهُ بِكُلِّ 

ءٍ عَلِيمٌ )282(وقال عزيز أبو خلف: الكلام في كل من الآية والحديث هو عن أحكام إسلامية في مجتمع مسلم، والمرأة بحكم طبيعتها  شَْ

وعيشها في المجتمع الإسلامي خاصة، تكون خبرتها أقل من الرجال إجمالاً أي: من حيث المعلومات وتعلقها بالواقع المعين، ولا سيما في 

المجالات التي يقل تواجدها فيه, لذلك كان لا بد من الاستيثاق في الشهادة ليرتاح صاحب المعاملة المالية من حيث ضمان حقه. إذا ما 

أخذنا في الحسبان كل هذه الحقائق والوقائع، ثم قابلنا بينها وبين واقع العقل والتفكير وواقع الآية والحديث، فإننا نخلصُ إلى أن نقص 

العقل ليس هو في قدرات التفكير ولا في تركيبة الدماغ، وإنما في العوامل المؤثرة في التفكير والعقل, وهو ينحصر على وجه التحديد في 

الخبرة ومنها المعلومات وفي موانع التفكير؛ فإن كون المرأة المسلمة بعيدة عن واقع المجتمع والمعاملات المالية بالذات، فلا بد أن خبرتها 

أقل من الرجال المنخرطين في هذه المعاملات,كما أن المرأة تمر في تغيرات جسمانية تؤثر على حالتها النفسية، هذا بالإضافة إلى عاطفتها 

الزائدة والتي يمكن أن تجعلها تنحاز في تفكيرها وفي قراراتها .

فقال عبدالحليم أبو شوقة: ومن مظاهر هذا التفاعل ما يقع في حالة شهادة المرأة كأن يغلب عليها الجانب العاطفي الانفعالي أو حيث 

تعتريها فترات حرجة )مثل فترة الحيض( أو حين يثقلها الحمل والإرضاع والحضانة، فضلاً عن رعاية البيت . 

ويقول الشيخ عبد العزيز بن باز: )ولكن هذا النقص ليست مؤاخذة عليه، وإنما هونقص حاصل بشرع الله – عز وجل- وهو الذي شرعه 

سبحانه وتعالى رفقاً بها وتيسيراً عليها، لأنهّا إذا صامت مع وجود الحيض والنفاس أضرها ذلك(. 

إلى أن قال: وقد تكون لها عناية ببعض الأمور، فتضبط ضبطاً كثيراً أكثر من ضبط بعض الرجال في كثير من المسائل التي تعنى بها وتجتهد 

في حفظها وضبطها(  .

وأخيراً: فمن فهم نقصان العقل على الاطلاق، لم يأخذ الحديث بأكمله, ولم يربطه بما يفسره من كتاب الله, فالحديث يعلل نقصان العقل 

عند النساء بكونه شهادة امرأتين تعدل شهادة رجل واحد, و الآية تعلل ذلك بالضلال والتذكير, ولم تصرح الآية بأن النساء ناقصات عقل 

, فلأن من شروط الشهادة اكتمال العقل فهل يقبل الله شهادة من هو ناقص العقل؟ طبعا يكون شاهداً غير مقبول اصلاً ؟ ولكن الله 

اجاز شهادة المرأة لأنها عاقلة كاملة العقل . 

             المطلب الثاني: علاقة حديث)ناقصات عقل ودين( بتفكير المرأة                    

التفكير عملية ذهنية يتفاعل فيها الإدراك الحسّ مع الخبرة والذكاء لتحقيق هدف، ويحصل بدوافع وفي غياب الموانع . 
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حيث يتكون الإدراك الحسي من الإحساس بالواقع والانتباه إليه؛ أما الخبرة فهي ما اكتسبه الإنسان من معلومات عن الواقع، ومعايشته 

له، وما اكتسبه من أدوات التفكير وأساليبه؛ وأما الذكاء فهو عبارة عن القدرات الذهنية الأساسية التي يتمتع بها الناس بدرجات متفاوتة. 

ويحتاج التفكير إلى دافع يدفعه، ولا بد من إزالة العقبات التي تصده وتجنب الوقوع في أخطائه بنفسية مؤهلة ومهيأة للقيام به  .

إن هذا التصور للتفكير يتعلق بالإنسان بغض النظر عن كونه رجلا أو امرأة، فهو ينطبق على كل منهما على حد سواء. ولا تدَُل معطيات 

العلم المتعلقة بأبحاث الدماغ والتفكير والتعلم على أي اختلاف جوهري بين المرأة والرجل من حيث التفكير والتعلم, كما لا تدل على 

اختلافٍ في قدرات الحواس والذكاء ، ولا في تركيب الخلايا العصبية المكونة للدماغ، ولا في طرق اكتساب المعرفة .

 معنى هذا أن المرأة والرجل سواء بالفطرة من حيث عملية التفكير، ولا يتميز أحدهما عن الآخر إلا في الفروق الفردية   .

وعند عزيز أبو خلف: لم تسُتخدم كلمة العقل في القرآن الكريم ولا في السنة المطهرة لتشير إلى عضو التفكير مطلقاً، كما لم ترد كلمة العقل 

على المصدرية في القرآن الكريم. وإنما استخُدمت هذه الكلمة بصيغة الجمع على: يعقلون وتعقلون ونعقل وعقلوه ويعقلها، وذلك في 

تسع وأربعين موضعا. ولم ترد بصيغة الماضي إلا مرة واحدة، ووردت في باقي المواضع بصيغة الحاضر أو المستقبل, والمعنى المستفاد من 

هذه الصيغ غالبا هو لفت الانتباه للتفكير من أجل إدراك العاقبة واتخاذ خطوة نحو العمل, وهو بذلك يكون في معناه أوسع من مجرد 

التفكير؛ فنحن إذا فكرنا ننتج الفكرة، أما إذا عقلنا فندرك ما وراء هذه الفكرة من أبعاد متعلقة بالتصديق والعمل, فالسمة الأساسية 

للعقل وفق اصطلاح الكتاب والسنة، هي إدراك العاقبة المنشودة والعمل لها والثبات على ذلك  .

وقال: ليس في الآية ولا في الحديث ما يدل على أن قدرات التفكير عند المرأة أقل من قدرات الرجل، ولا أن الرجل يفكر بالنيابة عن المرأة. 

وهذا عام في باقي نصوص الكتاب والسنة بدليل الخطاب الإيماني العام لكل من الرجل والمرأة، مما يؤكد على الوحدة الإنسانية في العقل 

والغرائز والحاجات العضوية عند كل منهما, هذا بالإضافة إلى العديد من النصوص التي تدلل على قدرة المرأة على التفكير والتصرف في 

أحلك المواقف، وهذا كثير في كل من الكتاب والسنة .

ويقول محمد عمارة: إن العقل ملكة من الملكات التى أنعم الله بها على الإنسان، وليس هناك إنسان رجلاً كان أو امرأة يتساوى مع 

الآخر مساواة كلية ودقيقة فى ملكة العقل ونعمته.. ففى ذلك يتفاوت الناس ويختلفون.. بل إن عقل الإنسان الواحد وضبطه ذكراً كان 

أو أنثى يتفاوت زيادة ونقصاً بمرور الزمن، وبما يكتسب من المعارف والعلوم والخبرات.. وليست هناك جبلة ولا طبيعة تفرق بين الرجال 

والنساء فى هذا الموضوع .

فان التفكير ليس مجرد قدرات عقلية أو ذكاء، بل هو أوسع من ذلك وتدخل فيه عوامل كثيرة ويمر في مراحل متعددة، فهو عملية معقدة 

وليست بالبسيطة. 

كما أن العقل في مفهوم القرآن والسنة هو أوسع من مجرد التفكير، إذ هو لفت انتباه للتفكير من اجل العمل. ولهذا فسوف نلاحظ دقة 

التعبير في الحديث، فهو عبر بناقصات عقل مما يعني أن النقص هو في عوامل أخرى تؤثر في التفكير وليس في نفس القدرات الفطرية 

وليس في قدرات الدماغ، كما يتوهم كثيرون  .

المبحث الخامس: اعتبار القرآن الكريم لعقل المرأة وعواطفها, وتسويتها بالرجال في         

 التكاليف الشرعية         

ويتضمن مطلبين:                    

المطلب الاول: اعتبار القرآن الكريم والسنة النبوية لعقل المرأة وعواطفها   

المطلب الثاني: تسوية الرجال والنساء في التكاليف الشرعية                             

المطلب الأول: اعتبار القرآن الكريم والسنة النبوية لعقل المرأة وعواطفها   

نماذج  تقدير المرأة في القُرآن الكريم والسنة النبوية كثيرة, ونكتفى بعدة نماذج:

وقد ضرب القرآن الكريم مثلاً بامرأة أوتيت من الحكم والحكمة، وحسن التدبير لنفسها ولقومها ما لا يتوفر لكثير من الرجال، وهذه 
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المرأة هي بلقيس التي قادها عقلها الحكيم إلى ترك الشرك بالله،والدخول في دين الإسلام، وقد حكى الله تعالى شأنها مع سليمان في قوله 

نِ الرَّحِيمِ )30( ألََّ تعَْلوُا عَلََّ وَأتْوُنِ مُسْلِمِيَن  تعالى :قاَلتَْ ياَ أيَُّهَا المَْلَُ إِنِّ ألُقِْيَ إِلََّ كِتاَبٌ كَرِيمٌ )29( إنَِّهُ مِن سُليَْمَنَ وَإنَِّهُ بِسْمِ اللَّهِ الرَّحْمَٰ

)31( النمل:29- 31 .

وللقرطبي رحمه الله تعالى كلام بديع في بيان حكمة هذه المرأة وحسن تدبيرها وتصرفها » حيث قال:

فأخَذت فِ حُسن الأدَب مع قومها، وَمشاورتهِِم فِ أمَرها، وَأعَلمَتهم أنََّ ذلك مطرد عندها، في كل أمر يعرض فرَاجعَها المْلَُ بما يقُرُّ عينَها، 

مِن إعِلامِهم إِيَّاها بالقوَّة والبأسْ، ثمَُّ سلَّموا الأمَر إِلى نظرها، وهذه مُحاورةٌ حسنةٌ من الجَميعِ .

ة، فلمَّ فعلوُا ذلك أخَبرت عند ذلك بفعل المُْلوك بالقُْرى التي يتغَلَّبون  دَّ ة وَالبَأسْ والشِّ سلَّمُوا الْمَر إِلى نظرها مع ما أظَهَروا لها من القُْوَّ

عليها . 

لام- هذا مِن حُسْنِ نظرَهِا وَتدَبِيرهِا، أيَ إِنِّ أجَُرِّبُ هذا الرَّجُل  وفِ هذا الكلَم خوفٌ على قوَمِها، وحِيطةٌ، وَاستعظامٌ لأمَر سليمان- عليَه السَّ

بِهَدِيَّةٍ، وَأعُطِيهِ فيهَا نفََائسِ منَ الأمَوال، وَأغُربُِ عليه بأمُُور المْملكَة، فإِنْ كانَ ملِكًا دُنيوياّ أرَضْاهُ الماَلُ، وَعَمِلنا معهُ بِحَسَبِ ذلك، وَإنِ كان 

ينِ،  فيَنبغي لنَا أنَ نؤُمِن بِه، وَنتََّبِعَهُ على دِينِه، فبََعَثتَ إلِيَهِ بهدِيَّة عظِيمَة أكَْثَ النَّاسُ فِ تفَْصيلهَا  نبَيًّا لم يرُضِهِ المَْل، ولازمََنَا فِ أمَرِ الدِّ

َقال قتادَة: يرَحَمُهَا اللَّهُ إنِ كَانتَ لعَاقلةًَ في إسِلَمِهَا وَشِكِها ، قد عَلِمَت أنََّ الهَْدِيَّةَ تقََع مَوقِعًا من النَّاس.« إلى آخر ما ذكر في تفسير هذه 

القصية البديعة، فلينظر بتمامه في الموضع المشار إليه. 

وهذا العقل الراجح، والحكمة الكبيرة التي تمتعت بها بلقيس قادتها في نهاية المطاف إلى الإيمان بالله جل وعلا، والإسلام له، والاعتراف 

بقبح ما كانت عليه من الشرك بقولها ومِن تلك النماذج النِّسائية في القرآن: المجاهِدة الصابرة آسيا بنت مُزاحِم رضي الله عنها:)رَّسُولً 

الحَِاتِ مِنَ الظُّلمَُتِ إِلَ النُّورِ وَمَن يؤُْمِن بِاللَّهِ وَيعَْمَلْ صَالحًِا يدُْخِلهُْ جَنَّاتٍ  يتَلْوُ عَليَْكُمْ آياَتِ اللَّهِ مُبَيِّنَاتٍ لِّيُخْرِجَ الَّذِينَ آمَنُوا وَعَمِلوُا الصَّ

دة لصفحات التاريخ المصِري، والمكافحة ضدَّ أكبر  تجَْرِي مِن تحَْتِهَا الْنَهَْارُ خَالدِِينَ فِيهَا أبَدًَا  قدَْ أحَْسَنَ اللَّهُ لهَُ رِزقْاً( التحريم: ١١, المجدِّ

تْ أهواءَه وشهواتهِ.  طاغية في العالمَ، وقد وقفت أمام جبروته وعِناده، وتحدَّ

فالقرآن يتعامل مع القلوب بالعدل والمساواة، ولا فضَل بين قلبيَن إلا بالتقوى، فمناهضتها لفرعون

ع لعقلية المرأة، واحترامه لفكرها وعقيدتها، حين تكون في جانب الحق، حتى ولو كان زوجُها أكبَر الملوك  ح مدى اعتبار الشَّ ) الرجل( يوُضِّ

هيبةً لشَعبه 

ونجد المرأة دورها واضحاً وعظيماً في حياة النَّبيّ محمّد )صلى الله عليه وسلم( ودعوته، وجسّدت هذا الدّور خديجة بنت خويلد )رضي 

الله عنها( التي كانت سيِّدة مجتمع مرموقة في مكّة المكرمّة, وكانت أوّل من حدّثها النَّبيّ )صلى الله عليه وسلم( بدعوته، فآمنت به 

وصدّقته، وبذلت أموالها الطائلة لنصرة دعوته، ولاقت معه صنوف الأذى والاضطهاد، فكانت من أعظم الشخصيات في تأريخ الإسلام، لذا 

سمّى رسول الله صلى الله عليه وسلم العام الذي توفِّيت فيه عام الحزن.

ومن ذلك رجاحة عقل أم سلمة - رضي الله عنها - ففي صلح الحديبية »لما فرََغَ رسول الله - صلَّ الله عليه وسلَّم - من كتابة المعاهدة، 

فكان رسول الله محيراً تجاه عدم استجابة أصحابه, وأم سلمة رأت له منقذاً, فأنقذت الأمة الاسلامية, وقال للمسلمين: ) قوُمُوا فاَنحَْرُوا 

(، قال الراوي:« فوََاللَّهِ مَا قاَمَ مِنْهُمْ رجَُلٌ حَتَّى قاَلَ ذَلكَِ �ثلَاثََ مَرَّاتٍ، فلَمََّ لمَْ يقَُمْ مِنْهُمْ أحََدٌ دَخَلَ عَلَ أمُِّ سَلمََةَ ، فذََكَرَ لهََا مَا لقَِيَ مِنَ 

النَّاسِ ، فقََالتَْ أمُُّ سَلمََةَ: ياَ نبَِيَّ اللَّهِ ، أتَحُِبُّ ذَلكَِ، اخْرُجْ ثمَُّ لاَ تكَُلِّمْ أحََدًا مِنْهُمْ كَلِمَةً ، حَتَّى تنَْحَرَ بدُْنكََ ، وَتدَْعُوَ حَالقَِكَ فيََحْلِقَكَ . فلما 

فعل ذلك، قاموا فنحروا، وَجَعَلَ بعَْضُهُمْ يحَْلِقُ بعَْضًا حَتَّى كَادَ بعَْضُهُمْ يقَْتلُُ بعَْضًا غَمًّ  .

قال ابن حجر: وكانت أم سلمة موصوفة باالعقل البالغ، والرأي الصّائب، وإشارتها على النّبيّ صلّ اللَّه عليه وآله وسلمّ يوم الحديبيّة 

تدلّ على وفور عقلها وصواب رأيها ..

وعرف بهذا أن هذا النقصان لا يوجب نقصان الفضل, فنساء النَّبي )صلى الله عليه وسلم(  وبناته أفضل ديناً ومنزلة عندالله من كل 

التابعي, ومن كل رجل يأتي من  بعدهم إلى يوم القيامة  .
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كما قال ابن حزم: ) إن حملت هذا الحديث- ناقصات عقل- على ظاهره فيلزمك أن تقول أنك أتم عقلاً وديناً من مريم وأم موسى وأم 

إسحاق ومن عائشة وفاطمة فإن تمادى على هذا سقط الكلام معه ولم يبعد عن الكفر, وإن قال لا سقط اعتراضه واعترض بأن من الرجال 

من هو أنقص دينا وعقلاً من كثير من النساء فإن سأل عن معنى هذا الحديث قيل له قد بين رسول الله صلى الله عليه وسلم  وجه 

لك النقص وهو كون شهادة على المرأة على النصف من شهادة الرجل وكونها إذا حاضت لا تصلي ولا تصوم وليس هذا بموجب نقصان 

الفضل ولا نقصان الدين والعقل في غير هذين الوجهين فقط إذا بالضرورة ندري أن في النساء من هن أفضل من كثير من الرجال وأتم 

دينا وعقلاً غير الوجوه التي ذكر النّبي صلى الله عليه وسلم  وهو عليه السلام لا يقول إلا حقا فصح يقينا أنه إنما عبر عليه السلام ما قد 

بينه في الحديث نفسه من الشهادة والحيض فقط وليس ذلك مما ينقص الفضل ( .

              المطلب الثاني: تسوية الرجال والنساء في التكاليف الشرعية                         

إنّ الآيات التي تتناول الحديث عن المساواة بين الرجل والمرأة في الإنسانية والموالاة، وتكاليف الإسلام والإيمان، وادخار الأجر، وارتقاء 

الدرجات العلى في الجنة كثيرة صريحة فيما هدفت إليه، ولا تعارض بأي حال من الأحوال تلك الأحاديث الصحيحة التي وردت عن النَّبي 

- صلى الله عليه وسلم- بشأن المرأة.

ن ذكََرٍ أوَْ أنُثىَٰ  بل إن الرجال والنساء في الإنسانية سواء, كما قال سبحانه وتعالى:)مَنْ عَمِلَ سَيِّئةًَ فلََ يجُْزىَٰ إلَِّ مِثلْهََا وَمَنْ عَمِلَ صَالحًِا مِّ

وَهُوَ مُؤْمِنٌ فأَوُلئَِٰكَ يدَْخُلوُنَ الجَْنَّةَ يرُْزقَوُنَ فِيهَا بِغَيِْ حِسَابٍ ( غافر: ٤٠ . 

وليس هناك فارق دينى بين المرأة والرجل فى التكليف والأهلية، سوى أن التكليف يلحقها قبل أن يلحق الرجل، وذلك لوصولها- بطبيعتها- 

إلى مناط التكليف، وهو البلوغ ، قبل أن يصل إليه الرجل . 

وقال ابن القيم :...والمرأة العدل كالرجل في الصدق والأمانة والديانة، إلا أنها لما خيف عليها السهو والنسيان قويت بمثلها، وذلك قد 

يجعلها أقوى من الرجل الواحد أو مثله، ولا ريب أن الظن المستفاد من شهادة مثل أم الدرداء  وأم عطية ، أقوى من الظن المستفاد من 

رجل واحد دونهما ودون أمثالهما . 

فإن الإسلام يعتبر أن المرأة والرجل سواءٌ أمام التكاليف الشرعية من حيث الأداء والعقوبة، فلو كانت المرأة ناقصة عقل، فكيف يكون 

أداؤها وعقوبتها بنفس المستوى الذي للرجل .

وإذا كانت المرأة مسئولة مسئولية خاصة فيما يختص بعبادتها ونفسها، فهى فى نظر الإسلام أيضاً مسئولة مسئولية عامة فيما يختص 

بالدعوة إلى الخير والأمر بالمعروف والإرشادإلى الفضائل، والتحذير من الرذائل, وقد صرح القرآن بمسئوليتها في ذلك الجانب، وقرن بينها 

وبين أخيها الرجل في تلك المسئولية ,كما قال تعالى:) وَالمُْؤْمِنُونَ وَالمُْؤْمِنَاتُ بعَْضُهُمْ أوَْليِاَءُ بعَْضٍ يأَمُْرُونَ بِالمَْعْرُوفِ وَينَْهَوْنَ عَنِ المُْنكَرِ 

كَاةَ وَيطُِيعُونَ اللَّهَ وَرسَُولهَُ أوُلئَِٰكَ سَيَحَْمُهُمُ اللَّهُ إنَِّ اللَّهَ عَزِيزٌ حَكِيمٌ(  التوبة: ٧١. فهذا ينافي العدل الذي  لَةَ وَيؤُتْوُنَ الزَّ وَيقُِيمُونَ الصَّ

يتصف به الله وينادي به الإسلام, فناقص العقل لا يكُلَّف بمثل ما يكلف به من هو أكمل منه عقلاً، ولا يحُاسب بنفس القدر الذي 

يحُاسب به، على فرض أن الرجل أكمل عقلاً من المرأة .

وإلا كان ذلك اتهاما للعدالة الإلهية- معاذ الله- حيث كتب الله على النساء ذلك الحيض, فلا يمكن اتهامهن بالنقصان أو التقصير, فلا 

يتصور أن الله يمنعنا من استطاعة فعل شىء ثم يحاسبنا على عدم فعله, ثم لو أن هذا النقصان فى الدين حقيقى لكان النساء اللاتى انقطع 

عنهن الحيض أصبحن بذلك كاملات فى الدين وهذا ما لا يقره العقلاء, والحق أنهنَّ لم يكن ناقصات فى الدين من الأصل حتى يكملوا 

ولكنه نقصان شكلى وليس حكميا وهو ما قصده النَّبى, ما يؤكد أنّ الحديث لم يكن بالكلية ليقام عليه تشريع قط, بل كان حديثا على 

سبيل المجاز والممازحة التى لا تقرر حكماً  .

وإذا كان العقل في الإسلام هو مناط التكليف، فإن المساواة بين النساء والرجال فى التكليف والحساب والجزاء شاهدة على أن التفسيرات 

المغلوطة لهذا الحديث النبوى الشريف، هى تفسيرات ناقصة لمنطق الإسلام فى المساواة بين النساء والرجال فى التكليف.
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ولو كان لهذه التفسيرات المغلوطة نصيب من الصحة لنقصت تكاليف الإسلام للنساء عن تكليفاته للرجال، ولكانت تكاليفهن فى الصلاة 

والصيام والحج والعمرة والزكاة وغيرها على النصف من تكاليف الرجال .

وأخيراً: فهل يعقل عاقل.. وهل يجوز فى أى منطق، أن يعهد الإسلام، وتعهد الفطرة الإلهية بأهم الصناعات الإنسانية والاجتماعية صناعة 

الذى ظلم به غلاة الإسلاميين وغلاة  السلبى،  المعنى  العقل والدين، بهذا  ناقصات  الإنسان، ورعاية الأسرة، وصياغة مستقبل الأمة إلى 

العلمانيين الإسلام، ورسوله الكريم، الذى حرر المرأة تحريره للرجل، عندما بعثه الله بالحياة والإحياء لمطلق الإنسان  .

       المبحث السادس: احتمالات للنقص العقلي, البيولوجية، الاجتماعية

   القرآن الكريم ساوى بين الرجل والمرأة في الحقوق والواجبات والتكاليف والجزاءات، ولكنه ميز كل جنس بميزات ليست للآخر .

يبدو أن ما يتبادر إلى أذهان هؤلاء الذين يتيهون فرحاً باتهام الإسلام، أنه يعتبر المرأة ناقصة عقل، وذلك حينما قرأوا قوله- صلى الله 

عليه وسلم- »وما رأيت من ناقصات عقل..«. ليثبتوا من خلاله أن الإسلام يرى أن النساء ناقصات عقل، وأن نقص العقل هو نقص في 

القدرات العقلية، أي أن قدرات النساء على التفكير أقل من قدرات الرجال؛ بمعنى أن المرأة تختلف عن الرجل في تركيبة العقل فهي أقل 

منه وأنقص، أي أن تركيبة الدماغ عند المرأة هي غيرها عند الرجل، ولو أنهم تدبروا الحديث لوجدوا أن هذا الفهم لا يمكن أن يستوي، 

وأنه يتناقض مع واقع الحديث نفسه   . 

ذكر عبدالحليم أبوشوقة اربع احتمالات للنقص العقلي مثل: 

 )أ( نقص )فطري عام( أي في متوسط الذكاء .

)ب( نقص )فطري نوعي( أي في بعض القدرات العقلية الخاصة مثل، الاستدلال الحسابي والتخيل والإدراك .

)جـ( نقص )عرضي نوعي قصير الأجل( وهذا يطرأ على الفطرة مؤقتاً نتيجة ظرف عارض )مثل دورة الحيض أو مدة النفاس أم بعض 

فترات الحمل(.

والرضاعة  والولادة  بالحمل  كالانشغال  خاصة  معيشية  ظروف  نتيجة  الفطرة  على  يطرأ  وهذا  الأجل(  طويل  نوعي  نقص)عرضي  )د( 

والحضانة، هذا مع الانحصار بين جدران البيت لا تكاد تغادره والانقطاع تماماً عن العالم الخارجي مما يؤدي إلى ضمور الوعي بمجالات 

الحياة وضعف الإدراك لقضايا المال وغيرها . 

وقال: إن المثال الذي ضربه الرسول الكريم للنساء على نقص العقل يساعد على ترجيح النقص النوعي سواء أكان فطرياً أم عرضياً, وأياً 

كان مجال النقص فهو لا يخدش قواها العقلية وقدرتها على تحمل جميع مسؤلياتها الأساسية. ومن هذه المسئوليات ما تختص بها وهو 

حضانة الأطفال، وهذه ما كان الله ليسندها إلا لإنسان سويّ. وما كان للرجال أن يؤمن على أبنائهم وبناتهم في كنف إنسان عاجز مختل 

العقل والدين  !!!

وإذا كان النقص النوعي– أي الخلقي- هو الأرجح فالاحتمالات الثلاثة الأخيرة واردة ولا تعارض بينها بل ربما تبادلت التأثير, فمن حيث 

وجود النقص الفطري في بعض القدرات العقلية الخاصة مثل استيعاب قضايا المال والأرقام وهي القدرة المنصوص عليها في الآية الكريمة: 

ى فاَكْتبُُوهُ * وَليَْكْتبُ بَّيْنَكُمْ كَاتبٌِ بِالعَْدْلِ * وَلَ يأَبَْ كَاتبٌِ أنَ يكَْتبَُ كَمَ عَلَّمَهُ اللَّهُ  سَمًّ :)یا أيَُّهَا الَّذِينَ آمَنُوا إذَِا تدََاينَتمُ بِدَينٍْ إِلَٰ أجََلٍ مُّ

* فلَيَْكْتبُْ وَليُْمْلِلِ الَّذِي عَليَْهِ الحَْقُّ وَليَْتَّقِ اللَّهَ رَبَّهُ وَلَ يبَْخَسْ مِنْهُ شَيْئاً * فإَِن كَانَ الَّذِي عَليَْهِ الحَْقُّ سَفِيهًا أوَْ ضَعِيفًا أوَْ لَ يسَْتطَِيعُ أنَ 

هَدَاءِ أنَ تضَِلَّ  ن ترَضَْوْنَ مِنَ الشُّ يُلَِّ هُوَ فلَيُْمْلِلْ وَليُِّهُ بِالعَْدْلِ * وَاسْتشَْهِدُوا شَهِيدَينِْ مِن رِّجَالكُِمْ * فإَِن لَّمْ يكَُوناَ رجَُليَِْ فرَجَُلٌ وَامْرَأتَاَنِ مِمَّ

هَدَاءُ إذَِا مَا دُعُوا * وَلَ تسَْأمَُوا أنَ تكَْتبُُوهُ صَغِيراً أوَْ كَبِيراً إِلَٰ أجََلِهِ * ذَٰلكُِمْ أقَسَْطُ عِندَ اللَّهِ  إحِْدَاهُمَ فتَذَُكِّرَ إحِْدَاهُمَ الْخُْرَىٰ * وَلَ يأَبَْ الشُّ

هَادَةِ وَأدَْنَٰ ألََّ ترَتْاَبوُا * إلَِّ أنَ تكَُونَ تجَِارةًَ حَاضِةًَ تدُِيرُونهََا بيَْنَكُمْ فلَيَْسَ عَليَْكُمْ جُنَاحٌ ألََّ تكَْتبُوُهَا * وَأشَْهِدُوا إذَِا تبَاَيعَْتمُْ * وَلَ  وَأقَوَْمُ للِشَّ

ءٍ عَلِيمٌ( البقرة282 يضَُارَّ كَاتبٌِ وَلَ شَهِيدٌ * وَإنِ تفَْعَلوُا فإَِنَّهُ فسُُوقٌ بِكُمْ * وَاتَّقُوا اللَّهَ * وَيعَُلِّمُكُمُ اللَّهُ * وَاللَّهُ بِكُلِّ شَْ

فهذا النقص إن لم يكن فطرياً منذ الولادة ومميزاً للأنثى عن الذكر كما تتميز في بعض أعضاء البدن، فهو كسبي في مرحلة ما بعد البلوغ، 

بتأثير التطورات المتعلقة بأعضاء الجنس في مرحلة الزواج والأمومة ، أي مع اكتمال دور أعضاء الجنس وما ينتج عنه من حمل وولادة 
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وإرضاع، هذا من جانب، ومع اكتمال الحياة الاجتماعية المتميزة للمرأة من جانب آخر. ويشجعنا على هذا الرأي التفاعل المشاهد عادة 

بين الحياة البيولوجية والاجتماعية من ناحية والحياة العقلية من ناحية أخرى.

الواقع أن أية مقارنة بين الجنسين تقوم فقط على النتائج الكلية لاختبارات الذكاء يحتمل أن تسفر عن نتائج غامضة، إذ أن الإناث يتفوقن 

في بعض القدرات، والذكور يتفوقون في قدرات أخرى . 

وعلى ذلك، ففي أي اختبار للذكاء يتكون من أنواع غير متجانسة من الأسئلة، فإننا نتوقع أن التفوق في ناحية سيقابله ضعف في ناحية 

أخرى، وبذلك لا نخرج بنتيجة...وإن اختبارات الذكاء وحدها أي الدرجات الكلية التي يحصل عليها الأفراد في هذه الاختبارات لا تصلح 

بمفردها للحكم على الفروق بين الجنسين   .

وهذا يفيد أن الفروق غير واضحة بين الرجل والمرأة في مستوى الذكاء العام وواضحة في القدرات الخاصة.

فالمرأة تأتيها الدورة الشهرية، وإذا حملت فإنها تمر في فترات ما قبل الحمل وما بعده وما بعد الولادة، وإذا أسقطت جنينها أو أجهضته 

تعرض جسدها لكثير من التغيرات. كما يمكن أن تعاني من عدم الخصوبة، أو العقم، والمرور بفترة اليأس وما يترتب على ذلك من تغيرات 

قبلها وبعدها. وهكذا فالمرأة تمر بفترات وتغيرات جسدية قد تعاني منها كثيراً، وقد يكون لذلك أثره البالغ على نفسيتها، وطريقة تعاملها 

مع الناس، وكذلك على طريقة تفكيرها. فقد أكدت كثير من الأبحاث الطبية أن التغيرات الجسدية التي تمر بها المرأة، تؤثر على نفسيتها 

فتعرضها للإصابة بالإحباط وقلة التركيز والكسل وتأثر الذاكرة قصيرة المدى عندها. كما قد تؤثر على سرعة الانفعال عندها، وتصيبها 

بالقلق والوهن وتغير المزاج والتوتر والشعور بالوحدة والبلادة وثقل الجسم . 

هذا بالإضافة إلى التغيرات التي تحصل في العوامل المؤثرة في الحركة والعمل والنشاط الذهني، كدرجة الحرارة والضغط وزيادة الإفرازات 

الهرمونية المختلفة. ماذا نستنتج من كل ذلك ؟

ومن المرجح أن شدة التذبذب في بعض الوظائف الجسمية عند الإناث بالقياس إلى الذكور قد تؤثر في نمو بعض الفروق وفي النواحي 

الانفعالية والسلوك العصابي وما أشبه ذلك...(  .

) ومما لا شك فيه أن أساس الكثير من الفروق بين الجنسين يرجع إلى عوامل بيولوجية وحضارية مجتمعة...وإنه لمن المرجح أن العوامل 

البيولوجية وحدها تستطيع أن تسبب بعض الفروق في الصفات السيكولوجية، حتى ولو كانت جميع الشروط البيئية واحدة. وفي الوقت 

نفسه، يجب أن نضع نصب أعيينا أن هناك احتمالاً بأن العوامل البيئية ربما تؤثر تأثيراً مضاداً تماماً لتأثير العوامل البيولوجية...( . 

البيئية  العوامل  تتدخل  لم  ما  النفسية  النواحي  على  أكيداً  تأثيراً  لها  وأن  كبيرة  الجنسين  بين  العضوية  البدنية  الفروق  أن  يفيد  وهذه 

الاجتماعية تدخلاً قوياً فتحدث تأثيراً مضاداً  . 

 أن الرجل ليس هو المرأة وليست المرأة هي الرجل, بل توجد فروق بايلوجية بينهما لا يمكن تجاوزها, وهذا مراعاة لمبدء توزيع العمل 

الذي اقتضته الحكمة الإلهية, حيث تعوض المرأة جوانب النقص في الرجل, ويوفر الرجل ما تفتقر إليه المرأة.

وتصور الاسلام عن الرجل والمرأة يصدر عن تباينهما المؤكد في الصياغة الطبيعة, فمن الحقائق الاحيائية أن الرجل والمرأة يتباينان تكوينياً, 

فالرجل من ناحية تكوينه أقدر عن القيام بالأعمال الخارجية بينما  المرأة من ناحية تكوينها تناسب أكثر لأعمال الداخلية. وقد نمت صياغة 

كافة القوانين الإسلامية على أساس هذا التباين الطبيعي والتوزيع وفي اطار العمل .

وتوجيهات الإسلام بالنسبة إلى الوضع الاجتماعي لكل من الرجل والمرأة تصدر عن مبدأ توزيع العمل, وليس على أساس التماثل في العمل  

   وأخيراً لو كانت المرأة ناقصة فى أصل الخلقة لما كان لشهادة المرأتين رجاء ولا معنى, فلو اجتمعت ألف امرأة ناقصة في أصل خلقتها لما 

عادلوا  كفة رجل كامل, وهذا ما يؤكد فساد التفسير للآية على أن نقصان عقل المرأة نقصان خلقي, كما أننا لو نظرنا برؤية وتأن لوجدنا 

أن الآية أقرت شهادة المرأة الواحدة، فلو افترضنا أن المرأة الأولى ضلت ونسيت وتذكرت المرأة الثانية لقامت الشهادة الكاملة فى الواقع 

على امرأة واحدة ورجل واحد .

      المبحث السابع: تصحيح مفهموم ناقصات عقل ودين عند علماء القدامى والمعاصرين                          
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كان لا بد من وقفات مع هذا الحديث، تبين الخلل المفاهيمي، الذي وقع فيه كثير من أهل الإسلام، ذلك أن الكثيرين قد مارسوا تطبيقات 

عملية لهذا المفهوم في الواقع منحت فرصة للمغرضين بالتحرك عبرها ضد الإسلام: 

 أولاً: أن الذاكرة الضابطة لنص هذا الحديث قد أصابها ما يطرح بعض علامات الاستفهام. ففى رواية الحديث شك من الرواى حول 

مناسبة قوله.. هل كان ذلك فى عيد الأضحى ؟ أم فى عيد الفطر؟ .

ثانيًا: ما المناسبة التي قيل فيها هذا الحديث النبوي الشريف؟ فالإجابة تظهر من خلال كلمات أبي سعيد الخدري رضي الله عنه: )خرج 

(، فالمناسبة إذًا كانت في العيد، فهل يعمد النَّبي صلى الله عليه وسلم في  رسول الله صلى الله عليه وسلم في أضَْحَى أو فِطرٍْ إلى المُْصَلَّ

مثل هذا اليوم إلى أن يغض من شأن النساء في هذه المناسبة البهيجة؟! .

ثالثاً: قال ابن حجر حول حديث: » ناقصات عقل «: يظهر لي أن ذلك من جملة أسباب كونهن أكثر أهل النار؛ لأنهن إذا كن سببا لإذهاب 

عقل الرجل الحازم حتى يفعل أو يقول ما لا ينبغي، فقد شاركنه في الإثم وزدن عليه، وقوله: »قلن: وما نقصان ديننا؟« كأنه خفي عليهن 

ذلك حتى سألن عنه، ونفس السؤال دال على النقصان؛ لأنَّهن سلمن بما نسب إليهن من الأمور الثلاثة) الإكثار- والكفران- والإذهاب 

ثم استشكلن كونهن ناقصات، وما ألطف ما أجابهن به- صلى الله عليه وسلم- من غير تعنيف ولا لوم، بل خاطبهن على قدر عقولهن .

ووارد ومعروف فى كثير من الروايات, وذلك ما يؤكد أن الصحابى يمكن أن يخفى عليه صدر -بداية- الحديث أو ملابسات قول النَّبى لهذا 

الحديث, وهذا ما يدلل ويؤكد على حتمية معرفة النَّبى بحال هؤلاء النسوة خاصة وبمشاكلهن الزوجية, لأنه ليس من المتبادر للذهن 

ولا من المنطقى أن تتصف كل نساء العهد النبوى أو كل نساء أمة الإسلام بالصفة التى أردفها النّبى فى الكلام فقد قال: » تكثرن اللعن 

وتكفرن العشير-الزوج- «  .

رابعاً: أن الحديث يخاطب حالة خاصة من النساء، ولا يشّرع شريعة دائمة ولا عامة فى مطلق النساء.. فهو يتحدث عن »واقع » والحديث 

عن » الواقع » القابل للتغير والتطور شىء، والتشريع » للثوابت » عبادات وقيمً ومعاملات شىء آخر .

ثم وعظهن بخطاب مجازي عن كفران العشير- الزوج -, ثم انتقل النَّبى فى خطابه وبنفس صيغة المجاز فقال: »ما رأيت من ناقصات عقل 

ودين أذهب للب - عقل- الرجل الحازم من إحداكن«, والسياق اللغوى يحكم ويدلل أنَّ النَّبى بعد العظة إنما أراد توادهن والتخفيف 

عليهن, وهنا يطُرح سؤال هام للفقهاء الذين اقتطعوا النص وجعلوه على سبيل الحقيقة بأن المرأة ناقصة العقل والدين وليس المجاز, 

والسؤال لماذا أخذ الفقهاء نصف حديث النَّبى على أنه تشريع وتركوا النصف الآخر على سبيل المجاز والتشبيه؟ فلو اعتبر الفقهاء أن 

النَّبى يقصد على وجه الحقيقة المقررة أن النساء كلهن ناقصات عقل ودين فكان لزاماً عليهم أن يعتبروا حديث النَّبي- صلى الله عليه 

وسلم- ووصفه لأغلب الرجال بالمجانين ذاهبى العقل حقيقة مقررة لقوله لهن: »أذهب للب- عقل- الرجل الحازم من إحداكن« بمعنى 

أن الرجل الحازم المحب لزوجته هو ذاهب العقل مجنون, ولكن الفقهاء والمفسرين اعتبروا هذا الكلام على سبيل المجاز وليس الحقيقة, 

وهو صنيع سوء وتدليس لم أر له مثيلاً, فلو اعتبرنا ذهاب العقل للرجال على سبيل المجاز فيجب أن نعتبر كذلك نقصان العقل والدين 

للنساء أيضا على سبيل المجاز، ولو اعتبرنا الكلام عن ذهاب عقول الرجال حقيقة مقررة فلنعتبر ساعتها النقصان فى عقل المرأة كذلك 

حقيقة, ولكن الفقهاء أخذوا الكلام عن الرجال مجازاً والكلام عن النساء حقيقة وشرعاً, بل الحق أن الكلام كله للنساء والرجال فى الحديث 

على سبيل المجاز وليس الحقيقة .

العقلية والإمكانات  القدرات  أنه نقص فطري في  العقل على  الواقع، يستبعد احتمال فهم نقصان  التاريخ وملاحظة  باستقراء  خامسًا: 

الذهنية.

أن التاريخ قد أثبت من أن النساء قد فقن الرجال أحياناً في القدرات العقلية، ومن ذلك: قبول رواية المرأة، فلا فرق في رواية الحديث 

بين رجل وامرأة طالما كانت عدلً، فها هي أم المؤمنين عائشة سادت النساء والرجال بكثرة روايتها عن رسول الله، وبغزارة علمها  كما 

قال الشوكاني: لم ينقل عن أحد من العلماء بأنه رد خبر امرأة لكونها امرأة؛ فكم من سنة قد تلقتها الأمة بالقبول من امرأة واحدة من 

الصحابة  .
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سادساً: ذكر الحديث أن امرأة منهن جزلة ناقشت الرسول. والجزلة، كما قال العلماء، هي ذات العقل والرأي والوقار ، فكيف تكون هذه 

ناقصة عقل، وذات عقل ووقار في نفس الوقت؟ أليس هذا مدعاة إلى التناقض ؟ 

ويسلط الدكتور محمد سعيد رمضان البوطي – رحمه الله- بعض الأضواء على الحديث فيقول: »إن أوضح ما يدل عليه سياق الحديث، 

أنه – صلى الله عليه وسلم- وجه إلى النساء كلامه هذا على وجه المباسطة التي يعرفها ويمارسها كل منا في المناسبات، لا أدل على ذلك من 

أنه جعل الحديث عن نقصان عقولهن توطئة وتمهيدًا لما يناقض ذلك من القدرة التي أوتينها، وهي جلب عقول الرجال والذهاب بلب 

الأشداء من أولي العزيمة والكلمة النافذة منهم. فهو كما يقول أحدنا لصاحبه: قصير، ويتأتى منك كل هذا الذي يعجز عنه الآخرون.. إذن 

الحديث لا يركز على الانتقاص من المرأة، بمقدار ما يركز على التعجب من قوة سلطانها على الرجال« 

سابعاً: ومن ناحية صياغة الحديث )فليست صيغة تقرير قاعدة عامة أو حكم عام, كما يقول الدكتور يوسف القرضاوي معلقاً على 

الحديث النبوي السابق ومبينا لمقاصده وما خفي من معانيه: والواضح أن الحديث لم يجئ في صيغة تقرير قاعدة عامة أو حكم عام، 

وإنما هي أقرب إلى التعبير عن تعجب رسول الله– صلى الله عليه وسلم- من هذا التناقض القائم في ظاهرة تغلب النساء،- وفيهن ضعف- 

على الرجال ذوي الحزم! أي التعجب من حكمة الله، كيف وضع القوة في مظنة الضعف وأخرج الضعف من مظنة القوة! وكأن الصياغة 

تحمل معنى الملاحظة العامة للنساء خلال العظة النبوية,كما تحمل تمهيداً لطيفًا لفقرة من فقرات العظة، وكأنها تقول: »أيتها النساء إذا 

كان الله قد منحكن القدرة على الذهاب بلب الرجل الحازم، برغم ضعفكن، فاتقين الله، ولا تستعملنها إلا في الخير والمعروف، فهذا هو 

وضع هذا الحديث الذي جاء بهذه المناسبة، وهذه الصيغة، مرةً واحدةً ولم يتكرر قط« .

أي ولم تجئ قط مستقلة بصيغة تقريرية سواء أمام النساء أو أمام الرجال(  .

ثامناً: قوله صلى الله عليه وسلم: )ناقصات عقل ودين( حدد النَّبي صلى الله عليه وسلم تفسيره بأمر محدد، وهو ما يعتريها من ترك 

الصيام والصلاة في الحيض والنفاس، فهذا نقص جزئي محصور في بعض العبادات، وليس على الدوام، فليس هذا قدح فيها أو منقصة، 

وقال ابن تيميية في نقصان دينهن ) انَّها اذا حاضت لا تصوم ولا تصلى ( وهذا مما أمر الله به فليس هذا النقص دينا لها تعاقب عليه 

لكن هو نقص حيث لم تؤمر بالعبادة في هذا الحال والرجل كامل حيث أمر بالعبادة في كل حال فدل ذلك على أن من أمر بطاعة يفعلها 

كان افضل ممن لم يؤمر بها وان لم يكن عاصياً فهذا أفضل ديناً وايماناً وهذا المفضول ليس بمعاقب ومذموم فهذه زيادة كزيادة الايمان 

بالتطوعات لكن هذه زيادة بواجب في حق شخص وليس بواجب في حق شخص غيره فهذه الزيادة لو تركها بهذا لا يستحق العقاب 

بتركها وذاك لا يستحق العقاب بتركه 

تاسعاً: فنقص العقل الذى أشارت إليه كلمات الحديث النبوى الشريف هو وصف لواقع تتزين به المرأة السوية وتفخر به، لأنه يعنى غلبة 

عاطفتها على عقلانيتها المجردة.. ولذلك ، كانت » مداعبة » صاحب الخُلق العظيم الذى آتاه ربه جوامع الكلم للنساء، فى يوم الفرحة 

والزينة، عندما قال: لهن:إنهن يغلبن بسلاح العاطفة وسلطان الاستضعاف أهل الحزم والألباب من عقلاء الرجال، ويخترقن بالعواطف 

الرقيقة أمنع الحصون .! 

بمعنى الدليل على أن السياق الاجتماعى للخطاب النبوى فى هذا الحديث كان على سبيل التواد والممازحة فيتضح بالعودة إلى الاستقراء 

فى منهاج الخطاب النبوى, فكل ممازحات النّبي- صلى الله عليه وسلم- التى صحت عنه كانت ذات سياق لغوى متشابه وهو أن يعقد 

النَّبى لغزاً لغوياً للمخاطب ثم يحله بألفاظ لغوية تحتمل المعنى الحقيقى الظاهر ولا تحتمل المعنى الذى يقرر حكماً .

ومن ذلك ما أخرجه الترمذى ,باب ما جاء في صفة مزاح رسول الله صلى الله عليه وسلم والطبرانى عن امرأة عجوز جاءت تسأل النبى- 

صلى الله عليه وسلم-  الدعاء لها بدخول الجنة فقال لها بأسلوب اللغز اللغوى ممازحاً: »إن الجنة لا يدخلها عجوز« فلما انزعجت المرأة 

قال لها النّبى- صلى الله عليه وسلم-  موضحاً حل اللغز اللغوى: »بل ينشئها الله خلقاً آخر فتدخلها شابة بكراً«  .
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الخاتمة

النتائج التي خلصت إليها هذه  الله تبارك وتعالى أن وفَّقني إلى إتمام هذه الدراسة, وله الفضل والمنة, يمكن أن نشير إلى أهم  أحمد 

الدراسة, وذلك فيما يأتي:

1(وظيفة أحاديث الرسول)صلى الله عليه وسلم( فهي بيان وتفصيل للقرآن, ومهتمة بالجزئيات والتفاصيل, لذلك فإنَّها أكثر تأثراً من 

القرآن بالأسباب والظروف والملابسات.

معرفة أحوال المكلفين وظروفهم وأعرافهم وفهم الواقع المعيش بكل أبعاده, ومن ثم مراعاة ذلك كله في تشريع الأحكام وتوجيه  	)2

التكاليف.

اظهار قضايا المرأة في الإسلام بعكس الأفكار الغربية التي شاعت أن نظرة الاسلام الى المرأة نظرة دونية . 	)3

تصحيح الفهم الخاطئ والقاصر حول هذا الحديث, وابراز دور المرأة في المجتمع, لأن الحديث أوُرد على نقيض قصده. 	)4

توسيع قضايا المرأة التي جعلت من أهم القضايا عندالغرب, حتى من خلالها تطبيع افكارهم الخبيثة. 	)5

يسعى هذا البحث توضيح وتصحيح المفاهيم المغلوطة حول حديث) ناقصات عقل(  التي وردت بأن النساء أقل تفكيراً من  	)6

الرجال, فالنقص العقلي لدى النساء ليس هو في قدرات التفكير، ولا في تركيبة الدماغ، وإنما في العوامل المؤثرة في التفكير والعقل.

المراد من نقص العقلي في المرأة ليس هو النقص الحسي أو المادي أو التكويني أي: في قدرات التفكير, بل المراد قلة خبرتها أو  	)7

أكتراثها بشؤن المعاملات, كما يقول ويعتقد العلماء المعاصرين . 

ى فاَكْتبُُوهُ * وَليَْكْتبُ بَّيْنَكُمْ كَاتبٌِ بِالعَْدْلِ * وَلَ يأَبَْ كَاتبٌِ أنَ  سَمًّ الضلال في آية :)ا أيَُّهَا الَّذِينَ آمَنُوا إذَِا تدََاينَتمُ بِدَينٍْ إِلَٰ أجََلٍ مُّ 	)8

يكَْتبَُ كَمَ عَلَّمَهُ اللَّهُ * فلَيَْكْتبُْ وَليُْمْلِلِ الَّذِي عَليَْهِ الحَْقُّ وَليَْتَّقِ اللَّهَ رَبَّهُ وَلَ يبَْخَسْ مِنْهُ شَيْئاً * فإَِن كَانَ الَّذِي عَليَْهِ الحَْقُّ سَفِيهًا أوَْ ضَعِيفًا 

ن ترَضَْوْنَ مِنَ  أوَْ لَ يسَْتطَِيعُ أنَ يُلَِّ هُوَ فلَيُْمْلِلْ وَليُِّهُ بِالعَْدْلِ * وَاسْتشَْهِدُوا شَهِيدَينِْ مِن رِّجَالكُِمْ * فإَِن لَّمْ يكَُوناَ رجَُليَِْ فرَجَُلٌ وَامْرَأتَاَنِ مِمَّ

هَدَاءُ إذَِا مَا دُعُوا * وَلَ تسَْأمَُوا أنَ تكَْتبُُوهُ صَغِيراً أوَْ كَبِيراً إِلَٰ أجََلِهِ * ذَٰلكُِمْ  هَدَاءِ أنَ تضَِلَّ إحِْدَاهُمَ فتَذَُكِّرَ إحِْدَاهُمَ الْخُْرَىٰ * وَلَ يأَبَْ الشُّ الشُّ

هَادَةِ وَأدَْنَٰ ألََّ ترَتْاَبوُا * إلَِّ أنَ تكَُونَ تجَِارةًَ حَاضِةًَ تدُِيرُونهََا بيَْنَكُمْ فلَيَْسَ عَليَْكُمْ جُنَاحٌ ألََّ تكَْتبُوُهَا * وَأشَْهِدُوا  أقَسَْطُ عِندَ اللَّهِ وَأقَوَْمُ للِشَّ

ءٍ عَلِيمٌ( البقرة282,  إذَِا تبََايعَْتمُْ * وَلَ يضَُارَّ كَاتبٌِ وَلَ شَهِيدٌ * وَإنِ تفَْعَلوُا فإَِنَّهُ فسُُوقٌ بِكُمْ * وَاتَّقُوا اللَّهَ * وَيعَُلِّمُكُمُ اللَّهُ * وَاللَّهُ بِكُلِّ شَْ

وهو النسيان العارض وليس الأصيل, لأنَّ لو كانت مفطورة على النسيان لما أفلح وجود المرأة الثانية, لأنها أيضاً مفطورة على النسيان. 

حديث) ناقصات عقل( لا يركز على الانتقاص من المرأة بصيغة العام, بل تتوجه الى النساء التي توجد فيها الصفات الثلاث وهي  	)9

تكثرن اللعن وتكفرن العشير والأذهاب للرجل الحزم من إحداكن .

النقص قي الدين ليست مؤاخذة عليه, وإنما هو نقص حاصل بشرع الله, لأنها إذا صامت أو صلت في زمن الحيض أضرها ذلك  	)10

.

القرآن سوى بين الرجل والمرأة في الحقوق والواجبات والتكاليف, ولو كانت المرأة ناقصة عقل فكيف يكون أداؤها وعقوبتها  	)11

بنفس المستوى الذي للرجل . 

بيان بعض الملاحظات المفيدة والمعلومات الجديدة التي تؤخذ من العلماء القدامى, التي تؤثر على تنوير ذهن القاري حول  	)12

حديث ناقصات عقل .

الهوامش
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جْدَةَ فلا تسَْجُدُ, الرقم: 1007, 1/ 254. صحيحه,كِتاَب: الِْيماَن, الرقم: 8783 , 645/4, والدارمي في سننه, باب: الحَْائضِِ تسَْمَعُ السَّ

ليِلِ على زِياَدَةِ  نَّة, باَب الدَّ , الرقم: 4003 , 1326/2 ,و أبي داود في سننه, كِتاَب السُّ وابن ماجه في سننه, باَب: فِتنَْةِ النِّسَاءِ, كِتاَب الفِْتَِ

الِْيمَانِ وَنقُْصَانهِِ, 4679, 219/4 , والترمذي في سننه,كتاَب الِْيمَانِ عن رسول اللَّهِ  صلى الله عليه وسلم, باَب: ما جاء في اسْتِكْمَلِ الِْيمَانِ 
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  رجال مسلم:257/1, معرفة الثقات:440/1, الضعفاء والمتروكين لابن الجوزي:30/2 , تقريب التهذيب : 259/1, سير أعلام النبلاء: 5/ 458.

  تهذيب التهذيب: 3/ 219-220, الثقات: 222/4 , تذكرة الحفاظ:89/1 .

  النسائي: أبو عبد الرحمن احمد بن شعيب بن علي بن سنان بن بحر الخراساني صاحب السنن, ولد سنة خمس عشرة ومائتين . تذكرة 

الحفاظ, 698/2 .

  تهذيب التهذيب: 294/7,  تذكرة الحفاظ:450/2, طبقات الحفاظ:199/1 .

  , تهذيب التهذيب )1/ 287(, شذرات الذهب:293/1 .

 ميزان الاعتدال في نقد الرجال: 337/5, الكامل في ضعفاء الرجال:116/5, الضعفاء والمتروكين لابن الجوزي:230/2 .

  تهذيب الكمال في أسماء الرجال, 358/33 .

  الهداية والإرشاد في معرفة أهل الثقة والسداد)رجال صحيح البخاري(, 1/ 291, تذكرة الحفاظ للذهبي ,1/ 88 .

  - المعجم الوسيط, 946/2 .

  - القاموس المحيط, 1/ 633.

  - معجم مقاييس اللغة, 470/5 .

  - الفروق اللغوية, الفرق الرقم)2216( 549/1 .

  معجم لغة الفقهاء, 486/1 .

  الصحاح تاج اللغة وصحاح العربية, 1769/5 .

  معجم مقاييس اللغة,69/4 .

  لسان العرب, 11/ 458 .

  معجم لغة الفقهاء,:1/ 318 .

  مختار الصحاح, 110/1 , الزبيدي, تاج العروس:35/ 54 .

  مختار الصحاح, 110/1 , الزبيدي, تاج العروس:35/ 54 .

  الزبيدي, تاج العروس:35/ 53 .

  الزبيدي, تاج العروس:35/ 56 .

  معجم لغة الفقهاء, 68 .

  معجم لغة الفقهاء, 212 .

  رأيت أن بعض المفردات الحديث واضحة ولايحتاج الى توضيح  و بيان, لذا اكتفيت بما احتاج الى بيان 

  فتح الباري شرح صحيح البخاري، 2/ 254 .

  فتح الباري, 1/  406 .

  تحفة الأحوذي بشرح جامع الترمذي, 300/7 .

  صحيح مسلم بشرح النووي،240/3 .

  التمهيد لابن عبدالبر,324/3 .
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  النهاية في غريب الحديث و الأثر, 379/1 .

  لسان العرب, 131/12 .

  تاج العروس, 31/ 477  .

  صحيح مسلم بشرح النووي،2/ 254 .

  عمدة القاري شرح صحيح  البخاري, 270/3 .

  موقع صيد الفوائد, مقالة, المرأة المجددة, المرأة في الإسلام تجربة تاريخية جديدة, رحاب بنت محمد حسان .

   موقع صيد الفوائد, مقالة, المرأة المجددة, المرأة في الإسلام تجربة تاريخية جديدة, رحاب بنت محمد حسان .

  شبهات حول السنة النبوية) ناقصات عقل  ودين(, مجلة الداعي الشهرية, الصادرة عن دار العلوم , ديويند,2015م عدد: 5 سنة 39 .

  موقع طريق الإسلام, عزيز محمد أبوخلف , باحث اسلامي, 20- 1- 2003 .

  تحرير المرأة في عصر الرسالة,ص276 .

  الموقع الرسمي لابن باز, معنى حديث  ناقصات عقل ودين, 18 ذو القعيدة) 1438 هـ( 2017م .

  موقع واحات, واحة المقالات, مقالات الدكتورة: نوال العيد,ناقصات عقل ودين, نشر:4/22/ 2009م .

 مقالة من عزيز محمد ابوخلف amkhalaf@ksu.edu.sa, باحث اسلامي .

 مقالة من عزيز محمد ابوخلف amkhalaf@ksu.edu.sa, باحث اسلامي .

  موقع طريق الإسلام 20- 1- 2003, عزيز محمد أبوخلف , باحث اسلامي .

  موقع طريق الإسلام 20- 1- 2003, عزيز محمد أبوخلف , باحث اسلامي .

. 2016 /1  ,ougust , مقالة من د. محمد عمارة  

   مقالة من عزيز محمد ابوخلف amkhalaf@ksu.edu.sa , باحث اسلامي .

   islamqa.info https://  , تم النشر بتاريخ: 5/26/ 2016 م             .

  تفسير القرطبي: ) 13 / 194- 207 ( .

  تفسير القرطبي: ) 13 / 194- 207 ( .

  موقع صيد الفوائد, مقالة: المرأة المجددة, )المرأة في الإسلام تجربة تاريخية جديدة(, رحاب بنت محمد حسان .

وط, الرقم: 2731 . وط فِ الجهاد والمصالحة مع أهَل الحرب وكتابةَ الشُّ   أخرجه البخاري في صحيحه, كتاب, الشروط, بابُ الشُّ

  الإصابة في تمييز الصحابة لابن حجر, 406/8 .

  الواحات, ص 287 .

  الفصل في الملل, 105/4 .

  تعقيباً على كلام ابن حزم: لو صلت المرأة وصامت أيام الحيض هل تقبل العبادة منها وتثاب؟ سؤال ثاني: هل المرأة في أيام الحيض عاجزة 

عن أداء هذه العبادة؟ أباستطاعتها أداؤاها أم لا؟ جواب السؤالين واضح بأنها لا تقبل منها ولا تثاب, بل تعاتب بها وتأثم , مع أنها قادرة 

على أدائها وممارستها كما في غير هذه الأيام تؤديها.

فالدين هو الذي يمنع المرأة من الأداء بل مثابة بعدم أدائها فكيف يمكن تعتبر هذا نقصاً في دينها لأن الانسان مثاب بترك المنهيات, 

فالصلاة والصوم منهيان بالنسبة لها محرمان عليها فتثاب على الترك . دكتور: كامران أورحمن مجيد .

. 2016 /1 ,ougust , مقالة من د. محمد عمارة  

  أم الدرداء, زوج أبي الدرداء وهي الكبرى واسمها خيرة بنت أبي حدرد الأسلمي قاله أحمد بن حنبل وابن معين، وقالا: أم الدرداء الصغرى 

اسمها هجيمة الوصابية، قاله أبو عمر, وقال أبو نعيم: اسمها خيرة، وقيل: هجيمة, كانت فقيهة عالمة عابدة, واسعة العلم وافرة العقل, 
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‌ه ده‌ری ده‌�كا�ت �ج ‌ه�ب� ی �‌هه��ڵ ك�ۆ ا��ن ‌ه ز� م�ی ‌ه�كاد��ی ی ��ئ س�ت ا��ن كی ز� ێ�� ار� �ڤ� �گ�ۆ

وحفظت عن رسول الله صَلَّ اللَّهُ عَليَْهِ وَسَلَّمَ وعن زوجها أبي الدرداء, وعن سلمان وعائشة رضي الله عنهم, روى عنها معاذ بن أنس، 

وطلحة بن عبيد الله، وميمون بن مهران, وتوفيت قبل أبي الدرداء بسنتين، وكانت وفاتها بالشام في خلافة عثمان . أسد الغابة, )7/ 316(, 

تذكرة الحفاظ)طبقات الحفاظ للذهبي(, )1/ 44( .

  أم عطية الأنصارية, اسمها نسيبة بنت الحارث وقيل: نسيبة بنت كعب, قال أحمد بن زهير: سمعت يحيى بن معين وأحمد بن حنبل 

ة أحَاديث, وكان تغسل الموتى، وتغزو مع رسول الله- صَلَّ اللَّهُ  حابة لهَا عدَّ يقولان: أم عطية الأنصارية نسيبة بنت كعب, من فقهاءِ الصَّ

عَليَْهِ وَسَلَّمَ- حدث عنها محمد بن سيرين، وأخته حفصة، وعبد الملك بن عمير، وعلي بن الأقمر, عاشَت إِلَ حدود سنَة سَبعِين .

 أسد الغابة, )7/ 356(, سير أعلام النبلاء, )3/ 538( .

  الطرق الحكمية في السياسة الشرعية, ص174 .

  مقالة من عزيز محمد ابوخلف amkhalaf@ksu.edu.sa, , باحث اسلامي. الواحات, ص287 .

. 2016 /1  ,ougust , مقالة من د.  محمد عمارة  

  مقالة من عزيز محمد ابوخلف amkhalaf@ksu.edu.sa, . الواحات , ص287 .

  موقع صيد الفوائد, مقالة, المرأة المجددة, المرأة في الإسلام تجربة تاريخية جديدة, رحاب بنت محمد حسان .

. 2016 /1  ,ougust , مقالة من د. محمد عمارة  

.  2016 /1  ,ougust , مقالة من د. محمد عمارة  

  موقع بيان الاسلام, الرد على شبهات حول الاسلام, دعوى بطلان حديث:«النساء ناقصات عقل ودين«  . الواحات, ص286 .

  تحرير المرأة في عصر الرسالة,ص276 .

  تحرير المرأة في عصر الرسالة, ص281 .

  موقع طريق الإسلام 20- 1- 2003, عزيز محمد أبوخلف , باحث اسلامي .

  تحرير المرأة في عصر الرسالة, ص283 .

  تحرير المرأة في عصر الرسالة, ص283- 284 .

  تحرير المرأة في عصر الرسالة, ص283- 284 .

  المرأة بين شريعة الإسلامية والحضارة الغربية, ص180 .

. 2016 /1  ,ougust  , مقالة من د. محمد عمارة  

. 2016 /1  ,ougust , تحرير المرأة في عصر الرسالة, ص24, 275 . محمد عمارة  

  فتح الباري,  1 / 406 .

   الواحات, ص287.

. 2016 /1 ,ougust , مقالة من دكتور. محمد عمارة  

  موقع صيد الفوائد, مقالة: المرأة المجددة, المرأة في الإسلام تجربة تاريخية جديدة, رحاب بنت محمد حسان .

 ( المرأة في موكب الدعوة, مصطفى طحان, ص19 .

  ( نيل الأوطار, 360/6 .

  صحيح مسلم بشرح النووي، 2/ 254 .

  الواحات, ص286, مقالة من عزيز محمد ابوخلف amkhalaf@ksu.edu.sa ,.باحث اسلامي .
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  المرأة بين طغيان النظام الغربي ولطائف التشريع الرباني، ص 177- 178.

  تحذير الأمة من اساءة فهم السنة, ص365 .

  تحرير المرأة في عصر الرسالة, ص25, 276 , موقع اسلام ويب, مقالات متعلقة, تاريخ الإضافة :  2010/5/8 ميلادي, عادل المناع , 6/14/ 

1431هـ .

  كتب ورسائل وفتاوى ابن تيمية في التفسير,54/13 .

. 2016 /1  ,ougust , مقالة من د. محمد عمارة  

  موقع صيد الفوائد, مقالة, المرأة المجددة, المرأة في الإسلام تجربة تاريخية جديدة, رحاب بنت محمد حسان .

  الشمائل المحمدية للترمذي)143-144(, تفسير الطبري)18/ 546(, المعجم الأوسط للطبراني)357/5(               , صفة الجنة لأبي نعيم 

الأصبهاني)2/ 223(, تفسير القرآن الكريم لابن القيم)ص520(, الدر المنثور في التفسير بالمأثور)5/ 684(, البعث والنشور للبيهقي )216( .

  موقع صيد الفوائد, مقالة, المرأة المجددة, المرأة في الإسلام تجربة تاريخية جديدة, رحاب بنت محمد حسان .

   موقع صيد الفوائد, مقالة, المرأة المجددة, المرأة في الإسلام تجربة تاريخية جديدة, رحاب بنت محمد حسان .

  شبهات حول السنة النبوية) ناقصات عقل  ودين(, مجلة الداعي الشهرية, الصادرة عن دار العلوم , ديويند,2015م عدد: 5 سنة 39 .

  موقع طريق الإسلام, عزيز محمد أبوخلف , باحث اسلامي, 20- 1- 2003 .

  تحرير المرأة في عصر الرسالة,ص276 .

  الموقع الرسمي لابن باز, معنى حديث  ناقصات عقل ودين, 18 ذو القعيدة) 1438 هـ( 2017م .

  موقع واحات, واحة المقالات, مقالات الدكتورة: نوال العيد,ناقصات عقل ودين, نشر:4/22/ 2009م .

 مقالة من عزيز محمد ابوخلف amkhalaf@ksu.edu.sa, باحث اسلامي .

 مقالة من عزيز محمد ابوخلف amkhalaf@ksu.edu.sa, باحث اسلامي .

  موقع طريق الإسلام 20- 1- 2003, عزيز محمد أبوخلف , باحث اسلامي .

  موقع طريق الإسلام 20- 1- 2003, عزيز محمد أبوخلف , باحث اسلامي .

. 2016 /1  ,ougust , مقالة من د. محمد عمارة  

   مقالة من عزيز محمد ابوخلف amkhalaf@ksu.edu.sa , باحث اسلامي .

   islamqa.info https://  , تم النشر بتاريخ: 5/26/ 2016 م             .

  تفسير القرطبي: ) 13 / 194- 207 ( .

  تفسير القرطبي: ) 13 / 194- 207 ( .

  موقع صيد الفوائد, مقالة: المرأة المجددة, )المرأة في الإسلام تجربة تاريخية جديدة(, رحاب بنت محمد حسان .

وط, الرقم: 2731 . وط فِ الجهاد والمصالحة مع أهَل الحرب وكتابةَ الشُّ   أخرجه البخاري في صحيحه, كتاب, الشروط, بابُ الشُّ

  الإصابة في تمييز الصحابة لابن حجر, 406/8 .

  الواحات, ص 287 .

  الفصل في الملل, 105/4 .

  تعقيباً على كلام ابن حزم: لو صلت المرأة وصامت أيام الحيض هل تقبل العبادة منها وتثاب؟ سؤال ثاني: هل المرأة في أيام الحيض عاجزة 

عن أداء هذه العبادة؟ أباستطاعتها أداؤاها أم لا؟ جواب السؤالين واضح بأنها لا تقبل منها ولا تثاب, بل تعاتب بها وتأثم , مع أنها قادرة 
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على أدائها وممارستها كما في غير هذه الأيام تؤديها.

فالدين هو الذي يمنع المرأة من الأداء بل مثابة بعدم أدائها فكيف يمكن تعتبر هذا نقصاً في دينها لأن الانسان مثاب بترك المنهيات, 

فالصلاة والصوم منهيان بالنسبة لها محرمان عليها فتثاب على الترك . دكتور: كامران أورحمن مجيد .

. 2016 /1 ,ougust , مقالة من د. محمد عمارة  

  أم الدرداء, زوج أبي الدرداء وهي الكبرى واسمها خيرة بنت أبي حدرد الأسلمي قاله أحمد بن حنبل وابن معين، وقالا: أم الدرداء الصغرى 

اسمها هجيمة الوصابية، قاله أبو عمر, وقال أبو نعيم: اسمها خيرة، وقيل: هجيمة, كانت فقيهة عالمة عابدة, واسعة العلم وافرة العقل, 

وحفظت عن رسول الله صَلَّ اللَّهُ عَليَْهِ وَسَلَّمَ وعن زوجها أبي الدرداء, وعن سلمان وعائشة رضي الله عنهم, روى عنها معاذ بن أنس، 

وطلحة بن عبيد الله، وميمون بن مهران, وتوفيت قبل أبي الدرداء بسنتين، وكانت وفاتها بالشام في خلافة عثمان . أسد الغابة, )7/ 316(, 

تذكرة الحفاظ)طبقات الحفاظ للذهبي(, )1/ 44( .

  أم عطية الأنصارية, اسمها نسيبة بنت الحارث وقيل: نسيبة بنت كعب, قال أحمد بن زهير: سمعت يحيى بن معين وأحمد بن حنبل 

ة أحَاديث, وكان تغسل الموتى، وتغزو مع رسول الله- صَلَّ اللَّهُ  حابة لهَا عدَّ يقولان: أم عطية الأنصارية نسيبة بنت كعب, من فقهاءِ الصَّ

عَليَْهِ وَسَلَّمَ- حدث عنها محمد بن سيرين، وأخته حفصة، وعبد الملك بن عمير، وعلي بن الأقمر, عاشَت إِلَ حدود سنَة سَبعِين .

 أسد الغابة, )7/ 356(, سير أعلام النبلاء, )3/ 538( .

  الطرق الحكمية في السياسة الشرعية, ص174 .

  مقالة من عزيز محمد ابوخلف amkhalaf@ksu.edu.sa, , باحث اسلامي. الواحات, ص287 .

. 2016 /1  ,ougust , مقالة من د.  محمد عمارة  

  مقالة من عزيز محمد ابوخلف amkhalaf@ksu.edu.sa, . الواحات , ص287 .

  موقع صيد الفوائد, مقالة, المرأة المجددة, المرأة في الإسلام تجربة تاريخية جديدة, رحاب بنت محمد حسان .

. 2016 /1  ,ougust , مقالة من د. محمد عمارة  

.  2016 /1  ,ougust , مقالة من د. محمد عمارة  

  موقع بيان الاسلام, الرد على شبهات حول الاسلام, دعوى بطلان حديث:«النساء ناقصات عقل ودين«  . الواحات, ص286 .

  تحرير المرأة في عصر الرسالة,ص276 .

  تحرير المرأة في عصر الرسالة, ص281 .

  موقع طريق الإسلام 20- 1- 2003, عزيز محمد أبوخلف , باحث اسلامي .

  تحرير المرأة في عصر الرسالة, ص283 .

  تحرير المرأة في عصر الرسالة, ص283- 284 .

  تحرير المرأة في عصر الرسالة, ص283- 284 .

  المرأة بين شريعة الإسلامية والحضارة الغربية, ص180 .

. 2016 /1  ,ougust  , مقالة من د. محمد عمارة  

. 2016 /1  ,ougust , تحرير المرأة في عصر الرسالة, ص24, 275 . محمد عمارة  

  فتح الباري,  1 / 406 .

   الواحات, ص287.
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. 2016 /1 ,ougust , مقالة من دكتور. محمد عمارة  

  موقع صيد الفوائد, مقالة: المرأة المجددة, المرأة في الإسلام تجربة تاريخية جديدة, رحاب بنت محمد حسان .

 ( المرأة في موكب الدعوة, مصطفى طحان, ص19 .

  ( نيل الأوطار, 360/6 .

  صحيح مسلم بشرح النووي، 2/ 254 .

  الواحات, ص286, مقالة من عزيز محمد ابوخلف amkhalaf@ksu.edu.sa ,.باحث اسلامي .

  المرأة بين طغيان النظام الغربي ولطائف التشريع الرباني، ص 177- 178.

  تحذير الأمة من اساءة فهم السنة, ص365 .

  تحرير المرأة في عصر الرسالة, ص25, 276 , موقع اسلام ويب, مقالات متعلقة, تاريخ الإضافة :  2010/5/8 ميلادي, عادل المناع , 6/14/ 

1431هـ .

  كتب ورسائل وفتاوى ابن تيمية في التفسير,54/13 .

. 2016 /1  ,ougust , مقالة من د. محمد عمارة  

  موقع صيد الفوائد, مقالة, المرأة المجددة, المرأة في الإسلام تجربة تاريخية جديدة, رحاب بنت محمد حسان .

  الشمائل المحمدية للترمذي)143-144(, تفسير الطبري)18/ 546(, المعجم الأوسط للطبراني)357/5(               , صفة الجنة لأبي نعيم 

الأصبهاني)2/ 223(, تفسير القرآن الكريم لابن القيم)ص520(, الدر المنثور في التفسير بالمأثور)5/ 684(, البعث والنشور للبيهقي )216( .

 المصادر والمراجع

بعد القرآن الكريم .

أولاً: تفسير القرآن الكريم:

العربية  والبحوث  الدراسات  مكتب  المحقق:  الكريم,  القرآن  تفسير  بكر)ت751هـ(,  أبي  بن  محمد  عبدالله  أبي  القيم,  ابن   	.1

والإسلامية بإشراف الشيخ إبراهيم رمضان, دار ومكتبة الهلال – بيروت, ط1 , 1410 هـ .

السيوطي, عبد الرحمن بن أبي بكر، جلال الدين)ت: 911هـ(, الدر المنثور في التفسير بالمأثور, دار الفكر- بيروت, بدون طبعة  	.2

وبدون تأريخ .

الطبري, محمد بن جرير بن يزيد بن كثير، أبو جعفر)ت: 310هـ(, جامع البيان في تأويل القرآن, المحقق: أحمد محمد شاكر,  	.3

مؤسسة الرسالة, ط1، 1420 هـ - 2000 م .

القرطبي, شمس الدين أبو عبد الله محمد بن أحمد بن أبي بكر)ت:671هـ(, الجامع لأحكام القرآن) تفسير القرطبي (, تحقيق:  	.4

أحمد البردوني وإبراهيم أطفيش, دار الكتب المصرية – القاهرة, ط2، 1384هـ - 1964 م . 

ثانياً: كتب الحديث وعلومه) السنن, المصنفات والآثار, المسانيد والمعاجم, المتون, التخريج(

الأصبهاني, أبو نعيم أحمد بن عبد الله بن أحمد بن إسحاق)ت: 430هـ( صفة الجنة, المحقق: علي رضا عبد الله, دار المأمون  	.5

للتراث - دمشق, سوريا. بدون طبعة وبدون تأريخ .

6.	 البيهقي, أحمد بن الحسين بن علي بن موسى الخُسروجِردي الخراساني)ت: 458هـ( البعث والنشور, تحقيق: الشيخ عامر أحمد 

حيدر, مركز الخدمات والأبحاث الثقافية، بيروت, ط1، 1406 هـ - 1986م .

الرسالة-  , مؤسسة  الأرناوط  المحقق: شعيب  ابن حبان,  التميمي)ت354هـ(, صحيح  أبو حاتم  ابن حبان, محمد بن أحمد   	.7

بيروت, ط2/ 1414هـ- 1993م .
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ابن خزيمة, محمد بن اسحاق ابوبكر النيسابوري)ت311هـ(, صحيحُ ابن خزيمة, المكتب الاسلامي - بيروت, المحقق: محمد  	.8

مصطفى الأعظمي, 1970م .

ابن حنبل, أحمد بن محمد)ت241هـ(, مسند الإمام أحمد بن حنبل,موسسة, قرطبة, مضر, بدون طبعة وبدون تأريخ . 	.9

10.	 ابن ماجه, محمد بن يزيد أبي عبدالله القزويني)ت375هـ(, سنن ابن ماجه, المحقق: محمد فؤاد عبدالباقي, دار الفكر – 

بيروت. بدون طبعة وبدون تأريخ .

أبو داود, سليمان بن الأشعث السجستاني الأزدي)ت275هـ (, سنن أبي داود, المحقق: محمد محي الدين عبدالحميد, دار الفكر.  	.11

بدون طبعة وبدون تأريخ .

12.	 أبو يعلى الموصلي, أحمد بن علي بن المثنى)ت307هـ(, مسند أبي يعلى, المحقق: حسين سليم أسد, دار المأمون للتراث- دمشق, 

ط1404/1هـ- 1984م .

البخاري, أبي عبدالله محمد بن اسماعيل)ت256هـ(,صحيح البخاري, المحقق: د. مصطفى ديب البغا, دار ابن كثير- اليمامة-  	.13

بيروت, ط3, 1987م .

البيهقي, أحمد بن الحسين بن علي بن موسى أبوبكر)ت458هـ(, سنن البيهقي الكبرى, المحقق : محمد عبد القادر عطا, مكتبة  	.14

دار الباز- مكة المكرمة, 1414هـ-1994م .

الترمذي, محمد بن عيسى)ت279هـ(, سنن الترمذي, المحقق: أحمد محمد شاكر وآخرون, دار إحياء التراث العربي- بيروت .  	.15

بدون طبعة وبدون تأريخ .

الكتب  دار  عطا,  عبدالقادر  مصطفى  المحقق:  الصحيحين,  علي  المستدرك  النيسابور)ت405هـ(,  عبدالله  بن  محمد  الحاكم,  	.16

العلمية, بيروت, ط1, 1990م .

الحميدي, عبدالله بن زبير)ت219هـ(,مسند الحميدي, المحقق, حبيب الرحمن الأعظمي, دار الكتب العلمية, مكتبة المتنبي,  	.17

بيروت – القاهرة, بدون طبعة وبدون تأريخ .

18.	 الدارمي, أبو محمد, عبدالله بن عبدالرحمن,)255هـ(, سنن الدارمي, دار الكتاب العربية- بيروت, المحقق: فواز أحمد الزمرلي, 

خالد السبع العلمي, ط1, 1407 هـ .

19.	 الشاشي, الهيث بن كليب الشاشي)ت 335 هـ(,مسند الشاشي, المحقق: محفوظ الرحمن زين الله مكتبة العلوم والحكم, المدينة 

المنورة, ط1410/1 هـ .

20.	 الطبراني, سليمان بن أحمد بن أيوب بن مطير اللخمي الشامي)ت: 360هـ(, المعجم الأوسط , المحقق:طارق بن عوض الله بن 

محمد, عبد المحسن بن إبراهيم الحسيني,دار الحرمين, القاهرة

فواد  محمد  المحقق:  بيروت,  العربي,  التراث  أحياء  دار  هـ(,  مسلم)ت261  صحيح  القشيري,  الحسن  أبو  حجاج  ابن  مسلم,  	.21

عبدالباقي, بدون تأريخ وبدون سنة الطبع .

22.	 النسائي, أحمد بن شعيب أبو عبدالرحمن)ت303 هـ(, سنن النسائي الكبرى, المحقق: د. عبد الغفار سليمان البنداري, دار الكتب 

العلمية - بيروت, سيد كسروي حسن, ط1 , 1991م . 

الهيثمي, الحارث بن أبي أسامة)ت282 هـ(, بغية الباحث عن زوائد مسند الحارث , د.حسين أحمد صالح الباكري, مركز خدمة  	.23

السنة والسيرة النبوية, ط1, 1992م .

 ثالثاً: كتب تتعلق بالسنة شرحاً ودراسةً:

ابن حجر)العسقلاني(: أحمد بن علي)ت852هـ(, فتح الباري شرح صحيح البخاري, دار المعرفة , بيروت, المحقق: محب الدين  	.24

الخطيب, بدون طبعة وسنة الطبع .
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ابن عبدالبر, أبو عمر يوسف بن عبدالله النمري )ت463 هـ(, التمهيد, المحقق: مصطفى بن أحمد العلوي, محمد عبدالكبير  	.25

البكري, وزارة عموم الأوقاف والشؤن الاسلامية- المغرب ,1387هـ .

26.	 الشوكاني, محمد بن علي بن محمد بن عبد الله )ت:1250هـ(, نيل الأوطار, تحقيق: عصام الدين الصبابطي, دار الحديث، 

مصر, ط1، 1413هـ - 1993م .

العيني, بدر الدين بن محمود بن أحمد )ت885 هـ(, عمدة القاري شرح صحيح  البخاري, دار إحياء التراث العربي- بيروت,  	.27

بدون طبعة وبدون تأريخ .

الكتب  دار  الترمذي,  جامع  بشرح  الأحوذي  تحفة  هـ(,   1353 العلا)ت  أبو  عبدالرحيم  بن  عبدالرحمن  محمد  المباركفوري,  	.28

العلمية- بيروت. بدون طبعة وبدون تأريخ .

النووي، أبو زكريا محيي الدين يحيى بن شرف)ت 676هـ(صحيح مسلم بشرح النووي،تحقيق : خليل مأمون شيحا، دار المعرفة-  	.29

بيروت- لبنان، مكة المكرمة، ط18، 2010م . 

 رابعاً:  كتب المعاجم, والغريب, والمصطلحات, والتراجم, والتأريخ, والسيرة:

ابن الأثير, أبو الحسن علي بن أبي الكرم محمد بن محمد بن عبد الكريم الجزري)ت: 630هـ(, أسد الغابة في معرفة الصحابة,  	.30

المحقق: علي محمد معوض- عادل أحمد عبد الموجود, دار الكتب العلمية, ط1, 1994 م .

ابن حبان بن أحمد أبو حاتم التميمي)ت354هـ(, الثقات, المحقق:شرف الدين أحمد, دار الفكر, ط1/ 1975م . 	.31

ابن حجر) العسقلاني(, الحافظ شهاب الدين أبي الفضل أحمد بن علي بن محمد )ت852هـ(, تهذيب التهذيب, دار الفكر –  	.32

بيروت, ط1404/1 هـ - 1984م .

ابن حجر) العسقلاني(, الحافظ شهاب الدين أبي الفضل أحمد بن علي بن محمد)ت852هـ(, تقريب التهذيب, المحقق, محمد  	.33

عوامة, دار الرشيد – سوريا, ط1,  1986م .

ابن حجر)العسقلاني(, أبو الفضل أحمد بن علي بن محمد بن أحمد )ت: 852هـ(, الإصابة في تمييز الصحابة, تحقيق: عادل أحمد  	.34

عبد الموجود وعلى محمد معوض, دار الكتب العلمية – بيروت, ط1- 1415 هـ .

ابن منظور, محمد بن مكرم بن على، أبو الفضل جمال الدين)ت711هـ(, لسان العرب, دار صادر– بيروت, ط3,  1414 هـ . 	.35

36.	 ابراهيم مصطفى / أحمد الزيات / حامد عبد القادر / محمد النجار, المعجم الوسيط, مجمع اللغة العربية بالقاهرة, دار الدعوة 

.

الاصبهاني,أحمد بن علي بن منجوية)ت428هـ(, رجال مسلم, المحقق, عبدالله الليثي, دار المعرفة – بيروت, ط1, 1407 هـ.. 	.37

الترمذي, محمد بن عيسى بن سَورة بن موسى بن الضحاك، أبو عيسى)ت: 279هـ(, الشمائل المحمدية, دار إحياء التراث العربي  	.38

– بيروت.

الجزري, أبو السعادات المبارك بن محمد)ت606هـ(, النهاية في غريب الحديث والأثر, المحقق : طاهر أحمد الزاوي, محمود  	.39

محمد الطناحي, المكتبة العلمية- بيروت, 1399 هـ -1979م . 

الجوزي,عبدالرحمن بن علي بن محمد)ت579 هـ( الضعفاء والمتروكين, المحقق, عبدالله القاضي , دار الكتب العلمية - بيروت,  	.40

ط1 , 1406 هـ .

الجرجاني, عبدالله بن عدي بن عبدالله)ت365هـ(, الكامل في ضعفاء الرجال, المحقق, يحيى مختار الغزاوي, دار الفكر- بيروت,  	.41

ط3,  1988م .

الحنبلي, عبد الحي بن أحمد بن العكري)ت1089 هـ(, شذرات الذهب في أخبار من ذهب, المحقق: عبدالقادر الأرناؤوط,  	.42

محمود الأرناؤوط, دار ابن كثير- دمشق, ط1, 1401هـ .
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الذهبي, شمس الدين محمد بن أحمد بن عثمان)ت748هـ(, تذكرة الحفاظ, دار الكتب العلمية- بيروت, لبنان, ط1, بدون  	.43

تأريخ .

الذهبي, شمس الدين أبو عبد الله محمد بن أحمد بن عثمان بن قايماز )ت 748هـ( تذكرة الحفاظ, دار الكتب العلمية بيروت-  	.44

لبنان, ط1، 1419هـ- 1998م .

الذهبي, شمس الدين محمد بن أحمد بن عثمان)ت748هـ(, ميزان الاعتدال في نقد الرجال, المحقق:علي محمد معوض, عادل  	.45

أحمد عبد الموجود, دار الكتب العلمية- بيروت, ط1, 1995.

الذهبي, شمس الدين محمد بن أحمد بن عثمان بن قايماز)ت748 هـ(, سير أعلام النبلاء, المحقق: شعيب الأرناؤط, محمد نعيم  	.46

العرقسوسي, مؤسسة الرسالة, بيروت, ط9, 1413هـ .

الذهبي, شمس الدين محمد بن أحمد بن عثمان بن قاَيْاز )ت: 748هـ(, سير أعلام النبلاء, دار الحديث- القاهرة, ط: 2006م  	.47

.

الرازي, أحمد بن فارس بن زكرياء القزويني، أبو الحسين)ت: 395هـ( معجم مقاييس اللغة, المحقق: عبد السلام محمد هارون,  	.48

دار الفكر, 1399هـ - 1979م .

الرازي, زين الدين أبو عبد الله محمد بن أبي بكر بن عبد القادر)ت: 666هـ(, مختار الصحاح, المحقق: يوسف الشيخ محمد,  	.49

المكتبة العصرية- الدار النموذجية، بيروت–صيدا,ط5 , 1999م.

الزبيدي, محمد مرتضى الحسين)ت1205هـ(, تاج العروس من جواهير القاموس, دار الهداية, مجموعة من المحققين, بدون  	.50

طبعة وبدون تأريخ .

السيوطي, جلال الدين عبدالرحمن)ت911 هـ(, طبقات الحفاظ, دار الكتب العلمية – بيروت  ,ط1,  1403 هـ. . 	.51

صفي الدين, أحمد بن عبد الله بن أبي الخير الخزرجي الأنصاري)ت923هـ( خلاصة تهذيب تهذيب الكمال في أسماء الرجال,  	.52

المحقق, عبد الفتاح أبو غدة, مكتب المطبوعات الإسلامية, دار البشائر - حلب, بيروت, ط5, 1416 هـ .

العسكري, أبو هلال الحسن بن عبد الله بن سهل بن سعيد بن يحيى بن مهران)ت: 395هـ ( ,معجم الفروق اللغوية, المحقق:  	.53

الشيخ بيت الله بيات, مؤسسة النشر الإسلامي التابعة لجماعة المدرسين بـ »قم«, ط1, 1412هـ .

الفارابي, أبو نصر إسماعيل بن حماد الجوهري)ت: 393هـ(, الصحاح تاج اللغة وصحاح العربية , المحقق, أحمد عبد الغفور  	.54

عطار, دار العلم للملايين– بيروت, ط4, 1407 ه‍ـ - 1987م .

الفيروزآبادى, مجد الدين أبو طاهر محمد بن يعقوب)ت: 817هـ(, القاموس المحيط, تحقيق: مكتب تحقيق التراث في مؤسسة  	.55

الرسالة, بإشراف: محمد نعيم العرقسُوسي, مؤسسة الرسالة للطباعة والنشر والتوزيع، بيروت - لبنان , ط8 ، 2005 م .

قلعجي, محمد رواس- حامد صادق قنيبي, معجم لغة الفقهاء, دار النفائس للطباعة والنشر والتوزيع, ط2: 1988م . 	.56

الثقة  أهل  معرفة  في  والإرشاد  الهداية  398هـ(,  البخاري)ت  نصر  أبو  الحسن،  بن  الحسين  بن  محمد  بن  أحمد  الكلاباذي,  	.57

والسداد)رجال صحيح البخاري(, المحقق: عبد الله الليثي, دار المعرفة– بيروت, ط1، 1407هـ .

المزي, يوسف بن عبد الرحمن بن يوسف، أبو الحجاج، جمال الدين ابن الزكي)ت: 742هـ(, تهذيب الكمال في أسماء الرجال,  	.58

المحقق:د. بشار عواد معروف, مؤسسة الرسالة– بيروت,ط1.

الواعظ, عمر بن أحمد أبو حفص, تاريخ أسماء الثقات, المحقق: صبحي السامرائي, دار السلفية -  الكويت, ط1, بدون تأريخ . 	.59

خامساً: كتب متفرقة ومتنوعة :

ابن تيمية الحراني, أحمد عبدالحليم أبو العباس)ت: 728 هـ(كتب ورسائل وفتاوى ابن تيمية في التفسير, دار النشر, مكتبة ابن  	.60

تيمية, ط2, المحقق: عبدالرحمن بن محمد بن قاسم العاصم النجدي.



194

An  Academic  And  Scientntific  Journal
Issued By  Halabja  University

Halabja University Journal Number -5-

ابن القيم, أبي عبدالله محمد بن أبي بكر)ت:751هـ(, الطرق الحكمية في السياسةالشرعية, بيروت- لبنان, ط1,  1999م . 	.61

أبو شوقة, عبدالحليم محمد, تحرير المرأة في عصر الرسالة, دار القلم, الكويت- القاهرة, ط5, 1999م . 	.62

البوطي, محمد سعيد رمضان, المرأة بين طغيان النظام الغربي ولطائف التشريع الرباني، دار الفكر المعاصر- دمشق, ط6, 2005  	.63

م .

طحان, مصطفى, المرأة في موكب الدعوة, عبر الإنترنيت, موقع المشكاة الإسلامية, سنة النشر: 1426/2/18هـ . 	.64

والسنة  للقرآن  الإسلام  العليا في  المرجعية   , القرضاوي  كتاب  السنة,تعقيب على  اساءة فهم  الأمة من  تحذير  عفانة, م.جواد,  	.65

ضوابط ومحاذير في الفهم والتفسير, تأليف: ط2, 2014 م .

القرطبي, أبو محمد علي بن أحمد بن سعيد بن حزم الأندلسي الظاهري)ت 456هـ( الفصل في الملل والأهواء والنحل, مكتبة  	.66

الخانجي – القاهرة .

وحيدالدين خان, المرأة بين شريعة الإسلامية والحضارة الغربية, دار الصحوة, دار الوفاء,ط1, 1994 م . 	.67

سادساً: المقالات المنشورة عبر الانترنيت.

ابن باز, الموقع الرسمي, معنى حديث  ناقصات عقل ودين, 18ذو القعيدة 1438هـ  2017م 	.68

أبو خلف, عزيز محمد, موقع طريق الإسلام, مقالة حول ناقصات عقل ودين, باحث اسلامي, 20- 1- 2003 م . 	.69

. amkhalaf@ksu.edu.sa ,ابوخلف, عزيز محمد, باحث اسلامي, مقالة عبر الإنترنيت 	.70

islamqa.info https://  , تم النشر بتاريخ: 5/26/ 2016 م . 	.71

بنت محمد حسان, رحاب.موقع صيد الفوائد, مقالة, المرأة المجددة, المرأة في الإسلام تجربة تاريخية جديدة . 	.72

رشيد هكوس, شبهات حول السنة النبوية) ناقصات عقل  ودين(, مجلة الداعي الشهرية, الصادرة عن دار العلوم , ديويند,  	.73

2015م عدد: 5 سنة 39 .

https://www.facebook.  . 1/ 2016م ,ougust ,عمارة , محمد, مقالة حول )ناقصات عقل ودين(, عبر الإنترنيت, نشر بتاريخ 	.74

      1117635111630549/com/Dr.Muhamed.Emara/posts

2003 :almuslimalmuaser.org/index.php?option=com من موقع 	75.

العيد, نوال, موقع واحات, واحة المقالات, مقالات الدكتورة: نوال, ناقصات عقل ودين, نشر بتاريخ : 22- 4-2009 م . 	.76

http://www.           :عبدالستار المرسومي, مقالات متعلقة, المرأة العاقلة, تأريخ الإضافة: 2015/5/28 م, رابط الموضوع 	.77

. 87135/0/alukah.net/culture

المناع, عادل, موقع اسلام ويب, مقالات متعلقة,حول ناقصات عقل, تاريخ الإضافة: 2010/5/8 م, 6/14/ 1431هـ . 	.78

موقع بيان الاسلام, الرد على شبهات حول الاسلام, شبهة حديث:« النساء ناقصات عقل, دعوى بطلان حديث:« النساء ناقصات  	.79

عقل ودين« .

خلاصة البحث: 

إن العقل ملكة من الملكات التى أنعم الله بها على الإنسان، وميزه بها عن المخلوقات, وتفاوت العقول بين بني البشر أمر ذكره العلماء 

من قديم الزمان, واختار أكثرهم تفاوت الناس في العقل وقوة التفكير, والواقع يشهد بهذا.

والاختلاط  وللتجارب  وبالعكس,  ديناً  وأعظم  الرجل,  أكمل عقلاً من  امرأة  تجد  فقد  نسبيّ  أمر  الحقيقة  والدين في  العقل  نقص  وأنّ 

والاجتهاد آثارها في هذه الامور, لها أضف إلى ذلك التفاوت بين الكامل والأكمل والناقص والأنقص. 

معنى العقل من العقال، بمعنى أن تمسك بشيء وتربطه، فلا يعمل كل ما يريد  .

نسمع كثيراً اتهموا الدين بالنيل من مكانة المرأة, وتعُقد لأجل هذا المؤتمرات وتقدم البرامج والمناظرات, واكثر ما يجري عليه التركيز هو 
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أن الإسلام نسب النقص الى عقل المرأة واعتبرها ناقصة عقل، ويستشهدون بالحديث الوارد في الصحيحين.

وإذا كان العقل فى الإسلام هو مناط التكليف، فإن المساواة بين النساء والرجال فى التكليف والحساب والجزاء شاهدة على أن بعض 

التفسيرات لم تكن صحيحة لهذا الحديث النبوى الشريف، فهما متساويان في أصل النشأة، ولم يختلفا في الخصائص الإنسانية العامة، ولم 

يتفاوتا في التكاليف والمسؤولية. فالذي يتحدث عن هذا الموضوع المرأة وعقلها ينبغي أن يهتم بجميع الجوانب وليس التركيز والاصرار 

على مسألة واحدة فقط والاعراض عن البقية.

 وقد كرَّم الإسلام المرأة في زمرة الانسان، وأكَّد إنسانيَّتها، وأهليتها للتكليف.

 والحديث الوارد بشأن عقل المراة بحاجة إلى دراسة وتأمل سواء من ناحية المناسبة التي قيل فيها أو من الصياغة التي صيغ بها الخطاب:   

أولاً: ما المناسبة التي قيل فيها هذا الحديث النبوي الشريف؟

فالإجابة تظهر من خلال كلمات أبي سعيد الخدري - رضي الله عنه -: »خرج رسول الله - صلَّ الله عليه وسلَّم - في أضحى أو فطر إلى 

«، فالمناسبة إذًا كانت في العيد، فهل يعمد النبيُّ - صلَّ الله عليه وسلَّم - في مثل هذا اليوم إلى أن يغضَّ من شأن النساء في هذه  المصلَّ

المناسبة البهيجة؟!

ا هي أقرب إلى التعبير عن تعجُّب رسول الله من  ة أو حكم عام، وإنَّ ثانيًا: ومن ناحية صياغة الحديث، فليست صيغة تقرير قاعدة عامَّ

التناقض القائم في ظاهرة تغلُّب النساء - وفيهن ضعف - على الرِّجال ذوي الحزم.

ثالثاً: ذكر الحديث أن امرأة منهن جَزلْة ناقشت الرسول, والجزلة كما قال العلماء، هي ذات العقل والرأي والوقار، فكيف تكون هذه 

ناقصة عقل وذات عقل ووقار في نفس الوقت .

رابعاً: أن فى بعض روايات هذا الحديث وخاصة رواية ابن عباس رضى الله عنهما ما يقطع بأن المقصود به إنما هى حالات خاصة لنساء 

لهن صفات خاصة، هى التى جعلت منهن أكثر أهل النار، لا لأنهن نساء، وإنما لأنهن كما تنص وتعلل هذه الرواية » يكفرن العشير » ، 

ولو أحسن هذا العشير إلى إحداهن الدهر كله .

خامساً: مما لا شك فيه أن أساس الكثير من الفروق بين الجنسين يرجع إلى عوامل بيولوجية وحضارية مجتمعة...وإنه لمن المرجح أن 

العوامل البيولوجية وحدها تستطيع أن تسبب بعض الفروق في الصفات السيكولوجية .

وما قاله عليه السّلام في نقصان دينها؛ فذلك لأنهّا في حال النّفاس والحيض لا تصلّ ولا تصوم، ولا تقضي الصّلاة التي فاتتها؛ فهذا يعدّ من 

نقصان الدّين رغم أنّ هذا النّقص غير مؤاخذة عليه، وإذا كان الله سبحانه وتعالى يحب أن تؤُتَ رخصه كما يحب أن تؤُتَ عزائمه، فإن 

التزام النساء بهذه الرخص الشرعية هو الواجب المطلوب والمحمود، وفيه لهن الأجر والثواب.

Abstract

	 The reason is one of the favors that God has given to human beings, and the differences and types of 

minds and reasons are mentioned by scholars from ancient times. Most of them are likely to be differ in the mind 

and the power of thought and reality proves to this, and there are no human beings whether it is a man or woman 

in all details of the mind.

The uncomplemented reason and religion, in deed, is relative matter. You may see a woman with a great mind 

and reason and the greatest religion, and vice versa and experiences and mixing and diligence these things have 

implications, in addition to the disparity between perfect and complete and incomplete and diminishing.

The meaning of the mind came from (Auqal), it means caching something and making tidy, in a way, do not do 

everything you want.

Most people accused religion for denying women rights the high status of women. For these purposes the conferences 
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have been hold and presented programs and debates. The most important point here is that, according to some 

narrations (Hadiths), Islam has attributed the deficiency to the mind of women and considered it incomplete.

If the mind in Islam is the subject of the command, the equality of women and men in the commissioning, 

calculation and punishment testifies that some interpretations were not true to those Hadiths. So, as we see they 

are equal in origin, not different in general human characteristics, and did not differ in duties and responsibilities. 

Those who articulate this subject, women and their minds, should be interested in all aspects and not focus and 

insist on only one issue and forgetting of the rest. Islam has honored women as Humans, and has affirmed its 

humanity and its eligibility for commanding.

The narrated Hadiths on the mind of women, in deed, needs to be studied and explained, both in terms of the 

situation in which it was said and in the wording of the written, such as:

First, what is the occasion in which this Hadith was narrated by the Prophet Muhammed (pbuh)?

The answer appears through the words of Abu Sa›eed al-Khudri - may Allah be pleased with him -: «The Messenger 

of Allah - peace be upon him – were to the Mosque», the occasion is on the feast. Does the Prophet (pbuh) in 

such a sermon to dismiss women on this great occasion?!

Second, in terms of the wording of the hadith, there is not the formulation of a general rule or a general law. 

Rather, it is closer to expressing the respect of the Messenger of God than the contradiction that exists in the 

phenomenon of weakness of women.

Third, the hadith mentioned that a woman spoke to the Prophet (pbuh) and discussed him. So, in the hadith, as 

scholars said, she was with mind, opinion, and reverence.

Fourth, in some narrations of this hadith, especially the narration of Ibn Abbas, may God be pleased with them, 

it means that there are some special cases for women who have special characteristics, which made them to be the 

most people of Hell, not because they are women, but because of their evil deeds.

Fifth, there is no doubt the basis of these gender discriminations is due to both biological and cultural factors... It 

is likely that biological factors alone can cause some differences in psychological abilities.

Therefore, when the Prophet mentioned the deficiency of religion within women, it means that they are occasions 

that not allow them to pray and fast, even though this deficiency does not affect it. So, if Allah loves to allow 

such permissions for women, that is the point for accusing them for their deficiency of religion? The women›s 

commitment to these legitimate is licensed, required and permissible duty, and they have the reward for these 

actions and duties.
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الاكراه في الزواج
م.ی عطا أحمد مولود

جامعة السليمانية / كلية: العلوم الإسلامية / قسم  أصول الدين    

المقدمة

العالمين والصّلاة والسّلام على أشرف المخلوقات والمرسلين سيّدنا محمّد سيّد الأوّلين والآخرين، وعلى آله وصحبه ومن  الحمد لله ربّ 

اهتدى بهديه إلى يوم الدّين.

وبعد:

إنّ الرابطة الزوجية هي أقدس الروابط البشرية ، فان الاسلام جاء بتشريعات عظيمة لإسعاد البشر ، و بناء مجتمع سليم يعيش في ظل 

النظام الرباني الذي ارتضاه الله تشريعا خالدا الى نهاية الحياة ،ولبناء ذلك عني الاسلام بشؤون الأسرة ، كما عني ببناء شخصية الفرد المسلم 

وعقيدته السليمة ، وقد فصّل القرآن الكريم والسنة النبوية أكثر أحكام الأسرة ، لانها مبنية على مصلحة ثابتة لا تتغير ، ومن أهم أحكام 

الأسرة عقد الزواج ، الذي عليه تبني الأسر، و تنبثق عنه الحقوق والواجبات ، وبه تثبت الأنساب ،وتوصل الأرحام ، و تستحلّ الفروج ، 

و تكثر الأمم ، بذلك فان عقد الزواج عقد خطير، يحتاج الى دراسة وتفصيل، لبيان الصحيح منه من الفاسد والباطل ، لذلك فان الزواج في 

الا سلام يجب ان يكون بالرضى والتوافق بين الطرفين ،والرغبة في اقامة هذه الرابطة لهدف انساني هو الاستمرار في الحياة، لكن اذا كان 

الزواج على

أساس الإكراه لا يحصل منه سوى البغض والطلاق والتفريق وتباعد كل منهما الآخر. و هذا الإكراه يعاني منه المجتمع و يتناقض مع 

القانون السائد و الشرائع السماوية والأرضية ومع كل العقول والقلوب ، لأن عقد الزواج يتعلق بحياة الزوجين ) الرجل والمرأة ( بكل 

جوانب حياتهما ، لذلك فان الاكراه لا يجوز أن يدخل في شؤون أيا منهما ، لأن النبي )صلى الله عليه وسلم ( نهى الولي اكراهه على المرأة 

، لذلك قال رسول الله )صلى الله عليه وسلم(: الثَّيِّبُ أحََقُّ بِنَفْسِهَا مِنْ وَليِِّهَا، وَالبِْكْرُ تسُْتأَمَْرُ، وَإذِْنهَُا سُكُوتهَُا 1.

أهمية الموضوع وأسباب اختياري له:

1. هذا الموضوع من المواضع النادرة والقليلة والحساسة،لذلك يجب توضيحه.

2. عدم اطلاع الناس عليه بشكل دقيق.

3. موضوع الإكراه موضوع ساخن حيوي، موجود بشكل كبير في مجتمعنا الكردي وخاصة في  بعض الأقضية والنواحي والقرى.

4.  أريد أن أثبت أن للمرأة حقا في تقرير مصيرها في الزواج ولها حق تام في فسخ عقدها إذا تم بالإكراه.

بأن الإسلام قد أعطى حرية كاملة للمرأة، ولا يقيم الحياة الزوجية ظلما وقهرا وجبرا و كرها.  5. أريد أن أقُرَّ

6. اشتياقي لهذا الموضوع.

منهجية البحث: منهجي للبحث:

1.المقدمة للبحث وأهمية الموضوع مع بيان أسباب اختياره.

2. عزو الآيات إلى مواضعها من القرآن الكريم.
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3. تخريج الأحاديث النبوية في كتب الحديث، واعتمدت في الدرجة الأولى على الصحيحين قم على غيرهما.

4. نقل أقوال الفقهاء من المذاهب الأربعة مع بيان أدلتهم وترجيح الرأي الأصوب.

5. توثيق معلومات البحث بالرجوع إلى كتب المذاهب الأربعة المعتمدة عليها من قبل طالب العلم، ونقل أقوال كل مذهب من مذهبهم.

6. جمعت المعلومات حسب خطة البحث.

7. استخدام المصادر القديمة والحديثة في البحث.

8. اتبعت المنهج الاستقرائي لجمع البيانات والأدلة للوصول إلى نتيجة مرضية.

هذا البحث يتكون من ثلا ثة مباحث :

المبحث الاول: تعريف الإكراه وشروطه وأنواعه وحكمه، ويتكون من ثلاثة مطالب:

المطلب الاول : تعريف الإكراه لغة و اصطلاحا .

المطلب الثاني : شروط الإكراه .

المطلب الثالث: أنواع الإكراه وحكمه

المبحث الثاني: تعريف الزواج وأدلةّ مشروعيته وأركانه ، ويتكون من ثلاثة مطالب:

المطلب الأول: تعريف الزواج لغة واصطلاحا .

المطلب الثاني: حكمة وأدلةّ مشروعية عقد الزواج في الشريعة الإسلامية:

المطلب الثالث : أركان الزواج

المبحث الثالث : أثر الإكراه في الزواج

الباحث  							     

المبحث الأول: تعريف الإكراه وشروطه وأنواعه وحكمه

المطلب الأول: تعريف الإكراه لغة واصطلاحا

    تعريف الإكراه في اللغة : الإكراه مصدر لفعل )أكره ( ومجرده )كره( يقال :)كره الأمر ( فهو كريه ، مثل قبح. و)كره( الْمَر والمنظر 

كراهة وكراهية، و)أكرهه( على الأمَر قهره عليه 2 .

والإكراه معنى قائم بالنفس يضاد المحبة، قال تعالى: ]وَعَسى أنَْ تكَْرهَُوا شَيْئاً وَهُوَ خَيٌْ لكَُمْ وَعَسى أنَْ تحُِبُّوا شَيْئاً وَهُوَ شٌَّ لكَُمْ وَاللَّهُ يعَْلمَُ 

وَأنَتْمُْ لا تعَْلمَُونَ[. ) سورة البقرة: 216(.

   تعريف الإكراه في اصطلاح الفقهاء : اختلفت أقوال الفقهاء في تعريفه :

 عند الحنفية : الإكراه : هو حمل الغير على مالا يرضاه 3 .  أو : هو فعل يفعله الإنسان بغيره فيزول به الرضا. 4

 وعند المالكية هو: الضرب والتهديد بالقتل والتهديد بالضرب والتخويف الذي لا شك فيه 5 .

  وعند الشافعية هو: أن يصير الرجل في يدي من لا يقدر على الامتناع منه 6 .

 أما الحنابلة فقد تكلموا في معنى الإكراه ـ وان لم ينصوا على تعريف معين للاكراه ، وعلى العموم نجدهم يفرضون وجود ) الإكراه ( 

والوسيلة المكره بها 7 .

   من جملة هذه التعاريف وصلت الى حقيقة و هي : أن الإكراه هو إجبار وإرغام الغير على فعل شيء أو تركه، و يتكون من المكرهِ و 

المكرهَ ووسائل الاكراه، ويتضح أنَّ تعريف الحنفية هو) الراجح ( لأنه يتناول معنى الإكراه بشكل جامع ومانع .
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وعرفه بعض الفقهاء المحدثين منهم  محمد أبو زهرة 8، حيث يقول في تعريفه: الإكراه هو حمل الغير على أمر يمتنع عنه بتخويف يقدر 

عليه الحامل على إيقاعه فيصير الغير خائفا 9 .

المطلب الثاني: شروط الإكراه:

  يتحقق الإكراه بشروط عدة أهمها: 

الأول : أن يكون المكرهِ قادراً على تحقيق  ما أوعد به، إنما اشترط هذا لأن الضرورة الموجبة للإباحة لا يتم تحققه إلا عند القدرة على 

إيقاع الضرر بالمكرهَ، فإن لم يكن المكرهِ قادراً على تحقيق ما أوعد به، فلا يتحقق الإكراه.

الثاني: خوف المكرهَ من إيقاع المكرهِ لما هدّد به. وهذا الشرط يبنى على كثرة ظن المكرهَ، فإن لم يكن كذلك فلا يتحقق الإكراه.

الثالث:  عجز المكرهَ عن التخلص من المكرهِ وما هدد به بأي شيء يمكن التخلص منه.

الرابع: أن يكون المكرهَ ممتنعاً عن الفعل الذي أكره عليه قبل الإكراه، والامتناع عن الفعل إما لحق نفسه، كبيع ماله، أو لحق شخص غيره 

كإتلاف مال الغير، وإما لحق الشرع كشرب الخمر والزنا وأكل الميتة ونحو ذلك.

الخامس : أن يترتب على فعل المكره به الخلاص من المهدد به.

د بتنفيذه في الحال، فلو كان آجلاً لم يتحقق الإكراه.  السادس : أن يكون الإكراه عاجلا ًغير آجل بأن يهدِّ

السابع : عدم مخالفة المكرهَ المكرهِ بفعل غير ما أكره عليه، أو بالزيادة على ما اكره عليه، أو بالنقصان عنه، فإن خالفه في هذه الأحوال 

الثلاثة، كان طائعاً فيما أتى به، فلا يكون مكرهَاً، لأن المخالفة هنا تدل على الاختيار. 

الثامن: أن يكون مما يستضر به ضرراً كثيراً كالقتل والضرب الشديد، والقيد والحبس ونحو ذلك من الأضرار. أما الشتم أو السب فليس 

بإكراه 10 .

المطلب الثالث: أنواع الإكراه وحكمه

أولا: أنواع الإكراه:

الإكراه نوعان: نوع يوجب الإلجاء والاضطرار طبعا كالقتل والقطع والضرب الذي يخاف فيه تلف النفس أو العضو قل الضرب أو كثر، 

ره بعدد ضربات الحد، وأنه غير سديد؛ لأن المعول عليه تحقق الضرورة فإذا تحققت فلا معنى لصورة العدد، هذا النوع  ومنهم من قدَّ

والقيد  الحبس  والاضطرار وهو  الإلجاء  يوجب  لا  ونوع  للإرادة،  سالبا  وإكراها  تاما،  إكراها  يعدمه، ويسمى  بل  للاختيار  لايترك مجالا 

الحبس والقيد  يعني  الأشياء  البين من هذه  الاغتمام  يلحقه منه  أن  تقدير لازم سوى  فيه  التلف، وليس  الذي لا يخاف منه  والضرب 

والضرب، وهذا النوع من الإكراه يسمى إكراها ناقصا، وإكراها غير سالب للإرادة 11.

ثانيا: حكم الإكراه: الإكراه سواء كان ملجئاً أو غير ملجيء لا ينافي أهلية الوجوب، لبقاء الذمة والعقل والبلوغ، ولكن الملجيء يعدم الرضا 

ويفسد الاختيار، وغير الملجيء يعدم الرضا ولا يعدم الاختيار  12 .

المبحث الثاني: تعريف الزواج وأدلةّ مشروعيته وأركانه 

المطلب الاول: تعريف الزواج في لغة واصطلاحا

الزواج في اللغة : 

الزوج : البعل ـ والزوج أيضا امرأة، والزوجة: خلاف الفرد . يقال للاثنين : هما الزوجان، و امراة مِزواج : أي كثيرة التزوج وكثير الزوجة : 
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جْنَاهُمْ بِحُوْرٍ عِيٍْ [، )سورة الدخان/ 54(. أيَ: قرنََّاهم بهنَّ 13 .  أي الأزواج . قال تعالى ] كَذّلكَِ وَ زَوَّ

 النكاح والزواج بمعنى واحد، والنكاح في اللغة الضم، )الناكح( المتزوج والمتزوجة يقَُال هِيَ ناكح فِ بني فلَن، )النكح( الكثير النِّكاح 

وَالكثير التَّزوُّج14 .

تعريف الزواج في الاصطلاح :

اختلف الفقهاء في تعريفه كالآتي:

عرفه الحنفية بأنه: عقد يفيد ملك المتعة، أي حل استمتاع الرجل من امرأة لم يمنع من نكاحها مانع شرعي 15.

وعرفه المالكية بأنه: عقد لحل تمتع بأنثى غير محرم، غير مجوسية، وغير أمة كتابية 16 . 

وعرفه الشافعية بأنه: عقد يتضمن إباحة وطء بلفظ إنكاح أو تزويج أو ترجمته 17 .

وعرفه الحنابلة بأنه: عقد التزويج أي عقد يعتبر فيه لفظ نكاح أو تزويج أو ترجمته 18 .

 وعرفّه القانون العراقي بأنه: عقد بين رجل وامرأة تحل له شرعا، غايته إنشاء ربطة للحياة المشتركة والنسل 19.

في مجمل تعريفات الفقهاء أرى أنَّ النكاح أو الزواج عقد رسمي بين رجل وامرأة، وإن الحنفية هم الذين أشاروا إلى وجود المراة في هذا 

العقد، بينما لا يوجد هذا اللفظ عند غيرهم من فقهاء المذاهب الأخرى، لذلك أستطيع أن أقول إن تعريف الحنفية للزواج تعريف شامل 

وتام، وأرى أن القانون العراقي قد استنبطوا تعريفهم للنكاح من المذهب الحنفية والله أعلم.

المطلب الثاني: حكمة وأدلةّ مشروعية عقد الزواج في الشريعة الإسلامية:

   أولا: حكمة الزواج في الشريعة الإسلامية.

   الزواج سنة الله في الخلق للمحافظة على النسل والحياة ، وتكاثر الأمم . فالجنسان مخلوقان، يشاركان في المودة والمحبة والحنان ..... 

وصدق الله حيث يقول: ] وَمِنء آياَتهِِ أنَْ خَلقََ لكَُمْ مِنْ أنَفُْسِكُمْ أزَْوَاجاً لتِسَْكُنُوْا الِيَْهَا وَجَعَلَ بيَْنَكُمْ مَوَدَّةً وَرحَْمَةً انَِّ فِْ ذَلكَِ لآياَتٍ لقَِوْمٍ 

يتَفَكَّرُوْنَ [، )سورة الروم/ 21(.

   ولما كان الأمر كذلك، كما أنَ الرجل في حاجة الى امرأة ليتقوم بشؤون المنزلية و يأوي اليها، والمرأة أيضا بحاجة الى رجل لتعيش بجانبه. 

  والزواج فيه مصالح شتى منها غض البصر واحصان الفرج و تكثير النسل ، والعفاف و الابعاد عن الرذيلة والفواحش. والزواج من سنن 

المصطفى )صلى الله عليه وسلم ( ولذلك تزوج و زوج بناته. وقد حث النبي )صلى الله عليه وسلم ( الشباب على الزواج ليدخلوا في 

وْمِ فإَِنَّهُ  بَابِ مَنِ اسْتطَاَعَ مِنْكُمُ الباَءَةَ فلَيَْتزَوََّجْ، وَمَنْ لمَْ يسَْتطَِعْ فعََليَْهِ بِالصَّ الحياة الجديدة فيها مودة ورحمة حيث قال: ياَ مَعْشََ الشَّ

لهَُ وِجَاءٌ 20 . 

 وشرع الله تعالى الزواج لتنظيم المعايش، وتربط الأسُر برباط وثيق قائم على المودة و الرحمة، وكذلك يحفظ الأسُر من المضار الفساد 

الاجتماعية فهو يحمي الأنساب من الضياع، ويحفظ النسل والذرية من الهلاك .

   وللزواج حكم كثيرة منها:

1. الزواج سنة من سنن هذا الوجود : وآية من آيات الله في خلقه ، قال تعالى : ] وَمِنْ كُلِّ شَءٍ خَلقَْنَا زَوْجَيِْ لعََلَّكُمْ تذََكَّرُوْنَ [، ) سورة 

الذاريات/49(.

 2. المخلوقات لا تستقر ولا تطمئن الا بالزواج:

   وقد اقتضت حكمة الخالق عزوجل أن يكون الزواج من مختلف المخلوقات في حالة من القلق و عدم الاستقرار حتى يلتقي بزوجته 
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، وكذالك المرأة ، وقد عبر القرآن الكريم عن هذه الحالة بأبلغ تعبير بقوله تعالى: ] وَمِنْ آياَتهِ أنَْ خَلقََ لكَُمْ مِنْ أنَفُْسِكُمْ أزَْوَاجاً لتِسَْكُنُوْا 

الِيَْهَا وَجَعَلَ بيَْنَكُمْ مَوَدَّةً وَرحَْمَةً انَِّ فِ ذلكَِ لآياَتٍ لقَِوْمٍ يتَفََكَّرُوْنَ [، )سورة الروم/21(.

3. وبالزواج تكثر الأمة و تحفظ من الزوال و الإذلال : 

   لقد عرفت أن النكاح هو الذي تتكاثر به الأمم وهو الذي يوجد به الرجال المجاهدون الذين يحفظون الديار، و يقومون بواجب 

العبودية لله رب العالمين، وبواجب إعمار الأرض.

4. الزواج هو السبيل الأمثل لإعفاف الزوجين و احصانهما :

فقضاء الشهوة و اشباع الغزيرة أمر ضروري للانسان ، لأن الله تعالى خلق الذكر والأنثى، وجعل في كل منهما ميلا الى الاخر ، والزواج هو 

الطريق القويم الذي يروي ظمأ الشهوة ، ويخرج الماء الذي يضر احتباسه في البدن، ويعمر الكون، وينشأ الحياة 21، فقد قال النبي ) 

صلى اله عليه وسلم (: الدنيا متاع  وخير متاعها المرأة الصالحة 22 .

ثانيا: أدلة مشروعية الزواج في الشريعة الإسلامية:

   عقد الزواج مشروع بالكتاب والسنة والإجماع.

أولا: الكتاب : 

   الأدلة في الكتاب على مشروعية عقد الزواج كثيرة ولكن أقتصر على بعض منها:

1. قوله تعالى : ]وَمِنْ آياتهِِ أنَْ خَلقََ لكَُمْ مِنْ أنَفُْسِكُمْ أزَْواجاً لتِسَْكُنُوا إلِيَهْا وَجَعَلَ بيَْنَكُمْ مَوَدَّةً وَرحَْمَةً إنَِّ فِ ذلكَِ لَياتٍ لقَِوْمٍ يتَفََكَّرُونَ[ 

) سورة الروم/ 21(.

   وجه الدلالة في هذه الآية أنها تدل على أن المودة والرحمة بين الزوجين تكون بالقرب الروحي والجسدي بينهما لوجود علاقة التضاد، 

وهذه المودة والرحمة قائمة على النكاح الأبدي لا النكاح الوقتي.

الحِِيَن مِنْ عِبادِكُمْ وَإِمائكُِمْ إنِْ يكَُونوُا فقَُراءَ يغُْنِهِمُ اللَّهُ مِنْ فضَْلِهِ وَاللَّهُ واسِعٌ عَلِيمٌ[، )  2. و قوله تعالى: ] وَأنَكِْحُوا الْيَامى مِنْكُمْ وَالصَّ

سورة النور/32(.

  وجه الدلالة في هذه الآية أنها تدل على أنّ خطاب الله سبحانه وتعالى موجه لأولياء النساء بإنكاح وتزويج الأيامى23، والله سبحانه 

استخدم صيغة الأمر ) وأنكحوا(  أمر بإلإنكاح والتزويج.

3. و قوله تعالى: ] وَاللَّهُ جَعَلَ لكَُمْ مِنْ أنَفُْسِكُمْ أزَْواجاً وَجَعَلَ لكَُمْ مِنْ أزَْواجِكُمْ بنَِيَن وَحَفَدَةً وَرَزقَكَُمْ مِنَ الطَّيِّباتِ أفَبَِالبْاطِلِ يؤُْمِنُونَ 

وَبِنِعْمَتِ اللَّهِ هُمْ يكَْفُرُونَ[، ) سورة النحل/ 72(.

ددد

   وجه الدلالة في هذه الآية أنها تدل بمنطوقها على أن الزوجة هي نفس الزوج، وأن الزوجين يذوبان بعضهما في بعض لشدة المحبة والود 

والرحمة، ومن هذا المنطلق يخلق الله منهما ذرية لأجل استمرارية الحياة.

ثانيا : السنة النّبويةّ : 

   الأحاديث النبوية تحض الإنسان على الإقبال على الزواج والرغبة فيه، ومن هذه الأحاديث:

1. قال رسول الله ) صلى الله عليه وسلم (: يامعشر الشباب من استطاع منكم الباءة فليتزوج، فانه  أغض للبصر، واحصن للفرج ، و من 

لم يستطع فعليه بالصوم فانه له وجاء 24 .

  وجه الدلالة في الحديث أنه إذا شعر الإنسان على أنه بحاجة إلى وجود امرأة في حياته لتكُمل إيمانه عن طريق النكاح، وله القدرة من 
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المؤنة والنفقات وإدارة المال على الزواج فليسرع إليه، أما من لم يستطع علىيه فعليه بالصوم لأن الصوم يحفظه من كل سوء وبلاء.

2.عن أنس، أنّ نفرا من أصحاب النبي )صلى الله عليه وسلم ( سألوا أزواج النبي )صلى الله عليه وسلم( عن عمله في السر؟ فقال بعضهم: 

لا أتزوج النساء، وقال بعضهم: لا آكل اللحم، وقال بعضهم: لا أنام على فراش، فحمد الله وأثنى عليه. فقال: ((ما بال أقوام قالوا كذا 

وكذا؟ لكني أصلي وأنام، وأصوم وأفطر، وأتزوج النساء، فمن رغب عن سنتي فليس مني)) 25.

وجه الدلالة: في هذا الحديث حث رسول الله ) صلى الله عليه وسلم( الناس على الزواج ، ومن استطاع أن يتزوج ولم يتزوج فهو ليس 

من اتباع رسول الله ) صلى الله عليه وسلم، وهذا وعيد شديد.

نيْاَ وَالْخِرةَِ: قلَبًْا شَاكِراً وَلسَِاناً ذَاكِراً وَبدََناً عَلَ البَْلَءِ  ، فقََدْ أعُْطِيَ خَيَْ الدُّ 2. قال رسول الله ) صلى الله عليه وسلم (: أرَْبعٌَ مَنْ أعُْطِيَهُنَّ

صَابِراً وَزَوْجَةً لَ تبَْغِيهِ خَوْناً فِ نفَْسِهَا، وَلَ مَالهِِ  26 .

   وجه الدلالة: زوجة صالحة من بين النعم التي أنعمها الله تعالى على عباده، وهذه النعمة لا تأتي إلا عن طريق الزواج الشرعي الصحيح 

الذي أقره رسول الله ) صلى الله عليه وسلم(.

ثالثا: الاجماع:

   وقد أجمع المسلمون من بعد رسول الله ) صلى الله عليه وسلم ( الى يومنا هذا ، على أن النكاح مشروع، واتفقوا على ان النكاح من 

العقود الشرعية المسنونة بأصل الشرع 27 .

المطلب الثالث: أركان الزواج

   تعريف الركن لغة:

 أركان جمع )ركن ( الركن لغة : بمعنى الجانب الأقوى ، وما يتقوى به من ملك و جند و غيرهما 28 . جاء في قوله تعالى ] قاَلَ لوَْ أنََّ لِْ 

ةً أوَْ آوَْي الَِ رُكْنٍ شَدِيدٍْ[، ) سورة هود/80( بِكُمْ قوَُّ

 تعريف الركن اصطلاحا : 

والركن في اصطلاح الفقهاء : ) هو الجزء الذاتي الذي تتركب الماهية منه و من غيره بحيث

 يتوقف تقومها عليه ( 29 .

أركان عقد الزواج عند الفقهاء :

1. الحنفية قالوا : ركن النكاح هو : ) الصيغة ( الايجاب والقبول 30.

2. و قال المالكية : أركان النكاح أربعة وهي: الصيغة، المحل ) الزوجان(، الصداق ) المهر(، الولي 31 .

3.  و قال الشافعية : الأركان خمسة:  الزوج، الزوجة، الولي، الشاهدان، الصيغة 32. 

4. وقال الحنابلة : أرَكان النكاح ثلاثة: الزوجان، الإيجاب، القبول 33 .

  من هنا أتحدث عن ولاية الولي، لأن الولي ركن من أركان عقد الزواج عند أكثرية الفقهاء. وإن لم يكن موجودا كركنٍ عند بعض الفقهاء، 

إلا أنه لم يكن غائبا في جُلّ عملية الزواج عندهم، ومسألة الولي كركن الزواج هي مسألة خلافية لا داعي هنا لذكرها. واختصار الصيغة 

كركن لعقد الزواج عند بعض الفقهاء، لا يعني هذا عدم وجود الزوجين أو وليهما أو كليهما 34. لكن لا داعي هنا لذكر موضوع الزواج 

بشكل مفصل، والذي يهمني هنا أن أتحدث عنه هو الولاية، لأنها مرتبطة بموضوعنا بشكل مباشر، وأما بقية الأركان، فقد ذكرتها هنا 

باختصار شديد ولا داعي لذكرها مفصلا، لعدم حاجتي إليها لإتمام بحثي.  
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ولاية الولي في الزواج:

أولا: الولاية لغة: مأخوذة من الفعل الثلاثي )ولي( بفتح الواو وكسر اللام، يدل على القرب والدنو، والولي ضد العدوّ، والولاية: النصرةن 

والسلطان، وتولي الأمر35 .  

 الولاية شرعا: هي عبارة عن سلطة تجُعل لمن تثبت له القدرة على إنشاء التصرفات والعقود وتنفيذها 36 .

ثانيا: شروط الولي:

شروط الولي عند الفقهاء:

عند الحنفية هي :  الإسلام ) اتحاد الدين بين الولي والمولى عليها(، العقل، البلوغ، الحرية 37.

وعند المالكية هي : الذكورية، والحرية، والإسلام، والبلوغ، والعقل، وأن يكون حلالا  38.

وعند الشافعية هي : الحرية والذكورة واتحاد الدين بين الولي والمولى عليها، والبلوغ، والعقل، والعدالة، والرشد 39 .

وعند الحنابلة هي : العقل، والحرية، والإسلام، والذكورية، والبلوغ، والعدالة  40 .

  من خلال أقوال الفقهاء للشروط التي يجب توافرها في الولي يبدو لي أنّ الفقهاء قد اتفقوا في بعض الشروط واختلفوا في البعض الآخر. 

وإن الحنفية لم يشترطوا بعض الشروط الموجودة عند أكثرية الفقهاء.

ثالثا: أنواع الولاية:

ذهب الفقهاء إلى أن الولاية في التزويج نوعان:

ولاية الإجبار: وهي تنفيذ القول بالإنكاح على الغير شاء أم أبى 41. واتفق الفقهاء على أن ولاية الإجبار تكون  للأب على أولاده  	.1

الصغار، والمجانين، والمعتوهين 42.

اختلف الفقهاء في علة ولاية الإجبارعلى قولين:

الأول: ذهب المالكية والشافعية والحنابلة إلى أن علة الإجبار هي البكارة، ولو كانت البنت عانسا، لذلك يجوز للولي إجبار البالغة العاقلة 

على النكاح وتزويجها بغير إذنها43.

الثاني: ذهب الحنفية إلى أنّ علة الإجبار هي الصغر، فالبنت البكر البالغة لاتثبت عليها الولاية، لانتفاء الصغر الذي هو السبب في ثبوت 

هذه الولاية، والثيب الصغيرة تثبت عليها ولاية الإجبار لتحقق السبب في ثبوتها وهو الصغر، لذلك لا يجوز للولي إجبار البكر البالغة 

العاقلة 44.

  دليل أصحاب القول الأول: 

1.قوله ) صلى الله عليه وسلم(: ))الأيم أحق بنفسها من وليها، والبكر تستأذن في نفسها، وإذنها صماتها(( 45.

 وجه الدلالة من هذا الحديث أنه يدل بمنطوقه على أنّ الولي ليس له أن يجبر الثيب على النكاح، كما يدل على أن الولي يقوم باستئذان 

البنت البكر في نكاحها، فسكوتها في نكاحها يدل على رضاها، واستئذانها تكريم لها.

2.وجاء في صحيح البخاري: )) أن خنساء بنت خذام الأنصارية زوجها أبوها وهي ثيب فكرهت ذلك، فأتت النبي )صلى الله عليه وسلم( 

فرد نكاحها(( 46 . 

  وجه الدلالة في الحديث أنه بمنطوقها دليل على ولاية الإجبار للبنت البكر، ولا اعتبار للصغر، وأن الثيب تولي أمرها.
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دليل أصحاب القول الثاني:

أصحاب هذا القول يقولون لا ولاية إجبار على البنت الكبيرة، وليس للأب أن يزوجها بدون رضاها، فإذا أجبرت على نكاحها من غير رضاها 

وموافقتها فالعقد يعتبر غير صحيح، لأنه وقع في حالة الإكراه، واستدلوا بما جاء عن بن عَبَّاسٍ عَنِ النَّبِيِّ )صَلَّ اللَّهُ عَليَْهِ وَسَلَّمَ( أنََّهُ قاَلَ: 

))ليَْسَ لوَِلٍِّ مَعَ الثَّيِّبِ أمَْرٌ، وَاليَْتِيمَةُ تسُْتأَمَْرُ، وَصَمْتهَُا إِقرْاَرهَُ(( 47 .  

 الحديث يدل على أنه لا ولاية للولي على البنث الثيب الكبيرة، ويدل أيضا على أنه ليس له إجبار البنت البالغة على الزواج من دون 

موافقتها وإقرارها، لأن المقصود باليتيمة هي البنت البالغة، فهذا يدل على أن سبب ولاية الإجبار هي الصغر لا غير.

2.ولاية الإختيار: فهي حق الولي في تزويج المولّ عليه بناء على اختياره ورضاه 48 .

ولاية الاختيار عند الحنفية تكون على المرأة البالغة العاقلة بكرا كانت أم ثيبا 49، وعن المالكية والشافعية والحنابلة تكون ولاية الاختيار 

على المرأة الثيب صغيرة كانت أو كبيرة 50 .

فقد ذكرنا أدلة الفقهاء ومناقشتها في ولاية الإجبار فهنا لا داعي لذكرها. 

ملحوظة: من خلال تعريف الفقهاء للإجبار والإكراه يبدو أنّ الإكراه اسم لفعل يفعله المرء بغيره، فينتفي فيه رضاه وموافقته، أما الإجبار 

فهو من القهروالإكراه، وأجبره على الأمر. ولا فرق بين والإكراه التام والإجبار، لأنهّما مشتركان في عدم الاختيار، لكن هناك فرق بين الإجبار 

والإكراه، هو أن الإجبار يكون من الأب على أولاده، أما الإكراه يجوز أن يكون من الأب على أولاده، ويجوزأن يكون من الغير على الأب 

لتزويج أولاده إكراها. 

المبحث الثالث:أثر الإكراه في الزواج

اختلف الفقهاء في وقوع عقد الزواج في حالة الإكراه على قولين:

القول الأول: ذهب الحنفية إلى أنّ الإكراه على الزواج يقع، لأنه من التصرفات القولية التي لا تحتمل الفسخ، والإكراه هنا تصرف قولي 

يستحيل فيه أن يكون المكرهَ آلة للمكرهِ، لأنّ التصرفات القولية الشرعية نوعان: إما أن تكون انشاءًا وإما أن تكون أو إقرارا. والتصرفات 

الإنشائية نوعان : نوع لا يحتمل الفسخ، ونوع يحتمل الفسخ، والزواج من النوع الذي لا يحتمل الفسخ فهو يقع بالإكراه 51، استدل 

الحنفية لذلك بما يلي:

1. قوله تعالى: ] وَ أنَكِْحُوْا الأيَاَمَى مِنْكُمْ وَالصَالحِِيَْ مِنْ عِبَادِكُمْ وَ إِمَائكُِمْ إنِْ يكَُوْنوُْا فقَُرآءَ يغُْنِهِمُ اللَّهُ مِنْ فضَْلِهِ وَاللَّهُ وَاسِعٌ عَلِيْمٌ[، ) سورة 

النور، الآية: 32(. وجه الدلالة في هذه الآية هي تدل على أنّ الله سبحانه وتعالى أمر الموالي بإنكاح وتزويج العبيد والإماء بدون شرط الرضا، 

ومن شرط الرضا لابد له من دليل، يقول صاحب كتاب )بدائع الصنائع( : إنّ عمومات النصوص وإطلاقها يقتضي شرعية هذه التصرفات 

من غير تخصيص وتقييد  52 . لذلك فإن كل متكلم له الخيار في كلامه فلا يكون مستكرها عليه.  

2. عن ابي هريرة ) رضي الله عنه ( قال : قال رسول الله ) صلى الله عليه وسلم(: ثلاث جدهن جد وهزلهن جد النكاح والطلاق والرجعة 

. 53

وجه الدلالة في الحديث أنه يدل على النكاح يقع في حالة الهزل، فيقاس الإكراه في الزواج على الهزل، لأن الهزل يعدم الرضا كما يعدم 

الإكراه الرضا. 

يقول ابن عابدين: إنّ كل ما يصح مع الهزل يصح مع الإكراه، لأن ما يصح مع الهزل لا يحتمل الفسخ وكل ما لا يحتمل الفسخ لا يؤثر 

فيه الإكراه 54.

3. قوله ) صلى الله عليه وسلم(: ((الأيم أحق بنفسها من وليها، والبكر تستأذن في نفسها، وإذنها صماتها))، وفي رواية: ))الثيب أحق 

بنفسها من وليها، والبكر تستأمر، وإذنها سكوتها(( 55 . 
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  وجه الدلالة في الحديث أن منطوق هذا الحديث يدل على أن البكر ليست كالثيب، والثيب أحق بنفسها من وليها، لكن البكر ليست 

أحق بنفسها بل الولي أحق بها.

القول الثاني: ذهب جمهور الفقهاء من المالكية والشافعية والحنابلة إلى أنّ الإكراه في النكاح يؤدي لفساد العقد، وإن الإكراه لايؤثر فيه، 

فلا يثبت عقد النكاح به، وإن العقد غير لازم بعد زوال الإكراه، ولا تترتب عليه آثار شرعية 56 .

أدلة الجمهور:

1.  استدلوا بأن الله تعالى لما لم يرتب على التلفظ بالكفر حالة الإكراه أثراً في قوله تعالى: ] إلا من أكره وقلبه مطمئن بالإيمان[ )سورة 

النحل/ 106(، فلا يترتب على أي تصرف قولي مع الإكراه أي أثر.

تِي الخَْطأََ وَالنِّسْيَانَ وَمَا اسْتكُْرهُِوا عَليَْهِ(( 57. وجه الدلالة في الحديث أنه يدل على  2. قوله )صلى الله عليه وسلم(: ))إنَِّ اللَّهَ وَضَعَ عَنْ أمَُّ

رفع الحكم عن المكره، ورفع الحكم يقتضي رفع المؤاخذة وعدم صحة عقد النكاح.

جَنِي ابنَْ أخَِيهِ ليَِفْعََ بِ خَسِيسَتهَُ، قاَلَ: فجََعَلَ الْمَْرَ إلِيَْهَا، فقََالتَْ:  3. جَاءَتْ فتَاَةٌ إِلَ النَّبِيِّ - صَلَّ اللَّهُ عَليَْهِ وَسَلَّمَ -، فقََالتَْ: إنَِّ أبَِ زَوَّ

ءٌ 58. ) خسيسته( أي وزنه ودنائته. ) مختار الصحاح/  قدَْ أجََزتُْ مَا صَنَعَ أبَِ، وَلكَِنْ أرَدَْتُ أنَْ تعَْلمََ النِّسَاءُ أنَْ ليَْسَ إِلَ الْباَءِ مِنْ الْمَْرِ شَْ

ص90(.

  وجه الدلالة في الحديث أنه يدل على عدم صحة عقد النكاح لعدم رضاها ولكونها مكرهة من قبل أبيها ووليها، ويفهم من الحديث أن 

الرضا في الزواج شرط لصحته، وبدون موافقتها يكون العقد فاسدا. 

الترجيح: والذي يتضح لي  بعد النظر في أقوال الفقهاء واستدلالاتهم أنّ ما ذهب إليه جمهور الفقهاء بعدم صحة وفساد عقد المكره رأي 

راجح، وهذا الرأي موافق لحكم رسول الله )صلى الله عليه وسلم( حيث جعل الأمر تماما إلى البنت، ولا يستطيع الأولياء أن يكرهوا بناتهم 

على الزواج، وإن للبنت حقا تاما، وحرية تامة في اختيار زواجها بمن تريد، لذلك فإن رأي الجمهورهو الأصوب عندي والله تعالى أعلم.

					      الباحث                                                                                      

الخــاتمة

أهم النتائج والمقترحات التي توصلت اليها في هذا البحث : 

أولا: النتائج:

1. الإكراه يعدم الرضا بالإتفاق، لأن المكره يقدم على الفعل دون أن يكون راضيا به . 

2. لا يثبت زواج المكره ولا يقع طلاقه عند الجمهور بخلاف الأحناف فإنهم يرون ثبوت الزواج مع الإكراه.

3. الإكراه بنوعيه يعتبر ظلما لأنه اعتداء على الغير بغير حق.  

4. عقد الزواج الذي يأتي و ينجز بالإكراه يعد عقدا فاسدا في الشريعة الإسلامية

5. الإكراه في الزواج يجعل الزوجين يعيشان في حالة نفسية خطرة، وبالتالي يكون زواجهما عقيم وتكون الحياة جحيمة.

6. الأحاديث التي تردّ الإكراه في عقد الزواج تصلح للإحتجاج بها.

ثانيا: المقترحات:

1. على العلماء في زماننا هذا تنبيه الناس مسألة الإكراه في عقد الزواج  عن طريق الندوات والمواعيظ والخطب.

2. على المسلمين الابتعاد عن هذه المسألة، والتي تكون المرأة ضحية أولى فيها.

3. على العلماء إبعاد العادات السيئة الجارية اليوم في عقد الزواج، مثل: صرف الفلوس الهائلة في غير مكانها، وجمع الرجال والنساء في 
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قاعة صغيرة ضيقة، مع وجود عالم ديني فيها.

4. على الحكومة تيسير عملية الزواج، وذلك بتوفير السكن وإعطاء السلف للمتزوجين، وتوفير فرص عمل للشبان، حتى لاتكثر العنوسة، 

وحتى لاتنكح البنت إكراها وإجبارا. 
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ملخص البحث

   الحمد لله والصلاة والسلام على رسول الله وعلى آله وصحبه ومن والاه، وبعد:

   اختار الباحث عنوان بحثه باسم ) الإكراه في الزواج( وهو بحث موزون بالقرآن الكريم وبالأحاديث النّبوية الشريفة، وبأقوال الفقهاء 

من المذاهب الأربعة. 

  اجتهد الباحث من خلال بحثه أن يصل إلى نتيجة بيّنة وواضحة حول مسألة الإكراه في الزواج، وأهم المسائل التي تتعلق بها. وقف 

البداية على تعريف الإكراه عند أهل اللغة، وعند الفقهاء من المذاهب الأربعة، ثم بحث عن تعريف الزواج وحكمته و  الباحث في 

مشروعيته بالاعتماد على أدلة من القرآن الكريم والسنّة النّبوية الشريفة وإجماع الفقهاء، وبحث أيضا عن أثر الإكراه في الزواج. ووصل 

الباحث في النهاية إلى أنه لا تأثير للإكراه على التصرفات التي لا تحتمل الفسخ، وإن الزواج لا يحتمل الفسخ، ولا يستطيع الأب أو غيره 

من الولي أن يكُره البنت على الزواج، وإن للبنت حقا تاما وحرية تامة في اختيار زواجها بمن تريده.

Abstract

	   Praise be to God and prayers and peace be upon the Messenger of Allah and his family and companions 

and his parents, and after:

   The researcher chose the title of his research in the name of (coercion in marriage), which is a balanced study of 

the Holy Quran and the Noble Prophetic Traditions, and the words of the jurists of the four schools of thought.

  In his research, the researcher endeavored to arrive at a clear and clear result on the issue of coercion in marriage, 

and the most important issues related to it. The researcher stopped at the beginning to define the coercion among 

the people of the language, and the scholars of the four schools of thought, and then the search for the definition 

of marriage and wisdom and legitimacy based on evidence from the Koran and the Sunnah of the Prophet and 

the consensus of jurists, and also discussed the types of coercion and its impact on legitimate actions. Finally, the 

researcher concluded that there is no effect on coercion on the intolerable behavior of the annulment. Marriage is 

not likely to be annulled. The father or other guardian can not dissuade the girl from marrying, and the daughter 

has a complete right to choose her marriage.
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1. Introduction: The impact of Defense spending on the economy is a controversial area of research among 

economists. There are several channels defined through which military expenditure may affect economic growth. 

Conceptually, each channel may lead to different conclusions and thus the net effect is ambiguous. The issue then 

is an empirical one. However, the empirical findings have not produced a conclusive result either: their conclu-

sions are that the effect may be negative or positive or insignificant. Since late 1970s there has been a substantial 

research in this area.

The impact of defense expenditure on the economy is a controversial area among researcher and scholars. There 

are several ways defined through which defense spending might impact economic growth. Theoretically, every 

channel might be lead to different results and therefore the impact is ambiguous. On the other hand, the empirical 

studies have not found a conclusive result such as negative or positive or insignificant. 

 In addition, the general view has been that if we assume that the impact is positive, then this result will be 

offset by the negative ones. Broadly speaking, on the one hand there are some security-related positive impacts 

on economic and supply factors; on the other hand there is the negative impact of taking away some economic 

resources from the civilian sectors such as education and health sectors. Moreover, our study mainly concentrate 

on the impact of military spending on economic growth. Deger and Sen (1995), Ram (1995) and Dunne (1996) 

investigated this relationship and found that the impact of defense spending on economic growth varies and 

depending on the design of empirical strategy. Furthermore, Ram (1995) found that the correlation between de-
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fense spending and growth is positive and statistically significant. Additionally, there are four main hypotheses 

that previous researchers have been mainly concentrated and examined such as defense spending reduces growth 

rate and military spending is detrimental to economic growth in the developing nations. The impact of defense 

expenditure on growth is almost positive. The impact of military spending on economic growth is negative it has 

been shown that military spending can retard economic growth mainly through the crowding-out of investment 

or, given the presence of possible budgetary constraints, a reduction in public funds that could be allocated in 

other uses – such as for instance investment in infrastructure - that can prove more beneficial to the economy and 

its overall growth performance (Smith, 1980). Given that investment is the steam engine of growth, any reduction 

in investment expenditure will also slow down growth and may very well offset any short-run aggregate demand 

stimulation caused by defense outlays.

The first impact is about crowding out effects. The previous literature recommends that there is a trade-off or neg-

ative correlation between productive sector such as (investment and education) and unproductive sector (military 

spending) government expenditure. The second effect suggest that there are regional and country differences that 

focus and play an important role in determining the impact of defense expenditure on growth in developed and 

developing nations. The third hypothesis is about supply-side and demand side effect. The last one is due to the 

first three hypotheses. The existing empirical literature nowadays has mainly investigated each of these hypotheses 

but it has not been possible to reject or accept any of the previous hypotheses.

 In this study, a panel data model is implies to find an overall, statistically valid conclusion among the reported 

results of the impact of defense expenditure on economic growth in the developing countries.

This article is organized as follows: Section 1 presented the introduction background, and section 2 provides a 

brief literature review of the military–growth nexus studies. Sections 3 show the data source. Section 4 gives data 

and empirical results. And finally we have concluded the paper.

2. Literature Review

 Since 1990s, there is much discussion about the composition of government expenditure and which components 

of government expenditure are growth-enhancing. In effect, the impact of disaggregated government spending on 

growth is commonly studied, which includes defense spending, see Aschauer (1989), Easterly and Rebelo (1993), 

Devarajan et al. (1996),Mulas-Granados et al. (2002), Bose et al. (2007). However, each segment of government 

spending may have varying effects on the long-run economic growth. Arguably the emerging view from these 

studies is that education, infrastructure and capital expenditure are among those with positive effect. These are 

commonly referred as the productive component of government expenditure. By and large, theoretically and em-

pirically, the effect of military spending is expected to be negative.

Nevertheless, as already noted, the economic effects of military spending are too complex to draw a general con-

sensus; a priori, the effect can go either way. There are many factors contributing to this such as the theoretical 

frameworks underlying the empirical studies. 
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2.1 Arguments of Negative effects

The defense expending has a negative effect on economic growth, through experience of several countries during 

the first and Second World War, Mohammed (2010) and they were based on number of following arguments: 

Dyab(2011).

1. The military expenditure retard economic growth and it affects other sectors such as investment and education 

sectors.

2. As result so the massive spending on war will rise the amount of inflation.

3. In the cause of war, most developing countries try to import the latest version of weapons from developed 

countries and leads to produce exhaustion of foreign currencies.

4. Consequently, this expenditure cause to fiscal deficit in public budget.

2.2 Arguments of Positive effects

But the proponent of supporters of the positive effect of defense expending on economic growth based on a num-

ber of following arguments: Youssef (1992), Ganim (2011) suggest that these main points are paly a significant 

role on the economy such as.

1. Redistribute the natural and financial resources toward civil sectors.

2. The military sector is one of the most important sector that requires and improve research and development.

3. The military expenditure contributes to building configure, training, rehabilitation in the field of human re-

sources such as technical experience and skills.

4. It is also helpful to reduce unemployment and make thousands of jobs.

5. The another main point is that provide a security for a country which maybe threaten by local and international 

dispute. 

3. DATA AND METHODOLOGY

3.1 The Data

In order to examine the military-growth relationship in the 40 developing countries over the period 2002-2010 

and a balanced panel of cross section data is constructed. The data set is balanced and the same time periods are 

available for all cross section units.  The data are taken from the SIPRI Yearbooks for military expenditure (Stock-

holm International Peace Research Institute, various years) and the data on GDP and population are drawn from 

the World Development Indicator (WDI).
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Table I variables descriptions: Annual data: (2002-2010; N=40)

Variable Description Source

ME Military expenditure )SIPRI (2014

RGDPC  Real Gross domestic product per

Capita

)WDI   (2014

POP Population )WDI   (2014

Albania, Algeria, Argentina, Benin, Bolivia, Chad, Chile, China, Colombia, Congo, Cuba, Gabon, Gambia, Gua-

temala, Guinea, India, Indonesia, Iran, Iraq, Jordan, Madagascar, Malawi, Malaysia, Morocco, Nigeria, Pakistan, 

Paraguay, Peru, Rwanda, Saudi Arabia, Senegal, Sierra Leone, South Africa, Sudan, Syria, Thailand, Tanzania, 

Tunisia, Uganda, Uruguay.

	 ECONOMETRIC METHODOLOGY 

3.2.1 Specification of the growth model

Considering the conventional growth literature, we specify a growth equation introduced first by Solow (1956) 

and also the augmented version used by Mankiw et al. (1992). Economic growth (apprehended by the real GDP 

per capita) and the determinants of growth which vary across time and countries are represented in the equation 

below:

The econometric model that assesses the effects of trade openness on economic growth for SEE countries would 

be specified as in the following:

3.2.2 The estimation methodology and the system GMM
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3.2.2 The estimation methodology and the system GMM

In the panel techniques of estimation, the fixed effects method is the common estimator that includes the coun-

try-specific (time invariant) effect and time-specific (individual-invariant) effect. However, estimating the static 

models or within group estimations and also, the dynamic panel data models will potentially lead to biased re-

sults. These models are beset by well-known problems, particularly in the growth regression models. First, the 

explanatory variables are potentially endogenous and may be measured with errors, especially when the time span 

is small (Nickell, 1981). Second, omitted variables can bias the estimation. To tackle these issues Arellano & Bond 

(1991) suggest a dynamic panel data model using the generalized method of moments (GMM) that includes the 

lagged endogenous variable as an explanatory variable (see Equation (1) in the previous section). In Arellano and 

Bond’s estimation strategy it is necessary to first-difference equation (1), in order to eliminate the country-specific 

effect:

For this reason, the study follows an instrumental variable approach by finding adequate instruments that are 

correlated with the endogenous explanatory variables but are uncorrelated with the dependent variable. Thus, we 

employ the system GMM proposed by Arellano and Bovier (1995), Blundell and Bond (1998), Bond et al. (2001), 

introduced also by Roodman (2006), as more appropriate approach. This approach is widely used and obviates 

the above problems, particularly for empirical growth regressions. The system GMM estimator uses moment 

conditions based on the level equations together with the usual Arellano and Bond (1998) type orthogonality 

conditions. The main advantage of this estimator is that it doesn’t require any external instrument to deal with 

endogeneity, but it uses as instruments the lagged values and differences between two time periods of the endog-

enous explanatory variables.

The consistency of the system GMM estimator relies on two hypotheses. First, the set of instrumental variables 

must be valid, i.e. uncorrelated with the error terms. This hypothesis is tested using Sargan and Hansen test of 

over identifying restrictions. Second, the absence of second order autocorrelation (AR2) in residuals must be veri-

fied, while a negative first order autocorrelation (AR1) may be detected. This hypothesis is tested using Arellano-



218

An  Academic  And  Scientntific  Journal
Issued By  Halabja  University

Halabja University Journal Number -5-

Bond tests for AR1 and AR2.

4.	 The Empirical Result

Our sample countries include 40 developing nations for which data are available for over period 2002–2010. We 

report first estimates of Eq. (2) for the whole sample period with the standard panel data estimates, cross section 

estimates, random effects models REM, between and within the fixed effects models. Moreover, we shall use the 

systems GMM approach (SGMM) of Blundell and Bond (1998) in which the specifications in the first-step GMM, 

second-step GMM with robust SE of the variables are estimated simultaneously. Estimates with these alternative 

methods are illustrated in Table II. Two sets of subsample estimates with REM and SGMM are reported in Table 

III and Table IV.

In order to specify whether a fixed and random effects model are appropriate for our study we performed the 

Hausman test which is distributed as x2, where the degrees of freedom are equal to the number of regressors. The 

results illustrate that the fixed effects model is rejected, and this finding is consistent with Murdoch et al. (1997) 

since random effect models are considered more appropriate than fixed effect models. Thus, the fixed effects 

model is not necessary in our case. Parameter estimates from the random effect and fixed effect are presented 

in Table II and Table III for the 40 less developed countries. The results obtained, similar to Smith and Dunne 

(2001); who found a positive and significant correlation between economic growth and military spending.

Additionally, we have employed System GMM analysis based on balanced data-set, to examine the military-

growth relationship in the context of different political and welfare less developed nations. We have also used an 

AR (1) and an AR (2) model to capture the persistence in our sample data. Moreover, AR (1) and AR (2) models 

are desirable based on the Arellano and Bond (1991) test for AR (2). 

The system GMM estimation results of this study, presented in Table IV, and it indicates that there is a positive 

relationship between military expenditure, economic growth and population for the rest of the sample countries, 

and it’s statistically significant, it means that, when economic growth, it encourages military sector to spend more 

on it, and also population is directly related to economic growth, meaning that when population increase, it rises 

military expenditure in the developing countries  . All diagnostics for the models in each table is satisfactory.  

Generally, GDP and population are positively related with military spending in this study, and all variables are 

statistically significant at different level such as the 1%, 5% and 10% level. The results illustrate that as economic 

growth (GDP) and population are increase military expenditures as a percentage of government expenditures 

are increased as well. Furthermore, this finding suggests that military spending plays a significant role in the less 

developed nations despite of many problems such as civil war, conflicts and border tensions, and this result sup-

ported by earlier works done by Benoit (1973&1978) for 44 developing nations. Moreover, our findings are also 

confirmed and supported by Ali’s (2007) findings in the developing countries. Furthermore, these net positive 

relationships support the belief that military spending and economic growth are related through an expansion of 
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aggregate demand in less developed countries. Moreover, investment in infrastructure and human capital devel-

opment in LDC economies operating below full employment thus, it has positive Benoit-type spillover impacts 

from military expenditures. There is less evidence to suggest that military spending in developing nations nega-

tively related to economic growth. The positive impacts that arise when relationship runs from economic growth 

to military spending imply that many LDCs are still at a stage where military expenditures are constrained by low 

income and will grow along with the economy. They are not yet in a position to have defense expenditures grow 

less than proportionally with economic growth.

Table II. Random Effects Results: Dependent variable is ME. 

Variable Coefficient T ratio

Constant    -1624.698 *0.095

Ln RGDPC 4660907. *0.002

Ln POP 0000424. *0.000

Hausman test 0.1136 -

N 360

Countries 60

Min obs 9

Max obs 9

Av obs 9.0

Rsq within                          0.1544

Rsq between                                         0.8653

Rsq overall                                         0.7197
 denote significance at 1%, respectively. Values in parentheses are Heteroscedasticity consistent ,*
.t-statistics and values in brackets are p-values

Table III. Fixed Effects Results Dependent variable is ME.  

Variable Coefficient T ratio

Constant    -34209.2 *0.000

Ln RGDPC    3493627. *0.027

Ln POP    0004436. *0.000

Hausman test 0.1139

N 360 -

Countries 60 -

Min obs 9

Max obs 9

Av obs 9.0

Rsq within                          0.3972

Rsq between                                         0.8651

Rsq overall                                         0.7152
denote significance at 1%, level. Values in parentheses are heteroscedaticity consistent t-statis� , * 
tics and values in brackets are p-values
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Table IV Results of system GMM estimations: Dependent variable is ME. (Sample period: 2002-2010)
Variable One-Step System GMM Two-Step System GMM Two-Step System GMM 

with Robust SE

CONSTANT * -3950.936

)0.000(

   -2433.217

)0.000(

     1.129751

)0.736(

LnMIXit-1 *1.101311

)0.00(

* 1.101229

)0.000(

* 1.129751

)0.000(

Ln RGDPCit-1 ** 1043356.

)0.048(

*106998.

)0.000(

   2062837.

)0.000(

Ln POP1t * 0000457.

)0.000(
*) 0000455.(

)0.000(
   2.92e-06

)0.000(

Sargant Test 74.66461

)0.0000(

21.37416

)0.0498(

-

)AR(1 - -1.8481

)0.0646(

-1.4962

)0.1103(

)AR(2 - 56618.

)0.4712(

36042.

)0.4751(

N 60

T 90

 Notes: All models are estimated using the Arellano and Bond dynamic panel GMM estimations (Stata xtabond 
command). The variables are defined as follows: ME = Military expenditure; RGDPC = real GDP per capita (in 
US dollars; POP = Population. Figures in the parentheses are t-statistics. (*), (**), (***), indicate significance at 
1%, 5%, 10% respectively. Time dummies were jointly significant and are not reported here to save space.

5.Conclusions 
There is a long history of relationship studies that have tried to establish causal investigation and conclusions 
about the impact of defense spending on economic growth in both developed and developing countries. More 
than 35 years ago, Benoit (1973) studied and concentrated the development effects, by estimating relationships 
between defense spending and growth performance in developing countries. More recently, in a follow-on study, 
Tongur and Elveren (2013), Wijeweera and Webb(2011), Christos Kollias (2004) and Ali (2012) have tried to 
study the correlation from the viewpoint of lead-lag pattern using panel analysis. Precious little attention is be-
ing paid to underlying structural analysis, using widely accepted analytical construct of economics .Combining 
this with panel data methods gives us the best chance of recognizing any empirical relation between defense 
spending and economic growth. Static and dynamic fixed effects, random effects and system GMM models were 
estimated. The dynamics were found to be important and gave the result that defense spending does indeed have 
a significant and positive impact on GDP. Using a more satisfactory approach to dynamic panel data models, the 
Arellano–Bond GMM technique, provided estimates that were consistent with this finding
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Abstract   
Estimating the impacts of defense spending on economic growth in developing countries has been examined by 
so many empirical studies. On the other hand, there is little consent on that impact and the variety seems to come 
from imply of different models and different analysis. The paper aims at contributing to the literature by utilizing 
a recently constructed economic growth data set and controlling for defense spending, covering a large set of 
countries and an extended time period, the study reveals further evidence on the correlation between economic 
growth and defense spending. Furthermore, this study integrates the panel data model estimators to analysis the 
impact of defense spending on economic growth between 2002 and 2010 for 40 developing countries. The find-
ings indicate that military spending has a positive and significant effect on economic growth in the sample coun-
tries. Our empirical results strongly support the Bionit’s study who found that government military spending is 
helpful to economic growth regardless of how we measure the government size and economic growth. When the 
countries are disaggregated by income levels and the degree of corruption.




